
        
            
                
            
        

    Annotation
Мадлен – дочь богатого торговца тканями и прекрасная партия для сына состоятельных родителей Петера. Правда, девушка его совсем не любит… Возможно, причиной тому Лукас – молодой шалопай, готовый ради Мадлен на все. Злокозненная мать Петера сумела засадить Лукаса в тюрьму, и больше Мадлен о нем не слышала. Сердце девушки разрывается от тоски. Со временем Петер и Мадлен начинают готовиться к свадьбе. Внезапно в городке появляется Лукас в чине капитана… Неужели судьба так жестока к нему? Однажды он уже потерял возлюбленную, и не допустит этого вновь!
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Действующие лица 


Главные действующие лица и их семьи
ЛУКАС КУЧЕНХАЙМ, сын покойного райнбахского торговца кожаными изделиями Иоганна Кученхайма, капитан полка архиепископа Бернхарда фон Галлена

ХЕДВИГ КУЧЕНХАЙМ, мать Лукаса

МАДЛЕН ТЫНЕН, дочь райнбахского торговца тканями Герлаха Тынена

АННА-МАРИЯ ТЫНЕН, мать Мадлен

ГЕРЛАХ ТЫНЕН, отец Мадлен, торговец тканями, член городского совета

МАРИЯ ТЫНЕН, младшая сестра Мадлен

МАРИАННА/ЯННИ ТЫНЕН, самая младшая сестра Мадлен

МАТТИС ТЫНЕН, младший брат Мадлен

ПЕТЕР ФОН ВЕРДТ, полковник в армии Кельнского курфюрста, сын купца Эразма фон Вердта

ЭРАЗМ ФОН ВЕРДТ, отец Петера, купец, член городского совета

ГИСЛИНДЕ ФОН ВЕРДТ, мать Петера

ЛЮДВИГ ФОН ВЕРДТ, младший брат Петера

Другие действующие лица
АЛЬМА, горничная в семье фон Вердт

ПАСКАЛЬ Д’АРМОН, лейтенант при короле Людовике XIV

ГЕРМАН БЕККЕР, советник, нотариус и секретарь суда

БРИДЛИН, горничная в семье Тынен

КАРЕЛ, лакей в семье фон Вердт

ФРИДРИХ АЙК, сержант, страж у ворот Фойхтстор

ЭЛЬЗА, горничная в семье Вельде

БАРБАРА ФАЛЬКЕНБАХ, дочь Маргарет и Кристофа Ляйнен, замужем за Вернером Фалькенбахом

ВЕРНЕР ФАЛЬКЕНБАХ, крестьянин, привратник, старый друг Лукаса

ГЕРИНК, бывший армейский слуга, сейчас работает на Лукаса

ГРЕГОР ХАФФЕМАЙСТЕР, торговец охотничьим снаряжением

ГЕРТРУД ХАЛЬФМАНН, жена лесопромышленника

ЙОНАТА, повариха в семье Тынен

КАРЛ, городской страж порядка, полицейский

ХЕННС КЛЕТЦГЕН, сапожник

ВЕРОНИКА КЛЕТЦГЕН, дочь Хеннса

КРИСТОФ ЛЯЙНЕН, зажиточный крестьянин

МАРГАРЕТ ЛЯЙНЕН, жена Кристофа Ляйнена

ЭМИЛИЯ ЛЯЙНЕН, дочь Маргарет и Кристофа

ГЕОРГ ЛЯЙНЕН, сын Маргарет и Кристофа

ЛОТТИ, горничная в семье Кученхайм

РУДОЛЬФ ОФФЕРМАН, судебный заседатель

ГЕРМАН ОВЕРКАМП, старший судебный заседатель

ПИТЕР, работник в семье Хаффенмайстер

ЛЮТТЕР РАЙТЦ, городской страж порядка, полицейский

ТЁННЕС ШУБКНЕХТ, торговец тканями

ТОНИ, приказчик и работник в семье Кученхайм

ПАУЛЬ ВИККЕ, странствующий торговец

ВИЛЬГЕЛЬМИ, приказчик в семье Тынен

Реальные исторические личности
КРИСТОФ БЕРНХАРД ФОН ГАЛЛЕН, архиепископ-курфюрст Мюнстера

БАРОН ВИЛЬГЕЛЬМ ЯКОБ ШАЛЛЬ ФОН БЕЛЛЬ, управитель Флерцхайма, одного из районов Райнбаха

(ГЕНРИХ) АВЕРДАНК, бургомистр города Райнбах (имя исторически не подтверждено)

ГЕНРИХ ДИФЕНТАЛЬ, судебный заседатель (документальное подтверждение от 1686 года)

ЭДМУНД ФРЕЛИХ, судебный заседатель (документальное подтверждение от 1689 года)

ГЕОРГ ХЕРТОГЕ, владелец замка Валькенбург, подполковник инфантерии при Вильгельме III, принце Оранском

ГЕРБЕРТ ХОРСТ, судебный заседатель (документальное подтверждение от 1686 года)

КОНСТАНТИН ГЮЙГЕНС, секретарь Вильгельма III, принца Оранского

ЙОХАНН МАТТИАС РАЙМБАХ, наместник

АНТОНИУС ХЕПП, советник

ВИЛЬГЕЛЬМ III, принц Оранский, правитель Голландии и Зеландии (провинции на юго-западе Голландии)

ЛЮДОВИК XIV, король Франции


Глава 1 


Райнбах, 18 апреля 1668 года
– Прекрати! Нет! – Улыбаясь, Мадлен сделала шаг назад, когда Лукас дернул ее за один из длинных светло-каштановых локонов. – Дай пройти, мне надо отнести зелень в дом. Она нужна на кухне маме и Йонате.

Лукас занимал выигрышную позицию в арке ворот, увитой еще не проснувшейся после зимы розой, которая отделяла сад Тынена от дома и двора, и поэтому он просто оставался там, продолжая поддразнивать симпатичную девушку.

– Ты только что сказала, что я должен остановиться или что я не должен останавливаться?

Он широко улыбнулся и снова потянул ее за локон. Ему нравились блестящие мягкие кудри Мадлен, особенно когда они были слегка растрепаны весенним ветерком, как сейчас. Она не поднимала волосы вверх, что следовало бы делать.

При этом Лукас пытался игнорировать приятное покалывание в животе, неизменно возникавшее с появлением Мадлен. В конце концов, он был мужчиной двадцати четырех лет, а она – молодая неопытная девочка, которой едва исполнилось шестнадцать. Правда, она представляла совсем не тот тип женщин, который его обычно привлекал. И хотя Лукас знал Мадлен практически с рождения, он не смог удержаться, чтобы не подразнить застенчивую девушку. Он любил эти моменты, когда она забывала о своей сдержанности.

– Клянусь, ты только что сказала что-то о «не останавливаться».

– А вот и нет. Я сказала тебе остановиться.

Мадлен снова отступила, когда он шагнул к ней, притворяясь, что тянется к ее волосам обеими руками.

– Нет!

– Ну вот, снова оно – это крошечное словечко «нет». – Он торжествующе улыбнулся ей. – Поэтому я и делаю то, что ты от меня требуешь.

Понимая, что ведет себя неподобающе, Лукас тем не менее схватил ее ладошку и поднес к своим губам. Этот жест заставил ее глаза расшириться, а покалывание в его животе стало угрожающим. Поэтому он опомнился и молниеносно ущипнул ее другой рукой за бок.

– Эй! – Взвизгнув, Мадлен увернулась от него, уронив при этом корзинку с зеленью. – Да что же ты делаешь? – Она быстро наклонилась и собрала маленькие листочки и стебельки. – Мама отругает меня, если я по дороге в дом растопчу зелень. Её и без того совсем мало и она такая крошечная, ведь зима так долго упрямилась и не уходила.

Щеки девушки вспыхнули, и это было ей так к лицу.

– Извини, пожалуйста. – Решив не заходить дальше, Лукас все же продолжал удерживать ее ладони в своих. – Я просто хотел поздороваться и немного поговорить с тобой. Ты слышала последние новости?

Мадлен заметно расслабилась и улыбнулась, обнажив маленькие ямочки в уголках рта.

– Нет, но ты же мне наверняка расскажешь. Что ты снова наделал?

– Я? – Он был сама невинность. – С чего ты взяла, что я мог что-то натворить?

– Потому, что ты – это ты, и потому, что тебе нравится вести себя плохо.

Было видно, что оценивая Лукаса, она попала точно в цель. С привычной усмешкой тот пожал плечами.

– Виновен по всем пунктам обвинения. А ты уже видела сегодня каретный сарай Оффермана?

– Нет. – Она удивленно подняла брови. – А должна была? Почему?

– А потому, что оно того стоит – хоть раз увидеть плуг на крыше. Да еще если к нему куча свиного дерьма в придачу!

– О ужас! – Глаза Мадлен расширились. – Зачем ты сделал это?

– И откуда же ты знаешь, что это был я?

Она только бросила на Лукаса красноречивый взгляд, он же рассмеялся.

– Так Офферман же договорился, чтобы не меня, а его сына Ганса назначили следить за порядком в братстве холостяков. А меня они намерены определить стражем невыкупленных девушек.

– Ты хотел стать следящим за порядком в братстве холостяков? – Мадлен уставилась на него с удивлением, затем громко рассмеялась. – Бог ты мой, что за шуточки! Пусти козла в огород… Самого закоренелого холостяка с наихудшей репутацией во всем Райнбахе…

– Да ладно, не так все ужасно.

Его возражения не смутили ее.

– Ну конечно. Вот именно ты должен следить за соблюдением законов в братстве, за послушанием и порядком? Да это просто курам на смех.

– На самом деле не хотел я этой службы, – признался он. – Мой дядя Аверданк предложил меня на это место. Вероятно, он надеялся, что это положительно сказалось бы на моем характере. Вот только мне противно, что сам Офферман вмешался. Я тебя умоляю, Ганс – и следящий за порядком. Это еще смешнее, чем если бы я занял это место. Да его же настолько люди не уважают, что даже шляпу не снимают, здороваясь с ним. И как, я спрашиваю, он добьется того, чтобы все в братстве подчинялись его законам и вели себя добропорядочно и целомудренно? По всей видимости, Офферман сделал хорошенькое пожертвование братству на Майские праздники. Ты можешь, конечно же, представить себе, как замечательно это было воспринято в братстве холостяков. Поэтому, естественно, и выборы прошли соответствующим образом[1].

– Ты хочешь сказать, что затащил старому Офферману плуг на крышу и еще украсил все это ведром дерьма? – переспросила Мадлен. – А ты не боишься, что они тебя за это накажут?

– Сначала они должны будут доказать, что это был я.

Мадлен слегка наклонила голову.

– Но ты же только что мне в этом признался. Если бы они меня спросили…

– Тогда ты меня не выдала бы, – подмигнул ей он.

– Ах нет? А почему нет?

– Потому что, – он чуть приблизился к ней, – мы хорошие друзья.

Она вновь зарделась.

– Хорошие друзья?

– А разве нет?

– Да, ага, конечно. – Она огляделась по сторонам, хотя в доме все было тихо. – Мне теперь действительно пора домой, пока мать за мной не вышла.

– Ты же взглянешь на сарай Оффермана?

Она замялась.

– Наверняка он уже давно стащил плуг.

– Я его к балкам между стропилами привязал. Так что ему придется чуток повозиться.

Смеясь, она покачала головой.

– Когда же ты наконец повзрослеешь? Неудивительно, что твой дядя пытается пристроить тебя на ответственную службу. Другие в твоем возрасте уже семьей и хозяйством обзавелись, а ты…

– Видя эту печальную перспективу, так себя и веду. Кто же меня выдержит?

– Вот не веди себя так больше. В Райнбахе и окрестных селах есть много хорошеньких девушек. Тебе надо просто выбрать себе одну. – Она, смутившись, прикусила нижнюю губу: – Или же выкупи себе девушку на Майские праздники. Ведь праздник как раз в следующую субботу будет[2].

Лукас снова ухмыльнулся.

– А может, мне тебя выкупить в качестве майской девушки?

– Меня? – Мадлен резко подняла голову.

– Точно. Тебе уже шестнадцать и ты впервые будешь на празднике, разве не так?

– Да, уже буду. – Щеки Мадлен стали еще ярче. – Но почему ты хочешь выкупить меня?

– А почему нет? Мы только что выяснили, что мы хорошие друзья. Кроме того, ты умная и не такая легковерная, как большинство других девушек. С тобой мне не нужно будет постоянно думать, что ты неправильно поймешь сказанное мною. Ты знаешь меня. – Он снова дернул ее за локон. – И ты хорошенькая. Из нас получится очень даже замечательная майская парочка.

– Чепуха это, Лукас. – Совсем уж смутившись, Мадлен теребила ручку корзины. – Майскую девушку не покупают себе только из-за того, что хорошо смотрятся вместе с ней.

– Я этого не говорил, Мадлен.

– Или из-за того, что друзья. Люди подумают…

– Что? – Он смотрел ей в лицо, пока их взгляды не встретились. Ощущение покалывания усилилось во сто крат.

– И, кроме того, меня уже выбрали майской девушкой. – Было слышно, как она сглотнула. – Точнее, сейчас еще не выбрали, но Петер сказал, что хочет меня выкупить впрок у предводителя братства холостяков, чтобы никто другой не мог претендовать на меня.

– Петер фон Вердт, конечно же. – Лукас продолжал улыбаться, хотя чувство разочарования охватило его сильнее, чем он ожидал. Вне всякого сомнения, Мадлен Тынен не хотела бы стать его майской избранницей. И не из-за разницы в возрасте – фон Вердт был еще на два года старше, – а из-за его дурной славы. Он никогда не придавал особого значения тому, что о нем думают в Райнбахе, и не стеснялся водиться с подозрительными типами. После смерти отца он попытался заниматься кое-какими полулегальными сделками. Его отец, как и отец Мадлен, был купцом. Однако конкуренция в торговле кожаными изделиями оказалась настолько высокой, что о деле, которое Лукас в свои двадцать лет унаследовал, и говорить не стоило. Лукасу и его матери доходов не хватало даже на пропитание. Поэтому он постоянно искал другие возможности заработать, и если для этого нужно было надуть клиента, то так оно и случалось. Он не гордился этим, но и не делал ничего по-настоящему незаконного – или, по крайней мере, не попадался на этом. Периодически он снова пытался заниматься торговлей кожами, но это и в самом деле не было его призванием. В последнее время он все чаще задумывался о том, не пойти ли ему в армию. Может быть, в полк Кельнского курфюрста. Там в эти нелегкие времена было бы наверняка проще завоевать и почет, и славу, а при достойном жаловании не нужно было бы трястись над каждым крейцером[3].

Значит, это к лучшему, что Мадлен не проявляла к нему особого интереса. Он криво улыбнулся ей.

– Я так и думал, что этот фон Вердт уведет тебя у других холостяков. Получается, вы теперь как бы обручены.

И это открытие было ему намного более неприятно, чем он хотел бы себе в том признаться.

– Мы не обручены! – Мадлен решительно покачала головой. – Он просто хороший друг семьи и… – Она запнулась, потому что даже ей стало очевидно, насколько неубедительным был этот аргумент. Она же отказалась стать майской избранницей Лукаса, понимая, что никто не будет ее выбирать только для того, чтобы быть друзьями. – Ну да, может быть… А ты действительно думаешь, что у него такие серьезные намерения?

Лукас пожал плечами.

– Это меня бы не удивило. Вы двое – идеальная пара, и он отличная партия.

– Я знаю.

– Кто отличная партия?

Петер фон Вердт вынырнул позади Лукаса, словно учуял, что речь шла о нем. Он всегда обладал этим гадким талантом. Лукас медленно развернулся и изучал пришельца с нейтральной миной на лице – по крайней мере, он надеялся на то.

– Ты, ну кто ж еще? Или мне стоит порекомендовать Мадлен кого-либо другого?

Петер фон Вердт, высокий, черноволосый и награжденный Господом Богом прямо-таки до неприличия правильными чертами лица, улыбался, но в его глазах проскакивали искорки гнева.

– Успокойся, Кученхайм. Не то чтобы я боялся конкуренции, но без нее живется как-то спокойнее, не так ли? – Он повернулся к девушке. – Привет, Мадлен. Как дела? Ты, как всегда, услада для глаз. Это платье тебе очень идет.

– Спасибо большое. – Мадлен, польщенная словами Петера, опустила голову. – У меня все отлично. – Ее взгляд упал на кожаную папку в руках фон Вердта. – Ты идешь к моему отцу? Он там внутри, в своей конторе.

– Хорошо, я хочу занести ему копии документов последних двух заседаний совета. Ему уже лучше после той жуткой простуды?

– Да, к счастью, он наконец-то идет на поправку.

– Замечательно. – Фон Вердт снова повернулся к Лукасу: – Извини, ты тоже направлялся к Тынену? Я не хочу идти без очереди.

Лукас чуть не задохнулся от ярости. Если бы у него был хоть малейший повод посетить богатого торговца тканями и члена городского совета…

– Нет, фон Вердт, ступай уже. Я тут совершенно случайно проходил мимо и отвлек Мадлен от ее обязанностей своей болтовней.

– Ну-ну. – Фон Вердт развернулся, морща лоб. – Ладно, тогда я войду. – Но чуть задержался и тепло улыбнулся Мадлен. – Надеюсь, ты приготовила на Майские праздники свое лучшее платье? Я хотел бы, чтобы ты в этот вечер выглядела особенно прекрасной, чтобы я мог похвастаться тобой.

– О да, конечно, – смущенно кивнула Мадлен. – Я уже радуюсь этому. Все будет очень мило.

– И пьяно-весело, – сухо добавил Лукас. – Ты только приведи ее домой до полуночи, и держитесь подальше от пивного фонтана.

– Я вообще не пью пива!

Возмущение Мадлен рассмешило Лукаса.

– Пока нет. Но кто знает, что произойдет, если начнешь задирать нос.

– Я никогда не зазнаюсь, – продолжала возражать Мадлен.

Лукас озорно подмигнул ей.

– Поосторожнее с утверждениями, а то еще кто-то воспримет это как вызов.

– Прекрати городить чушь! – Мадлен шлепнула его по руке, когда он вновь попытался схватить ее за волосы.

– Как пожелаешь. – Лукас отступил, излучая веселье, в то время как лицо Петера потемнело от злости.

– Мне пора.

Фон Вердт кивнул.

– Ты же наверняка еще поищешь приключений на свою голову.

– А как же, обязательно. До скорого, Мадлен, и хорошо повеселиться на празднике. – Он подмигнул ей. – Даже если тебе и не придется волноваться из-за того, что тебя не выкупят, ведь твой фон Вердт уже сделал это впрок. Правда же, Петер?

– Естественно. Я только что занимался этим.

Кученхайм лишь ухмыльнулся в сторону фон Вердта.

– Надеюсь, ты хорошенько раскошелился.

Фон Вердт расправил плечи и вытянулся во весь свой немаленький рост, что, по его мнению, должно было внушить страх.

– Я заплатил достойную цену.

– Братство будет тебе благодарно.

– Разве в братстве не тебя назначили охранником невыкупленных девушек? – Фон Вердт насмешливо вздернул бровь. – В этом году у тебя будет почетное право заботиться о сиделицах на скамейках и подпирающих стены девицах.

– Я поблагодарил за доверие и отказался. – Лукас еще раз кивнул на прощание Мадлен и собрался уже идти, но остановился как вкопанный, увидев приближающихся к нему обоих городских стражей порядка в сопровождении его дяди, бургомистра Генриха Аверданка, и нескольких любопытных соседей и зевак.

– Мадлен? Мадлен! – Анна-Мария Тынен, мать Мадлен, появилась на пороге дома. – Где же ты пропала так надолго? Нам нужна зелень и… – Она замолчала, ошеломленная, увидев Лукаса. – А ты что тут делаешь? – И, не дожидаясь ответа, обратилась уже к фон Вердту: – И милый Петер тоже здесь! Что за сюрприз! Здравствуй. У тебя все хорошо? Конечно же да, ведь ты выглядишь, как всегда, молодцом. Ты к моему дорогому Тынену? Он сидит в своей конторе и корпит над корреспонденцией. Твой визит наверняка его порадует.

– Я на самом деле шел к нему, госпожа Тынен. У меня все отлично, спасибо, что спросили. Как и должно быть в присутствии этой чудной юной дамы и ее красавицы-матери.

Услышав столько лести, Лукас закатил глаза, но его внимание отвлекли приближающиеся городские стражи, да и его дядя, живо жестикулируя, говорил ему что-то.

– Ах, ты такой милашка! – Мать Мадлен польщенно засмеялась, оглаживая при этом свой округлившийся живот. – Вот только не надо так преувеличивать. Именно сейчас я совсем не красавица. Ребенка носить тяжелее день ото дня. Матушка Амалия, акушерка, говорит, что это верный знак, указывающий на рождение сына.

– Я полностью уверен, что Господь пошлет вам мальчика. – Петер фон Вердт сердечно улыбнулся ей и тут же обратил свое внимание на приближающихся мужчин.

– Вот он! – закричала пожилая женщина, идущая за стражами. – Вон там, у Тыненов во дворе! – Она показывала пальцем на Лукаса. – Хватайте злодея, пока не убежал!

Лукас нахмурился. Он явно не ожидал, что из-за какой-то глупой шутки поднимут такую шумиху.

Одолеваемый плохими предчувствиями, он подошел к мужчинам.

– Что-то не так, дядя Аверданк? Есть проблемы?

– Да, черт побери! – Генрих Аверданк утер лоб рукавом своей бургомистерской мантии. Было очень заметно, как тяжело ему поспевать за стражами порядка в силу своего возраста, а также из-за большого живота. – Что, черт тебя возьми, ты натворил в этот раз?

Лукас не успел ответить, как оба стражника подскочили к нему и схватили за руки.

– Лукас Кученхайм, вы арестованы. – Один из стражей, Луттер Райтц, отстегнул от своего пояса тяжелые железные наручники и попытался надеть их на Лукаса. – Вы обвиняетесь в том, что ложными обещаниями заманили Веронику, дочь сапожника Хеннса Клетцгена, на тайное свидание в лес и обесчестили девушку против ее воли.

– Что? – Лукас был настолько шокирован, что даже перестал сопротивляться.

– Клевета! – ругался в это время его дядя, жестикулируя еще отчаянней. – Это все голословная ложь, а где доказательства? Я требую…

– Закон предписывает нам арестовать Лукаса Кученхайма, чтобы судебные заседатели могли его допросить, – прервал бургомистра Райтц. – Его будут судить.

– Лукас? – Мадлен смотрела на него широко открытыми глазами. Девушку охватил ужас, и она даже не заметила, как назвала его при всех по имени, что, в общем-то, было не совсем прилично. Даже ее мать не обращалась к отцу по имени привселюдно.

Лукас тряс головой, не веря в происходящее, потом посмотрел на свои скованные кандалами руки.

– Это какая-то ошибка. Я ничего не делал с Вероникой Клетцген.

– Это выяснят судебные заседатели, – проговорил сквозь зубы стражник.

– Бросьте его в самую глубокую тюремную яму! – кричал кто-то из людской гурьбы. Люди не пошли за стражами во двор, а толпились на улице.

– Он должен ответить за свои преступления! – орал кто-то другой.

– Девушка опозорена навсегда! Он заслуживает смерти, негодяй. Повесить его!

– Тихо! – Громкий и неприятный хриплый голос Райтца подействовал на толпу. – Никто не будет повешен, пока не состоится суд.

– Так поставьте его наконец перед судом!

– Да замолчите же все! – Петер фон Вердт подошел к стражам и взбудораженному бургомистру. – Расскажите, что на самом деле произошло?

Райтц, хорошо знавший фон Вердта и его отца, уважаемого члена городского совета и друга наместника, с готовностью ответил:

– Отец Вероники Клетцген подал жалобу от ее имени после того, как дочь рассказала ему о чудовищном преступном деянии. Конечно, с тех пор уже прошло какое-то время, так как она по понятным причинам стыдилась рассказать кому-либо об этом. Однако сейчас она, видя гнев своего отца, готова свидетельствовать против Кученхайма.

– Я не трогал Веронику. – Лукас пытался говорить спокойно, хотя ужас ситуации сковывал его не меньше, чем гнев из-за жуткого обвинения. – Последний раз я видел ее где-то две недели тому назад, когда и в самом деле немного ее подразнил.

– Итак, вы признаете, что встречались с ней? – Страж строго смотрел на Лукаса.

– Не в том смысле, который вы пытаетесь придать событиям, и можете не сомневаться, я ее не насиловал.

– Она клянется, что вы это сделали. К тому же есть свидетели, поэтому вы будете доставлены в башню Баселлер Турм и заключены там до суда.

– Да посадите его наконец, обманщика!

– Он должен ответить!

– Он заслуживает высшей меры наказания!

Крики и призывы заведенной толпы звучали все громче, и стражи снова были вынуждены призвать всех к порядку.

– Здесь точно речь идет об ошибке. – Петер фон Вердт обеспокоенно смотрел то на Лукаса, то на толпу людей, а затем на Мадлен, которая совсем побледнела. Затем он взял ее за локоть. – Давай, Мадлен, идите с матерью в дом, это не для твоих ушей. Наверняка скоро все прояснится.

– Нет, пусти меня. – Она резко вырвала свою руку. – Это все большое недоразумение или?.. – Ее взгляд лихорадочно скользил между стражами, дядей Лукаса и людьми на улице. – Лукас бы никогда… Он плут, но до такого омерзительного ужаса он бы никогда не опустился. Это же не ты сделал? – Она чуть ли не взмолилась, глядя на Лукаса.

– Нет, конечно нет. – Лукаса прошиб пот. Взгляд всполошившейся Мадлен ранил его сердце не менее остро, чем осознание ужаса собственного положения. – Как я уже сказал, я не трогал Веронику. Никогда. Почему она утверждает обратное, для меня загадка.

– Пойдем, Мадлен. Петер прав, нам нужно идти в дом. – Анна-Мария Тынен, также побледневшая от ужаса, взяла дочь за руку и потащила к входной двери.

– Что у вас здесь происходит? – Герлах Тынен вышел из дома еще до того, как обе женщины подошли к входу. Взгляд стройного, худощавого мужчины, полный невероятного удивления, остановился на Лукасе и железных наручниках. – Это досрочная майская шутка?

– К сожалению, нет. – Страж нехотя отвернулся от возбужденной толпы на улице, но как только он сделал это, дикие крики зазвучали с новой силой. Люди подтягивались к воротам, и казалось, что в следующий момент все они ворвутся во двор.

– Извините за беспокойство, господин Тынен. Мы просто делаем свою работу. – Он кивнул второму стражу. – Карл, пройди вперед и освободи нам путь. Задержанного нужно доставить в тюремную башню невредимым.

– Его вообще не следует сажать в башню. – Дядя Лукаса в бешенстве сжал кулаки. – Не было еще смешнее обвинения! Лукас, может, и не самый большой паинька в пределах городских стен, но такое обвинение не что иное, как подлая клевета!

– Господин бургомистр, есть свидетели, – терпеливо объяснял Райтц. – В противном случае суд присяжных не дал бы разрешения на его арест.

– Кто же эти свидетели и что они, по их утверждению, видели? – Герлах Тынен прошел дальше во двор. Жена и дочь замерли за его спиной.

– Мы не имеем права обсуждать это на улице перед всеми.

– Стая клеветников – вот они кто! – ревел Аверданк, у которого явно сдавали нервы.

– Возьмите себя в руки. – Тынен окинул его своим неповторимым взглядом. – Если вы будете так горячиться, это ни к чему не приведет. – Он пристально и строго взглянул на Лукаса. – Так ты говоришь, что не позволил себе ничего предосудительного?

Лукас кивнул. Вот теперь у него на душе стало более чем тошно.

– Да, господин Тынен, я так сказал и настаиваю на этом.

– Лжец! Лжец проклятый! Я убью тебя своими руками! – Сгорбленный бородатый мужчина с жидкими черными волосами прорвался сквозь толпу к воротам и набросился бы на Лукаса, если бы Карл не оттащил его. – Отпусти! Он опозорил мою дочь. Я сверну тебе шею, ублюдок!

– Стоп, Хеннс Клетцген! – Райтц грубо толкнул разъяренного мужчину в грудь. – Вам здесь нечего горячиться. Дайте нам сделать нашу работу.

– Но это же он изнасиловал мою дочь! За это он должен жариться в аду, и я хочу лично его туда спровадить!

– Я могу понять ваш гнев, но не вы, а суд присяжных и наместник определят наказание за этот проступок.

– Иди наконец в дом, Мадлен! – Лукас повернул голову, отреагировав на строгий голос Анны-Марии Тынен. Однако Мадлен не послушала ее, резко выдернула свою руку и подбежала к отцу.

– Пожалуйста, это же все неправда. Отец, вы должны что-то предпринять. Лукас Кученхайм никогда не смог бы поступить так ужасно.

– Ах нет? – Клетцген бросал на нее убийственные взгляды. – Может, он уже и вас одурачил и обесчестил, девушка? Как вы можете защищать такого, как он?

Мадлен побледнела еще больше, ошеломленно уставившись на мужчину.

– Лукас… – Она запнулась, но затем продолжила: – Лукас мой друг. – Ее голос дрогнул. – Хороший друг, насколько я могу судить. Я не верю, что он способен на что-то…

– Ах, вы не верите? – прервал ее Клетцген срывающимся голосом. – Тогда подождите, пока вы и весь мир услышите, что скажет моя дочь. Я хочу, чтобы Кученхайм заплатил за то, что он сделал по отношению к ней и всей нашей семье. Черт возьми, он должен заплатить, даже если мне придется повесить его собственными руками на ближайшем дереве.

– Мадлен, иди с матерью в дом. – Тынен положил руку на плечо дочери.

– Но, отец, кто-то же должен…

– Я пойду со стражами и бургомистром. – Тынен кивнул Аверданку. – Мы вместе выясним суть произошедшего.

– Ну, пойдем уже. – Мать снова подошла к Мадлен и настойчиво потащила ее за собой в дом. – Это не место для девушки с безупречной репутацией. Твой отец обо всем позаботится.

– Я не хочу, чтобы Лукаса посадили в тюрьму, – упрямо возражала Мадлен. – Он ничего плохого не делал, я знаю это.

– Хорошо, Мадлен. – Теперь уже и фон Вердту пришлось вмешаться, он приблизился к девушке и успокаивающе улыбнулся ей. – Я пойду с твоим отцом. Мы позаботимся о том, чтобы все выяснилось.

Мадлен помедлила, затем немного расслабилась.

– Точно? Обещаешь?

Фон Вердт кивнул ей утвердительно:

– Обещаю.

Лукас глубоко вдохнул, когда Мадлен наконец последовала за матерью в дом. В дверном проеме она резко обернулась, и их взгляды встретились. У парня неожиданно больно сжалось сердце. Однако у него не было времени раздумывать над тем, почему его так тронул испуганный и одновременно убежденный в его невиновности взгляд Мадлен.

– Вперед, шевелитесь! – Стражи встали впереди и позади Лукаса, а среди людей появились и другие служители суда, заставлявшие толпу держать дистанцию. Лукас шел вперед, грубо понукаемый стражами, и слушал, как за его спиной о чем-то возбужденно говорили его дядя, Герлах Тынен и Петер фон Вердт. Все происходящее казалось ему страшным сном. Но когда за ним громко захлопнулась дверь тюремной камеры и с металлическим скрежетом задвинулся засов, стало ясно, что ему еще не скоро удастся выбраться из этого кошмара.


Глава 2 


Райнбах, 15 июля 1673 года Пять лет спустя…
– Вы только попробуйте, отец, в этот раз Вильгельми привез нам отличное качество. – Улыбаясь, Мадлен положила на большой стол в конторе рулон ткани, окрашенной в нежно-зеленый цвет. – Этот шелк мы сможем перепродать по самой высокой цене, например, семье Шалль фон Белль или же Шайффартам из Моренхавена.

– Я почуял выгоду и немного накинул, – от двери донесся скрипучий голос приказчика Вильгельми. Вошел невысокий коренастый мужчина, снимая на ходу коричневый берет, которым он прикрывал свою уже начавшую лысеть голову от палящего летнего солнца – Первоклассный итальянский шелк. В середине сентября кораблем по Рейну должны доставить еще один груз, из Базеля. А в начале октября ожидается английское сукно, которое поставляют в Кельн водным путем через Роттердам. Нам стоило бы успеть туда к прибытию корабля. Я уже дал о нас знать.

– Отлично. – Ее отец с удовлетворением поглаживал нежный шелк левой, покалеченной рукой. В то же время правой он держал перо, которым делал пометки в своей бухгалтерской книге. Он все пытался усесться на стуле как можно поудобнее, заодно придвигая маленькую масляную лампу, освещавшую его рабочий стол.

– Что, отец? Снова бедро беспокоит? – В мгновение ока Мадлен уже была возле отца и поправляла подушку, которую тот пытался запихнуть себе за спину.

– Нет, все хорошо. Ты только убери рулон подальше, чтобы не испачкать его.

– Конечно, сейчас, отец. – Мадлен обратилась к помощнику: – Вильгельми, вы не отнесли бы в кладовую шелк и все, что там еще стоит у двери? И скажите Бридлин или Йонате, чтобы позвали работников. Кто-то же должен привести все в порядок.

– Я что, ваш мальчик на побегушках? – Черные маленькие глазки Вильгельми угрюмо сверлили Мадлен.

– Не мой, но моего отца, – спокойно ответила Мадлен. – Вы же видите, что он занят и ему нужна помощь. Поэтому делайте то, за что я вам плачу.

– Вы, девочка? Пока что мне платит ваш отец.

– Это так, но ведь именно из моих рук вы получаете деньги, и если хотите, чтобы и дальше все было так же, пошевеливайте своей задницей в сторону двери и делайте то, о чем я вас вежливо попросила.

– Несносные бабы, – недовольно бурчал себе под нос Вильгельми. – Когда они начинают командовать и думать, что на них штаны надеты, ничегошеньки хорошего ждать не приходится.

– Да делай уже то, что велит моя дочь. – Ее отец печально вздохнул. – Что же вы постоянно склочничаете…

– Я не виновата, отец.

– Виновата-виновата, – продолжал бурчать Вильгельми. – И вы тоже, господин Тынен, потому что не просто позволяете ей все, но еще и поощряете ее в этом упрямстве.

– Я не упрямая. – Мадлен сердито скрестила руки перед грудью.

– Просто Мадлен делает то, что должно быть сделано. – Ее отец снова заерзал на стуле. – А кто в противном случае будет это делать? Я калека, и мне остается только радоваться, что хотя бы у одной из моих дочерей ясная голова и она унаследовала мою купеческую жилку. Моей жене хватает хлопот с двумя другими девочками и маленьким Маттисом, и она не имеет ни малейшего представления о коммерции. Скажи мне, кому тогда, если не Мадлен, подменять меня при необходимости?

Вильгельми с оскорбленным выражением лица тоже скрестил руки.

– В любом случае, не бабе, это против природы. Я бы на вашем месте хотя бы выдал замуж обеих младших дочерей. Тогда у вас было бы два зятя, готовых помогать.

Выражение тихого недовольства смешалось с глубоким вздохом отца.

– Мария еще слишком молода и неопытна для замужества.

Вильгельми фыркнул.

– Девушке семнадцать, самое время для вступления в брак. Если вы и дальше будете тянуть, она станет такой же сумасбродной, как Мадлен, и начнет себе воображать, что имеет право командовать мужчинами.

– Это мое дело, Вильгельми. – Ее отец порывисто махнул ему.

– Да я со всем справлюсь. Но мне не нравится, как вы ведете свои дела. – Вильгельми развернулся с угрюмым видом и покинул контору.

Мадлен сжала губы.

– Но я же действительно попросила его любезно и вежливо.

Отец иронично усмехнулся.

– Ну да, любезно и вежливо.

– Разве не так? – Она наморщила лоб.

– Картина богата оттенками, милое мое дитя!

– Так, может быть, мне нужно было встать перед ним на колени и выпрашивать милостыню? – Она сама услышала, как в ее голосе проскочили бунтарские нотки.

– Нет. Просто принимай его таким, какой он есть. Ты его не изменишь. По его мнению, женщине место не в конторе, а за плитой.

– Или у детской люльки.

– Или это, да. – Ее отец тихонько вздохнул, в третий раз попытавшись найти более удобное положение. – Помоги мне встать. Я боюсь, что если сейчас немного не пройдусь, то потом вообще не смогу поднять свой зад.

– Конечно, отец, вот, обопритесь на мою руку.

Мадлен молниеносно бросилась за костылями отца и помогла ему подняться. После того, как почти четыре года назад, когда почтовая карета, в которой ехал отец, попала в ужасную переделку и он сломал левую ногу и левую же кисть, он мог передвигаться только на костылях, да и то с большим трудом. Приглашенный тогда из Бонна хирург отрезал ему ногу чуть ниже колена, а на кисть наложил шину. После этого три из пяти пальцев срослись вместе и оставались неподвижными.

Тем не менее он постепенно восстанавливал силы и сейчас чувствовал себя довольно хорошо. Первые два года после несчастного случая он был настолько слаб, что Мадлен приходилось практически самостоятельно вести все дела в конторе. Девушку поддерживали разве что Вильгельми и некоторые верные друзья. Среди них были и фон Вердты, несколько поколений которых не только занимались торговлей, но и вели банковские дела и продавали поручительства другим купцам. Ей довелось учиться на ходу, чтобы доказать, что торговое дело ее отца осталось таким же, каким оно было всегда: успешным и уважаемым.

– Хотите сделать пару шагов на улицу? – предложила она. – Постепенно эта дикая жара идет на спад.

– Да, я думаю, это хорошая идея. Дай мне костыли.

– Проводить вас?

– Только до двери.

– Как хотите, отец. – Со смешанным чувством облегчения оттого, что ее отец наконец-то снова был в состоянии хоть как-то передвигаться, и беспокойства вследствие того, что он все чаще становился замкнутым и задумчивым, она стояла у двери и смотрела ему вслед, наблюдая, как он медленно, но целеустремленно двигался на своих костылях вперед. Отец остановился возле соседей и тепло поприветствовал хозяйку дома, Грету Хамахер.

Удостоверившись, что отец сможет и дальше передвигаться без посторонней помощи, Мадлен вернулась в контору и села за стол, чтобы закончить с записями в бухгалтерской книге. Затем она взяла в руки стопку деловых писем, уже тщательно рассортированных отцом по степени их срочности. Она с головой ушла в чтение и составление ответов и только уголком сознания отметила, как ее мать вместе с младшими сестрами Марией и Марианной, которую все звали просто Янни, вернулись из похода за покупками. Ее шестилетний брат Маттис озорничал и хохотал, как обычно. Наверняка он снова получил от кого-нибудь на рынке новую игрушку, которую обязательно захочет тут же показать поварихе Йонате и служанке Бридлин.

Эти звуки она проигнорировала так же, как и шелест юбок, когда обе ее сестры проскользнули мимо открытой двери конторы, чтобы отнести свою добычу, как они любили называть покупки, наверх, в свою спальню. Это наверняка были заколки и гребни, которых и так уже накопилось предостаточно что у семнадцатилетней Марии, что у двенадцатилетней Янни, но им все казалось мало.

Мадлен небрежно заправила выбившуюся прядь волос за ухо и прищурила глаза, задумавшись над особенно хитроумной формулировкой. Составление деловых писем было для нее искусством, овладению которым Мадлен отдавала немало сил. Проблемой для нее были не сами по себе буквы или слова, нет. Сложности провоцировали фразы и обороты с неким подтекстом, которые иные деловые партнеры отца использовали как оружие на войне. Разумеется, велась эта война большей частью на бумаге, но когда дело доходило до переговоров, предложений и цен за лучшие ткани, тогда купец в своих хитроумных стратегиях и расчетах превращался в настоящего фельдмаршала личной битвы.

Спустя какое-то время в доме снова стало тихо, но Мадлен и этого почти не заметила. Дело шло к вечеру и, скорее всего, ее сестры помогали Йонате на кухне, а мама занималась с Маттисом чтением или арифметикой. Хотя в Райнбахе и была народная школа, в которую Маттиса собирались отправить только с осени, отец хотел, чтобы мальчик получил первые важные базовые знания еще до школы. Такое же образование получили и все три его дочери, из которых только Марианне предстояло провести за партой еще два года.

Никто не ждал от школы глубокого всестороннего образования, хотя оба тамошних учителя и прилагали немало усилий, чтобы вбить те немногие знания, которыми они сами обладали, в головы своих учеников. Этот процесс не всегда был приятным, потому что один из учителей, старый Теодор Коррес, упорствовал во мнении, что ребенок может прилежно учиться только с помощью розог. Мадлен слишком хорошо запомнила те мерзкие маленькие прутья, с которыми ей, как и другим одноклассникам, регулярно приходилось встречаться, причем не важно – заслуженно или нет.

Отец Мадлен был намного образованнее большинства жителей Райнбаха. А все благодаря своему отцу, который когда-то отправил его учиться в Кельнскую гимназию. После этого Герлах Тынен много лет путешествовал по разным странам и учился мастерству торговли тканями у своих иностранных партнеров. Он говорил на многих языках и учил этому дочерей, пусть и с переменным успехом. Мадлен занималась языками с усердием и практически свободно общалась на английском и голландском. Французский же нравился ей не так, хотя этот язык приобретал все большее значение. Земли у Рейна были захвачены французами, поэтому их язык стали использовать даже в официальных учреждениях.

Мария, хотя и любила французский, была слишком ленивой, чтобы овладеть им в совершенстве. Возможно, это было связано и с тем, что отец старался в первую очередь обучить дочь деловому языку, тогда как Марию больше привлекали цветистые формулировки, которые использовали в своих речах дамы и кавалеры при дворе.

Янни начала изучать языки совсем недавно, и пока было еще не совсем понятно, есть ли у нее талант к этому или нет.

К счастью, следующее письмо, которое Мадлен взяла из стопки первоочередных, было на родном языке. Оно пришло от Германа Леера, торгового партнера из Амстердама, который когда-то был гражданином Райнбаха, но потом ему пришлось бежать отсюда из-за ложного обвинения в колдовстве. Мадлен нравились письма пожилого мужчины, который очень дипломатично и в то же время весьма настойчиво излагал суть своих пожеланий, при этом еще и успевал поделиться интересными новостями со всего мира. Обвинение против него – оно казалось нелепым даже Мадлен – так и не сняли, поэтому Леер давным-давно не приезжал на родину, даже спустя десятилетия после того страшного в своей мерзости времени охоты на ведьм. Только его дети изредка заскакивали в город проведать родственников и знакомых.

Когда Мадлен пробежала глазами первые строчки, легкая улыбка коснулась ее губ. В этот раз старый купец обращался напрямую к ней, называя ее по имени. Было очевидно, что мимо него не прошел незамеченным тот факт, что деловую переписку от имени отца Мадлен теперь взяла на себя.

– У меня есть повод для ревности, потому что у тебя такое выражение лица, как будто ты читаешь любовное письмо?

Игривый мужской голос заставил Мадлен сначала резко вздрогнуть, а затем порывисто поднять голову.

– Петер!

Она мгновенно положила письмо на стол, встала и подошла к статному красивому мужчине, чье появление взволновало ее.

– Вот это сюрприз! Откуда ты так внезапно? Я думала, ты еще минимум две-три недели будешь в дороге. – Она остановилась прямо перед ним и подняла в ожидании голову.

Петер слегка склонился над ней, мгновение поколебался, окинув быстрым взглядом все вокруг, и в следующий момент нежно коснулся коротким поцелуем уголка ее губ.

– Мне удалось справиться с обязанностями быстрее, чем я думал, и поэтому мне разрешили раньше уволиться со службы и вернуться домой.

Мадлен улыбалась уже во весь рот, она с искренней радостью схватила Петера за руку.

– Это значит, что тебе не придется больше уезжать?

– Именно так. – Он сильно сжал ее пальцы своими. – Понятно, что кое-какие вопросы еще нужно утрясти, но, как только обзаведусь собственным домом и обустроюсь в нем, я войду в бизнес моего отца. Кроме того, мне предложили почетную должность писаря при управителе Шалле фон Белле, которую я, разумеется, с радостью принял. – Он остановился, бросил еще один взгляд за спину, не наблюдает ли кто за ними, и нежно привлек Мадлен к себе, пока их тела почти не коснулись друг друга. – И, если ты мне позволишь, я наконец-то официально попрошу у твоего отца твоей руки. Но сначала, понятное дело, согласно старым традициям и нашему положению, я буду за тобой ухаживать.

Мадлен ухмыльнулась.

– Ты и правда считаешь, что в этом есть необходимость? Ведь отец уже давно обещал тебе меня…

– Конечно, так принято. – Петер рассмеялся. – Я так страшно долго заставил тебя дожидаться меня, что теперь в качестве компенсации и искупления имею право хоть какое-то время поносить тебя на руках. Или тебе этого не хочется?

– Чтобы меня носили на руках? – Представив это, Мадлен тоже расхохоталась. – Ну, не знаю. Голова может закружиться. Но тебе действительно не нужно водить вокруг меня хороводы. Ты же знаешь, что я согласна быть твоей.

Глаза Петера засияли.

– Даже если и знаю это, я хотел бы, чтобы ты была полностью уверена в моей симпатии и любви. Я хочу сообщить всему миру и показать всем людям, что отныне мы принадлежим друг другу.

– И немножко похвастаться тоже, разумеется, – добавила она насмешливо.

– Еще бы. Как-никак я беру в невесты самую красивую и очаровательную девушку во всем Райнбахе и окрестностях.

– И у нее, кроме всего прочего, еще и приличное приданое.

– Оно меня не интересует, Мадлен, ты должна бы это знать.

– Но и не помешает, или… Так же незначительно, как и соединение с нашей семьей.

Лицо Петера посерьезнело, однако не утратило своего преисполненного любви выражения.

– В тебе всегда была заметна эта исключительно практичная и благоразумная жилка.

– И что, это плохо?

– Нет, ни в коем случае! – Он снова наклонился к ней и поцеловал ее, теперь прямо в губы.

Хотя обычно она была более сдержанной, сейчас Мадлен ответила на его поцелуй. Она так радовалась, что Петер вернулся с военной службы целым и невредимым! Почти десять лет назад он поступил на службу в Куркельнский полк, и уже пять лет она ждала, когда он закончит свою карьеру и вернется в Райнбах, чтобы жениться на ней.

Она знала его чуть ли не с самого своего рождения, и почти все это время в их семьях сначала мечтали о грядущем брачном союзе Петера и Мадлен, а затем и начали исподволь готовиться к нему. Петер фон Вердт оставался дружелюбным, любящим и надежным человеком, рядом с которым, Мадлен была в этом полностью уверена, ее жизнь протекала бы спокойно и счастливо. Он ей нравился. Даже очень нравился. Раньше он был для нее больше как старший брат, и она так и не смогла окончательно избавиться именно от такого чувства, такого отношения к нему. Но в свои почти двадцать два года девушка была достаточно умной для того, чтобы понимать, что его любовь к ней имела иную природу и что определенные грани той другой любви она смогла бы познать именно с ним так, как ни с каким другим мужчиной.

Его теплые и мягкие губы касались ее рта, и эти прикосновения вызывали у нее приятное чувство близости. Но и не больше. Иногда то одна, то другая из ее подруг восторженно рассказывали о горячих поцелуях и пламени страсти, которое мужчина способен разбудить в женщине. Однако она относилась к рассказам о таком упоенном выражении наплыва чувств скорее скептически. Мадлен никогда раньше не испытывала ничего подобного и была целиком и полностью уверена в том, что она просто другая. Она не была женщиной, которую легко вывести из душевного равновесия, и четко знала, что для нее хорошо, а что плохо.

Любовь и верность Петера на протяжении всех этих лет были ей дороги и приятны, она не могла себе представить, что смогла бы променять эти его знаки признания на что-то другое. И если в его присутствии у нее в животе не летают бабочки, это не значит, что она его не любит. Может, просто они знают друг друга уже слишком долго для того, чтобы подобное проявление чувств доминировало в их отношениях.

Был только один-единственный мужчина, в чьем присутствии ее сердце когда-то неистово трепетало, а коленки подкашивались сами собой. Это Лукас Кученхайм. Теперь, оглядываясь назад, Мадлен могла объяснить тогдашнее смятение чувств только юношеской наивностью, собственной неопытностью. В свои четырнадцать, как и еще несколько лет спустя, ей было крайне непросто устоять перед его плутовским обаянием. Она уже тогда понимала, что сопутствовавшая ему дурная слава озорника и шалопая лишь отдаляли их друг от друга, и постепенно Лукас как бы перевоплотился в запретный для нее плод.

Тем не менее ее отец всегда симпатизировал Лукасу и постоянно говорил в его оправдание, мол, парень еще просто не перебесился. И, похоже, так оно и было.

Мадлен внутренне вздрогнула, когда заметила, куда устремились ее мысли. Когда тебя нежно целует твой будущий жених, однозначно неправильно предаваться подобным воспоминаниям. Ведь они неизбежно вели к болезненному осознанию того, как же больно ее ранили события пятилетней давности. Честно говоря, она по сей день иногда украдкой задавалась вопросом, как мог тогда случиться такой ужас.

Угрызения совести потребовали немедленной компенсации, и в ответ она поцеловала Петера намного более страстно, чем когда-либо до этого.

Петер громко вскрикнул от такого неожиданного поступка Мадлен, притянул ее еще ближе к себе и, уже не сдерживаясь, страстно целовал девушку. Когда где-то в доме хлопнула дверь, он мгновенно отпустил ее и улыбнулся, все еще тяжело дыша.

– Я очень скучал по тебе, Мадлен. Мне показалось, ты тоже.

– Конечно, я скучала по тебе. – Она улыбалась смущенно. – А ты о чем подумал?

– О чем думал именно сейчас, я вообще не имею права тебе говорить. Во всяком случае, до тех пор, пока мы не будем официально хотя бы обручены. – Он нежно погладил ее по щеке.

Мадлен покраснела, замешкавшись с ответом, и в этот момент в проеме двери появилась ее мать.

– Слух не обманул меня, у нас гости. Петер, какая неожиданность! Какой приятный сюрприз. – В своей манере она радушно обняла Петера и расцеловала в обе щеки. – А как импозантно вы смотритесь в вашей форме, господин полковник! – Она шаловливо подмигнула ему вдобавок к официозным словам. – Как увидела вас, так и растаяла! – Она рассмеялась, отступив шаг назад, чтобы лучше разглядеть статную фигуру Петера.

– Петер, Петер! Глянь-ка, какой у меня новый мяч. Мне его подарила вдова Кученхайм.

Непослушные солнечно-каштановые вьющиеся вихры Маттиса засияли из дверного проема комнаты, где мальчишка еще минуту тому корпел над учебниками.

Шестилетний Матисс протягивал гостю новый кожаный мяч и улыбался, как ангелочек. В уголках его рта появились милые ямочки, такие же, как у его матери и трех старших сестер. Отец ворчал всякий раз, когда их видел. Он находил это сходство своего единственного наследника с девочками совершенно неуместным.

Петер присел на корточки и принялся серьезно изучать игрушку.

– Отличный мяч. А ты его уже попинал?

– Нет, мне нельзя. Мне еще надо читать. – Малыш надул губки, но в глазах его прыгали веселые бесенята, полные надежд на освобождение от учения. – Поиграешь со мной?

Улыбаясь, Петер взъерошил его волосы.

– Может быть, позже. Сначала тебе нужно закончить занятия.

– Правда? Честно? Чтение – это такая скукотища.

– Уметь читать – очень важно для мужчины. – Петер поднялся. – Если ты прилежно доучишься, я потом с удовольствием немного поиграю с тобой на улице.

– Это означает, что ты останешься на ужин? – Мадлен, преисполненная надежд, вопрошающе взглянула на Петера.

– Если мне позволят.

– Что за вопрос! – Мать Мадлен доверительно прикоснулась рукой к его плечу. – Мы всегда так рады, когда ты находишь время для нас. Я сейчас же пойду к Йонате и сообщу ей, что сегодня за столом будет на одного едока больше. А ты, Маттис? – Она бросила на сына многозначительный взгляд.

Мальчик втянул голову в плечи.

– Да, мамочка, я уже иду заниматься дальше.

– Он стал таким большим. – Улыбаясь, Петер с теплотой смотрел вслед малышу, когда тот возвращался в свою комнату.

– Да, вырос, – гордо подтвердила мать. – Но, прошу прощения у вас обоих, мне нужно на кухню.

– Минуточку, госпожа Тынен. – Петер мягко остановил ее. – Вы могли бы мне разрешить прогуляться с Мадлен до ужина? Всего лишь небольшая прогулка – с соблюдением всех правил приличия, разумеется.

– Конечно, конечно, с удовольствием. Идите, погода сегодня просто прекрасная и в это время уже не так ужасно жарко. – С легким сердцем мать махнула ему рукой и скрылась в кухне.

– Ну, тогда… – Петер галантно предложил Мадлен руку. – Пойдем?

– Вообще-то… – Мадлен неуверенно оглянулась на контору. – Я там как раз занималась отцовой корреспонденцией. – Она ненавидела оставлять работу недоделанной и чувствовала сейчас себя застигнутой немного врасплох его предложением.

– Но это же может подождать, или нет?

– Я не знаю. Если отец вернется с прогулки и застанет этот беспорядок на своем рабочем столе, он точно этому не обрадуется.

– А я тогда ему покаюсь, что это моя вина. Пожалуйста, Мадлен, пойдем, ради меня. Ты точно не пожалеешь. Мне хочется тебе обязательно что-то показать.

– Ах так? – В ней проснулось любопытство. – И что же?

– Это тайна. Ты узнаешь только тогда, когда пойдешь со мной.

Вздохнув, она согласилась.

– Хорошо, но только в этот раз. И мне нужно сначала закрыть чернильницу и почистить перья.

Мадлен торопливо вернулась в контору и привела там все в порядок. Послание Леера она положила назад на стопку срочных писем и придавила его овальным камнем.


Глава 3 


Бонн, 15 июля 1673 года
– Капитан, я полагаю, там, внизу, проблемы. – Юный слуга Геринк красноречивым жестом указал на группу мужчин, сидевших за одним из дальних столов в популярной боннской таверне. Там, похоже, становилось горячо – двое спорщиков уже вскочили на ноги и орали друг на друга на разных языках.

Лукас Кученхайм, нахмурившись, убрал свою руку с плеча пухленькой рыжеволосой официантки. Девушка буквально несколько минут тому назад присела к нему за стол после парочки его шуток и всем своим видом излучала готовность к общению. Из общего шума он смог выделить голоса подчиненных ему солдат, хотя их и заглушал громкий ор на французском. Похоже, его подчиненные повздорили с солдатами оккупантов. Это была плохая идея, особенно если учесть, что их командир, епископ Мюнстера Бернхард фон Галлен, выступал союзником французов. Любые ссоры вредили этому союзу, поэтому в задачу Лукаса входило препятствовать возникновению конфликтов – по крайней мере, когда речь шла о его людях. Только что один из них вылил кружку пива на голову французу, после чего началась потасовка.

Вздохнув, Лукас поднялся, одернул свою униформу и поправил саблю.

– Прости, красавица, я на минуточку. Сейчас вернусь.

– Ну, надеюсь. – Девушка взмахнула ресницами. Она была хорошенькая и более-менее опрятная, а после того, как многие месяцы ему приходилось обходиться без женского общества, это было все, чего хотел Кученхайм. Однако сначала он должен был обеспечить порядок, если его не прельщала перспектива быть выброшенным из кабачка вместе со своими людьми.

– Эй, эй, эй, спокойнее, солдат! – Когда он был уже у стола, где заварилась каша, один из его парней чуть не заехал ему локтем между ребер. Капитан схватил солдата за руку, одновременно придерживая его французского соперника за плечо. – Что у вас здесь? Не можете часок спокойно посидеть без войны?

– Капитан. – Солдат опустил голову и сразу же стал спокойнее. – Эти ублюдки насмехались над нами.

– Ясно. Это правда? – Лукас глянул на француза и повторил для уверенности вопрос на его родном языке. В ответ тот плюнул прямо перед Кученхаймом и грязно выругался на французском.

– Ага. – Капитан, не прерывая наглеца, огляделся по сторонам. Его появление заставило подчиненных попридержать руки и языки. Ему повезло, что природа наградила его высоким ростом и крепким телосложением. И это, вкупе с угрюмым выражением, которое он научился придавать своему лицу, обеспечивало ему достаточное уважение в подобных ситуациях. – Если я правильно понял этого человека, это вы тут начали с глупых шуток по поводу французских дам.

– Только в адрес этих сильно надушенных и напудренных баб, которые ведут себя так, как будто бы они лучше нас. – Солдат, которого Лукас все еще держал за шиворот, с кривой гримасой пожал плечами. – Мы без всяких задних мыслей.

– Однако это было так воспринято. – Лукас чуток толкнул солдата, имя которого никак не приходило ему на ум, так как тот лишь недавно был прикомандирован к их полку. – Отставить эту ерунду. И держитесь тогда своих собственных баб, если уж вы знаете, что французские вас не хотят. Мне здесь не нужны скандалы.

– Все в порядке, капитан.

– Нет, не в порядке. Если вы сейчас же не прекратите, вы испортите мне вечер. – Он окинул взглядом девушку, дожидавшуюся его за столом. – Потрудитесь найти общий язык с нашими французскими друзьями.

– Друзья, черт. – Француз опять сплюнул. – Никакие мы с вами не друзья. Этот город принадлежит нам, вы должны нам подчиняться. Кто обидит наших женщин, должен отвечать.

– Вот видите, господин капитан, мы ничего. Это французам нужен скандал, не нам.

– Заткнись, солдат! – Лукас злился, что не мог вспомнить имя подчиненного. В то же время он оценивающе изучал француза, которого явно не испугали ни рост, ни звание Лукаса. Краем глаза капитан заметил, что некоторые из сидящих в таверне французов тянулись руками под кители; наверняка они были вооружены. Все это не предвещало ничего хорошего.

– Убирайтесь все отсюда, немедленно, – приказал он своим людям. – Не хватало мне еще тут сегодня кровавой бани. И сразу же по местам расквартирования – никаких походов по шлюхам. Вы меня поняли? – Он пристально посмотрел на каждого из своих парней, и те, хоть и фыркая, но подчинились.

Когда его солдаты расплатились и начали покидать таверну, Лукас перевел дух. Но не тут-то было. На что он совсем не рассчитывал, так это на маленький нож, который вдруг оказался в руке француза-зачинщика.

– Я требую дуэли! – орал тот срывающимся голосом. – Никто не имеет права обижать наших женщин, не ответив за это.

– Вот дерьмо. – Капитан не хотел допустить, чтобы француз ударил в спину последнего из его уходящих солдат. – Придержи язык, злобный коротышка! – Он ударил француза в грудь так, что тот полетел спиной на своих товарищей.

Тем самым Лукас вызвал цепную реакцию – другие французы ожидаемо ринулись на него, тогда как его солдаты вернулись, чтобы встать рядом с ним. В мгновенье ока завязалась дикая бойня, остановить которую Лукас уже не мог. Конечно же, он благодаря многолетнему опыту был значительно успешнее в драке, чем его в основной своей массе солдаты-желторотики. Несколькими молниеносными боковыми ударами в челюсть или точными свингами он вырубил наседавших французов, остальные боялись соваться.

– А теперь мигом прочь, все вместе, – прорычал он своим парням. – А вы, – он держал подстрекателя-француза за шиворот, – будете здесь сидеть, пока мои люди не уйдут. Это ясно?

– Грязные служивые свиньи! – Француз продолжал ругаться, не обращая ни на что внимание. – Я вас всех поубиваю!

– Тебе ясно, я спрашиваю? – Лукас достал свою саблю и коснулся ее острием груди француза.

У того глаза полезли на лоб, а рот оставался перекошенным в бессильной злобе.

– D’accоrd[4]. – Он в третий раз плюнул под ноги Лукасу. – Я доложу о вас.

– Сделай милость. Меня зовут Лукас Кученхайм, капитан в полку епископа Мюнстера. А теперь назовите мне ваше имя, месье, чтобы я не ошибся с его написанием в моем рапорте.

– Лейтенант Паскаль д’Армон из расквартированного здесь полка Его Величества короля Людовика XIV. – Француз ехидно уставился на Лукаса. – Вы не имеете права жаловаться на нас.

– Это мы еще посмотрим, на что я имею право, а на что нет. Оставь моих людей в покое, иначе… – Лукас снова многозначительно прошелся кончиком своей сабли по груди француза. После чего развернулся и сокрушенно посмотрел на девушку, которая невозмутимо сидела на скамье, словно здесь только что и не было дикой потасовки. – Прости, красавица, но мне нужно идти.

Рыженькая лишь пожала плечами.

– Отложить не значит отменить, господин капитан. Может, в другой раз?

– Может. – Лукас подошел к барной стойке, за которой хозяин с двумя своими слугами занимал оборону и, похоже, в случае продолжения драки был готов встать на защиту кабачка. Или ждал, пока спорщики поубивают друг друга и тогда бы он разом избавился от целого кодла смутьянов. – Извини за шум, мил человек. Если что-то сломано или повреждено, я оплачу.

– Держите ваших людей под контролем. Тут не часто увидишь такое. Французы постоянно провоцируют на потасовки. – Хозяин таверны и обладатель большого живота угрюмо усмехнулся. – И они всегда так вывернут, что в итоге виноватыми остаются наши. Там только две пивных кружки. А у вас опасный правый свинг, как я заметил.

Лукас только пожал плечами.

– Мне еще счет оплатить. – Он как раз протягивал хозяину деньги, когда за ним приземлился стул.

– Осторожно, господин капитан, он хочет вас… – Геринк не успел договорить, потому что Лукас уже развернулся и парировал атаку француза прицельным ударом в подбородок.

– …свалить. – Геринк закашлялся.

Француз лежал на полу и выл от ярости. Со шквалом французских проклятий он пытался встать, однако Лукас поставил ему ногу на грудь.

– Бросьте. – Его голос оставался абсолютно спокойным. – Иначе еще больше опозоритесь перед своими людьми, чем вы до этого уже успели. – Он еще раз кивнул хозяину. – Не поминайте лихом. Геринк, пойдем.

* * *
– Это было просто невероятно, как вы всех французов поубивали. Ну, не совсем поубивали, однако всыпали им по самое горлышко. – С искренним восхищением Геринк улыбался Лукасу, следуя за ним по переулкам Бонна. Вечер только начинался, летний воздух был мягок и прозрачен. Поэтому неудивительно, что им приходилось идти сквозь толпы гуляющих людей, и Геринк постоянно уворачивался, пропуская кого-то. – Это было действительно потрясающе, господин капитан.

– Да, потрясающе излишне и не вовремя, как чирей. – Все еще раздосадованный, что его лишили возможности немного пофлиртовать с красоткой из кабачка, Лукас потер лоб. Быстро оглянувшись, он свернул на узкую дорожку, по обе стороны которой росли высокие кусты бузины, густой листвой защищавшие от лучей уже садящегося солнца.

– А зачем вы сюда? – Озадаченный Геринк крутил головой, осматриваясь в переулке, тянувшемся вдоль садов к Рейну. – Я думал, мы идем домой.

– Я еще не до конца разобрался с д’Армоном. И как он только додумался до этой глупой затеи с дракой?

– Что вы имеете в виду? – спросил денщик. – Д’Армон? Разве не так зовут того француза, которого вы только что хорошенько отделали.

– Конечно.

Шаги за ними стали слышны громче. Невысокий жилистый француз догонял их с упрямой целеустремленностью. Яркое красное пятно на его кривом носу однозначно указывало, куда пришелся один из ударов Лукаса.

– Вам не стоило так сильно бить, господин капитан, – проговорил француз на ломаном немецком.

Губы Лукаса скривились в мрачной улыбке.

– Не сделай я этого, весь этот фарс провалился бы, лейтенант д’Армон. Это вам не стоило так переигрывать. Ваша настойчивость уже становилась смешной.

– Мне нужно было убедить своих людей в том… как это по-немецки… что мы враги.

– Моих, по крайней мере, вы убедили.

Геринк с открытым ртом переводил взгляд с Лукаса на д’Армона.

– Вы его знаете, капитан Кученхайм?

Лукас утвердительно кивнул.

– Лейтенант – мой осведомитель во французской оккупационной армии. – Он снова развернулся к французу. – Что вы можете мне доложить?

– Не так много, как хотелось бы. – Д’Армон слегка шепелявил. – Вы же ищете предателя, не так ли?

– Шпиона, который раскрывает наши секреты голландцам.

– Молодой Вильгельм Оранский надвигается на страну, как чума. Война будет длиться и дальше, если мы его не остановим.

Лукас хмыкнул, соглашаясь, хотя не один только Вильгельм был виновен в продолжении этой кровавой бойни. Французы уже достаточно давно оккупировали земли вокруг Рейна, что вызывало у тамошнего населения не только вербальное сопротивление.

– У вас есть хотя бы косвенные подозрения, кто мог бы стоять за этим потоком секретной информации?

– Мы смогли выяснить, где останавливались некоторые гонцы. Может быть, как раз там они и встречались с предателем.

– Ну, уже хоть что-то. И где же делали остановку эти подозреваемые гонцы?

– Небольшой город недалеко отсюда, называется Райнбах. Это если вы поедете на юго-запад…

– Райнбах? – Лукас закашлялся. – Я знаю, где это.

– Тем лучше, – довольно кивнул француз.

– Это как сказать. – Лукас тер подбородок, почувствовав подступающую тошноту. – Я родился и вырос в Райнбахе.

– Замечательно! Какое удачное совпадение!

Геринк порывисто кивнул за компанию.

– Если вы знаете людей в городе, вы точно быстро найдете предателя. Если… только он действительно прячется в Райнбахе. Но выяснить это не составит труда. Во-первых, вам там доверяют, господин капитан. Вы легко соберете необходимую информацию.

Лукас прокашлялся.

– Я боюсь, что так легко, как вы тут оба напредставляли, не получится. Меня пять лет не было дома. – И единственным человеком в Райнбахе, который бы ему доверял, была его мать. Впрочем, этот факт он оставил при себе. Бернхард фон Галлен поставил перед ним задачу найти предателя в рядах союзников, и он, Лукас Кученхайм, выполнит ее независимо от того, куда заведет его расследование.

– Тогда радость встречи старых друзей будет безграничной. – Д’Армон широко улыбнулся.

– Ох, вряд ли. – Лукас махнул рукой. – Но это не ваши проблемы. У вас еще есть что-то для меня?

– Письмо от моего командира. – Француз вытащил конверт из-под кителя. – Немного помялся, к сожалению. У вас слишком сильный удар, господин капитан.

Лукас пробежал глазами письмо, на котором расплылось пивное пятно, а один уголок был скомкан и надорван, и засунул его под китель.

– Все можно прочитать. Спасибо вам, лейтенант д’Армон.

– Все во славу короля! – Француз молодцевато раскланялся, развернулся и в мгновение ока исчез из переулка.

– Да-да, короля. – Лукас непроизвольно сжал губы. – Надеюсь, этот балаган скоро закончится.

– О чем вы, господин капитан? – Любопытный денщик уставился на него.

– Ни о чем. – Без дальнейших пояснений Лукас покинул заросший бузиной переулок и устремился к месту квартирования полка перед воротами города. Его мнение о военных конфликтах, которые принесли беспорядки, бедность и страдания уже не только на рейнские земли, но и на обширные части имперских территорий, никого не касалось. Он должен выполнить поручение – его последнее поручение для мюнстерского архиепископа-курфюрста. После этого он бы покинул полк и поселился где-то надолго. Так было договорено с Бернхардом фон Галленом, хотя тот и не очень охотно согласился отпустить одного из лучших своих подчиненных. Для Лукаса настало время завершить этот этап своей жизни и начать новый.

То, что это заключительное обязательство приводило Лукаса в его родной город, он воспринял как насмешку судьбы. Но, видимо, он не заслужил ничего лучшего.


Глава 4 


Райнбах, 15 июля 1673 года
– Ну, что же ты так обязательно хотел мне показать? – Мадлен с любопытством смотрела на Петера со стороны, пока они брели по улицам Райнбаха. Между тем, они уже миновали крепость с высокой башней, которую после страшных событий тридцатых годов граждане Райнбаха называли не иначе как «Башня ведьм», и шли в северо-западном направлении. Здесь застройка оказалась не такой плотной, и дома, утопающие в садах, были намного больше, чем в центре города.

– Обычно ты терпеливее, – подтрунивал Петер.

– Нам скоро пора будет возвращаться, если мы не хотим опоздать на ужин.

– Не беспокойся, твой отец не будет нас так уж сильно ругать. Не будет, когда узнает, чем я собрался тебя удивить.

– Так, может, ты наконец скажешь мне, что это?

Подобная скрытность была совершенно нетипичной для прямолинейного Петера, но чем дальше они шли, тем больше Мадлен начинала догадываться, что он задумал. Она внимательно смотрела по сторонам, однако решила еще чуток незлобливо поиронизировать.

– Здесь совсем не на что смотреть.

– Совсем не на что? А вот я думаю иначе, Мадлен.

Он остановился перед двухэтажным жилым домом с пристройками, большим прилегающим участком земли и заросшим сорной травой палисадником.

– Вот здесь разве не на что смотреть?

Фон Вердт эффектно указал на дом, который вот уже многие месяцы стоял пустым, так как его хозяева переехали в Бонн, а платежеспособного покупателя на их недвижимость до сих пор не нашлось.

– Я переписывался с Яном Роде, и мы сошлись в цене. Однако я не хотел давать ему свое согласие, пока не покажу дом тебе, потому что, в конце концов…

Петер обернулся к ней и взял ее руки в свои.

– Когда-то же у нас должен появиться свой дом. Если тебе этот не нравится, поищем что-то другое.

Сердце Мадлен забилось быстрее. Хотя девушка уже догадывалась, что хотел показать ей Петер, тем не менее она была поражена. Дом был большим. Больше, чем тот, в котором она выросла. Он требовал кое-какого ремонта, однако это вряд ли стало бы для Петера такой уж серьезной проблемой.

– У меня нет слов. – Раньше Мадлен уже не раз проходила мимо этой усадьбы и тайком любовалась ею. Многие очаровательные детали превращали ее во что-то особенное, как, например, небольшой пруд слева от входа, где когда-то бил ключом маленький фонтан, или увитая плетущимися розами каменная арка ворот, что вела в сад и напоминала ей об очень похожем местечке у родительского дома.

Петер сжал ее руки.

– Скажи, что он тебе нравится.

Она улыбнулась ему.

– Нравится. О господи, конечно же, мне нравится дом! Он самый лучший во всем Райнбахе! Но он не слишком большой? Я имею в виду… для нас двоих…

Петер осторожно притянул ее к себе.

– Я очень надеюсь, что мы не очень долго будем оставаться только вдвоем. – Он многозначительно подмигнул ей. – Детям нужно пространство, чтобы иметь возможность расти счастливыми, верно?

– Да, конечно.

Щеки Мадлен предательски запылали. Смутившись, она избегала его взгляда.

– Но все же… это же огромный дом, а еще пристройки и все остальное. Ты правда хочешь потратить много денег? У тебя вообще есть столько денег?

– Я получил щедрое жалованье, когда покинул Куркельнский полк. – Улыбаясь, Петер поднял ее правую руку к своим губам и поцеловал ее.

– А еще я безумно влюблен и готов потратить эти деньги на самый красивый дом во всем Райнбахе, если этим я принесу счастье моей будущей невесте. Тем более если эта невеста еще и самая красивая девушка во всем Райнбахе.

– Перестань, ты меня смущаешь. – Щеки Мадлен пылали все ярче, и она ощущала этот жар. – И не такая уж я и красавица.

Петер наклонился и быстро поцеловал ее в губы.

– Для меня ты прекрасный цветок, который год от года расцветает все ярче, пленяя своей очаровательной прелестью.

Он снова сжал ее ладошки.

– И скоро ты станешь моею. – Полковник вопрошающе смотрел ей в глаза. – Ты же хочешь этого, правда? Стать моей женой? Это всегда было между нами настолько само собой разумеющимся, что я, по-моему, никогда не спрашивал тебя об этом напрямую.

– Конечно, я хочу стать твоей женой, Петер. Ты же знаешь это. Так было всегда, и я не вижу причин, почему я должна передумать.

В глазах Петера засияли лучики счастья.

– Пойдем!

– Куда теперь еще? – Смеясь, она следовала за ним, когда он тащил ее за собой к входной двери.

– Роде разрешил мне взять ключ, чтобы мы могли посмотреть дом изнутри. – Петер торопливо открыл дверь и пропустил Мадлен вперед.

– Тут, естественно, темновато, но надеюсь, дневного света еще хватит, чтобы у тебя сложилось первое впечатление. Конечно, кое-что еще нужно привести в порядок. Скажем, я хотел бы все стены побелить заново, а в комнатах поклеить красивые обои. Так как я полный профан в таких вещах, то хотел бы, чтобы ты помогла мне с выбором. В этом случае наш дом станет таким уютным, как ты себе представляешь.

Мадлен с интересом рассматривала внутреннюю часть дома, а Петер шел впереди и везде открывал ставни, чтобы впустить вечерний солнечный свет. Прямо за входом их взору открылся довольно большой зал, из которого можно было попасть в кухню, гостиную и еще одно просторное помещение, служившее Роде кабинетом. Он был купцом, как большинство зажиточных райнбахцев, и торговал преимущественно скобяными изделиями. Военные времена, которые они сейчас переживали, принесли ему много соответствующих заказов. Так как Роде все теснее сотрудничал с Куркельнской армией, то в итоге перебрался в Бонн, где был ближе к одноименному полку.

Мебель и прочую домашнюю утварь семья купца забрала с собой, поэтому пустые помещения казались огромными. У стен стояли завернутые в большие простыни круглые оконные стекла, которые раньше украшали рамы окон. Их оставили внутри, чтобы сохранить от непогоды, грабителей или озорной ребятни.

Петер повел Мадлен на второй этаж, показал ей спальни, а в завершение – вход для прислуги. Когда они покидали жилище с целью посмотреть дворовые постройки и сад, Мадлен призадумалась. Дом был намного больше, чем она когда-либо представляла себе в самых смелых мечтах. Ее переполняло чувство подавленности и неуверенности. Девушка не могла до конца представить себя хозяйкой в таком доме. Она пыталась, но картинка перед ее внутренним взором никак не складывалась. Мадлен стояла среди грядок, полных сорняков, на которых когда-то росли свекла и капуста, и оглядывала все поместье потерянным взглядом.

– Тебе не нравится… – Петер нежно положил ладонь ей под подбородок и приподнял ее голову, пока их взгляды не встретились. – Если это не наш дом, мы найдем другой.

– Нет-нет. Не так. Я только… – беспомощно приподняла плечи Мадлен. – Все происходит так неожиданно. Твое возвращение, а теперь и это.

Она кивнула в сторону дома.

– Думаю, я еще не пришла в себя полностью, – с улыбкой произнесла девушка. – Дом чудесный, Петер. Во всем Райнбахе нет лучше и красивее.

– Так я подписываю договор о покупке?

Сердце Мадлен снова заколотилось, а под ложечкой появилось неведомое ей раньше ощущение. Это наверняка была радость, убеждала себя Мадлен.

– Да, подписывай.

Она ахнула, когда он внезапно поднял ее и, смеясь, закружил вокруг себя. А едва ее ноги снова коснулись земли, он притянул Мадлен к себе и нежно поцеловал в губы.

– Я люблю тебя, Мадлен, ты же знаешь это, правда?

Пульс Мадлен ускорился еще больше, когда она посмотрела в его честные карие глаза. Она знала, он ждет ответа, поэтому собрала все мужество и глубоко вздохнула.

– Я тоже люблю тебя, Петер. Всем сердцем. – Никогда еще она не произносила таких слов. Это было странно, даже невозможно объяснить, почему. Ей привиделось, что она парит, завернутая в волшебный кокон. Естественно, девушка верила в то, что произнесла, но первый раз слышать от самой себя такие слова казалось абсолютно нереальным.

Похоже, Петер не замечал ее неуверенности, ибо его глаза засияли от счастья, а руки еще крепче обхватили тело Мадлен.

– Любимая, моя любимая Мадлен! Как же долго я ждал, чтобы это услышать. – Он снова наклонился к ней с поцелуем, который оказался отнюдь не нежным и не робким.

Мадлен была немного шокирована необузданной страстью Петера. Его рот требовательно исследовал ее губы, уголки рта, подбородок. Затем губы парня нетерпеливо соскользнули к изгибу шеи девушки, а его руки в это время гладили ее плечи и спину. Теплое дыхание и нежные прикосновения Петера были приятны Мадлен, однако она не спешила отвечать на его ласки. Несмотря на отсутствие опыта подобного рода, она инстинктивно чувствовала, что один неправильно поданный ею сигнал может обернуться чем-то таким, к чему она еще не была готова.

Петер, казалось, почувствовал ее нерешительность, остановился и сделал полшага назад, чтобы освободить ей пространство. На его лице читалось смущение.

– Прости меня, Мадлен, я не хотел так нападать на тебя. Я… это просто… я так хочу быть близким тебе, но ни в коем случае не хотел тебя испугать или встревожить.

– Я не встревожена, – она выдавила из себя улыбку. – Испугана… да, пожалуй, немного. Я не знаю тебя таким… таким… неистовым.

– Мне очень жаль. Мои чувства взяли верх надо мной. Я очень надеюсь, что я не слишком напугал тебя. – Он выглядел по-настоящему расстроенным.

– Ты…

Он запнулся, подыскивая правильные слова.

– Ты, наверное, совсем не знаешь – или не все знаешь, что происходит между мужчиной и женщиной, когда они, – он опять запнулся, – женаты.

Он сглотнул и смутился еще больше.

– Когда они остаются наедине и… ну да.

Мадлен почувствовала, как снова краснеет. Это была та тема, которую вообще не обсуждают, как минимум, так открыто, и уж тем более с будущим женихом. Только… почему, собственно, не обсуждают? Ведь Петер прав, она, хоть и знает что-то, но наверняка не все. Неуверенная и неопытная, какой Мадлен и была, она не имела ни малейшего представления, как должна себя вести.

– Девушкам мало рассказывают об этом. – Она покусывала нижнюю губу. – Ты, может быть, меня немного и вспугнул, но это не значит, что я боюсь тебя, Петер, или того, что… между нами произошло. Просто это… Я не знаю, как мне реагировать и вообще, прилично ли даже просто думать об этом.

– Наверное, нет. – Петер немного расслабился и улыбался, сейчас уже так же тепло и нежно, как и всегда, сколько она его знала.

– В любом случае, говорить о таких интимных вещах вслух, естественно, очень неприлично. И я не хочу тебя к этому принуждать, как и заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь. Я клянусь тебе всем, что мне дорого и свято, что никогда не обижу тебя, Мадлен. Время до нашей свадьбы станет для меня бесконечным, но я буду держать себя в руках, точно, пока ты будешь готова… больше к этому.

– Спасибо. – Она взяла его за руку и сжала ее. Его искренняя симпатия и его готовность понять ее страхи настолько глубоко тронули девушку, что она решила: сейчас самое время сделать шаг ему навстречу. Поэтому решительно поднялась на цыпочки и поцеловала его прямо в губы. – Может быть, ты сможешь научить меня, как мне, собственно, реагировать в таких ситуациях.

Огонь страсти, бушевавший в нем мгновения назад, снова затеплился в его глазах.

– Ты уверена?

Она робко пожала плечами.

– Ты сам сказал, что у меня есть практическая жилка, и исходя из этого, было бы естественным, чтобы я не шла под венец абсолютно не готовой.

Смеясь, Петер снова притянул Мадлен к себе и покрыл ее лицо легкими, полными любви и нежности поцелуями.

– Это самое неприличное поручение, которое вообще может дать незамужняя девушка мужчине, ты хоть понимаешь это? Даже если я как твой почти жених и занимаю особое положение. – Он мягко обрисовывал указательным пальцем линию ее подбородка, затем со всей нежностью прошелся вдоль декольте ее платья.

Прикосновения вызвали странные, однако приятные ощущения. Она доверяла Петеру и поэтому решила отбросить все свои сомнения.

– Поцелуешь меня, как только что? Только быстро, нам ведь уже пора возвращаться, не то мои родители решат, что ты меня похитил.

– Какая соблазнительная мысль, – пробормотал он и их губы снова сомкнулись.

Мадлен могла почувствовать, как страсть снова захватывает Петера, его рот был требовательным, ненасытным, чувственным. В этот раз он охватил ладонями ее щеки, опускался пальцами к плечам, затем приник к ней и гладил по спине вверх и вниз. Мадлен в этот момент хотелось только одного – испытывать такие же эмоции, как и Петер. Она не хотела его разочаровывать, поэтому тесно прижалась к нему, обвила руками его шею и все свои чувства, на какие только была способна, вложила в поцелуй.

Спустя вечность, которой он не мог позволить длиться дольше, Петер освободился из ее объятий.

– Ты быстро учишься, Мадлен, это точно.

Фон Вердт нежно поцеловал ее в щеку и сделал решительный шаг назад.

– Давай закроем входные двери и пойдем домой. А вот все, что происходило здесь и касалось нас двоих, пусть останется нашей маленькой тайной, хорошо? Потому что, если братство об этом узнает, не миновать мне холодного купания в мельничном ручье.

Она не смогла удержаться от смеха.

– Не волнуйся, я умею хранить тайны.


Глава 5 


На следующее утро Мадлен разбудил легкий летний ветерок, беспрепятственно проникавший в ее спальню через широко открытые оконные ставни. Птицы на все голоса продолжали свой неповторимый утренний концерт, где-то во дворе загремело ведро, и тут же натужно скрипнула колодезная цепь. Прокукарекал соседский петух, которого следом поддержали такие же голосистые сородичи из окрестных дворов.

Какое-то время Мадлен тихонько лежала, с упоением прислушиваясь к хорошо знакомым ей звукам. И пусть в крошечной комнатке помещались только кровать и три сундука с одеждой, зато она была ее собственной. Поэтому никто не мешал ей наслаждаться первыми минутами дня – пока ее не бросило в жар от мыслей о том, что комнатку придется сменить на собственный дом. Да и спать одной уже тоже вряд ли получится.

При этой мысли ее стало слегка подташнивать. Однако когда она представила себе, как просыпается рядом с Петером в их большой спальне с фронтоном, как они вместе встают с кровати, не спеша завтракают, занимаются домашними делами, тошнота улетучилась. Это же было то, о чем мечтает каждая девушка, разве не так? Хороший верный супруг, красивый дом, своя семья. Скоро у нее все это будет. Петер точно больше не станет тянуть с официальным предложением сейчас, когда они уже нашли дом.

Мадлен легко перебросила ноги через край кровати и чуть не наступила на Мице – серую полосатую кошку, которая спала на прикроватном коврике, свернувшись калачиком. Кошка возмущенно зашипела, выгнула спину дугой и гневно посмотрела на девушку глазами с зеленым отливом.

Мадлен улыбнулась.

– Извини, Мице, я не хотела тебя будить. Ты ночью опять пробралась через окно? – Кошка давно пользовалась полувоздушным маршрутом. Во дворе рос древний каштан, а его ветки касались стены дома. Этим путем Мице зачастую исхитрялась попадать в дом.

Но потом девушка взглядом уловила неплотно прикрытую дверь и рассмеялась.

– Нет, сегодня ты наверняка выбрала менее авантюрный путь. – Похоже, вчера вечером она не очень плотно прикрыла дверь. Мадлен наклонилась и погладила кошку по голове, по спинке, в ответ на что та соизволила помурлыкать, а затем сладко потянулась.

Дом просыпался, и пока Мадлен настраивалась на новый день, отовсюду доносилось все больше голосов: внизу мама говорила с Йонатой, над чем-то смеялся Маттис, а рядышком слышно было, как просыпались Мария и Янни.

Мадлен достала из сундука свежее нижнее белье и нижние юбки и приготовила красивое светло-желтое шелковое платье, которое она собиралась надеть сегодня к воскресной мессе. Из кувшина, стоявшего на подоконнике, налила воду в таз на самом маленьком сундуке, сняла ночную рубашку и тщательно обмыла лицо и шею смоченной в воде салфеткой. Она также вымыла подмышки, а после небольшого колебания – вокруг грудей и под ними. Ей не нравилось, когда начинала зудеть потеющая при летней жаре кожа. Хотя всегда и считалось, что не стоит часто использовать воду для ухода за телом, мол, тогда поры кожи раскрываются, вследствие чего можно было заболеть, она с удовольствием подвергалась риску, ведь после мытья чувствовала себя свежей, а к тому же еще и пахла хорошо.

Остальные участки тела она тщательно протерла сухим льняным полотенцем, не касаясь своего интимного места. Всего три дня тому назад она купалась в сидячей ванне, что регулярно делала дважды в неделю, а после месячных мылась дополнительно и с особой тщательностью. Мать научила ее уходу за тайным интимным местом. Так, объясняла она, можно избежать многих женских болезней. И действительно, Мадлен еще ни разу в своей жизни не мучилась от воспаления мочевого пузыря или зудящей сыпи в тех точках – в отличие от некоторых своих подруг, которые с большей или меньшей регулярностью страдали этим.

И вообще, задавалась вопросом Мадлен, что такого опасного может быть в воде? Заболевали ведь и те люди, которые ходили грязными, может быть, даже еще чаще, чем если бы они смывали с себя грязь и вонь. Однако такую ее позицию не разделял практически никто. Большинство людей предпочитало использовать духи и пудру вместо воды и мыла. Единственными, кто мог этому радоваться, были прачки, которым то и дело доставляли для стирки горы нижнего белья, потому что некоторые – особенно летом – в течение дня неоднократно меняли белье и вытирались всухую, считая себя чистыми.

Пока Мадлен одевалась, ее глаза украдкой опустились вниз на покрытый волосами интимный треугольник. Считалось неприличным рассматривать или касаться себя там, однако во время мытья это не всегда удавалось. После всего, что она вчера испытала в присутствии Петера, девушка спрашивала себя, что конкретно может происходить на супружеском ложе. Естественно, ее мать, сама при этом стесняясь и теряясь, пыталась ей объяснить, чего мог желать мужчина своей мужской силой, однако Мадлен так и не могла себе представить реальную картину происходящего. И слова матери о том, что она как супруга ни в коем случае не должна противиться желанию мужа, потому что это божья воля, тоже звучали совсем не успокаивающе.

Мадлен, вспоминая о намеках, которые делал Петер, понимала, что в этом всем наверняка есть что-то большее, чем просто акт размножения. Ей вдруг стали любопытны все те лукавые нашептывания на ушко, которые она раньше слышала от других девушек и женщин, но не задумывалась тогда над ними. Если сложить все это вместе, то выходило, что не только мужчины получали удовольствие от таких контактов.

Вновь смутившись, осознав, куда зашли ее мысли, Мадлен отвела взгляд от запретного местечка на своем теле и мигом оделась. После завтрака вся семья вместе со слугами направилась к приходской церкви Божьей Матери и святого Георгия на воскресную мессу. Менее важные службы и молебны проводили викарий Йоханнес Штоцхайм или пастор Хелленталь в приходской церкви Святого Мартина перед городскими вратами, однако по воскресеньям там не хватало места для всех верующих.

Они как раз сворачивали с улицы Вайерштрассе на центральную улицу Райнбаха Хауптштрассе, когда увидели несущийся на них рысью со стороны ворот Фойхтстор отряд конных солдат на тяжелых боевых конях. По высушенной твердой земле копыта стучали так громко, что предупреждающие крики некоторых прихожан были излишни.

– Отойди в сторону! – Мать схватила маленького Маттиса за руку и оттащила его к краю дороги. Мадлен тоже отступила и автоматически потянула за собой младшую сестру Янни, которая шла следом за ней.

Копыта коней не только создали адский шум, они же подняли такие клубы пыли, что вызвали громкое недовольство прохожих. Солдаты – судя по униформе, они принадлежали к войску Мюнстерского епископа – никак, однако, не отреагировали на это. Глядя прямо перед собой, они пронеслись мимо Мадлен и ее семьи.

Девушка откашливала пыль и испуганно смотрела вслед отряду из двадцати всадников. Она готова была поклясться… Нет, это было невозможно. Ей привиделся призрак.

– Пойдем, нужно идти дальше, – Мадлен потянула за рукав Янни, которая таким же любопытным взором провожала солдат. – Иначе нам не достанутся хорошие места в церкви.

– Да, я уже иду. – Двенадцатилетняя девочка послушно последовала за сестрой. – А что здесь делают солдаты? Это что, война?

– Будем надеяться, что нет.

В последнее время все чаще велись разговоры о стычках и даже битвах между французами и их врагами, но до сегодняшнего дня это все происходило не здесь, а где-то там, далеко. И то, что солдаты епископа появились здесь, да еще в святое воскресенье, не сулило ничего хорошего.

– Может быть, они здесь проездом. – Мадлен взяла нейтральный тон, хотя ее сердце неприятно громко колотилось меж ребер. – Возможно, они заехали к нам по пути в Ахен, или еще куда. Ведь всадники проезжают здесь время от времени и чаще всего без каких-либо последствий.

– Да, может быть. Но этих, однако, было много. Человек тридцать или около того.

Мадлен покачала головой.

– Нет, не больше двадцати. Может, авангард. Правда, отец? – Она слегка повысила голос, чтобы привлечь к себе внимание главы семейства. – Авангард часто состоит из десяти-двадцати человек на конях.

Отец на мгновение повернулся к ней.

– Точно так же их может быть и пять, и пятьдесят, в зависимости от того, какие у них задачи и насколько велико войско, следующее за ними. С каких это пор вас заинтересовали армейские дела?

– И совсем нам это не интересно, – хихикнула в ответ Янни. – Я просто так сильно испугалась! Такие огромные кони! Я таких больших вообще еще никогда не видела. Обычно они намного меньше.

– Боевые скакуны, – объяснил отец. – Их разводят и обучают специально для армии. Просто будьте всегда осторожны и никогда не подходите к ним близко. Они коварны и опасны.

– Правда? – Глаза девчушки расширились. – Я тогда точно буду всегда держаться подальше от них, если когда-нибудь еще встречу.

Герлах коротко кивнул своей младшей дочери и снова устремил взгляд вперед. Они уже дошли до церкви, и, пока пробирались сквозь празднично одетую по случаю воскресенья толпу, Мадлен продолжала бороться со своим сердцебиением. Она ошиблась, наверняка ошиблась. Есть сотни или, может быть, даже тысячи мужчин с длинными светлыми волосами, собранными на затылке в хвост. Предводитель отряда солдат просто был похож на него. И больше ничего. Наверняка больше ничего.

– Доброе утро, Мадлен. У тебя все хорошо? Ты выглядишь немного бледной. – Дружелюбный взволнованный голос Петера вернул девушку из ее дум, она даже немного вздрогнула от неожиданности.

– Извини, я тебя совсем не видела. – Она смущенно улыбнулась ему. – Доброе утро, Петер. Я в полном порядке. У меня просто до сих пор еще дрожь в коленках от страха, потому что эти солдаты так быстро пронеслись мимо нас. Их боевые кони впечатляют.

– Солдаты? – Он удивленно поднял брови. – Я ничего не знаю об этом. Правда, мы с родителями давно уже здесь внутри, в церкви. – Он подбородком указал в сторону алтаря, где Мадлен увидела его отца и мать, которые были увлечены беседой со своими знакомыми.

– Хочешь с ними поздороваться?

– Да, очень. – Радуясь, что присутствие Петера отвлекло ее, Мадлен вопросительно взглянула в сторону своей матери, стоявшей за ними, а затем направилась в сопровождении Петера к его родителям.

– Мадлен, милое дитя, доброе утро! – С распростертыми объятиями ей навстречу шла Гислинде фон Вердт. Приблизившись, она энергично прижала девушку к своей необъятной груди. Звучные поцелуи в воздух раздавались слева и справа от щек Мадлен, затем эта слегка рыхлая, сильно надушенная и напудренная госпожа чуточку отодвинула ее от себя и принялась рассматривать девушку своими сияющими голубыми глазами.

– Ты становишься день ото дня прелестнее. Немудрено, что мой сын не может и минуты выдержать, чтобы либо не мечтать о тебе, либо не искать тебя. Не правда ли, мой дорогой фон Вердт, вы же тоже находите, что Мадлен хорошеет с каждым днем? – повернулась она к своему мужу.

– Как я могу спорить с фактами, дражайшая супруга? Вы абсолютно правы, – кивал Эразм фон Вердт, добродушно улыбаясь Мадлен.

– Я желаю тебе замечательного утра, милое дитя! Ты себя хорошо чувствуешь? Мы не виделись некоторое время, но в этом виноваты только мои вечные дела и заботы. Однако уже совсем скоро у меня появится активная поддержка со стороны моего Петера, – он благосклонно улыбнулся своему старшему сыну, затем подмигнул в сторону Мадлен. – Как мне напела одна маленькая птичка, вы уже тайком, тихонько и незаметно выбрали себе ваш будущий дом.

– Да, однако… – Мадлен вопрошающе посмотрела на Петера. – Я не знала, что это был секрет… для всех, кроме меня, конечно. – Она ухмыльнулась. – Ваш сын вчера так важничал, но не хотел мне ничего говорить, пока мы не оказались на пороге дома.

– Ну какой же ты негодник! – смеясь, мать Петера шлепнула сына по руке. – Но расскажи-ка мне, Мадлен, пока наш добрый старый Штоцхайм не начал мессу: есть какие-либо новости?

– Мадлен только что рассказала мне, что по дороге к церкви они встретили солдат. – Петер выпалил это прежде, чем Мадлен успела отреагировать. – Отряд на боевых конях, ведь так?

– Да, – кивнула Мадлен. – Порядка двадцати человек, я полагаю.

– Куркельнские? – Эразм фон Вердт заинтересованно прислушался. – Тогда ты бы должен был об этом знать, мой мальчик.

– Нет, это были мюнстерские. – Мадлен пыталась не думать о человеке со светлым хвостом. – Я узнала их униформу.

– Действительно? – Петер озадаченно нахмурил лоб. – Что эти здесь забыли? Насколько я знаю, Бернхард фон Галлен находится сейчас совсем не близко от нас.

– Может, они с какой-либо миссией прибыли, – предположил его отец.

– Или же они просто проездом, – добавила Мадлен.

– Возможно все. – Петер слегка коснулся ее руки. – Но это все равно не оправдывает того, что они испугали прекрасных девушек из Райнбаха.

Она задорно улыбнулась.

– Ну, они точно не для этого сюда приехали. Да и не произошло ничего страшного. Уже все забылось. – По крайней мере, она пыталась изо всех сил забыть.

– Ты была очень бледна. – Озабоченный взгляд Петера остановился на ней. – Эти безрассудные парни заслуживают хорошенькой проповеди.

– Зачем, они уже наверняка так далеко, что поминай как звали. – Мадлен покачала головой и понизила голос, потому что в этот момент в церковь в сопровождении свиты зашел викарий.

– Пойду-ка я лучше к своей семье, иначе мы будем мешать святой мессе.

Ну конечно, из всех людей, каких только можно было бы встретить, именно ее он должен был увидеть первой. Пока Лукас привязывал лошадь к столбу, который вбил в землю сразу же по прибытию к месту расквартирования у ворот Дрезер Тор один из его людей, его не покидали мысли, что он кем-то проклят. Это могла быть любая другая девушка, но только не она. Точно не Мадлен Тынен. Кто бы ни держал в руках нити судьбы – бог или черт, – был он паршивым кукловодом. Разве мало того, что ему пришлось вернуться в город своего детства с очень щекотливым поручением? Так нужно еще было в первую же минуту ткнуть носом в его самую большую, самую безрассудную глупость.

Из писем матери он знал, что Мадлен, как и раньше, живет в доме родителей и еще не замужем. А так как Петер фон Вердт по воле случая или играющей людьми, как куклами, судьбы совсем недавно был отпущен с военной службы, то большая пышная свадьба явно была не за горами.

В принципе, это не касалось Лукаса вообще, однако если он хотел поймать предателя, ему нужно будет сотрудничать с фон Вердтом. Хотя они и не были никогда врагами, даже в отношениях к Мадлен, но и друзьями назвать их было нельзя. Петер в глазах Лукаса всегда оставался слишком правильным, слегка высокомерным и чересчур хвастливым. Фон Вердта так и подмывало показать Кученхайму, что превосходство неизменно за ним, что победителем всегда есть и будет он – тот, кому все удалось и который владеет всем. Как будто Лукас этого и без него не знал.

К счастью, прошедшие пять лет его отсутствия кое-что уравняли. Лукас изменился – или хотя бы стал более зрелым, спокойным и рассудительным. Тем не менее будет совсем не просто убедить жителей его родного города в том, что они ему должны доверять. Слишком много произошло такого, что навечно пристало к нему, и не важно, справедливо или нет.

Знал ли фон Вердт всю историю? Мадлен и он давно уже были близки, поэтому, скорее всего, она ему все рассказала. Не самая лучшая предпосылка для того, чтобы возобновить старое знакомство, а для пользы его миссии – еще и укрепить.

Лучше всего, размышлял он, возвращаясь в город пешком, держаться как можно дальше от семьи Тынен вообще и от Мадлен в особенности. Было бы совсем необязательно втягивать Мадлен в его проблемы, она будет только отвлекать. Чем скорее он выполнит свое поручение, тем быстрее сможет снова покинуть Райнбах, а Мадлен и фон Вердт пусть наслаждаются долгожданным семейным счастьем.

Месса уже наполовину завершилась, когда Лукас бесшумно проскользнул через портал в церковь.


Глава 6 


Райнбах, 19 апреля 1668 года Пятью годами ранее…
– Стоять здесь, – приказал страж и подтолкнул Лукаса к длинному дубовому столу, за которым в этот раз восседали семь из девяти райнбахских судебных заседателей, собравшихся вершить суд. Лукас всех их знал, сколько себя помнил, и они его, соответственно, тоже. Сможет ли это обстоятельство сыграть в его пользу, он очень сомневался, глядя на частью мрачные, частью кислые мины восседающих перед ним вершителей человеческих судеб. При обвинении, выдвинутом против него, исключалось наименьшее милосердие со стороны судей.

Часть зала суда, находившегося на верхнем этаже Райнбахского городского дома, была заставлена стульями для публики, и сегодня почти все они оказались заняты многочисленными зрителями. По рядам носились шепот и шушуканье, время от времени выкрикивались мерзкие ругательства, но, поскольку процесс еще не начался, судьи не чувствовали себя вправе вмешиваться. К своему облегчению, Лукас узнал в толпе рядом с матерью своего дядю Аверданка, а также Герлаха Тынена, Петера фон Вердта и его отца Эразма.

– Начинаем. – Генрих Дифенталь, выполнявший функции главного судебного заседателя, потому что Герман Оверкамп находился в очередной поездке по торговым делам, встал со своего кресла. Это был худой мужчина лет шестидесяти с редкими седыми волосами, прятавшимися под серо-коричневым париком. Он не успел произнести и слова, как в зале воцарилась тишина.

– Лукас Кученхайм, сын Иоганна и Хедвиги Кученхаймов, рожденный двадцать шестого января 1645 года здесь, в Райнбахе, вам выдвинуты обвинения со стороны сапожных дел мастера Хеннса Клетцгена, проживающего также в Райнбахе, в том, что вы непристойным образом преследовали его дочь Веронику, соблазнили и обесчестили ее. Что вы скажете на это? – Дифенталь безучастно смотрел на Лукаса.

– Что это ложь. – Лукас ломал себе голову полдня, ночь и целое утро в попытках разгадать, почему Вероника обвинила его в таком злодеянии. Но ничего не мог придумать. Отец Лукаса, а после его смерти и сам Лукас, снабжали Клетцгена кожей для его сапожной мастерской, поэтому парень знал эту семью довольно хорошо. Случалось, он шутил с Вероникой, но его поступки не могли стать поводом для привлечения к суду. Лукас вообще никогда с ней долго не разговаривал, не говоря уже о чем-то большем: девушка с ее худым, бледным лицом мало того, что была непривлекательной, так и еще и отличалась полным отсутствием чувства юмора. Но даже если бы она была симпатичнее или остроумнее, он все равно не стал бы с нею связываться, потому что отец очень давно вдолбил ему, что дочери клиентов – это табу.

Хотя Лукас принимал к сведению далеко не все советы покойного отца, к этому он прислушался и следовал ему всегда. И как бы он ни вел себя с девушками, это ни разу не случалось против их воли. Во-первых, это ему было не нужно, во-вторых, не согласовывалось с его характером и собственным кодексом чести.

Все это он пытался донести безмолвным хмурым судебным заседателям, но в ответ ему не удалось получить не то что кивка признательности, но и вообще никакой реакции. Казалось, что судейские заранее поспешили вынести приговор ему, и чем дольше Лукас говорил, тем больше его охватывала тревога.

– Значит, вы отрицаете этот поступок, – сухо констатировал Дифенталь, когда Лукас замолчал. Ему разрешили снова сесть. – И это несмотря на то, что есть свидетели, однозначно указавшие на вас.

– Кто эти свидетели и где их точные утверждения о том, что они видели? – Лукас старался говорить спокойно, однако иногда срывался на крик, из-за чего выражения лиц заседателей сменились с безразличных на недовольные.

Дифенталь не ответил на его вопрос.

– Где вы находились с раннего вечера до полуночи двадцать третьего февраля?

Лукас наморщил лоб.

– Это было два месяца тому назад. Я не знаю, просто не помню.

– Вы не знаете или не хотите признаваться? – лающе прозвучал вопрос одного из остальных заседателей, Эдмунда Фрелиха.

– Я не помню. – Лукас с такой силой сжал кулаки, что костяшки его пальцев побелели. – Скажите хотя бы, какой это был день недели?

– Четверг.

Мысли роились в голове Лукаса.

– Возможно, я тогда был в «Золотой кружке».

– Да, были, но ушли вскоре после того, как отзвонили к вечерней службе, мы это проверили. Куда вы пошли после этого?

Лукас с трудом сглотнул. Четверг в феврале… Постепенно он вспоминал, где он был в тот четверг – и с кем.

– Домой, я полагаю. Я действительно не могу вспомнить. Я не записываю в дневник, что делаю ежедневно.

– Кто-то может подтвердить ваше присутствие дома? Желательно, чтобы это был кто-то другой, а не ваша мать. – Дифенталь говорил таким тоном, словно уже знал ответ на свой вопрос.

– Нет, скорее всего, таких нет. – Лукас чувствовал себя все хуже, особенно теперь, когда вспомнил тот день. Больше всего ему хотелось повернуться к матери и дяде, но он не был уверен в том, что ему понравится то, что можно будет прочесть на их лицах, поэтому не стал делать этого. – Но я абсолютно точно не соблазнял Веронику, или что она там мне закидывает. Я этого не делал.

– Она говорит, что вы заманили ее на старый кирпичный завод за лесом, который западнее Райнбаха.

Лукаса прошиб холодный пот, и ему пришлось приложить усилия, чтобы другие не заметили его ужаса.

– Я этого не делал, – повторял он стоически.

Старый кирпичный завод стоял заброшенным уже лет тридцать после произошедшего там пожара. За это время он стал более известен как укромный уголок для тайных встреч влюбленных парочек. Его посещали преимущественно в летние месяцы, когда было достаточно тепло, чтобы не мерзнуть на любовном свидании. Тем же, кто не мог ждать до лета и устраивал свидание зимой, нужно было хорошенько постараться, чтобы растопить одну из печей и создать более-менее комфортные условия. Лукас знал об этом слишком хорошо, и это знание, похоже, сейчас могло обойтись ему непомерно высокой ценой.

– На заводе, – вел дальше Дифенталь, – вы, как утверждает потерпевшая сторона, попытались ее соблазнить, а когда она не согласилась, вы взяли ее силой.

Публика в зале возмущенно зароптала, но судебные приставы резкими окриками заставили всех замолчать.

Лукас яростно качал головой.

– Это неправда. Ничего этого не было, я клянусь.

– Вы клянетесь? – Герберт Хорст, сидевший за судейским столом по правому краю, резко наклонился почти на полстола, лицо его пылало от гнева. – А как же тогда получилось, что у нас есть два свидетеля, которые видели, независимо друг от друга, вас в тот вечер у старого завода?

– Кто? – Лукас поднял руки, но поскольку они снова были скованы кандалами, он не мог жестикулировать. Железная цепь тихо звякнула. – Кто эти свидетели? – До этого он был полностью уверен, что в тот вечер его никто не видел.

– Служанка из семьи Вельде, Эльза, видела, как вы заходили в завод ранним вечером. Она случайно проходила поблизости по поручению своих господ и, чтобы сократить путь, пошла через лес. – Дифенталь скрестил руки перед собой.

– И Пауль Викке, который, как вы наверняка знаете, разъезжает со своим товаром по городам и весям, проезжал как раз в тот вечер вдоль опушки леса и утверждает, что видел вас, как вы где-то около полуночи тайком выбрались из кирпичного завода и поспешно удалились в сторону города. Чуть позже лицо женского пола, имеющее сходство фигурой и прической с Вероникой Клетцген, тоже покинуло указанное здание.

Старший судебный заседатель строго смотрел на Лукаса.

– Вы все еще будете утверждать, что вас там не было? Оба свидетеля присягают на Святом Кресте, что они вас узнали.

Лукаса бросало то в жар, то в холод. Он попал в передрягу, в большую передрягу, и ему не приходило на ум ничего, что могло бы выручить.

– Ну? – Дифенталь снова встал и уперся обеими руками в стол. – У вас язык отнялся?

Лукас судорожно искал правильные слова.

– Я не делал ничего из того, в чем меня обвиняет Вероника Клетцген или ее отец.

– Это не ответ на мой вопрос. – Дифенталь возмущенно нахмурился.

– Другого ответа у меня нет, господин Дифенталь.

– Такого не может быть, парень! – вступил в разговор Эдмунд Фрелих. – А ну-ка, немедленно говорите, вы были в указанный четверг на старом кирпичном заводе или нет?

Лукас молчал.

– Вот видите! – взревел Хеннс Клетцген. – Он виновен! Повесить его, проклятого!

Лукас обернулся. Только сейчас он заметил, что отец Вероники находился в зале. Разъяренный сапожник вскочил со своего места и хотел наброситься на Лукаса. Два пристава помешали этому и потащили яростно упирающегося мужчину к выходу.

Генрих Дифенталь нарочито громко откашлялся, чтобы сдержать нарастающее в зале недовольство.

– Лукас Кученхайм, я призываю вас сделать заявление здесь и сейчас. За преступление, подобное тому, в чем вы обвиняетесь, согласно закону предусмотрена смертная казнь.

Лукас слышал, как вскрикнула и начала отчаянно рыдать его мать. Эти звуки терзали его душу сильнее, чем если бы его резали ножом. Дифенталь смотрел на мать Лукаса, и в его взгляде проскальзывало человеческое сочувствие. Затем он продолжил:

– Если вы признаетесь и искренне раскаетесь в содеянном вами, возможно, мы изменим такое строгое наказание.

– Я не совершал этого. – Лукас попытался инстинктивно свести руки перед грудью, как в молитве, однако лязг кандалов на руках напомнил ему, насколько он беспомощен. – Я не знаю, почему Вероника обвиняет меня в этом. Мне не в чем упрекнуть себя относительно этой особы. Мое поведение никогда не было безупречным, но я никоим образом не причинял ей вреда.

– Поверьте же ему во имя Бога, – взмолилась его мать, захлебываясь слезами. – Мой сын не соблазнял никого и точно никого не насиловал. Я умоляю вас, милостивые господа, вы же знаете его.

– Хедвиг Кученхайм, именем суда присяжных я призываю вас к порядку. – Герберт Хорст сначала гневно посмотрел на Лукаса, затем строго, но одновременно по-дружески, на Хедвиг. – Если вы не успокоитесь, мы будем вынуждены удалить вас из зала суда.

Это предупреждение привело только к тому, что Хедвиг разрыдалась куда сильнее, правда, теперь она делала это почти беззвучно.

Лукас сжал кулаки еще крепче. Тот факт, что его здесь все хорошо знали, вряд ли сможет помочь. Рудольф Офферманн тоже заседал в коллегии присяжных. Его облепленные дерьмом сапоги и специфический запах свидетельствовали о том, что он еще совсем недавно убирал никак не дружественный подарок с крыши своего сарая.

Заместитель главного судебного заседателя Дифенталь начал кривить губы, поняв, что Лукас не собирается ни в чем признаваться.

– Ну, как хотите. Если вы упрямитесь и, очевидно, не осознаете всей тяжести вашего преступления, мы переносим заседание на обед завтрашнего дня. И завтра вы вновь будете представлены суду присяжных и наместнику, который специально прибудет на заседание. Вы будете допрошены в более суровых условиях терриции[5]. – Глаза Дифенталя превратились в узенькие щелочки. – Я полагаю, вы знаете, что это означает. Если нет, я обязан вам объяснить: вы будете допрошены в пыточной камере, где будут находиться орудия пыток, которые в особо тяжелых случаях позволено применять палачу для получения правдивой информации. Если вида этих инструментов окажется недостаточно, мы, следуя букве закона, обязаны будем подвергнуть вас пыткам.

Лукас сглотнул тяжелый комок в горле, когда его мать снова закричала. Судебные приставы, до этого выдворившие из зала Клетцгена, вновь строго потребовали от нее либо замолчать, либо покинуть зал суда. Это все не может быть правдой. Его подвергнут пыткам? Из-за преступления, которого он не совершал? Ему было страшно, так страшно, как никогда еще в жизни не было. Он развернулся и стал искать взглядом в зале своего дядю.

Тот сидел в первом ряду, скрестив руки на животе, лицо его выражало смесь эмоций, состоящих из ужаса, гнева и недоверия. Поймав взгляд Лукаса, он выпрямился.

– Говори же, мой мальчик! Ты что, действительно хочешь довести до того, чтобы на тебе испытали орудия пыток? Время глупых детских шуток прошло, Лукас.

Кученхайм вздрогнул как от удара. Он понял, что даже дядя не верит в его невиновность. Рыдания матери пронзали мозг. Он медленно развернулся к судебным заседателям, устремившим свои взоры на него.

Герберт Хорст нетерпеливо барабанил пальцами по крышке стола.

– Ну, обвиняемый, вы передумали? Сегодняшнее признание спасет вас от очень неприятного допроса завтра.

– Я не могу признаться в том, чего не совершал. – Лукас сжал руки в кулаки. – У Вероники должна быть причина, по которой она меня обвиняет.

– В своей юношеской дерзости вы, вероятнее всего, проигнорировали границы сопротивления, Лукас Кученхайм. И, в конце концов, вы известны всем отнюдь не спокойным нравом. Бесчисленные драки в тавернах и куча других ваших проступков говорят не в вашу пользу. Вы же не будете этого отрицать? К тому же до сегодняшнего дня именно этот суд уже не раз приговаривал вас к соответствующим денежным штрафам.

– Но я бы никогда не совершил насилие над девушкой, – защищался Лукас. – Такие вещи бесчестны и мне бы никогда не пришли в голову.

– Бесчестны, действительно. – Присяжный мрачно кивнул и обратился к стоявшим у двери стражам. – Отведите его в камеру. Счет за его содержание и питание мы выставим Хедвиг Кученхайм. Завтра в обед допрос будет продолжен в камере пыток.


Глава 7 


Райнбах, 16 июля 1673 года
Мадлен пыталась вслушиваться в монотонную проповедь викария и в какой-то момент почувствовала странное покалывание в затылке. Она настолько разнервничалась, что едва сдерживалась, чтобы не обернуться, однако затем взяла себя в руки, сохраняя самообладание. Кто-то за ней наблюдает, в этом она была твердо уверена, и это не мог быть Петер, потому что тот сидел несколькими рядами ближе к алтарю на противоположной от прохода стороне. Его исполненный благоговения взгляд был устремлен вперед.

Повернуться она, естественно, не могла, так поступать во время воскресной мессы не пристало. Поэтому девушка старалась оставаться спокойной, хотя ей не удавалось полностью игнорировать пустоту в желудке, а ее мысли снова вернулись к белокурому всаднику.

Она тихонечко вздохнула про себя. Конечно, все это она напридумала, решив, что узнала солдата, и ее фантазия разыгралась. Мадлен изо всех сил пыталась просто забыть те прошлые события. Тогда она поступила необдуманно, глупо и даже подвергла себя опасности. Будь она тогда разоблачена, это могло бы очень плохо закончиться. Никому она не рассказывала об этом, даже Петеру, хотя во всем остальном у нее не было тайн от него. Она не была уверена, простит ли он ей такую глупость.

Ей действительно нужно забыть это. Сейчас она стала более зрелой, взрослой. И даже если это был он, если он снова в городе, то… тогда это очень хорошо. Они были старыми друзьями, и она бы обрадовалась, увидев его снова.

Когда викарий по завершению проповеди пригласил членов общины к причастию, и Мадлен, как и все остальные, встала в очередь, у нее наконец появилась возможность осторожно оглянуться. Недалеко позади стояла ее добрая подруга Эмилия Ляйнен в кругу своей семьи и легонечко махала ей рукой.

Мадлен улыбнулась и так же малозаметно подняла руку в ответ. Затем она перевела свой взгляд как бы случайно – во всяком случае, она надеялась, что окружающие расценят это именно так, – на других посетителей церкви. Она обнаружила только одного мужчину со светлыми волосами до плеч, и это был сын пекаря Вольбера. Казалось, никто не обращал на нее особого внимания. Вполне вероятно, что она и в самом деле страдает от разбушевавшейся фантазии.

Успокоившись, ибо покалывания в затылке, как и пустота в желудке, исчезли, Мадлен снова устремила свой взор к алтарю и попыталась хотя бы к завершению мессы полностью сконцентрироваться на словах викария и молитве.

* * *
Когда Лукас заметил, как Мадлен начала осторожно оглядываться, он крадучись выбрался из толпы прихожан и выскользнул из церкви. Ей еще слишком рано знать, что он снова в городе. А если фон Вердт уже в курсе того дела, Лукасу и так будет тяжело наладить отношения с ним, даже без вмешательства Мадлен и ее попыток посредничать между ними. Она раньше иногда уже пыталась делать это, и один Бог знает, по какой причине.

Проклиная судьбу, Лукас присел на невысокую каменную ограду, огибавшую маленькое кладбище при церкви, и ждал окончания мессы.

Когда чуть позже врата церкви открылись, он отошел в тень липы, решив дождаться, когда выйдет фон Вердт. Мадлен он тоже ждал, но только ради того, чтобы убедиться, что она его пока еще не увидела.

– Если ты не хотел быть обнаруженным, тебе стоило бы найти лучшее убежище, чем под этим деревом.

Лукас вздрогнул от звука женского голоса и резко обернулся. Его глаза расширились в недоумении, когда он увидел прямо перед собой лицо Мадлен.

Она скрестила руки.

– Плохая маскировка, да еще и застигнут врагом с тыла. Для старшего офицера не лучший результат. А если еще и учесть, что это ты мне показывал, как выбраться незамеченным из ризницы… – Она постучала пальцем по пуговице его кителя. – Лейтенант Кученхайм?

– Капитан. – Он сглотнул, так как голос у него слегка сел.

– Я с самого начала знала, что это ты. – Мадлен опустила руки и скрестила ладошки внизу. – Я тебя узнала – на этом огромном боевом коне.

Она чуть помедлила.

– Добро пожаловать домой.

Он не мог найти слов в ответ; казалось, его голова звенела от пустоты.

Мадлен расплылась в улыбке.

– Я еще никогда не видела тебя безмолвным.

– Извини. – Раздраженный, он пытался взять себя в руки. – Просто ты застала меня врасплох.

– Это я заметила. Ты зачем прячешься здесь?

Присутствие Мадлен хоть и смущало Лукаса, но вместе с тем и успокаивало, он немного расслабился.

– Не хотел создавать ажиотаж.

– С каких это пор? – Девушка рассмеялась. – Это совсем не тот Лукас Кученхайм, которого я помню.

– Все дело в том, что того Лукаса Кученхайма больше не существует.

Она посмотрела на него с удивлением.

– Тогда ты просто его копия и полностью поменял свое внутреннее содержание.

– Можешь так считать, если тебе хочется.

– Твоя мать знает, что ты в городе? Она будет вне себя от радости.

Он кивнул.

– Я сообщил ей о моем прибытии в письме. Ее не было в церкви, поэтому я боюсь, что она как раз сейчас стоит на кухне, взвалив на себя слишком много, чтобы угостить меня чем-то вкусненьким.

– Так это понятно. Тебя не было дома пять лет. – Мадлен развела руки и подошла к нему ближе. Прежде чем он успел опомниться, она обняла его, однако мгновенно сделала шаг назад.

– Замечательно, что ты снова здесь, Лукас.

– Я здесь только затем, чтобы выполнить приказ.

– Что за приказ?

Он скрестил руки.

– Ничего, что могло бы тебя заинтересовать.

Ее глаза сузились.

– Откуда ты знаешь, что меня интересует, а что нет? Я уже не та маленькая девочка, которая не имеет никакого представления о мире.

Ее слова прозвучали резко, резче, чем он от нее ожидал.

– Я тоже не это хотел сказать. – Охваченный совсем не свойственной ему нервозностью, он рассматривал людей вокруг, которые все еще не расходились от церкви. До них долетал смешанный гул голосов. – Тебе не пора вернуться к семье?

– Не так быстро, нет. Папа наверняка захочет пообщаться с другими городскими советниками, а мать – со своими подружками. Как всегда.

Она сделала шаг назад.

– Но мне кажется, ты хочешь побыть один.

Мадлен собралась уходить.

– Ну, тогда… Может, еще увидимся, пока ты здесь. Если нет, желаю тебе всего хорошего, Лукас.

Прежде чем она собралась пройти мимо него, он придержал ее за плечо.

– Подожди, Мадлен!

Кученхайм потер лоб, когда она обернулась к нему, нахмуренная и с вопрошающим взглядом.

– Мне очень жаль. Я не был готов к этой встрече с тобой.

– Да ты что?! Если я не ошибаюсь, это ты едва не прожег мне дыру в затылке своим взглядом чуть раньше, в церкви.

Она это заметила? Он действительно был так неловок? Не стоило ему туда заходить.

– Я не уверен, что мне рады в Райнбахе. Как настроения в городе?

– В целом? Как всегда. Что касается тебя… – Она пожала плечами. – Честно говоря, я не знаю. В последние годы никто не произносил твоего имени. Во всяком случае, в моем присутствии. Твой дядя Аверданк и его семья будут рады тебя видеть. Как и твоя мать, и…

– И вот еще что, – он закончил ее предложение с мрачной улыбкой. – Я здесь, чтобы найти предателя.

– Что?! – От неожиданности и испуга она широко раскрыла глаза.

– Мадлен? Мадлен! Где ты? Мы собираемся… Ох. – Анна-Мария Тынен остановилась как вкопанная, узнав Лукаса.

– О! Это действительно ты? Лукас Кученхайм? Извините, это действительно вы? На самом деле вы, живы и здоровы, да к тому же в офицерской форме. Ваша мать рассказывала мне, что вы недавно были произведены в капитаны.

Ее взгляд, смесь любопытства с уважением, внимательно изучал Лукаса.

– Вот это сюрприз! Вы здесь в… как это называется… в отпуске с фронта? – Она неспешно обернулась. – Тынен! Мой милый Тынен, иди скорей сюда и посмотри, кого занесло ветром в наши края, – сказала она, призывно помахав супругу рукой.

Капитан закашлялся. Еще остававшиеся во дворе церкви люди тоже обратили внимание на Лукаса и рассматривали его теперь во все глаза.

– Нет, я здесь не в отпуске, а по поручению моего главнокомандующего, архиепископа Мюнстерского.

– Правда? – Мать Мадлен снова махнула своему мужу, который уже подходил к ним, тяжело опираясь на свои костыли. – Вы только посмотрите, милый Тынен, разве это не поразительное зрелище? Капитан Лукас Кученхайм в щегольской военной форме. Он здесь по важному поручению, так он мне только что сказал по секрету.

– Да-да. – Герлах Тынен изучал Лукаса строго, но вполне благожелательно. – Добро пожаловать домой, мальчик.

– Спасибо, господин Тынен. – Лукас чувствовал себя неловко в присутствии человека, которому был так многим обязан. Он никогда не демонстрировал Герлаху Тынену свою признательность и благодарность, а если бы тот знал, что тогда на самом деле произошло, он бы сейчас не приветствовал его, а проклинал.

– Я рад видеть вас, господин Тынен, и особенно вас, госпожа Тынен. Я надеюсь, у вас все хорошо. – Кученхайм вежливо улыбался, однако голос его оставался немного прохладным, так происходило с ним всегда, когда он пытался скрыть свои истинные мысли и чувства.

Тынен этого либо не заметил, либо великодушно сделал вид, что не заметил.

– Я так понимаю, ты здесь по поручению Бернхарда фон Галлена? Речь идет о войне, из-за которой мы все ощутимо обеднели, потому что наши товары постоянно воруют или конфискуют? Если у архиепископа есть идеи, как поскорее закончить боевые действия, то мы, купцы, это только приветствовали бы. В таком случае поддержка городского совета тебе обеспечена.

Лукас покачал головой.

– Боюсь, что война так быстро не закончится. Французы стараются удержать позиции во что бы то ни стало, Оранский выдвигает против них все, что движется. Потери в наших войсках становятся все большими. Видимо, в ближайшее время покоя не будет. Скорее, наоборот.

– Ради бога, не пугай нас, мальчик. – Мать Мадлен шлепнула себя ладошкой по губам. – Извините, капитан, я никак не могу привыкнуть к вашему высокому чину. Я не хотела быть невежливой.

– Ничего страшного, госпожа Тынен. – Лукас махнул рукой. – Обращайтесь ко мне так, как вы привыкли. Звание и военная форма, на самом деле, ничего не меняют в том, кто под ней прячется.

– Вот как? А я думала, ты стал теперь совсем другим. – Мадлен ехидно улыбалась ему.

Он бросил на нее быстрый взгляд, однако ничего не ответил. Вместо этого он снова обратился к ее отцу.

– В данный момент мне пока не нужна помощь городского совета. Но, возможно, позже мне придется за ней обратиться. Я сейчас не хотел бы распространяться о своем поручении.

– То есть оно тайное? – Тынен задумчиво кивал головой. – Звучит настораживающе.

– Как посмотреть. Мне бы поговорить с полковником фон Вердтом, а так как он в прошедшие годы имел более тесные контакты с нашим родным городом, чем я, то, безусловно, смог бы помочь мне в этом вопросе.

– Ты разбудил мое любопытство, мальчик. – Тынен рассмеялся, увидев, как Лукас приподнял бровь. – Не волнуйся, я не буду пытаться тебя разговорить. А что касается Петера фон Вердта, то это самое простое дело в мире. Мадлен, милая, пойди к фон Вердтам и пригласи полковника к нам.

* * *
Мадлен была горда собой, у нее получилось взять быка за рога. Горда, потому что, как бы подтверждая свои же предположения, она смогла спокойно и отстраненно, почти равнодушно смотреть в глаза Лукасу. Раньше ей это не удавалось, но теперь она была уже не такой, как прежде. Она научилась контролировать свои чувства и быть уверенной в себе даже в отношениях с мужчинами, в противном случае ей бы никогда не удалось так успешно вести торговые дела отца.

Мадлен кивнула в ответ на распоряжение главы семейства и поспешила через церковный двор туда, где стояли фон Вердты и оживленно беседовали с семьей Дифенталь.

Уже подходя к своему будущему жениху, Мадлен заподозрила, что он за ней наблюдал и узнал Лукаса. Его лоб прорезала вертикальная складка, которая появлялась только тогда, когда он был либо расстроен, либо обеспокоен. Странным было то, что он сам, по своей инициативе, не подошел к ним раньше, как того ожидала Мадлен. Она знала, что Петер никогда не испытывал особо положительных эмоций к Лукасу, но надеялась, что это осталось в прошлом. Ему придется признать то, что Лукас изменился к лучшему.

– О, вот ты где, милое дитя! – Гислинде фон Вердт прервала свою беседу на полуслове, встретила Мадлен радостной улыбкой и тут же взяла ее под руку.

– Я как раз говорила своей дорогой подруге, – она указала на супругу судебного заседателя Дифенталя, – что это будет просто чудесно, если ты и твои родители навестите нас в скором времени и мы вместе пообедаем. На сегодня у нас, увы, уже есть другие обязательства, но не позже среды или четверга мы должны встретиться, не так ли?

– Я уверена в этом. – Мадлен приветливо улыбнулась всем присутствующим. – Я передам приглашение моим родителям. Петер, не был бы ты так добр проводить меня? Мой отец хотел бы с тобой поговорить.

– Твой отец? – Петер бросил взгляд в сторону дерева, где стояли ее родители и Лукас.

– Да. – Мадлен кивнула, стараясь казаться максимально безмятежной. Она чувствовала, что Петер раздражен, но не могла понять причину его раздражения.

– Ты представляешь, кого я только что случайно встретила? Лукаса Кученхайма, да, действительно! Он командует отрядом солдат, о котором я тебе уже рассказывала. Разве это не забавное совпадение?

– В общем, да. – Петер улыбнулся, хотя глаза его оставались холодными. – Что привело его сюда? Уж вряд ли тоска по дому.

– Он сказал, у него есть поручение от Бернхарда фон Галлена.

– Поручение здесь, в Райнбахе? – На лице Петера можно было прочитать искреннее изумление. – И о чем идет речь?

– Этого он нам не сказал. Это наверняка секрет, но он очень бы хотел обсудить это с тобой, поэтому отец и послал меня за тобой. – Она взяла его под левую руку. – Ну, пойдем, чтобы я могла предстать перед ним с моим красавцем-женихом.

Наконец-то Петера покинуло напряжение, и он расслабленно улыбнулся.

– Пока что не официальным женихом.

Она засмеялась.

– Это имеет значение?

– Для меня нет.

– Ну пожалуйста. – Она удовлетворенно кивнула головой: наконец Петер пошел с ней.

Ее сердце стучало немного сильнее обычного, когда она, под руку с Петером, подходила к Лукасу. Тот выглядел таким строгим, с такой военной выправкой, таким… взрослым. Он совсем не походил на того озорного парня, которого она когда-то знала. Кученхайм действительно стал другим. И это должно сослужить ему здесь, в Райнбахе, хорошую службу.

* * *
Лукас, глядя на приближающихся фон Вердта и Мадлен, внутренне готовил себя к предстоящей встрече. Хотя Петер и улыбался, улыбка эта предназначалась только Мадлен, ей одной. Они смотрелись прекрасной парой, и так было всегда. Вместе они выглядели чертовски хорошо, и Лукас не сомневался, что когда-нибудь эти двое обязательно поженятся. Он просто удивлялся, почему этого не произошло до сих пор. Но так как фон Вердту никогда не было смысла переживать по поводу преданности и верности Мадлен – ни один холостяк в Райнбахе и его окрестностях даже подумать не посмел бы, чтобы встать на его пути, – было, наверное, разумным обеспечить свое финансовое благосостояние прежде, чем брать Мадлен в жены.

– Ущипните меня за зад кто-нибудь, это действительно он! Целый и невредимый! – Когда фон Вердт остановился возле родителей Мадлен, выражение его лица было строгим и непроницаемым. В голосе слышались раскаты грома.

– Это точно он. Лукас Кученхайм, что ты здесь делаешь?

Мадлен была поражена резкими словами фон Вердта, но прежде, чем она успела сказать что-то, тот отпустил ее руку и подошел к Лукасу. Широко улыбаясь, Петер хлопнул Лукаса по плечу.

– А ты не мог хотя бы предупредить заранее? Вместо этого пугаешь до полусмерти мою невесту, когда ты и твои парни, как предвестники ада, несетесь по улицам Райнбаха.

Кому он должен бы был сообщать о своем приезде, кроме своей семьи, скажите, пожалуйста? Да и по улицам они неслись не так уж быстро и страшно. Однако Лукас подавил раздражение и вместо этого улыбнулся, чтобы продемонстрировать свою добрую волю в ответ на явно позитивный настрой визави.

– В мои планы не входило кого-либо напугать, тем более – твою очаровательную невесту. Сегодня меня сюда привели дела большой важности, и я был бы тебе глубоко признателен, если бы ты смог уделить время для нашего разговора с глазу на глаз.

– Прямо сейчас? – Петер фон Вердт отступил назад, стал возле Мадлен и с любопытством рассматривал Лукаса Кученхайма. – Ты хорошо выглядишь, кстати. Похоже, военная служба пошла тебе на пользу.

– Может быть, и так. Это суровая школа, но я не пожалел, что пошел по этому пути.

– Я тоже. Тебя наверняка ждет еще более успешная военная карьера, а я, однако, намерен вернуться к гражданской жизни.

Фон Вердт приобнял рукой Мадлен за плечи и притянул ее поближе к себе.

– Если хочешь поговорить, давай заглянем на полчасика в «Золотую кружку».

Лукас отрицательно покачал головой.

– В данной ситуации уместнее было бы не столь публичное место.

Лицо фон Вердта выражало все бо`льшую заинтересованность. Он кивнул Лукасу.

– Тогда пойдем ко мне домой. Мои родители и брат приглашены семейством Шалль, так что мы сможем спокойно поговорить, и никто не будет мешать нам.

– Я думала, ты тоже хотел пойти к Шаллям, – включилась в разговор Мадлен.

Фон Вердт пожал плечами.

– Они смогут обойтись без меня. Дело Лукаса кажется мне намного важнее, тем более что его так долго не было здесь. Поэтому я возьму на себя смелость отказаться от официального воскресного обеда.

Он ободряюще кивнул Лукасу.

– Давай, пора идти. Мне очень интересно узнать, как тебе служилось в полку епископа.

Лукас обратился к Мадлен и ее родителям:

– Простите меня, пожалуйста. Было так приятно встретиться с вами снова, госпожа Тынен, господин Тынен. – После секундного колебания он улыбнулся Мадлен с таким знакомым ей и только ему присущим лукавством. – Пробираться через ризницу на улицу – это негоже, это не входит в правила хорошего тона, надеюсь, ты согласна.

И, прежде чем она успела среагировать, он развернулся и уже на ходу обратился к фон Вердту, демонстрируя образец беззаботности:

– Моя мать писала мне, что ты планируешь покинуть Куркельнский полк. Я должен признать, ты многого достиг, полковник фон Вердт.

– То же самое ты можешь сказать о себе, ведь ты уже стал капитаном, как мне сообщили. Я на два года старше тебя, так что у тебя есть все шансы меня догнать. И тебе ведь наверняка хочется этого, не так ли?

Они шли бок о бок вдоль по главной улице Райнбаха по направлению к воротам Дрезер Тор, сопровождаемые любопытными взглядами прохожих, которые время от времени радостно приветствовали не только фон Вердта, но и Кученхайма.

– У меня пока нет четких планов на будущее, – ответил Лукас. – На место в полку я могу рассчитывать всегда, пока мы находимся в состоянии войны. Но в последнее время я все чаще задумываюсь о том, чтобы последовать твоему примеру и уволиться с армейской службы. Моей матери уже много лет приходится одной тащить на себе все обязанности, связанные с нашей семейной торговлей кожей. Может быть, мне пора помочь ей, подумать о долге перед семьей.

– Ну, это понятно, но не забывай, что военное время, которое гарантирует тебе отличный заработок в армии, поставило людей, которые живут с торговли, на грань выживания. И Райнбах сейчас – это совсем не тот процветающий торговый город нашего детства.

– Я знаю об этом. И не совсем уверен, что именно Райнбах будет тем местом, где я решу осесть навсегда.

Фон Вердт сухо рассмеялся.

– Тогда тебе придется идти очень далеко, чтобы найти место, которое бы не затронули военные потрясения.

Лукас задумчиво рассматривал Петера.

– Звучит так, как будто ты хочешь отговорить меня от ухода из армии.

– Ради всего святого, ни в коем случае! Ты хочешь заботиться о своей матери, ты наконец стал взрослым, я признаю это. – Фон Вердт махнул рукой вперед. – Вот мы и пришли.

Они шагали очень быстро и за разговором не заметили, как достигли конца улицы Ауф дем Валь, где роскошный старинный дом фон Вердтов встречал каждого, кто попадал в город через ворота Дрезер Тор. Дом, построенный из цельного бруса, имел два крыла, и оба его этажа были жилыми, это был один из самых больших домов в Райнбахе. Пройдя через широко открытые ворота, ведущие во двор, они повернули направо к главному входу в дом. Слева остались конюшня, хлев и сарай, огромный каштан, вокруг ствола которого была сооружена железная кованая скамейка; а дальше сбоку виднелся вход в сад и на огород с аккуратными грядками, засаженными овощами и зеленью. На грядках как раз работали две девушки, вырывавшие сорняки, еще одна работница, чуть постарше, сидела на табурете у бокового входа в кухню и лущила горох. Увидев фон Вердта, она опрометью вскочила.

– Господин полковник, мы не ожидали, что вы так быстро вернетесь! Вы же и ваши достопочтенные родители должны были идти на обед к семейству судебного заседателя фон Белля. Ой, да с вами еще и гость!

Женщина с изможденным, рано постаревшим лицом, но живыми голубыми глазами сложила вдруг руки на груди.

– О боже, это же господин Кученхайм? Да, это точно вы. Как две капли воды похожи на своего отца, если мне будет позволено так сказать. Но что же это я разговорилась? Если хотите, я могу быстренько что-то приготовить поесть. У нас есть свежие яйца и хлеб, я могла бы мигом поджарить и…

– Успокойся, Альма. – Поднятой рукой фон Вердт пытался остудить пыл пожилой служанки. – Я совершенно спонтанно изменил свои планы. Тебе не стоит переживать и суетиться. Омлета с хлебом нам хватит с головой. Правда, Лукас? Чтобы насытиться, нам ничего другого и не нужно. Ну, естественно, и доброго пива из нашего подвала.

– Уже бегу, господин полковник, и скажу Карелу, чтобы набрал свежего пива из новой бочки. – Шелестя юбками, женщина исчезла в доме, и вскоре Лукас услышал, как она звала лакея.

– Кажется, здесь практически ничего не изменилось, – заметил Лукас. – Похоже, вы недавно побелили дом, а в остальном…

– Ты прав, здесь мало что изменилось. – Коротким жестом Петер предложил Лукасу пройти в дом через массивную дубовую дверь. – Отец последовательно придерживается традиций, очень ценит их. Да и что нам здесь менять? Дом надежный, в нем есть все необходимое, чтобы чувствовать себя комфортно. Давай присядем здесь, в гостиной.

Пока Лукас незаметно рассматривал большую комнату, служившую семье фон Вердтов гостиной, до него вдруг дошло, что его, хотя он сотни раз проходил мимо этого дома, ни разу не пригласили в него зайти. Причина была слишком очевидной, ведь сын мелкого торговца кожей никоим образом не входил в тот круг людей, в котором пристало вращаться фон Вердтам. Внешне они, казалось бы, и не демонстрировали свое сословное превосходство, но тем не менее оставались в кругу равных себе.

Комната была обставлена дубовой мебелью, настолько основательной и массивной, что она смогла бы прослужить не одному поколению домочадцев. Сундуки под окнами, декорированные деревянной резьбой, высокие полки вдоль стен, в которых была выставлена драгоценная серебряная посуда, рядом книги в дорогих кожаных переплетах и богато украшенные кубки и чаши. Стол был рассчитан на шесть персон, и для каждой был приготовлен стул с высокой спинкой и зеленой обивкой. Окна были застеклены маленькими круглыми стеклами с утолщениями посередине, сквозь которые можно было смотреть во двор. Никакого сравнения с крошечной гостиной в его родительском доме, которая к тому же практически постоянно утопала в темноте, так как окна были затянуты кожаными шкурами, убиравшимися только в теплые весенние или летние дни.

Внезапно Лукас почувствовал огромное облегчение и радость оттого, что только сейчас столкнулся со столь явной демонстрацией богатства. Попади он сюда ребенком или подростком, наверняка чувствовал бы себя не на своем месте, ошеломленный и подавленный всей этой показной роскошью. А так, благодаря своей должности в епископском полку, ему доводилось бывать и в намного более роскошных домах и общаться с более высокопоставленными особами. Поэтому после того, как Петер предложил ему сесть, он расслабленно плюхнулся на один из стульев, сохраняя вежливую улыбку на лице.

– Уютно, вот правильное слово для характеристики вашего дома. Сразу чувствуется, что гостям здесь рады. Цветы вон там, в вазе, наверное, дело рук твоей матери? Они собраны с очень большим вкусом.

– Цветы? – Фон Вердт бросил короткий слегка раздраженный взгляд на вазу, как будто он видел ее впервые. – Да, конечно, мать обожает расставлять цветы по дому.

– А картину с охотничьими мотивами наверняка выбрал твой отец. У архиепископа в его кабинете висит очень похожая.

– Действительно? – Явно выбитый из колеи, Петер рассматривал выдержанную в темных зелено-коричневых тонах картину, висевшую у двери.

– Он как-то рассказывал мне, что любит охоту, поэтому, когда позволяет время, занимается этим делом с большим удовольствием. Твой отец тоже заядлый охотник, не так ли? Он до сих пор выезжает на охоту?

– Еще бы, конечно! Охота – это его страсть. – Фон Вердт склонил голову чуть набок. – Но хватит любезностей. О чем ты хотел поговорить со мной? Это же наверняка срочное дело, иначе ты не стал бы беспокоить меня в святое воскресенье.

Вот, снова этот слегка надменный тон, всегда задевавший Лукаса за живое. Не исключено, что Петер не замечал этого, он просто вырос в слишком привилегированной среде.

Гость не относил себя к уж самым низшим представителям общества, но различия между ним и богатым, избалованным жизнью хозяином были слишком очевидными. А так как фон Вердт по привычке постоянно подчеркивал эту разницу, впечатление о неравенстве усиливалось многократно. Но сейчас Лукас больше не был просто сыном торговца кожей Иоганна Кученхайма, которому в жизни, наряду с чаще всего пустым кошельком, светили разве что глупые выходки или опасный правый хук меж ребер. Сейчас он был капитаном полка курфюрста-епископа. Этого положения он смог достичь вопреки былым глупостям или бездельничанью, хорошо известных фон Вердту, именно с которым Лукасу и предстояло договариваться. Ему нужна была помощь доверенного контактного лица, у кого были бы намного более доверительные отношения с жителями Райнбаха, чем у него самого.

– Это очень срочный вопрос, здесь ты абсолютно прав. – Лукас начал говорить размеренным деловым тоном, которому научился, выполняя различные миссии от имени курфюрста-епископа, и владел в совершенстве. – Во-первых, я попрошу тебя сохранить наш разговор в строжайшей тайне. Не исключено, что рано или поздно может понадобиться помощь членов городского совета или судебных заседателей, но на данном этапе этого не нужно, это было бы потерей времени.

– Ты хочешь сотрудничать с присяжными? – Фон Вердт рассмеялся. – Ты же понимаешь, что речь идет о тех самых людях, которые вынесли тогда приговор тебе?

– На этот факт я смогу не обращать внимания, мое задание слишком важно.

– Я все понимаю, однако было бы интересно понаблюдать за твоим первым опытом сотрудничества с коллегией присяжных. Тем более что в последний раз, скажем так, дело закончилось просто бесславно.

– Может быть, дело тогда приняло и не совсем чистый оборот, но я не оказался в темнице, не лишился дома, имущества и денег, как первоначально задумывалось.

В голосе Лукаса проскользнули нотки горечи, которые ему до сих пор, по прошествии стольких лет никак не удавалось окончательно подавить. Возможно, причина заключалась в том, что определенные аспекты его прошлого все еще были покрыты мраком тайны и упорно требовали объяснения. По крайней мере, сейчас он получил подтверждение тому, что Мадлен ничего не рассказала жениху о своем участии в тогдашних событиях.

– Я не хотел тебя задеть, Кученхайм. – Фон Вердт поднял руки в знак примирения. – Что было, то прошло и должно быть забыто. Копание в прошлом никому не поможет. А теперь расскажи мне, наконец, о чем идет речь в твоем поручении и как я могу быть тебе полезен?

Лукас немного распрямился и отбросил все мысли о прошлом.

– Курфюрст-епископ поручил мне выявить предателя в рядах союзников Франции. Есть убедительные доказательства, что кто-то уже определенное время передает информацию о стратегических интересах французов и находящихся с ними в прямом контакте Мюнстерского и Куркельнского полков Вильгельму Оранскому.

Лицо фон Вердта стало очень серьезным, и какое-то время он молчал, обдумывая свой ответ.

– Бернхард фон Галлен выдвигает очень тяжелое обвинение. Почему меня не поставили в известность, если, как следует из твоих слов, это касается и Куркельнского полка?

– К сожалению, у меня нет ответа на этот вопрос. – Лукас пожал плечами. – Я был склонен думать, что епископ привлечет к этому делу тебя или кого-то другого из верхушки Куркельнского полка. Возможно, тебе не сообщили, потому что ты как раз в это время уволился из армии.

– Я все равно должен был бы получить информацию о самых главных событиях. Они не могут меня списать и не принимать во внимание только потому, что я не на переднем крае сегодня. – Явно раздосадованный, Петер тер подбородок. – Я сделаю запрос.

– Под грифом конфиденциальности.

– Это само собой разумеется. – Полковник положил ладони плашмя на столешницу, но не стал говорить дальше, ибо в этот момент Альма, постучав в дверь, внесла поднос с исходящими паром мисками, наполненными омлетом, ароматными, поджаренными до хруста полосками бекона и нарезанным толстыми ломтями свежим хлебом. В мгновение ока она накрыла стол, поставила тарелки, положила приборы и снова удалилась. На ее месте как будто вырос невысокий, немного сгорбленный мужчина с седыми волосами и такой же седой бородой, он разлил свежее пиво из глиняного кувшина в стаканы.

– Спасибо, Карел. – Фон Вердт коротко кивнул слуге, после чего тот исчез, не проронив ни слова. Дверь за ним тоже закрылась беззвучно. Лишь после этого Петер кивнул Лукасу, приглашая: – Угощайся.

Капитан, у которого с раннего утра во рту не было ни крошки, не заставил себя просить дважды. Хозяин не отставал от гостя, поэтому прошло какое-то время, прежде чем они снова вернулись к разговору.

– Что навело епископа на мысль отправить тебя именно в Райнбах? На самом деле, он находится далеко в стороне от основных военных действий. Хотя мы и страдаем от этого, как и все большие и маленькие города вверх и вниз по Рейну, но Райнбах ни в коем случае не то место, где бы прятался предатель, – заметил фон Вердт.

– Как знать. Именно потому, что Райнбах так неприметен, здесь можно спокойно отсидеться. – Лукас тщательно подбирал каждое слово. – Стало известно, что несколько курьеров с опасной и важной информацией останавливались в городе или ближайших окрестностях. К сожалению, мои контактеры не смогли выяснить больше. Мы еще не знаем, как предатели получали информацию и как они ее передавали дальше. Тот, кто стоит за всем этим, действует достаточно ловко, так что разоблачить его будет нелегко.

– Но почему все-таки Райнбах? Разве другой город или города, затронутые войной, не были бы более подходящими? – Петер скептически наморщил лоб. – Я не совсем понимаю.

– Может быть, это чистое совпадение и этот след никуда не приведет. Или же у предателя по каким-то причинам нет другого выбора. А что, если у него нет возможности уезжать далеко из города? Все это предстоит выяснить. Ты бы очень помог мне, послушав, что говорят в городе.

– Ты хочешь сделать из меня шпиона.

– Грубо говоря, да. – Лукас пожал плечами. – Кроме того, с твоей поддержкой мне было бы намного легче заново заслужить доверие жителей Райнбаха и вытащить из них то, что они могут знать. Я же понимаю, что у меня здесь не самая лучшая репутация.

– Вот это точно, не самая лучшая. Даже несмотря на то, что сейчас ты имеешь полное право находиться здесь, среди нас, не все горожане будут благосклонно относиться к тебе.

Лукас неторопливо потянулся за своим стаканом.

– Есть здесь такие, кто хотел бы меня видеть в тюрьме, и им абсолютно не важно, что тогда произошло на самом деле. – Он сделал глоток. – Ну, и что скажешь?

Фон Вердт тоже поднял свой стакан.

– Предательство – это серьезное преступление, за которое полагается смертная кара. Что бы там ни было на твоем счету в прошлом, это не идет ни в какое сравнение с предательством. – Он отпил немного пива. – Я сделаю все, что в моих силах, чтобы восстановить справедливость.


Глава 8 


Мадлен подавила зевок и потерла глаза. Был понедельник, дело шло к вечеру, и над городом висели хмурые тучи. Дождь шел с самого утра, поэтому ей пришлось зажечь в конторе несколько свечей и масляную лампу, чтобы иметь хоть какую-то возможность работать. Из-за плохого освещения приходилось напрягать зрение, она чувствовала себя очень уставшей.

Утром ее отец встречался с клиентами, а после обеда отправился в ратушу, где сегодня проходило заседание совета. Ее сестры, как, впрочем, и мать, разошлись по подружкам. Бридлин с Маттисом занимались чем-то на кухне возле Йонаты, и оттуда доносились негромкие звуки, иногда дополнявшиеся скрипом пера, когда Мадлен что-то записывала, и все это сопровождалось монотонной дробью дождевых капель. Она заканчивала работу с инвентарной книгой, уже определившись, какие ткани предстоит дозаказать в ближайшее время, и собираясь внести туда сегодняшние продажи, когда ее вспугнул громкий стук во входную дверь.

Йоната пронеслась мимо открытой двери конторы к входу, но тотчас же вернулась, не доложив о посетителе, чем немало удивила Мадлен.

– Йоната? – Мадлен приподнялась со своего места и огладила юбки. – Кто там?

– О господи, вы здесь! – Ошеломленная повариха остановилась и повернулась к Мадлен. – Я думала, вы ушли, как все остальные. Моя милая, как же тихонечко вы тут сидели! Там прибыл Тённес Шубкнехт, но Вильгельми уже им занимается.

– Шубкнехт наконец здесь? Отец хотел непременно с ним поговорить. Это же надо, чтобы именно сегодня проводилось это заседание.

Не обращая больше внимания на Йонату, Мадлен направилась к двери и вышла наружу. В воротах стояла тяжелая повозка Шубкнехта, запряженная двумя приземистыми черно-белыми лошадьми. Самого торговца сукном нигде не было видно, только двое крепких слуг охраняли его товар. Через мгновение Мадлен услышала два мужских голоса, доносившихся со склада, она направилась туда и остановилась в широких двухстворчатых воротах.

– …так не пойдет, Шубкнехт. Мы всегда оплачивали половину стоимости доставки наперед, так останется и впредь. Как вы решите вопрос со второй половиной, это не моя проблема, пусть Тынен сам вам объясняет, – распинался Вильгельми. Увидев Мадлен, он обратился к ней: – Мадлен, ваш отец уже вернулся? Я боюсь, у нас проблема с доставкой новой партии парчи. Это касается и белого шелка.

– Нет, Вильгельми, отца еще нет. Заседание совета всегда продолжается долго. Вы же знаете, как это бывает. – Она повернулась к тучному мужчине и, приветливо улыбаясь, наклонила голову. – Господин Шубкнехт, добрый день. Я надеюсь, у вас все хорошо, так же как и у вашей супруги и детей.

Шубкнехт утвердительно кивнул и провел рукой по завитому светлому парику, который он носил всегда.

– Да-да, отлично, дорогая Мадлен. Вы день ото дня становитесь очаровательней, если позволите мне так сказать. Слышал, господин полковник фон Вердт вернулся в город, и в этот раз уже навсегда. Я предполагаю, это значит, что скоро смогу назвать вас госпожа фон Вердт.

Улыбка Мадлен стала еще шире.

– Это было бы замечательно, дорогой Шубкнехт. А теперь расскажите мне, что там за проблема с доставкой парчи. Вы задержались, верно? Разве вы не собирались вернуться в город на прошлой неделе?

– Да, так планировалось. – Лицо Шубкнехта потемнело. – Но, к сожалению, там, далеко на севере я попался в лапы одному из полков Оранского. Они меня ограбили до нитки, считайте, раздели до подштанников. Простите мне мои грубые слова, но это так, к несчастью. Черт их знает, что они будут делать с белым шелком и парчой. Что одна, что другая ткань мало пригодны для солдатского обмундирования. Скорее всего, они продадут ткани или обменяют их на продукты либо оружие. Мне пришлось сделать крюк, вернуться к моему поставщику и там скупить, что еще оставалось. К сожалению, у меня для вас есть только один рулон шелка и два парчи.

– Так мало? – Мадлен оглянулась назад на повозку. – Но вы же загружены доверху.

– Это так, дорогая Мадлен, но у меня есть и другие заказчики.

– Конечно, конечно. – Губы Мадлен растянулись в холодной усмешке. – Однако это странно, потому что, насколько я знаю, вы на три последних поставки, включая эту, заключили с моим отцом специальный контракт, в котором оговорено, что вы делаете закупку и доставку только для нас. – Она на шаг приблизилась к Шубкнехту. – Разве не так?

– Э-э. – Шубкнехт закашлялся и снова начал дергать свой парик. – Да, но тяжелые времена, однако, вы же знаете.

– Времена станут для вас еще более тяжелыми, если вы попробуете нас использовать. – Она уперла руки в боки. – Чего, надеюсь, нет в ваших намерениях. Речь идет о досадном недоразумении. – Мадлен взглядом сверлила торговца. – Не так ли?

– Так, но…

– Но если будет по-другому, мне придется подать на вас в суд присяжных, а вот это уже действительно совсем не то, чего бы мы оба желали. Вы хотите избавиться от вашей поклажи, мне же она нужна срочно. – Мадлен прищурила глаза. – Не говоря уже о том, что, как правильно объяснил наш уважаемый Вильгельми, половину мы вам уже заплатили наперед. Вы получите вторую половину, как только все наши товары будут выгружены.

Шубкнехт сглотнул и выдавил из себя улыбку.

– Я знаю, вы всегда вовремя, без задержек расплачиваетесь со мной, но поймите же меня, очень важные люди ждут эту доставку.

– Конечно, это так. – Мадлен согласно кивнула. – Потому что эти важные клиенты, которых вы ни в коем случае не хотите обмануть, – это мы. Мой отец и я.

– Но что же я должен сказать остальным клиентам?

– Это не моя проблема, Шубкнехт. Езжайте еще раз и привезите остальные товары.

– Еще раз через вражескую территорию? – От негодования его глаза чуть не вывалились из орбит. – Это опасно и неизвестно сколько будет длиться.

– Мы ведь тоже ждали ткани дольше, чем было запланировано, и не предъявляем вам претензий, не так ли?

– Но… – Шубкнехт извивался как червяк. – Все не так просто. Половину я, может быть, и смогу вам оставить, но вторую буду очень вас просить подождать еще немного.

– Вильгельми. – Мадлен, не теряя спокойствия, развернулась к помощнику. – Пойди и позови судебных приставов. Скажи им, у нас здесь дело о мошенничестве и нарушении контракта.

– Слушаюсь. – Вильгельми собрался уходить. – Они обрадуются, увидев Шубкнехта.

– Ну подождите же. – Тяжело вздыхая, тот сдался. – Я скажу своим людям, чтобы разгрузили фуру. – Он неодобрительно скривил губы. – Мадлен, вы хуже, чем ваш отец в его лучшие времена.

Она тонко улыбнулась.

– Благодарю вас за комплимент, Шубкнехт. Но если вы это знаете, почему же снова и снова пытаетесь надуть меня? Вы же наверняка знали, что отца сегодня после обеда здесь не будет. Вы и правда верите в то, что я со времени нашей последней встречи поглупела на несколько унций?

– Дела идут плохо, Мадлен, вы же знаете это. Я просто борюсь за выживание.

– Так и мы в таком же положении. Но если вы будете продолжать так вести дела, рано или поздно закончите в дерьме, это я могу вам без гадалки предсказать. Провести один день на цепи и быть забросанным тухлыми яйцами и гнилыми овощами – это отнюдь не улучшит вашу репутацию. Да вы сами не хуже меня знаете, как поступают с теми, кто не раз нарушил закон. Люди не любят, когда их пытаются выставить дураками.

Увидев его возмущенное лицо, она слегка покачала головой.

– И не надо делать такое выражение лица, господин Шубкнехт. Вы попытались, а я победила. Смотрите сюда: благодаря тому, что я плачу вам вовремя, а не задерживаю с платежами, как некоторые, у вас хотя бы есть достаточно денег, чтобы незамедлительно купить новый товар. Я и в этот раз великодушно прощу вам нарушение условий контракта. Но если что-то подобное произойдет еще раз, не взыщите, мы будем вынуждены искать нового поставщика для парчи и белого шелка.

Шубкнехт оцепенел.

– Но вы же не зайдете так далеко?

– Это зависит от вас, дорогуша! Вообще-то, я придерживаюсь мнения, что черт, которого знаешь, лучше незнакомого дьявола. Но когда-нибудь терпение лопается, поэтому смотрите, не заиграйтесь. Мы готовы и в дальнейшем заключать контракты на поставку исключительно с вами, но тогда и вы должны их соблюдать – или хотя бы не попадаться, когда нарушаете. – Произнося последние слова, Мадлен повернулась – и замерла.

– Лукас… – Она сглотнула и закашлялась. – Вот это сюрприз. Как давно ты здесь?

Капитан стоял возле склада, теперь же он, улыбаясь, подходил ближе.

– Достаточно долго для того, чтобы получить воистину королевское наслаждение. – Он язвительно кивнул Шубкнехту. – Мне кажется, вы попытались связаться не с той продавщицей тканей. Скажите, а вы, случайно, не занимаетесь доставкой кожаных изделий?

– Товаров из кожи? – Шубкнехт удивленно наморщил лоб. – А почему вы спрашиваете?

– А потому, что тогда я запомнил бы ваше имя и внес его в список тех, с кем никогда бы не хотел иметь никаких дел. А если бы и имел, то только в том случае, если бы переговоры от моего имени вела прелестная Мадлен Тынен.

Еще более сбитый с толку Шубкнехт рассматривал Лукаса с головы до ног, проходя мимо него в сторону своей повозки.

– Вы не похожи на купца, господин …?

– Кученхайм. – Подсказал ему Лукас, улыбаясь. – Пусть моя форма не вводит вас в заблуждение. Под ней скрывается простой торговец кожей. Простой, прошу учесть, но не глупый.

Шубкнехт фыркнул.

– Я еще никогда не имел дел с торговцами кожей.

– Тем лучше, тогда и в будущем только Мадлен придется иметь дело с вами.

С недовольной миной на лице Шубкнехт прошел мимо, за ним по пятам проследовал Вильгельми, подозрительно поглядывая на Лукаса, но пока не высказывая своего мнения вслух.

Сердце Мадлен застучало в бешеном ритме, когда Лукас появился так неожиданно, да и сейчас оно пульсировало слишком часто.

– Шубкнехт всегда, наряду с шелковыми тканями и шерстью, занимался кожей.

Лукас хмыкнул.

– Я и подозревал что-то подобное. Выражение его лица, когда я спросил о коже, выдало многое. Он моментально учуял выгодную сделку.

– Он надежный поставщик, во всяком случае, обычно с ним нет никаких проблем.

– Правда? – Кученхайм, оглянувшись, наблюдал, как Шубкнехт отдавал указания своим крепким слугам, уже начавшим разгружать тюки тканей – А почему же ты угрожала ему всеми карами небесными? Которых он давно заслуживает, насколько я понял из твоих слов.

Мадлен приподняла плечи.

– Он постоянно пытается нас надуть, особенно с тех пор, как отец стал уже не таким, как раньше. Но Шубкнехт не единственный наш деловой партнер, который считает, что может ездить нам по ушам только потому, что дела ведет женщина.

Лукас кивнул, понимая, о чем говорит Мадлен и соглашаясь с ней.

– И как давно ты ведешь дела отца?

– После того несчастного случая с ним, уже почти четыре года.

– Он тебя этому обучал?

Мадлен с удивлением подняла голову и натолкнулась на внимательный заинтересованный взгляд Лукаса.

– Нет, конечно же, нет. До этого тут был только Вильгельми. Но когда с отцом это случилось и мы вообще не знали, справится ли он… – Она на миг запнулась, отдаваясь воспоминаниям. – Кому-то нужно было брать это на себя. Мать не могла, ей с головой хватало ухаживать за отцом, да и за моими сестрами с братом. Кроме того, она же…

– Не особо разбирается в ведении торговых дел?

Мадлен застенчиво пожала плечами.

– Я была единственной, кто не растерялся, когда нужно было складывать числа, вести бухгалтерские книги и вообще понимать, как это – торговать тканями.

– И тогда ты вскочила в седло и с тех пор его не покидаешь. Могу поспорить, твой отец переложил на тебя уже значительную часть ваших дел, хотя сейчас он сам мог бы ими заниматься. В противном случае, он бы никогда не пошел так спокойно на заседание совета, зная, что у тебя здесь встреча с торговым партнером-мошенником.

– Он не мог знать, что Шубкнехт приедет сегодня. Тот должен был быть здесь еще на прошлой неделе.

Лукас улыбнулся.

– Ну, если бы он хотел быть здесь, точно велел бы кому-нибудь дать ему знать о прибытии поставщика. Однако он оставил это тебе, Мадлен, и поступил совершенно правильно. Ты управляешься с вашим семейным делом так, как не каждый бы мужчина смог.

– Да у меня просто нет другого выхода, я должна это делать, иначе мы бы здесь уже давно разорились. Времена жуткие. Нам пришлось уже столько поставок утратить, потому что или мародерствующие солдаты их разворовывают, или официальные власти просто конфискуют на нужды армии. Кто-то должен думать о том, чтобы сохранить то, что у нас еще осталось, а потом, может быть, и приумножить. И вот поэтому мы торгуем всеми видами тканей, даже шелком.

– Правда? – Лукас с любопытством заглянул через плечо Мадлен вглубь склада. – Я могу посмотреть? – И, не дожидаясь ответа, прошел мимо нее и начал рассматривать хранящиеся ткани. – Это моя вина.

Мадлен последовала за ним, не понимая, откуда у него вдруг возник интерес к тканям.

– Отец всегда отдавал предпочтение шерсти, льну и хлопку. Естественно, эти ткани и сегодня, как и раньше, составляют значительную часть наших доходов. Однако я посчитала хорошей идеей расширить выбор товаров и закупать у нескольких поставщиков, чтобы уменьшить риск, если какая-то поставка не дойдет до нас. Кроме того… – Она немного колебалась, потому что еще никому об этом не рассказывала. – Я всегда любила шелк. Особенно атласный. А когда пробуешь на ощупь дорогую, высокого качества, тканую золотом парчу, это чувство не сравнить ни с чем.

Лукас оторвался от изучения разложенных рулонов ткани и быстро повернулся к Мадлен.

– И та и другая чертовски дорогие в продаже. Я сомневаюсь, что в Райнбахе и его окрестностях так уж много семей, которые могут себе позволить такие ткани. Может быть, Шалли и, конечно же, семья фон Вердт. А еще?

Мадлен кивнула в знак согласия.

– Мы потому и оговорили с ними особые условия поставки, согласно которым они должны покупать эти ткани исключительно у нас. Ну, еще и Хальфманны, а кроме того, в круг наших постоянных клиентов входят и некоторые благородные семейства из Бонна.

Впечатленный услышанным, Лукас подошел к Мадлен ближе.

– Это ты все придумала и организовала?

– Мне не раз пришлось выслушать, что я бесстыдная, дерзкая баба, которой нечего делать в торговле тканями, но… да, я. – Она гордо улыбнулась. – Клиентов на наш шелк я, можно сказать, находила самостоятельно. Ну, конечно, Вильгельми помогал мне там и сям, но он тоже считает, что лучше бы я сидела на кухне, чем в конторе.

– Хотя это ты спасла дело от разорения.

– Ну, вот такой он.

– Какой? Завистливый?

– Что? – Она ошеломленно уставилась на Лукаса.

– Из-за того, что это ты спасла все, а не он.

– Какая ерунда!

– Если ты так считаешь. – Лукас пожал плечами. – Ты очень изменилась, Мадлен. Я впечатлен.

Его слова заставили ее смутиться, она отвела взгляд и сменила тему.

– Ты что здесь делаешь, вообще-то? Я думала, тебе нужно выполнять важное поручение, вместо этого ты осматриваешь наш склад.

– Я шел к своему дяде Аверданку, когда случайно увидел тебя спешащей через двор. Ну и тут я имел неосторожность вспомнить старые привычки. – Мимоходом он пожал плечами. – Спасибо, что замолвила за меня доброе слово перед фон Вердтом.

– Я не делала этого. – Смутившись еще больше, Мадлен скрестила руки перед собой.

– Правда не делала? А мне показалось.

– Он был рад снова увидеть тебя. – Она сама не понимала, почему не верит в то, что произносит. Возможно, дело было в том, что раньше Петер никогда не был расположен к нормальному общению с Лукасом.

– Он не обязан радоваться встрече со мной. Мне будет достаточно, если он поможет мне в моем задании.

– Ты хочешь найти предателя, так ты говорил. – Девушка слегка вздрогнула. – Это правда? Предатель здесь, в Райнбахе?

– Я не знаю, действительно ли это так. Но есть кое-какая информация, указывающая на то, что он может быть в городе. – Лукас сделал шаг в сторону Мадлен. – Ты же никому об этом не будешь говорить? По крайней мере, пока я сам не раскрою свои истинные намерения.

– Ну конечно, я буду молчать. – Она невольно сделала полшага назад, увидев перед собой Лукаса на расстоянии вытянутой руки. – Я могу тебе чем-то помочь?

– В охоте за предателем? – Он рассмеялся. – Вряд ли. Лучше держись от этого подальше.

– Потому что я как женщина все равно в этом ничего не понимаю?

– Потому что это опасно. – Он снова нахмурился. – Я давал когда-либо повод думать, что меньше доверяю тебе только потому, что ты женщина?

– Нет. – Она чувствовала, как пылают ее щеки. – Прости, я, похоже, стала очень чувствительной в этом вопросе.

– Я это заметил.

– А теперь мне пора домой.

– А теперь ты спасаешься бегством. – Он склонил голову чуть набок. – Почему?

– Потому… – Она сердито тряхнула головой. – И совсем я не бегу. Вот придумал. У меня еще есть дела, да и за Маттисом нужно присмотреть.

– Он наверняка прекрасно себя чувствует в компании Бридлин и Йонаты. Мать писала мне, что он такой взрослый для своего возраста и что у него такие же ямочки, как у сестер. И мило, и не совсем, как для парня. – Прежде, чем она успела отклониться, он поднял руку и легко коснулся ее щеки. – Их видно только, когда вы смеетесь. Или улыбаетесь.

– Прекрати. – Она возмущенно отвела его руку в сторону, стараясь игнорировать свой учащенный пульс. – Мы больше на дети.

– Я знаю.

От его голоса у нее забегали мурашки по коже.

– Тебе не пора уже к дяде Аверданку?

– Ты хочешь от меня избавиться.

– Да.

– Жаль, я надеялся обсудить с тобой пару деловых предложений, раз уж зашел сюда.

Озадаченная, Мадлен насторожилась.

– Что за деловые предложения?

На лице Лукаса засияла улыбка, так хорошо знакомая Мадлен из старых времен.

– А что я получу, если скажу тебе об этом?

Сердитая, прежде всего на саму себя, она скрестила руки.

– Пинок под зад, если будешь продолжать смеяться надо мной.

– И тебе неинтересно?

Она вздернула подбородок.

– Ни капельки.

– Жаль. Тогда я пошел к моему дяде, а свои деловые идеи обсужу как-нибудь с твоим отцом.

Совсем уже разъяренная, Мадлен подбоченилась.

– Не смей воровать время у моего отца, приставая к нему с какими-то глупостями!

– Так ты же не хочешь уделить мне свое. – Лукас с вызовом уставился на Мадлен. – Мое почтение твоим родителям, сестрам и брату. До встречи.

С этими словами он собрался уходить.

Мадлен от злости была готова разразиться руганью, но вовремя поняла, что это выглядело бы непристойно. В несколько шагов она догнала капитана и схватила его за рукав.

– Ты чудовище, Лукас, ты знаешь это? А ну-ка, остановись и рассказывай, что там у тебя за планы.

Кученхайм переводил взгляд с разгневанного лица девушки на ладошку, затем осторожно отвел ее ладонь от своей руки. Его глаза блеснули.

– Думай, Мадлен, к кому ты так близко приближаешься. А то у вашего старого доброго Вильгельми такой вид, как будто он мне сейчас шею скрутит.

– Вильгельми? – Огорошенная Мадлен развернулась в поисках приказчика, который помогал разгружать ткани и при этом корчил в их сторону сердитые рожи. Она мгновенно сцепила ладони в замок. – Я не делала ничего плохого.

– Так я и не говорил этого. – Его голос стал чуть тише. – Я только не хочу, чтобы ты своим поведением не навлекла на себя чей-либо гнев.

Девушка застыла.

– Вот как? А когда-то тебя это мало волновало.

– Это так. – Он посерьезнел. – Я наделал много ошибок. О некоторых буду сожалеть всегда, а некоторые вообще лучше никогда не повторять. Если бы тогда у меня было достаточно ума, я бы изначально такого не натворил.

Не веря своим ушам, она подняла голову.

– Ты тогда… нет, мы тогда совершили ошибку и, если бы мы этого не сделали, тебе не пришлось бы рисковать свободой. Или даже жизнью.

– Моей свободой… Жизнь я сохранил, так или иначе. – Он запнулся на миг, затем продолжил. – Есть вещи, Мадлен, на которые нельзя ответить задним числом.

Она опустила голову в растерянности.

– Нельзя, наверное, нельзя. И, вероятно, нет и смысла отвечать, ведь что сделано, то сделано… и забыто. – Оттого, что при этих словах ее сердце застучало еще быстрее, она чувствовала себя не очень хорошо.

– Это действительно забыто? – Его голос стал еще тише и таким проникновенным, что она не решалась поднять голову.

– Так должно быть, Лукас. Пять лет прошло, и было бы абсолютно бессмысленно, даже смешно снова об этом вспоминать.

– Значит, ты не держишь на меня зла?

Полностью сбитая с толку этим вопросом, она резко подняла голову.

– Нет. Почему это я должна? Это как раз я вела себя как полная идиотка. Я должна была быть умнее.

– Ты только сделала то, о чем я тебя попросил.

– Может быть, но это же не значит, что я тебя не знала или не понимала, насколько сумасшедшим и рискованным это могло быть. Я просто должна была тогда сказать тебе нет.

– А сегодня ты бы сказала нет, сложись подобная ситуация?

Мадлен фыркнула и отвернулась.

– Я никогда больше не совершу подобной глупости.

Когда девушка отважилась снова поднять на него взгляд, то по выражению его глаз поняла, что сделала ему больно. Первым ее порывом было извиниться, но потом она решила, что он не заслуживает этого. Мадлен развела сцепленные в замок пальцы, но только затем, чтобы теперь скрестить руки перед собой.

– Ты мне, наконец, расскажешь, что там у тебя за деловые планы, или мне стоит изменить свое мнение и вышвырнуть тебя со двора?
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– Ты уверен, что хочешь это сделать? – Хедвиг Кученхайм как угорелая носилась между полками, плитой и столом, чтобы подать на стол свежеприготовленное рагу. А к нему хлеб, который она испекла всего лишь полчаса назад, и теперь он расточал соблазнительный аромат на весь дом. Сыр и пиво она уже выставила, и каждый раз, проходя мимо плиты, помешивала в чугунке медово-сладкую пшенную кашу, которую приготовила на десерт, как и компот из черешни.

– Ты действительно хочешь оставить хорошо оплачиваемую службу в полку, чтобы нас тут выручать? Ты не должен этого делать. Мы справимся, а тебе стоит подумать о себе.

На печной скамейке у двери сидела служанка Лотти, немного глуповатая полная женщина лет тридцати, и нанизывала на шнур травы, которые позже собиралась повесить вдоль стены на просушку.

– А я думаю, это хорошо, что молодой хозяин хочет тут остаться. – Служанка говорила, не отрывая глаз от работы. – Раньше было так весело, когда он тут был. И всегда что-то происходило.

Лукас, усевшись на одну из стоящих по обе стороны стола скамеек, громко закашлялся.

– Да, вот уж правда. Постоянно что-то происходило, особенно когда я доставлял вам хлопоты, мать.

Хедвиг вздохнула.

– Ох, это все было так давно и пора забыть об этом. Ты тогда был совсем молод и такой бунтарь.

– Может быть, даже чересчур бунтарь. – Лукас гладил ладонью исцарапанную поверхность стола, за которым он ел, сколько себя помнил. Семья почти всегда ела здесь, на кухне, тогда как гостиная использовалась только на праздники или для приема гостей. – Пришло время, мать, отдавать свои долги по отношению к вам.

– Но ты уже делаешь это, ты всегда это делал. За последние пять лет не было ни месяца, даже в самом начале, когда ты получал жалкие гроши, чтобы ты не присылал мне деньги. У тебя в армии замечательное положение. Ты только посмотри на себя: такой красавец в этой форме, капитан, которому все спешат выразить свое почтение. Ты не должен отказываться от этого ради меня, Лукас.

Он печально улыбнулся.

– Мать, будьте честной, сколько бессонных ночей вы провели, когда я вам писал с очередного нового места ведения военных действий?

Хедвиг подошла к столу, помедлила и присела на скамью напротив.

– Дорогой мой сын, ты мой единственный оставшийся в живых ребенок. И понятно, что я не могу уснуть, когда думаю, как там тебе приходится в том или ином бою. Если я тебя потеряю, мое сердце не выдержит этого. Но еще более неправильным будет, если ты пожертвуешь своей обеспеченной жизнью и карьерой ради меня.

Лукас наклонился через стол и взял ладонь матери в свои.

– Не волнуйтесь вы так. Жизнь и карьера, о которых вы говорите, никогда не были для меня чем-то большим, чем просто средством выжить и закрепиться в этом мире. Я уже давно подумываю о том, чтобы оставить полк.

– Но ведь такой хороший доход, мой мальчик!

– Я кое-что накопил, этого должно хватить, чтобы мы смогли направить наш бизнес в нужное русло. У меня никогда не было планов оставаться до конца моей жизни в армии. В первую очередь потому, что тогда этот предполагаемый конец может наступить намного раньше, чем мне бы этого хотелось.

– И они так легко тебя отпустят? – Мать с сомнением смотрела на Лукаса и гладила, сама того не замечая, его руку. – Война ширится и ширится, она все ближе подступает к нам. Им нужен каждый солдат, разве не так?

– Я заключил соглашение с Бернхардом фон Галленом, и он выполнит его условия. Как только я смогу поймать предателя, о котором я тебе говорил, епископ отпустит меня со службы. Я достаточно долго служил ему верой и правдой, а еще много других честолюбивых парней стоят в очереди, дожидаясь, когда смогут занять мое место. Ему будет кем возместить потерю. – Лукас сжал руку матери. – Наши семейные дела переживают сейчас далеко не лучшие времена, согласитесь. Вы и Тони сделали все, что было в ваших силах, чтобы сохранить наследство отца. Но этого недостаточно для достойной жизни, я уверен, что мы сможем возродить торговлю кожей. Благодаря моим контактам в армии, например, а там постоянно нужны изделия из кожи в больших количествах, даже когда война закончится и наступят мирные времена.

Мать внимательно изучала его.

– Ты никогда не придавал большого значения своему наследству, Лукас. Почему же сейчас?

Он немного подумал, прежде чем ответить.

– Я не могу сказать, что торговля кожей мне не нравилась. Я бы даже сказал, что считаю себя довольно сносно разбирающимся в торговле. Мне не нравилось, и вы точно знаете об этом, то, как отец обращался с вами.

Он замолчал и увидел по растерянному взгляду матери, что она его поняла, хотя они до этого еще никогда открыто не говорили на эту тему. Его отец был хорошим торговцем, имел добрый нрав, однако он постоянно изменял своей жене. Может быть, причиной этого было его обаяние, женщины тянулись к нему, как мотыльки к огню, да и его привлекательная внешность очень способствовала этому.

Лукас презирал своего отца. Прежде всего потому, что не мог выносить страданий матери, а также потому, что узнал, каким оказался его отец: слабым, безликим, бесхарактерным, абсолютно не способным сопротивляться искушениям, даже самым крошечным, даже когда они выставляли его на посмешище.

Это неуважение к отцу провоцировало его в подростковом и юношеском возрасте на непослушание, бунтарство. Он искал свой собственный путь, просто не желая быть похожим на отца, ему хотелось быть другим и стать другим. И это длилось довольно долго, пока Лукас не понял, что его способ поиска своего пути ранит мать не меньше, чем ранило поведение отца.

– Ты добрый, Лукас, и всегда был таким. – С почти незаметной улыбкой Хедвиг поднялась со скамьи и снова подошла к плите глянуть на кашу. Та была готова, так что чугунок пришлось отставить в сторону. – И, конечно, ты тоже хорошо разбираешься в торговле. Ты научился у своего отца бо`льшему, чем думаешь. Он был прирожденный купец, знал, что, где, кому сказать и какое решение принять.

– Мать, он был слаб во многих отношениях.

– Это так, но его дела всегда были у него под контролем. Естественно, это все принадлежит тебе, ты законный наследник, и если ты действительно захочешь этим заниматься, у тебя получится. И хотя времена сейчас не самые удачные, если бы тебе удалось поставлять кожу для армии, это стало бы настоящим подарком судьбы.

– Я уже забросил удочки кое-кому, мать. Но будем продвигаться шаг за шагом. Для начала мне надо бы просмотреть наши бухгалтерские книги.

– Нет, сначала ты должен поймать этого предателя.

Лукас усмехнулся.

– И это тоже, естественно. Но вы поняли, что я все это серьезно говорю, да?

– Я попробую свыкнуться с этой мыслью. – Хедвиг сняла крышку с рагу и обернулась к Лотти. – Иди позови Тони. Еда готова. И поищи Геринка. Он наверняка где-то на улице занимается твоим конем, правда, Лукас? Не стоит оставлять парня голодным.

– Уже бегу. – Служанка впопыхах отложила в сторону вязанку трав и выскочила из дома.

Когда дверь за Лотти закрылась, мать снова повернулась к Лукасу, на лице у нее был написан явный вопрос.

– Признайся, все это не из-за нее?

Лукас напрягся.

– Вы о ком?

– Ты прекрасно знаешь, о ком я говорю. Мадлен Тынен. Я надеюсь, ты все это собираешься делать не ради нее. Девушка уже практически обручена. И это известно давно.

– Я совсем не понимаю, что вас навело на такие мысли, мать.

Лицо Хедвиг потемнело, такое происходило с ней крайне редко, и именно поэтому так сильно подействовало на Лукаса.

– Не держи меня за дурочку, мальчик. Я твоя мать и знаю тебя лучше всех на свете. Когда ты вчера сюда прибыл, то ни слова не сказал о том, что хочешь заняться отцовым бизнесом. И в письмах постоянно звучало, что ты хочешь подальше отсюда и даже меня с собой заберешь.

– Вы хотите уехать куда-то, мать?

– Дело совсем не в этом! Не уходи от ответа. Всего день, как ты здесь, и вы уже один раз встретились…

– Дважды, если быть точным.

– Еще лучше. И вдруг этот поворот в твоих планах. Я не дура, Лукас, и не слепая, не глухая. Видит бог, она всегда была в твоей жизни.

– Вы преувеличиваете, мать. – Лукас неловко заерзал на скамейке, как будто она вдруг стала ему неудобной. У его матери всегда был зоркий глаз. Но он не ожидал, что она почувствовала его лучше, чем он сам.

– Правда? А тебе следовало бы об этом подумать, мой мальчик. И быть честным с самим собой. Ты всегда был неравнодушен к ней, даже когда она была еще совсем молоденькой. Может такое быть, что ты и сам тогда этого не понимал и не знал, но это совсем не значит, что я должна была быть слепой. Лукас, родной мой сын. – Она подошла к нему и мягко сжала его плечи. – Мадлен – замечательная девушка, но – она обручена. Да что говорить, почти замужем.

– Я знаю это. Она всегда принадлежала Петеру фон Вердту.

– Тогда выбрось ее из головы и хорошенько поразмысли, чего ты хочешь. Всю жизнь страдать по женщине, которая никогда не будет твоей, или же лучше найти где-то новую жизнь и новое счастье.

От ее слов у него свело живот. Сам не желая того, Лукас поморщился.

– Мать, поймите, я не собираюсь страдать ни по одной женщине, даже из-за Мадлен Тынен не буду. Ни из-за той, которая далеко, ни из-за близкой.

– Она разобьет тебе сердце. – Сама того не замечая, мать монотонно массировала пальцами плечи Лукаса, как будто пыталась таким образом внушить ему свои мысли.

– Не разобьет, если я смогу воспрепятствовать этому. – Лукас, криво улыбаясь, поднял глаза на мать.

– Тогда уйди с ее пути, ладно? И подумай еще раз над тем, чтобы начать свою жизнь где-то в другом месте.

Его улыбка, помимо его же воли, приобрела выражение мрачной решимости.

– Нет и еще раз нет, мать. Я не собираюсь забирать вас отсюда, отрывать от всего, что вам мило и дорого.

– Но…

– А что касается Мадлен… – Он положил свою руку поверх материных, все еще сжимавших его плечи.

Сердце в его груди стучало размеренно и неспешно, и это лишь помогло ему осознать то, что давно пора было понять. Он стремился к своей мечте всю жизнь, что было очевидным для матери. Она подтвердила это своими словами, одновременно надеясь образумить сына.

– Я сделаю все, чтобы она стала моей.

– Что? – Мать отступила на шаг назад и испуганно смотрела на Лукаса. – Только не это… Что за безумие?! Лукас, она долгие годы ждала Петера фон Вердта. Я уверена, что через пару недель они сыграют свадьбу, теперь, когда он вернулся.

– А я и не утверждал, что это будет легко.

– Ты сумасшедший, если веришь, что у тебя есть хоть один шанс на победу. Она любит фон Вердта с тех пор, как доросла до того, чтобы понять, что такое любовь. И он любит ее тоже. Не обрекай себя на несчастье, придумывая, что ты сможешь что-то изменить.

– Я ничего не фантазирую, мать. Я просто решил, что попытаюсь. Если я этого не сделаю, то буду всю оставшуюся жизнь мучиться вопросом, что было бы, прояви я бо`льшую смелость.

– Ох, горюшко-горе. – Его мать, заметно опечаленная, снова опустилась на скамью напротив него. – Это не закончится добром, Лукас. Даже если бы она тебя полюбила – а я говорю, этого никогда не будет, – ты поверишь, что фон Вердт так легко позволит увести его невесту? Господи боже мой, тебе же нужна его помощь здесь, чтобы справиться со своим заданием. Нет, Лукас, будь благоразумным, пожалуйста. Есть столько очаровательных, работящих, толковых девушек в Райнбахе и окрестных селах. Ну почему это должна быть именно Мадлен Тынен?

Этот вопрос не раз задавал себе и сам Лукас в прошлую бессонную ночь, когда ему стало абсолютно ясно, что с ним происходит. Ответ был понятен. Без слов. Он молча посмотрел в переполненные беспокойством глаза матери.

Она долго выдерживала его взгляд, не проронив ни слова, а затем тихо вздохнула.

– Ох, беда-беда.

– Да ну, все так печально?

Тони, более тридцати лет выполняющий обязанности приказчика и одновременно слуги в доме Кученхаймов, всего на два года моложе Хедвиг, появился на кухне. Проходя к столу, он излучал неизменное добродушие и рассудительность. Затем понюхал рагу и уселся рядом с Лукасом. При этом он тщательно разгладил безрукавку, прикрывающую его небольшой живот, и начал изучать Лукаса своими умными, окруженными морщинками от смеха, карими глазами.

– Мальчик, мальчик, ты же как будто не должен был в этот раз привезти своей матери проблемы? Я-то считал, что эти времена уже прошли.

Вообще-то, здесь было не принято, чтобы простые работники так доверительно тыкали хозяйскому сыну, но Лукас очень тепло принимал подобное отношение Тони. Он знал Тони столько, сколько жил на свете, и ценил его не только за то, что тот образцово вел все торговые дела семьи, но еще и потому, что все эти годы он был крепкой, надежной опорой Хедвиг. Лукас даже подозревал, что между ними существуют отношения более близкие, чем просто дружеские.

Лукас никогда бы не посмел сам начать разговор на эту тему. Но то, как эти двое относились друг к другу, как они смотрели друг на друга, близость между ними не осталась им не замеченной. Он наблюдал за развитием этих отношений одновременно с радостью и с тревогой, потому что, с одной стороны, он желал матери хоть немного женского счастья, а с другой, получается, что Хедвиг уже много лет живет в грехе с мужчиной, намного ниже ее по социальному положению. И сколько бы проступков ни было на счету Лукаса, все они меркли на фоне возможного скандала, если бы об этих неравных отношениях узнали в городе.

– Нет-нет, Тони, не волнуйся. – Хедвиг быстро взяла себя в руки и улыбнулась почти безмятежно. – Лукас как раз рассказывал мне о своих планах, и они показались мне чересчур смелыми. Особенно в эти неопределенные времена.

– Итак, у тебя есть планы, Лукас? – Тони с любопытством рассматривал Лукаса своими умными карими глазами. – Тогда выкладывай. Если тебя снова пытаются одолеть твои старые завиральные идеи, у меня должны быть возможности вовремя тебя от них избавить.

* * *
– Отец? У вас до ужина есть минуточка времени для меня? – Мадлен зашла в контору и закрыла за собой дверь. Когда отец оторвал свой взгляд от корреспонденции, она решительно подошла ближе к его письменному столу. – Я бы очень хотела кое-что обсудить с вами. Деловое предложение.

– Да? – Его брови выгнулись дугой, так ему было интересно. – Что за предложение?

– Должна добавить, оно исходит не от меня.

– Становится еще интереснее. – На его губах появилась почти незаметная улыбка. – Это кто же смог сделать моей дочери такое деловое предложение, что оно даже ее заинтересовало? Это же не ушастый Шубкнехт?

– О нет, точно не он! Как вы могли такое подумать, отец? – Хотя она и немного нервничала, тем не менее рассмеялась. – Тогда бы мне пришлось опасаться, как бы вместе с ним не оказаться в дерьме.

– Замечательно, что тут наши взгляды совпадают, доченька. Тогда поведай мне, от чьего имени ты будешь делать предложение и почему этот человек не захотел сам ко мне обратиться?

– Он этого не сделал, потому что я ему запретила.

Уголок рта отца непроизвольно вздрогнул.

– То есть ты не считаешь нужным представить мне этого человека?

Мадлен почувствовала, как у нее зарделись щеки, однако она пыталась не обращать на это внимания.

– Речь идет о капитане Лукасе Кученхайме. – После того, как отец никак не отреагировал на ее сообщение, она растерянно замешкалась. – Вы не удивлены?

На лице отца не дрогнул ни один мускул.

– Я подожду с какой-либо реакцией, пока ты мне не сообщишь, что за идея пришла парню в голову. Так как ты, насколько я вижу, ее не отвергла, она должна быть не слишком заумной. Давай, выкладывай.

– Хорошо. – После его разрешения она присела на мягкий стул с высокой спинкой, который держали для уважаемых посетителей. – Лукас… – Она поперхнулась. – Извини, неуместно теперь называть его по имени. Я все никак не могу привыкнуть к его положению. У капитана Кученхайма…

– Называй его и впредь по имени, когда мы одни, – перебил ее отец. – Твои усилия высказать ему свое почтение достойны уважения, но в этих четырех стенах они излишни.

Немного выбитая из колеи, Мадлен закашлялась вновь.

– Лукас намерен взять на себя торговые дела отца.

– Да что ты говоришь!

– Его мать вела торговлю кожаными изделиями в очень скромных объемах, так, что хватало на очень скромное существование.

– И это скромное существование он хочет значительно улучшить в будущем, увеличив доходы, – отец закончил предложение, начатое дочерью.

Мадлен кивнула.

– После того как Лукас выполнит здесь, в Райнбахе, поручение епископа, он хочет уволиться из Мюнстерского полка. За годы службы в армии у него появились хорошие связи, которые он намерен использовать.

– Умно задумано. Кожа в полку всегда будет востребована в больших количествах.

– Он сказал те же слова. – Отец оставался спокойным и заинтересованным, поэтому и нервозность Мадлен постепенно улетучилась. – Ткани там тоже нужны. Шерсть, хлопок, лен и даже бархат для формы высших офицеров.

– Теперь мы исподволь подходим к сути разговора. – Ее отец кивнул. – Я допускаю, Лукас сделал тебе предложение, чтобы получить новых клиентов. Что он хочет от нас взамен?

– Он хочет получить свою часть от выручки за посредничество в продвижении продаж тканей.

– Сколько?

– Тридцать пять процентов. Я ему сказала, что он может забыть об этом.

Отец впервые улыбнулся.

– Насколько ты сбила цену?

– Двадцать процентов.

Отец улыбался во весь рот.

– Моя дочь!

Мадлен было лестно слышать похвалу от отца, она на миг склонила голову, затем сразу же подняла ее.

– Я считаю, что и это много, но я бы могла сбить цену еще на пять процентов, по крайней мере, на долгую перспективу, если мы взамен окажем ему еще одну услугу.

Герлах удобно откинулся на спинку стула и, задумавшись, растирал свою искалеченную руку.

– Я слушаю.

– Он попросил, чтобы мы сделали его коже рекомендацию среди наших клиентов. А так как до этого Кученхаймы всегда продавали товары отличного качества, я не имела ничего против. Мы могли бы обойтись без обратной комиссии, если бы его доля составляла пятнадцать процентов. Я думаю, он бы с этим согласился.

– Это предполагает, по крайней мере в среднесрочной перспективе, довольно тесное сотрудничество.

– Пока он не достигнет желаемого результата в своей торговле. Но, помимо этого, такие деловые отношения могут быть полезными для нас обоих. Мы уже ведь заключали ранее подобные сделки с другими продавцами.

– Заключали. – Герлах снова выпрямился. – Итак, у тебя нет сомнений, чтобы согласиться на его предложение?

Мадлен еще раз обдумала все преимущества и недостатки, затем покачала головой.

– Нет, никаких сомнений. Мы можем поначалу попробовать на три месяца и посмотреть, будет ли это партнерство выгодно для обеих сторон.

– Но ты же понимаешь, что такое сотрудничество привлечет к себе внимание в городе. Лукас Кученхайм – это имя, которое люди в городе связывают с чем угодно, но точно не с серьезным деловым человеком.

Конечно же, Мадлен была даже слишком хорошо осведомлена об этом обстоятельстве, именно поэтому она так нервничала, начиная разговор с отцом. Она боялась, что отец приведет намного больше возражений, чем только одно это.

– Лукаса не было в городе пять лет. Это большой срок. Вполне достаточный для того, чтобы человек изменился. Если здесь, в городе никто не даст ему шанс создать что-то, он, скорее всего, покинет Райнбах навсегда.

– Это вполне вероятно. – Отец внимательно изучал ее. – Тебя никогда не смущали его ошибки.

Мадлен наморщила лоб.

– Смущали. Но… я всегда верила, что он намного глубже, чем пытался показать внешне. Он умен, сообразителен, смел, и всегда был таким. Только раньше часто поступал очень опрометчиво.

– Это издержки возраста.

Она пожала плечами.

– Может быть, ему просто нужен кто-то, кто поможет на правильном пути и не даст повода сойти с него.

– Ты ставишь перед собой сложную и ответственную задачу.

Шокированная, она смотрела на отца.

– Нет, я… Я не это имела в виду. Я только хотела этим сказать, что я… или мы… Я бы очень хотела ему просто помочь, отец.

Он помолчал довольно долго, затем кивнул.

– Даже если мне наверняка придется выслушать целую кучу глупых речей, я склонен дать парню возможность проявить себя. Передай ему это, когда встретишь в следующий раз. Пусть зайдет ко мне, мы сядем вместе и обсудим все детали.

– Спасибо, отец. Я сделаю это. Я бы могла… – Ее прервал сначала громкий стук в дверь, затем голос Вильгельми. Спустя мгновение дверь в контору открылась и вошел Петер фон Вердт, одетый в свой нарядный полковничий китель и сшитые по последней моде замшевые брюки. Темно-зеленый камзол и белая сорочка со слегка плиссированным кружевным воротником довершили впечатляющий портрет высокопоставленного и чрезвычайно красивого мужчины.

Мадлен встала, улыбаясь.

– Добрый вечер, мой дорогой! Вот это сюрприз. Мы тебя не ждали сегодня. – Она оценивающе изучала все великолепие облика фон Вердта. Даже саблю он пристегнул! И тут вдруг она осознала значение такого его эффектного появления.

Ее отец неловко встал со своего стула и оперся о стол.

– Почему же, дорогое дитя, я ожидал этого визита. Может быть, не обязательно сегодня, но в обозримом будущем точно ждал. – Он благосклонно кивнул Петеру. – Я полагаю, вы ко мне с визитом, господин полковник. – Его официальное обращение сопровождалось лукавой улыбкой. – Присаживайся, мой мальчик.

Мадлен, смущенно покусывая нижнюю губу, отступила назад к двери. У нее утроилось сердцебиение и в то же время перехватило дыхание.

– Я… ну… я лучше принесу поскорее что-либо выпить.

– Хорошего французского вина. – Отец улыбнулся ей. – Даю тебе десять минут времени, дитя. А затем возвращайся к нам.

Мадлен подчинилась. Едва закрыв за собой дверь, она тут же на мгновение прислонилась к ней, ища опору. Ее сердце не хотело успокаиваться, руки дрожали. Вот и наступил момент, которого она ждала со своего шестнадцатого дня рождения. Нет, собственно говоря, намного дольше, просто тогда, в ранней юности, мечты о замужестве с Петером считались не очень приличными.

Уже через мгновение она прижала ухо к двери и попыталась подслушать разговор двух самых важных в ее жизни мужчин. Она слышала их голоса, но и отец, и Петер говорили так тихо, что ей ничего не удалось разобрать.

– Мадлен? – Из двери гостиной показалась голова матери. – Это ты? У нас гости или просто кто-то пришел к отцу или Вильгельми?

Мадлен мигом отскочила от двери и подошла к матери.

– Петер пришел. Он сейчас как раз говорит с… —

– Петер? Петер! – Маттис юркнул мимо матери и рванул в сторону конторы. – Петер! Иди сюда и посмотри, как красиво я уже могу рисовать все буквы!

Мадлен удалось поймать его за руку, пока он не ворвался в контору.

– Стой! Остановись! Петер как раз разговаривает с отцом о… – она мельком глянула на мать, – важных вещах. Тебе нужно набраться терпения и подождать, пока они закончат, и ты сможешь продемонстрировать свои буквы. Кстати, буквы не рисуют, а пишут.

– Маттис их скорее рисует. Он настоящий маленький художник. – С сияющей улыбкой мать подошла к Мадлен и заключила ее в объятия. – Пришло время, да? – прошептала она на ухо Мадлен. – Я так рада за тебя.

– Да. – Мадлен проглотила большой ком, образовавшийся в горле.

– Да, и больше ничего? – рассмеялась мать.

– Да, хм. – Мадлен попыталась улыбнуться, несмотря на участившийся пульс и невесть откуда появившееся головокружение. Так вот какое оно, это предвкушение радости стать госпожой фон Вердт. Подавляющее и… странное. – Я счастлива, естественно. Только это очень неожиданно. Петер ничего не сказал мне о том, что собирается сегодня говорить с отцом.

– О чем еще говорить? Мои буквы тоже очень важны! – настаивал между тем Маттис.

Анна-Мария потянула его за ухо.

– Марш назад в комнату, мой мальчик! Я не хочу слушать твои нелепые речи, понял? Иначе ты сейчас получишь.

– Извините. – Выпятив от обиды нижнюю губу, малыш вернулся назад к своим упражнениям в письме.

Мать только глянула вслед сыну, кивнув головой, затем снова обратилась к Мадлен:

– Петер просто не хочет больше терять время, это же понятно. Ты так долго ждала и проявила терпение. Теперь он снова здесь, и вы уже нашли дом для себя. Ты будешь очень счастливой женой, я уверена в этом.

– Да, мама. – Наконец сердцебиение немного утихло. – Да, буду.

– Ты так раскраснелась. Это от волнения? Я тебя так понимаю. – Мать нежно погладила ее кончиками пальцев по щеке.

– Думаю, да. – Мадлен глубоко вздохнула. – Я обещала отцу, что принесу вино для него и для Петера.

– Хорошее французское.

– Именно его. – Улыбаясь, Мадлен направилась в сторону кухни.

Мать последовала за ней.

– Мне нужно срочно поговорить с Йонатой. Она должна придумать на ужин что-то особенное. Бог ты мой, конечно, у нее уже все готово. Но чтобы отметить этот день, нужно что-то необычное. Мы же хотим правильно это событие отпраздновать, верно? И Петера, естественно, пригласим к столу. Эх, он таки должен был предупредить заранее о своих планах. Теперь приходится импровизировать.

Мать болтала без умолку, пока Мадлен наполняла кувшин французским красным вином и принесла из гостиной два изящных драгоценной огранки бокала. Ее сестры, сидевшие в гостиной и занятые рукоделием, успели, хихикая, одарить Мадлен многозначительными взглядами, прежде чем та покинула комнату.

Уже подходя к двери конторы, она слышала за спиной доносящиеся из кухни радостные голоса Йонаты, Бридлин и матери. К ней внезапно вернулись бешеное сердцебиение и легкое головокружение. Она судорожно сжимала кувшин с вином и бокалы, боясь их случайно уронить. Так как у нее не было свободной руки, чтобы постучать в дверь, она просто нажала на защелку локтем и вошла.

Петер мгновенно подхватился ей навстречу, тогда как отец спокойно и строго наблюдал за ней со своего места за письменным столом.

Она несколько неловко поставила бокалы и кувшин на стол и налила вино мужчинам. Затем скрестила ладошки внизу и принялась нервно рассматривать пол.

– Дочка, бери там, в углу стул и присаживайся к нам. – Отец тепло улыбнулся ей, а Петер, прежде, чем она успела отреагировать, уже принес стул и поставил возле своего.

Мадлен села, сложив руки на коленях, не отваживаясь смотреть ни на Петера, ни на отца. Эта ситуация казалась ей совершенно нереальной, как будто бы все это происходило во сне.

Отец тихонько прокашлялся и подождал, пока она наконец поднимет голову.

– Петер сегодня здесь, как ты можешь себе легко представить, чтобы официально просить у меня твоей руки, дорогая Мадлен. Так как он уже много лет ухаживает за тобой и еще намного бо`льший срок он близкий, полюбившийся нам всем друг семьи и, кроме того, владеет достойным состоянием и занимает значительное для его возраста положение в обществе, у меня нет причин отказать его желанию. Однако брак – это воля не одного человека, а двоих. Поэтому я хочу от тебя, дорогая моя Мадлен, услышать согласие на эту помолвку из твоих собственных уст. Чтобы я мог быть уверен, что желание Петера на брак с тобой – это и твое желание тоже.

Мадлен сглотнула. У нее пересохло во рту, и она ощущала странные покалывания по всему телу. Девушка так разволновалась, что даже не заметила, что отец закончил свою краткую речь и в ожидании смотрел на нее.

Он улыбнулся ей с любовью.

– Ну, дитя мое? Ты согласна на помолвку?

– Я… – Она нервно облизнула губы, затем взглянула на Петера, чей любящий, полный надежды взгляд также был устремлен ей навстречу. – Да, конечно же, я согласна. Извините, отец, я немного ошеломлена.

– У меня такое же состояние. – Петер улыбнулся ей и, взяв ее ладони в свои, легонько их сжал.

Отец откашлялся, не стал комментировать слишком интимный жест со стороны Петера и с улыбкой вел дальше:

– Закончим с формальностями. Брачный контракт мы обсудили, и в ближайшие дни он будет изложен на бумаге и подписан нами. Отныне помолвка считается действительной, так как вы оба объявили мне о вашем желании вступить в брак. Осталось прояснить один пункт, а именно – день, когда должно состояться бракосочетание. Хотя я и знаю, что вы уже достаточно долго ждали, в вашем новом доме еще многое нужно довести до ума, поэтому предлагаю сыграть свадьбу в день святого Мартина. Я знаю, это целые долгих четыре месяца, но представьте, сколько всего еще нужно решить и подготовить за этот срок. – Выжидая, он переводил взгляд с Мадлен на Петера.

Петер нахмурился на мгновение, затем кивнул.

– Четыре месяца – это долгий срок, но что касается дома, вы правы, дорогой тесть. Я надеюсь, что теперь мне будет позволено вас так называть. – Он повернулся к Мадлен и сжал ее руки одной своей правой. – Что ты думаешь, выдержишь еще и это долгое ожидание?

Мадлен немного расслабилась от нежного прикосновения и даже смогла с облегчением улыбнуться.

– Да, конечно. Ведь нужно столько всего успеть. Мне очень нравится день святого Мартина.

– Отлично. – Тихонько кряхтя, отец встал из-за стола и протянул Петеру правую руку. – Тогда мне остается только одно – поздравить вас от всего сердца!

Петер ответил на его рукопожатие, и они долго и энергично трясли друг другу руки. Затем отец распахнул объятия и заключил в них Мадлен.

– Я надеюсь, четыре месяца – это достаточный срок, чтобы все выяснилось, как должно, – пробормотал он и расцеловал Мадлен в обе щеки. – Я так хочу, чтобы ты была счастлива, дорогое мое дитя. Прислушивайся постоянно к своему сердцу, обещай мне это, хорошо?

Удивленная, Мадлен отступила на полшага назад, чтобы иметь возможность посмотреть отцу в лицо.

– Да, отец, конечно, обещаю вам это.

– Хорошо. – Он подмигнул ей, теперь уже откровенно весело. – Тогда ничто не может пойти не так.


Глава 10 


Райнбах, 20 апреля 1668 года Пятью годами ранее…
Лукас с закрытыми глазами сидел на твердых нарах, скрестив ноги по-турецки и прислонив спину и голову к неровной холодной каменной стене. К счастью, парню не приходилось мерзнуть, так как мать сумела передать ему толстое шерстяное одеяло, пусть и с помощью взятки охраннику. Затасканный кусок ткани, который город Райнбах предоставил своим заключенным в качестве покрывала, мог вызвать в эти холодные ночи разве что смех сквозь слезы.

Он часами ломал себе голову, тем не менее все еще не понимал, кто мог стоять за всеми его страданиями. Он не верил, что это Вероника захотела отомстить ему за что-то. Скорее, склонялся к мысли, что кто-то задумал это дело загодя. Как иначе можно было объяснить появление сразу двух независимых друг от друга свидетелей там, где обычно никто не ходит, разве только те, кто сами устраивают в той части леса тайные свидания?

Этот факт сделал совершенно невозможным доказать ему свою невиновность. По крайней мере, если он не хотел нанести еще больше вреда. По сути, парень оказался в западне, потому что его попытка спасти себя плохо бы закончилась для кого-то другого. Однако если он будет молчать, судебные заседатели вынесут ему приговор на основании показаний свидетелей. И тогда его жизнь будет сломана. Много лет тюрьмы, а затем изгнание из города. О денежном штрафе, который бы светил дополнительно, лучше и не вспоминать. Этим будет разрушена и жизнь его матери.

Кто проделал с ним такое? Этот вопрос снова и снова вертелся в его голове. Кто стоит за этим? Как смогли подвигнуть Веронику и ее отца на такое обвинение? И, что было самым важным: почему этот человек поступает так? Лукас не был святошей, но навредить кому-то в такой степени, чтобы тот решился отомстить столь жестоко, – нет, он не делал ничего подобного.

Когда голоса и шаги перед его камерой стали громче, а засов заскрипел по дубовой двери, Лукас открыл глаза, однако не сдвинулся с места. Он распрямился и вскочил на ноги, только узнав вошедшего посетителя.

– Господин Тынен. Что… – Он запнулся, едва дверь за городским советником захлопнулась.

– Здравствуй, Лукас. Насколько я вижу, ты здесь уже обустроился по-домашнему. – Тынен подбородком указал на одеяло. – Должен признать, мне это не нравится.

– Что привело вас сюда? – Лукас предчувствовал что-то подобное, но от этого ему было не легче.

– Моя дочь не давала мне покоя, пока я не пообещал ей присматривать за тобой. – Тынен неодобрительно скривил губы. – Она абсолютно вне себя и уверена, что ты невиновен. Хотя я и не могу себе представить, чтобы ты обесчестил Веронику, да еще и насилием, но окончательно в этом не уверен. В отличие от моей дочери, у меня за плечами побольше жизненного опыта и мне пришлось испытать в жизни многие разочарования, когда речь шла о характере человека. Ты можешь поклясться мне в глаза, что в этом деле невиновен? И будь уверен: если я уличу тебя во лжи, то побеспокоюсь о том, чтобы ты больше никогда не попался моей дочери на глаза. Я понятно выразился? – Тынен смотрел в глаза Лукасу спокойно и строго.

– Да, господин Тынен.

– Хорошо. Тогда скажи мне прямо: ты обесчестил Веронику или же как-то опозорил ее, поступил с ней так, что вынудил ее обвинить тебя в таком преступлении?

– Нет. – Лукас стоял прямо, он был значительно выше неожиданного собеседника, но чувствовал себя маленьким. Тяжелые кандалы, которые с него не сняли, тоже отнюдь не мешали чувствовать себя жалким червем. Тем не менее он посмотрел в глаза Тынену твердо и решительно.

Тот ответил ему долгим взглядом, помолчал, затем слегка кивнул головой.

– Но ты был в тот вечер на старом кирпичном заводе?

Лукас глубоко вдохнул.

– Да.

– С кем?

На этот вопрос он ответить не мог.

Лицо Тынена потемнело.

– Это была другая женщина? Или даже невинная девушка?

Лукас молчал. Это точно был самый неподходящий момент в его жизни для разборок со своей совестью, однако в данном случае он вынужден был оставаться непоколебимым, и не важно, чего это будет ему стоить. И не потому, что человек, которого он защищал, был ему как-то особенно дорог, а потому, что тот не заслужил, чтобы он разрушил его жизнь, спасая свою.

Неодобрительно фыркнув, Тынен подошел к расположенному под самым потолком зарешеченному окошку и посмотрел на покрытое облаками небо.

– Я не знаю, потрясен ли я, или лучше стоило бы отвесить тебе хорошенькую оплеуху, которую ты явно заслужил за свою глупость. – Он снова медленно повернулся к Лукасу. – Хорошо, будем исходить из того, что ты говоришь правду в отношении Вероники. Тогда кому ты так наступил на мозоль, что тебя таким образом захотели наказать или даже лишить жизни?

Лукас беспомощно пожал плечами.

– Этого я не знаю.

– Так думай, черт побери! – Взбешенный Тынен смотрел на него. – Не сиди здесь сиднем и не жди, что дело само по себе уладится. Не уладится, мой мальчик.

Гнев, обуявший Лукаса, вывел его из оцепенения, он сильно сжал кулаки.

– Вы действительно думаете, что я не понимаю, в какой ситуации оказался? Я со вчерашнего дня ломаю себе голову над этим, и мне ничего не приходит на ум, я не могу взять в толк, кто бы так ненавидел меня.

– Обманутый деловой партнер?

– Нет.

– Кто-то, кому ты должен деньги?

– Нет.

– Кто-то, кто тебе должен деньги?

– Тоже нет. Никто не должен мне деньги и, наоборот, если я и должен, то долги, если они вообще есть, настолько малы, что не стоят того, чтобы замышлять против меня такое.

Тынен скрестил руки на груди.

– Одаренный рогами муж?

Лукас поморщился, подумал миг, затем покачал головой.

– Нет.

– Это прозвучало не очень убедительно. – Сердитый Тынен мерил шагами крошечную камеру взад и вперед. – С каким удовольствием я отлупил бы тебя своими руками! Как представлю себе, что моя дочь защищает такого дурака, так у меня желудок сводит. – Он вздохнул. – А если не муж, может, есть кто-то, у кого ты увел девушку?

В отчаянии Лукас поднял руки вверх так, что загремели кандалы.

– Такого давно не было.

– Черт тебя побери!

– Я никого не лишал его счастья, господин Тынен. И, кроме того, всегда есть двое, не так ли? О какой большой любви может идти речь, если ее, эту любовь, забывают после пары ласково сказанных слов?

– Я уверен, что там было задействовано больше, чем просто пара милых слов, Кученхайм. – Тынен разочарованно потряс головой. – Итак, ты не хочешь мне говорить, с кем развлекался в тот вечер на кирпичном заводе.

Лукас отрицательно покачал головой.

– А не может это быть та, с кем ты тогда был? Может быть, из страха, что ты ее выдашь?

О подобной возможности Лукас как раз и не думал. Нахмурившись, он обдумывал такой вариант, затем снова покачал головой.

– Нет, такого бы она, я имею в виду ту особу, не сделала бы.

– Ты в этом уверен?

Он не мог быть полностью уверенным, не представляя себе такого.

– Мы бы просто могли выяснить, не она ли это, если бы я знал ее имя, – резко добавил Тынен.

– Нет.

– Упрямый пес! – Тынен еле сдерживался, чтобы не ударить Лукаса. – Ты хочешь выбросить свою жалкую жизнь на помойку, чтобы защитить бабу, которая, без сомнения, заслуживает как минимум такой же взбучки, как и ты.

– Здесь одними побоями не закончится, а она этого не заслужила.

– Проклятый ублюдок. – Тынен снова смотрел сквозь окошко на небо, как будто искал помощи там, наверху. – Все равно остается вопрос, как Вероника пришла к тому, чтобы подать на тебя в суд.

– А с ней еще никто не разговаривал?

– Естественно, ее допросили. – Тынен снова вздохнул. – Она плачет, когда ее начинают расспрашивать и уверяет, что ты ее изнасиловал. Большего из нее не вытащили, отец ее тоже совершенно потерял голову. Я могу его понять. Если бы с одной из моих дочерей случилось что-то подобное, я бы тоже сходил с ума и хотел бы с этого чудовища содрать кожу с живого.

– Но кто-то же подговорил ее к этому. – Лукас стал рядом с Тыненом и тоже поднял глаза к серым облакам. – Может быть, заплатил. Но я не знаю, кто.

– Ты не сможешь этого доказать. Веронику осмотрела акушерка, она подтверждает, что дефлорация имела место. Пока не появится хоть какое-то основание не верить девушке, ее не будут повторно допрашивать. Мы можем доказать, что ты был на кирпичном заводе, но не с ней. Но для этого нам нужны свидетельские показания того, с кем ты там был. Ты не понимаешь?

– Понимаю, конечно, это я понимаю.

– Но ты решил молчать. – Тынен громко выдохнул, подошел к двери и трижды постучал. Когда стражник открыл ему дверь, он покинул камеру, не проронив больше ни слова.

Лукас снова опустился на нары, прислонился к стене, запрокинул голову назад и закрыл глаза.


Глава 11 


Райнбах, 22 июля 1673 года
Лукас сидел в армейской палатке на раскладном стуле за таким же раскладным столом и заканчивал свой первый доклад для епископа. Он планировал еще сегодня передать письмо с посыльным и надеялся, что оно достигнет адресата. Капитан подготовил и несколько других документов, впрочем, питая противоположные надежды на то, что они не достигнут цели. Лукас принял решение отправить нескольких гонцов с ложными сообщениями и тем самым попытаться обнаружить предателя. В конце концов, присутствие его людей здесь, в Райнбахе, было ничем иным, как прикрытием. Официально они ожидали подвоза снабжения и подхода остальной части Мюнстерского полка, чтобы затем вместе с куркельнцами и французскими частями принять в Бонне решение относительно дальнейших стратегически оправданных действий против взбесившегося Голландца. Только он, Петер, Мадлен, а также Геринк знали, что это только прикрытие.

Конечно, могло сложиться и так, что поиски предателя окажутся бесплодными, потому что он скрывается вовсе не в Райнбахе. Лукас не верил этому. Несколько райнбахских семей зарабатывали на жизнь торговлей, и у них были отличные связи не только с другими городами, но и с соседними герцогствами и королевствами. Кроме того, он теперь узнал, что бо`льшая часть жителей и в первую очередь его дядя Аверданк были далеко не в восторге от тесных отношений куркельнцев с французскими войсками. Не проходило и вечера, чтобы в «Золотой кружке» под пиво и вино не вспыхивали ссоры из-за навязанных французами ограничений.

Хотя Лукас и был связан клятвой со своим командиром, тем не менее он хорошо понимал недовольство райнбахцев. Город был раньше процветающим торговым центром, зажиточным и развивающимся. А из-за войн, которые в последние годы и десятилетия снова и снова прокатывались по городу и его окрестностям, как, например, война, развязанная Людовиком XIV против Голландии и Испании, от былого процветания остались лишь жалкие крохи. Хотя некоторые купцы и выиграли от торговых связей с Францией, но и они должны были считаться с навязанными ограничениями и, естественно, с особыми условиями в ценообразовании.

Накладывая свою собственную печать на письма, Лукас размышлял, что, если бы ему не пришлось покинуть Райнбах, он с большой долей вероятности тоже был бы среди тех, кто сегодня предпочел бы восстать против оккупантов.

– Геринк? Это ты там на улице? – Лукас с перекошенным лицом растирал затылок, затекший от неудобного сидения на раскладной мебели и долгого письма.

– Так точно, капитан Кученхайм, я здесь. – Юный денщик тут же вошел в палатку, как будто ждал команды. – Что я могу сделать для вас?

– Отнеси эти письма на почту. – Лукас протянул Геринку три конверта. – И помни о том, что ты должен вести себя, как мы договаривались. Напусти на себя важности и таинственности.

– Так точно, ясно, я уже понял. – Улыбаясь, Геринк принял письма. – А что с этим? – Он указал на последний запечатанный конверт, который все еще лежал перед Лукасом на столе.

– Это письмо пойдет другим путем. – Лукас прикрыл его ладонью.

– Это отправится к епископу-курфюрсту? – Геринк понизил голос до шепота. – Вы его отправите с Хансом или с Грегором?

Отряд солдат, который Лукас привез с собой в Райнбах, состоял из отобранных им же людей, которым он мог доверять с закрытыми глазами.

– Возможно. – Он легонько кивнул своему слуге. – Но это еще не точно.

– Уже понял. Никто не должен знать это, даже я. А чего не знаешь, того не разболтаешь.

– Правильно. Давай, вперед, чтобы письма еще сегодня попали на почту и уже завтра с верховым посыльным отправились в путь. У тебя еще есть деньги в кошельке? Если нет, я тебе дам.

– Еще есть, не волнуйтесь. – Геринк постучал по тому месту на груди, где под жилетом носил свой кошелек. – Я побежал, чтобы… О! Господин капитан, посмотрите, там в лагерь пришли три женщины.

– Три женщины? – Лукас с удивлением поднялся и направился к выходу из палатки.

– Разве это не невеста полковника фон Вердта? – Геринк с любопытством присматривался к трем женщинам, которые остановились на краю лагеря и оглядывались в поисках кого-то.

– Да, это она. Геринк, беги, выполняй поручение.

– Так точно, господин капитан, уже бегу. – Геринк послушно побежал, не забыв, однако, тщательно рассмотреть еще раз женщин, прежде чем покинуть территорию лагеря.

– Мадлен? – Размашистым шагом Лукас направился в сторону трех посетительниц. Мадлен взяла с собой сестру Марию и служанку Бридлин. Лучше бы это был слуга, потому что не годится женщинам без мужского сопровождения заходить на территорию лагеря, полную солдат. Это не значит, что он не контролирует своих людей, но большинство из них уже долгое время находились без женского общества и могли забыть правила хорошего тона, и даже, возможно, потерять рассудок. – Что тебя сюда привело? – Он остановился перед женщинами. – Добрый день, Мария. Моя хорошая, теперь, когда я увидел тебя вблизи, я почти ослеплен. Ты стала прекрасной юной дамой. Видимо, у тебя уже сейчас несметное количество поклонников?

Молодая девушка, которой как раз исполнилось семнадцать, более пухленькая по сравнению с Мадлен, с очаровательной, ниспосланной Богом улыбкой, немного зарделась и опустила ресницы, но ровно настолько, чтобы умудриться отправить из-под них озорной взгляд Лукасу.

– Большое спасибо, дорогой Кученхайм. Ты так любезен. К сожалению, в Райнбахе не слишком много молодых людей, которые подошли бы мне в качестве поклонников. Тебе стоило бы вернуться намного раньше и привезти своих солдат с собой. Может быть, среди них и нашлась бы парочка достойных.

Удивленный ее исполненными почти взрослого женского кокетства словами, Лукас прыснул.

– Ну, наверное, среди них найдется парочка подходящих, но остальных мне еще нужно сначала немножко пообтесать, прежде чем отпускать в общество такой обворожительной девушки.

– Мария, не дерзи, это тебе не пристало! – Выговаривая своей сестре, Мадлен бросила на Лукаса взгляд, значение которого он не мог уловить.

– А что такого, я ведь правду сказала. – Мария надула губки и стала теребить один из своих каштановых локонов, которые, согласно последней моде, были подняты в высокую прическу и украшены жемчужными заколками.

– Ну да. – Заметно смущенная, Мадлен снова обратилась к Лукасу. Ее волосы были уложены тоже по самой последней моде, но смотрелись чуть менее образцово; казалось, что легкий летний ветерок уже успел поиграть ее локонами. – Извини, пожалуйста, что мы упали тебе как снег на голову, но ты же всю последнюю неделю не показывался у нас.

– Похоже, ты скучала по мне.

Все предыдущее смущение Мадлен враз испарилось, ее губы скривились в ледяной улыбке.

– Скорее, это ты скучал, Кученхайм. Нам нужно к лавочнику, и мы решили просто пройти чуть дальше. Мне интересно, почему ты не вышел с нами на связь после того, как сделал мне свое деловое предложение. Или ты уже передумал? Отец очень заинтересован в таком сотрудничестве.

– Не волнуйся, я не настолько переменчив в своих решениях. – Лукас улыбнулся младшей из сестер. – Мария, хочешь подойти с Бридлин к лошадям? Мне кажется, они привлекли твое внимание.

– О, а можно? Они выглядят такими огромными и опасными. Их, вообще-то, можно гладить? – Девочка с явным восторгом раз за разом оглядывалась на прямоугольный загон, который солдаты соорудили для лошадей.

– До тех пор, пока ты с этой стороны забора, тебе ничего не грозит. Некоторых из них даже можно потрогать. Ты увидишь, каких именно. Они подойдут к тебе, если ты их поманишь.

Мельком поблагодарив Лукаса, Мария схватила Бридлин за руку и потащила за собой к лошадям, сразу напрочь забыв о Мадлен.

Старшая сестра в полном изумлении смотрела ей вслед.

– Вот так быстро мы остались наедине. Это оказалось проще, чем я ожидал.

– Я боюсь, что даже слишком просто. – Мадлен неодобрительно поджала губы. – Марии еще стоит кое-чему научиться.

Лукас рассмеялся.

– Хочешь присесть? В моей палатке есть стул. Не переживай, вход в палатку широко открыт, и ты сможешь не выпускать сестру из виду… а она тебя.

Мадлен только покачала головой, улыбаясь, и первой вошла в палатку. Внутри она с любопытством огляделась. Но тут особо не на что было смотреть. Стол, стул и койка для сна. Единственный сундук стоял открытым возле стола так, что можно было видеть все его содержимое – в основном письма, документы и письменные принадлежности.

После того как Мадлен осторожно присела на раскладной стул, Лукас опустился на койку и непринужденно уперся локтями в колени.

– Я собирался к вам зайти, но в прошедшие дни пришлось заниматься другими вещами.

– Твоим поручением от епископа?

– Да, и этим тоже, но в основном я изучал бухгалтерские книги и переписку в конторе, чтобы иметь четкое представление о наших семейных делах.

– То есть ты меня не избегал?

– А должен был?

– Этого я не знаю. – Мадлен теребила складку на своем голубом украшенном рюшами платье.

– Я тебя еще не поздравил. – Слова, произнесенные Лукасом, отдавали большой горечью.

Известие об официальной помолвке Мадлен и Петера, хоть и не удивило Лукаса, однако лишило сна. И в самые темные часы бессонной ночи он спрашивал себя, не было ли его решение бороться за Мадлен слишком самонадеянным. Он не знал, что ему делать дальше, и не было на свете ничего, что бы он ненавидел еще сильнее.

– По случаю твоей помолвки, я желаю тебе всего самого лучшего. Фон Вердт везунчик. Надеюсь, он знает это и будет обращаться с тобой соответственно.

– Конечно. – Она все еще теребила платье. – Он очень мил со мной. И всегда таким был.

– В противном случае ты бы вряд ли хотела выйти за него замуж.

Мадлен подняла голову, ее лицо выражало, как совсем недавно, непонятный Лукасу холод.

– Итак, ты не изменил свое решение. Ты все еще хочешь сотрудничать с нами?

– В любом случае. Даже если мои армейские контакты и обеспечат для начала хорошие продажи, я считаю просто обязательным здесь, в Райнбахе и округе, создать свой постоянный круг клиентов.

– Я тут поразмышляла, что нам стоит поначалу установить контакты с монастырями, – предложила Мадлен, и вдруг с ее глаз как будто упала пелена, Лукас увидел открытую и заинтересованную улыбку, такую знакомую ему с прежних времен. Не вызывало сомнений, что дело отца за эти годы полностью захватило ее; это был не только долг, но и страсть. – О некоторых из них я знаю, что они заинтересованы в надежных поставщиках изделий из кожи. А тебе самому нужен еще поставщик? Мы поддерживаем деловые отношения с одним монастырем бенедиктинцев в Бонне, монахи которого изготавливают хорошие кожаные вещи.

– Звучит очень интересно. – Лукас одобрительно кивнул. – Когда у меня будет больше клиентов, мне потребуется и больше товаров. Может, мне стоит как-нибудь в ближайшее время познакомиться с аббатом этого монастыря.

– Через две недели Вильгельми поедет к нескольким нашим клиентам. Ты мог бы его сопровождать.

– Это можно организовать. – Он сделал паузу, обдумывая, стоит ли задавать свой вопрос. – Тебя отец тоже посылает в поездки по торговым делам?

– Очень редко. – Мадлен пожала плечами. – Я бы с удовольствие ездила чаще, но мать почему-то против.

– Переживает за тебя?

– В наше время совсем уж безопасными эти разъезды тоже не назовешь.

Лукас едва заметно улыбнулся.

– Дороги в этом регионе оживленные и довольно хорошо защищены от бродяг, нищих и прочего сброда. Кроме того, Вильгельми в такие поездки отправляется с оружием или нет?

– Разумеется, тогда он вооружен. И все равно, мне не часто разрешают покидать Райнбах.

По Мадлен было видно, что данное обстоятельство расстраивает ее. Лукас чувствовал это.

– Когда однажды ты возьмешь на себя все дела семьи полностью, тебе придется вести переговоры с клиентами из других городов. Поэтому такие поездки сейчас пошли бы тебе на пользу.

Мадлен сначала хотела с ним согласиться, но потом вдруг покачала головой.

– Дела отца никогда не перейдут ко мне. Они когда-нибудь перейдут к Маттису. Он единственный наследник мужского пола.

– Но пока он вырастет, пройдет еще много времени, – добавил Лукас. – Или фон Вердт войдет в дело?

– Петер? – Мадлен удивленно подняла голову. – Нет. Он наверняка будет присматривать за тем, чтобы у отца и впредь были клиенты, но у него есть обязательства перед его собственной семьей и делом его отца. Кроме того, вскоре ему предстоит получить должность при управителе Шалле фон Белле.

– То есть, в конечном счете, ответственность за торговлю остается на тебе, так ведь?

Мадлен на миг крепко сжала губы, но сразу же вновь откровенно нейтрально заулыбалась.

– Петер точно не разрешит, чтобы после нашей свадьбы я и дальше проводила время в конторе моего отца.

– Он не разрешит это?

– Ты знаешь, что я имею в виду. – Вновь явно смущенная, она отвела взгляд. – У супруги Петера фон Вердта другие обязанности. И там не останется времени на ведение торговых дел в конторе.

– Не останется времени? – как эхо повторил за ней Лукас.

Мадлен в сильном раздражении прищурила глаза.

– На меня свалится целая куча обязанностей. Мне придется заботиться о большом доме и, на все воля божья, о детях. Кроме того – светский круг, общение с которым поддерживать обязательно, как и завязывать необходимые знакомства…

Лукас смешливо фыркнул.

– Тебе будет невыносимо скучно.

– Нет, я не заскучаю.

– А ты ли это тогда будешь?

Рассерженная окончательно, она тем не менее ответила четко.

– Произойдут перемены, я не оспариваю этого, но так должно быть.

– Говорит женщина, которая совсем недавно в моем присутствии жаловалась, что ей ничего не доверяют только из-за ее пола.

– Так оно и есть. – Она крепко сжала ладони в замок. – Петер будет обо мне заботиться. Мой талант вести торговые дела я смогу применить и по-другому.

– Где, например? – Капитан вызывающе посмотрел ей прямо в глаза. Он не мог избавиться от ощущения, что она повторяет вещи, которые ей внушил Петер. Казалось, что она больше убеждает себя, чем Лукаса.

– Управляться с большим домом – не так легко, как может показаться.

– В будущем ты сможешь использовать свой талант, чтобы рассчитать количество рыбы к пятничному обеду.

– Когда ты так говоришь, это звучит по-дурацки. – Она снова отвела взгляд. – Некоторые вещи следует принимать такими, какими они есть.

– И прежде всего тогда, когда даже не пытаешься их изменить. – Лукас бросил взгляд наружу. Мария и Бридлин все еще были увлечены лошадьми. – Я не хотел тебя разозлить, Мадлен. Но… ты важна для меня. Я просто размышляю. Не слишком ли полагается твой отец на тебя во многих вопросах? Ты с ним хоть раз говорила о том, как все будет дальше, когда ты выйдешь замуж?

Она медленно развернулась снова к нему.

– Нет, такого разговора у нас еще не было.

– Так, может, уже пришло время?

Она сглотнула.

– Да, наверное.

– Ну хорошо. Нужно еще обсудить некоторые детали нашего сотрудничества. Неплохо бы мне сесть с твоим отцом вместе и еще раз пройтись по всем пунктам.

– Отец попросил меня все обсудить с тобой.

– Он так сказал? – От удивления брови Лукаса поползли вверх, он в упор посмотрел на Мадлен, на что она тихо вздохнула и опустила глаза.

– Я бы хотела как-нибудь более внимательно изучить ваши товары.

– При случае мы могли бы пройтись по списку ваших клиентов, которые были бы заинтересованы в моей коже, – подхватил Лукас.

Мадлен кивнула, соглашаясь.

– Тогда, может быть, нам стоило…

– Мадлен? Что ты тут делаешь? – Петер фон Вердт вошел в палатку и переводил явно рассерженный взгляд с Мадлен на Лукаса и обратно.

Лукас сразу же встал.

– Черт возьми, сколько гостей у меня сегодня! Добрый день, фон Вердт. Мадлен с Марией и Бридлин заглянули, чтобы узнать, как я себя чувствую.

– Твоя сестра тоже здесь? – Лицо фон Вердта чуток расслабилось, когда он, оглянувшись, увидел возле стойла девочку и служанку.

– Да, мы совсем недавно зашли. – Мадлен тоже встала навстречу жениху. Как само собой разумеющееся, она положила ладонь на его руку и нежно улыбнулась. – Я же тебе говорила, что отец одобрил сотрудничество с Кученхаймом. А так как Лукас с тех пор к нам не заходил, я решила спросить его еще раз, не передумал ли он.

– И? Передумал? – Фон Вердт вопросительно взглянул на Лукаса, на что тот, улыбаясь, отрицательно покачал головой.

– Ни в коем случае. У меня просто не было времени для визита к Тыненам, я занимался своими капитанскими обязанностями и делами в семейной конторе. Что привело тебя сюда, фон Вердт? Я могу помочь тебе чем-либо?

– Я бы хотел переговорить с тобой наедине. – Фон Вердт бросил короткий взгляд на Мадлен. – Извини, пожалуйста, речь идет о военных делах.

– Все в порядке. – Она снова улыбалась своей успокаивающей улыбкой, от которой у Лукаса сводило желудок. – Я уже обсудила с Лукасом все самое важное. А теперь мне лучше пойти к Марии и позаботиться о том, чтобы она не всех лошадей пригласила к нам домой. Когда речь заходит о животных, ее тяжело контролировать.

Она еще раз погладила Петера по руке и покинула палатку.

Лукас проводил ее взглядом и повернулся к фон Вердту.

– Ну, теперь нам ничего не мешает. Есть что-то новое, что мне стоило бы знать?

Фон Вердт оглянулся, чтобы убедиться, затем кивнул.

– Я немного поприслушивался, что у нас говорят, и понял, что в Райнбахе есть люди, которые явно не поддерживают союз Кельнского курфюршества и Франции.

– Это не прошло мимо меня.

– Твой дядя Аверданк относится к самым яростным противникам союза. Будучи бургомистром, он оказывает сильное влияние на мнение других.

Лукас нахмурился.

– Ты хочешь сказать, что подозреваешь его?

– Нет. – Петер поднял руки в свою защиту. – Не хочу. Но он знает практически каждого жителя Райнбаха и, как противнику французов, ему наверняка поверяют то, что никогда бы не сказали тебе или мне. Возможно, он смог бы нам помочь. Если ты сможешь его убедить поговорить с тобой.

– Ты думаешь, мой дядя мог знать что-то о предателе и покрывать его своим молчанием? – Глубокие борозды прорезали лоб Лукаса. Мог его дядя поступить так на самом деле?

– Он неоднократно бросал фразы, которые можно было бы расценить как предательские. Насколько я слышал, наместник уже не раз призывал его к порядку, – Петер мгновение поколебался, прежде чем продолжить: – Мне крайне неприятно сообщать тебе что-либо подобное. Задавать вопросы в собственной семье очень сложно.

– Это может принести и пользу. – Лукас подошел к выходу из палатки и внимательно посмотрел по сторонам. Куда ни глянь, не было никого, кто бы мог их подслушать. Только от загона до них доносился смех Марии. – Это все, что тебе удалось узнать?

– Нет, этого было бы маловато. Я с помощью моих бывших подчиненных вышел на список всех курьеров, которых задействовали в последние четыре месяца. – Фон Вердт достал из-под кителя сложенный вдвое лист бумаги и протянул его Лукасу. – Я полагаю, у тебя есть такой же список твоего полка?

– Да, есть. Спасибо. – Лукас развернул лист и пробежал глазами список. – Тут довольно много имен.

– Так и сообщений отправлялось немало. При таком большом числе гонцов уйдет куча времени на проверку каждого.

– Или на слежку за ними. – Лукас аккуратно сложил лист бумаги снова и засунул его под китель. – Отмеченные звездочкой имена обозначают тайных гонцов, которые перевозили особо важную информацию?

– Да, точно подметил. – Фон Вердт тонко улыбнулся. – Ты ищешь иголку в стогу сена, ты же это понимаешь, Кученхайм?

– Так это ясно как божий день.

– Отмеченные стрелкой гонцы – это те, кого планируют использовать здесь, в округе, в ближайшее время. – Петер тоже подошел к выходу из палатки и стал рассматривать трех женщин. – Так ты говоришь, что планируешь начать вести совместные дела с моим будущим тестем?

– И с твоей очаровательной невестой, да. – Лукас смотрел вполоборота на фон Вердта. – Как ни крути, а это она ведет сейчас бо`льшую часть всех сделок. Она очень толково разбирается во всех вопросах, связанных с торговлей тканями.

– Я знаю это. Она еще и поэтому так хорошо подходит нашей семье.

– У тебя есть какие-то намерения применить ее таланты в ваших семейных делах? Как я слышал, вы сейчас занимаетесь банковскими операциями и поручительством.

– Это намного более выгодно, чем просто торговля материальными товарами. – Фон Вердт снова повернулся к нему. – Но отец никогда бы не допустил женщину в свою контору. Это было бы против любых правил.

– Даже женщину, которая так успешно ведет торговые дела?

Лицо Петера потемнело.

– Я не сказал, что это моя позиция. Но после свадьбы у Мадлен не будет ни времени, ни возможности заниматься нашими торговыми делами.

– А что будет с делами ее отца? Он ведь все переложил на нее.

– Естественно, мы будем его поддерживать, где только сможем. А что ты думаешь?

– Под мы ты подразумеваешь себя?

– Конечно. Насколько мне позволят мои обязанности. Пока однажды Маттис не возьмет все на себя.

– До этого еще должно пройти как минимум лет пятнадцать, – возразил Лукас.

Фон Вердт с подозрением покосился на собеседника.

– К чему ты ведешь, Кученхайм?

Тот пожал плечами.

– Да ни к чему, собственно. – Не говоря больше ни слова, он направился к трем женщинам. За собой он слышал торопливые шаги Петера. – Мария, как я вижу, ты уже подружилась с нашими боевыми рысаками. Если хочешь, то могла бы у нас на конюшне работать. – Лукас подмигнул молоденькой девушке.

Хохоча, та повернулась к нему.

– Это было бы что-то, дорогой Кученхайм. Я – и работать на конюшне!

– Кони очень бы обрадовались такой хорошенькой конюшей. – Он вовсю улыбался ей, отчего она еще больше покраснела.

– А ну-ка, перестань! – Смеясь, Мария ласково потрепала лошадь по шее. – Они действительно огромные, но кроткие как овечки.

– Если так баловать, то, конечно, боевые рысаки забудут, что они на самом деле опасные звери. – Лукас тоже похлопал коня по шее. – Но ты ни в коем случае не должна забывать, что эти рысаки выращены и воспитаны для участия в войне. Они своими тяжелыми копытами растопчут такую девочку, как ты, и не заметят, что она вообще была.

– А теперь ты хочешь нагнать на меня страху! – Мария в знак протеста надула губы. – Это подло и нечестно. Именно тогда, когда мы с ними так подружились.

– Я тебя только предупреждаю, чтобы ты не подвергала себя опасности. – Он повернулся к Мадлен. – Может, нам стоит сейчас сходить на склад, чтобы я показал тебе товар? Зачем терять время, не так ли? Я и так уже заставил тебя ждать целую неделю.

Прежде чем она успела что-то ответить, Лукас обратился к Петеру:

– Как считаешь, фон Вердт, ты бы мог сопроводить эту восхитительную поклонницу лошадей и Бридлин сначала в лавку, а затем домой? А я обещаю тебе, что совсем ненадолго одолжу у тебя твою прекрасную невесту. Исходя из того, что ее отец перепоручил ей вести переговоры со мной, выиграли бы и она, и ты, если бы мы все важные вопросы решили сразу, тогда к ним не придется больше возвращаться.

Фон Вердт хотя и поморщился, но кивнул в знак согласия.

– Я с удовольствие провожу Марию. Однако считаю, что Мадлен должна взять Бридлин с собой. Так будет правильно, правда, Мадлен?

Слегка сбитая с толку, Мадлен переводила взгляд со своего жениха на Лукаса, а затем на сестру.

– Мария, ты помнишь, что еще принести поручила нам мать?

Мария широко улыбнулась.

– Ну конечно. Она дважды перечислила все. Но там так много всего, что мы не сможем это донести вдвоем. Бридлин должна пойти с нами.

– Ну-ну, ты же не можешь недооценивать своего будущего зятя, Мария? – Шаловливо улыбаясь, Лукас обернулся к Петеру. – Наш дорогой фон Вердт еще в состоянии и сам донести корзину с покупками, разве не так?

Полковник, можно сказать, капитулировал.

– Естественно, я смогу сам донести корзину.

– Ну, вот все и решилось. – Лукас кивнул Мадлен. – Подожди, пожалуйста, мне нужно убрать свои бумаги в палатке. Всего одну минуту.

И, прежде чем пойти к палатке, он отвел фон Вердта в сторону.

– Спасибо за список. Ты не против, если мы вдвоем проведем проверку имен?

– Наоборот.

– Хорошо. Я зайду к тебе в течение завтрашнего дня, тогда сможем все детально обсудить.

– Только не в первой половине. С утра Шалль фон Белль пригласил меня во Флерцхайм. Я не мог отказать; он вскоре снова уедет по делам в Брюль, чтобы там заниматься государственными вопросами.

Лукас кивнул и откланялся. Уже у входа в палатку он оглянулся.

– Тогда до завтра пополудни.

Несколькими быстрыми движениями он собрал бумаги, перья и чернильницу, слыша при этом голоса Петера, Мадлен и Марии, пока они прощались друг с другом. Уже запирая сундук, он услышал за собой шаги.

– Чем ты разозлил Петера, что он посчитал нужным приставить ко мне Бридлин? – Голос Мадлен звучал раздраженно, выражение лица тоже было не самым ласковым.

Лукас выпрямился и, улыбаясь, шагнул ей навстречу.

– В чем дело? Чем тебе помешает Бридлин?

– Речь совсем не об этом. – Лоб Мадлен прорезала глубокая вертикальная морщина.

– Тебе действительно повезло с женихом, Мадлен.

Складка между бровями стала глубже.

– Я знаю это.

Он приблизился к ней еще на шаг.

– Он даже отпустил тебя со мной, чтобы сделать тебе одолжение, хотя ему очень не хотелось этого.

– Что за одолжение, о чем ты? – Не понимая, Мадлен уставилась на него.

– Он предоставляет тебе свободу действий, потому что знает наверняка, что после вашей свадьбы у тебя не будет больше возможности делать то, что у тебя в крови. Ты создана для торговли, Мадлен. Это понимаешь, пообщавшись с тобой какие-нибудь полчаса. Как только речь заходит о торговле, твои глаза загораются и твоей послушной скромности как не бывало.

– Моей послушной чего? – Она сердито развела руки в стороны.

– Сдержанности. Послушная овечка превращается в готовую к нападению волчицу. Вот точно как сейчас. – Он широко улыбнулся ей.

Девушка фыркнула.

– Смотри, чтобы волчица не укусила. Это случается, если ее сильно разозлить. – Она собралась выходить. – И не ставь меня больше в неловкое положение перед Петером.

– А я и не делал этого.

– Ах нет? – Многозначительно глядя на Бридлин, которая ожидала ее недалеко от палатки, Мадлен устремилась вперед, не обращая внимания на то, идет ли Лукас за ней или нет.

Он догнал ее в несколько шагов и ухмыльнулся, когда Бридлин пристроилась за ними, достаточно близко для того, чтобы слышать каждое слово и не выглядеть при этом чересчур любопытной.

– Я ничего не могу поделать с тем, что твой жених такой ревнивый.

Мадлен остановилась так резко, что служанка чуть не врезалась в нее.

– Петер не ревнивый. У него нет ни малейшего повода для этого.

– И все же он боится оставить тебя со мной наедине.

– Потому что это не совсем прилично, когда невеста с чужим мужчиной идет в его дом.

– С каких это пор я стал чужим? – парировал он, смеясь. – Не волнуйся, я совсем не против, чтобы Бридлин нас сопровождала. В конце концов, они хорошие подружки с нашей Лотти. Это же так, Бридлин? – Он оглянулся на служанку.

– Да, господин капитан, Лотти и я всегда были подругами, – поддакнула Бридлин. – Я время от времени навещаю ее, и мы беседуем о прошлом.

– Видишь? – Лукас подмигнул Мадлен. – Все просто замечательно.


Глава 12 


– Посмотрите ткань на солнце, госпожа Хальфманн, переливы этой темно-зеленой парчи с вытканными золотыми нитями просто бесподобны. У меня тут есть еще нитки и окантовка, которые великолепно должны подойти в качестве украшения для ваших новых подушек на стулья.

Мадлен незаметно наблюдала за своей клиенткой. Гертруд Хальфманн была женой торговца деревом, занимавшего также посты присяжного и писаря в городском совете. Семья жила зажиточно и любила сорить деньгами, не в последнюю очередь с тем, чтобы поддерживать определенную репутацию. Когда Гертруд Хальфманн наведывалась к Тыненам, хороший выторг был практически обеспечен.

– О да, это замечательный цвет. – Невысокая, слегка полноватая женщина, улыбаясь, гладила благородную ткань, которую Мадлен разложила перед ней на большом деревянном столе в помещении склада. – Я уже почти готова купить на несколько локтей больше, чтобы сшить подходящие шторы. Но, боюсь, это будет слишком дорого. А если я еще и эту окантовку возьму в придачу! Откуда вы вообще берете эти чертовски красивые ткани? Это же просто возмутительно!

Мадлен рассмеялась.

– Ну да, у нас есть источники, позволяющие постоянно обеспечивать таких клиентов, как вы, лучшими товарами. Если вам действительно нужно больше ткани, я могла бы сделать скидку на все. Допустим, если вас все еще интересует наш новый лен, о котором мы с вами намедни говорили у лавочника.

– Ах да, поставки льна. Я об этом уже почти забыла. – Гертруд Хальфманн, продолжая смеяться, схватилась за голову. – Лен мне нужен просто немедленно. Вы не поверите, как быстро наши мальчишки вырастают из белья. Мне кажется, что девочки вообще растут медленнее, чем их братья. Бесконечно нужны новые одежки. Иногда у меня такое чувство, что я утону в белье. К тому же на этом можно разориться!

Последнее, по оценке Мадлен, им совсем не грозило, однако она с улыбкой поддакивала веселой болтовне клиентки.

– Я знаю, что вы имеете в виду. Хотя, казалось бы, мои сестры и донашивают за мной платья, однако для них постоянно приходится оплачивать новые ткани и портного. Что касается поставок льна: столько же, как и в прошлый раз? Если вы возьмете еще двадцать локтей парчи и окантовку к ней, я бы смогла в виде исключения сделать скидку в десять процентов. И, может быть, вы хотите взглянуть еще и на наш хлопок? Как раз летом он отлично годится на нижнее белье. У нас сейчас есть два разных по качеству. Один чуть плотнее на ощупь, второй очень гладкий и легкий. Он такой приятный на коже.

– Хлопок? Мне говорили, что он хуже качеством и не такой ноский, как лен.

– Да что вы, ни в коем случае. – Мадлен подошла к полке, на которой хранились различные образцы тканей, и взяла оттуда небольшой рулон хлопка. – Это точно не о наших тканях. Мы торгуем исключительно венецианским хлопком, который получаем от нашего оптового поставщика в Аугсбурге. Попробуйте-ка, этот точно не ниже качеством, верно?

Гертруд Хальфманн с любопытством взяла ткань в руки, потерла ее между пальцами, затем потянула на разрыв.

– Она действительно такая мягкая на ощупь. Не такая грубая, как лен, хотя ваш лен тоже достаточно тонкотканный.

– Здесь вы правы. Как я уже говорила, хлопок очень приятен коже, поэтому он отличная альтернатива для нижнего белья.

Клиентка колебалась, но было видно, как ей хотелось купить все.

– Я сначала должна поговорить с мужем. Он привык ко льну, но это…

– Почему бы вам для начала не попробовать взять хлопка на пару комплектов белья? И ваш муж определится, когда сможет сравнить обе ткани. Если убедитесь в качестве, то сможете потом сделать первый большой заказ еще по старой цене.

– А что потом я буду делать со льном?

Мадлен улыбнулась своей самой обворожительной улыбкой.

– Он сможет пригодиться на другую одежду, например, для слуг и горничных. Или на постельное белье, полотенца и еще что-то. Запас льна должен быть в каждом доме.

Гертруд Хальфманн вздохнула.

– Вы вводите меня в искушение, дорогая Мадлен. Ладно, давайте мне десять локтей хлопка ко всему, что я выбрала. И окантовки, пожалуйста, сорок локтей, чтобы хватило и на шторы. И вы даете мне слово насчет льготных цен на хлопок при следующих покупках?

Как же Мадлен хотелось потереть руки в предчувствии хорошей сделки!

– А я когда-нибудь нарушала свое слово?

Клиентка искренне засмеялась.

– Нет, никогда. Вильгельми сможет уже завтра доставить нам все ткани?

– Само собой разумеется, госпожа Хальфманн. – Мадлен достала книгу регистрации заказов, которую принесла с собой из конторы, нашла на столе свободное местечко, раскрыла книгу и записала туда весь заказ и дату доставки. – Вас устроит в первой половине дня или лучше чуть попозже?

– Чем раньше, тем лучше, так как после обеда у меня гости.

Мадлен, довольная удачной сделкой, закрыла книгу.

– Тогда я скажу Вильгельми, чтобы он завтра с утра пораньше начал разносить заказы с вас. Счет на всю сумму он принесет с собой, со специальной скидкой в десять процентов, как мы договорились, на лен и парчу.

– И на окантовку!

– Конечно-конечно, и на окантовку. – Мадлен проводила весело болтающую клиентку до входных ворот и распрощалась с ней. Затем возвратилась в склад и свернула рулон парчи. Она использовала, как всегда, только лишь образец. Товары, которые были предназначены на продажу, хранились под надежной защитой в дальней части склада.

– И тебе не стыдно так бессовестно обводить вокруг пальца нашу добрую госпожу Хальфманн?

Насмешливый голос Лукаса заставил сердце Мадлен на какой-то миг выбиться из ритма. Удивленная, она обернулась к нему. Капитан стоял в дверном проеме, прислонившись плечом к дверному косяку со скрещенными на груди руками. Его голубой китель и белая сорочка выглядели слегка не по уставу, он снял кружевной воротник, который обычно положено было надевать к форме, ворот сорочки был застегнут не доверху, так, что была видна часть его мускулистой груди. Поскольку день был очень жарким, Мадлен не могла поставить ему в упрек эту неформальность в одежде. Она сама была одета в платье с широким вырезом и рукавами, которые едва доходили до локтей. И все равно с трудом переносила пребывание на солнце и радовалась каждой возможности провести время в тени или в доме.

– А я ее не обводила вокруг пальца, – парировала девушка, придавая своему голосу нейтральные нотки и смущенно опуская очи долу. Только из-за одного его открытого ворота ей никак не удавалось привести свой пульс в порядок.

– Но ты же умолчала о том, что хлопок дороже, чем лен, и что при следующем заказе, несмотря на скидку, продать его будет выгоднее, чем столько же или даже больше льна.

Мадлен тоже скрестила руки.

– Она об этом не спрашивала, и я уверена, что на самом деле это ее и не интересует. И потом, она не прогадает. Хлопок действительно приятнее носится на теле.

– Я знаю. – Его откровенный взгляд скользил по ней самым неподобающим образом, отчего ее сердце снова сбилось с такта и щеки зарделись.

– Почему ты вообще здесь? Я считала, что вы с Вильгельми еще в поездке. Или ты его потерял где-то в пути?

Лукас рассмеялся.

– Нет, не потерял. Я привез партию кожаных изделий от бенедиктинцев. Вильгельми и Геринк разгружают ее у нас. Я только хотел быстренько сообщить тебе, что мы уже вернулись, и попросить тебя оценить товар. Ты знаешь ваших клиентов лучше, чем я, и сможешь подсказать, кому его можно предложить.

– Я вообще не разбираюсь в коже.

– Но твое идеальное коммерческое чутье… Я зайду на минуточку в дом, поздороваюсь с твоим отцом, и, если он не будет против, мы сможем сразу же пойти. – Он радостно подмигнул ей. – Чем раньше начнем, тем быстрее закончим с делами.

Прежде чем она нашлась с ответом, он уже был на полпути к дому. Вздыхая, она убрала на место хлопок, рассортировала по порядку кое-какие рулоны ткани, затем взяла книгу заказов вместе с карандашом, чтобы отнести в контору.

Вот уже три недели, как Лукас снова вернулся в ее жизнь, и она по-прежнему не знала, как же ей правильно стоит себя с ним вести. Она уже была далеко не та юная, впечатлительная девочка, однако в его присутствии с ней творились дивные вещи. В нем что-то было – что точно, она не могла определить, и это заставляло ее нервничать рядом с ним. Была ли это его внешность или тот факт, что он постоянно пытался бросить ей вызов? Он с удовольствием проделывал такие штуки с ней и раньше, но тогда она была еще слишком робкой и неопытной, чтобы уметь давать ему достойный отпор.

Но даже если в этом смысле сегодня она была намного более уверенной в себе, то все равно было бы лучше не поддаваться на его провокации и не подпускать слишком близко к себе. Правда, до этих пор он и не предпринимал никаких попыток перейти границы дозволенного. Однако она не могла избавиться от ощущения, что между ними существует скрытое, глубинное напряжение. То, что она не могла определить – или не хотела. Возможно, ответ таили в себе воспоминания о том апрельском дне пятилетней давности, которые все не отпускали ее.

То, что он снова пригласил ее в свой дом, вызывало в ней легкий дискомфорт, что-то, чего она никогда ранее не знала. Она уже не раз бывала наедине с Петером в разных местах, но ей никогда и в голову не приходило сделать что-то необдуманное.

Когда она была уже у бокового входа, дверь открылась и появился отец, опиравшийся на костыли, а рядом с ним Лукас, который, видимо, перед этим сказал что-то забавное. Отец, увидев Мадлен, все еще смеялся над чем-то и кивал гостю.

– Мадлен, дитя мое, вот ты где. Наш милый Лукас как раз рассказывал мне, какой успешной получилась их поездка и что у Вильгельми тоже могут получаться великолепные торговые сделки. Наконец мы дождались хороших новостей после того, как в последнее время понесли столько потерь. Скажи мне, что за желания сегодня были у госпожи Хальфманн? Накануне она мне показалась готовой скупить почти все.

– Так и было. – Мадлен немного расслабилась. – Она купила парчу на новые чехлы для стульев и на шторы.

– А я думал, что она приходила за льном.

– Его она тоже купила, а еще я смогла ее убедить в необходимости покупки десяти локтей хлопка.

– Со скидкой, – улыбаясь, добавил Лукас, – десять процентов, не так ли?

Мадлен скривила губки.

– Только на лен и парчу. Хлопок она купила по обычной цене.

– Ты уговорила ее на хлопок? – Отец просиял. – Ну это же надо! У меня она от всего отказывалась, как я ни убеждал.

– Я просто выждала подходящий момент, отец.

– И врулила ей десять локтей. Но из этого можно пошить немного вещей.

– Пару комплектов белья, может быть, сорочку, – подтвердила Мадлен, улыбаясь. – Если она попробует эту ткань в носке, то затем закажет намного больше.

Ее отец с величавой улыбкой глянул на Лукаса.

– Эта девушка – чистое золото, не находишь?

– Ничуть в этом не сомневаюсь, – с готовностью согласился Лукас.

– Ну что ж, – оставаясь пребывать в замечательном расположении духа, отец повернулся к Мадлен. – Вы оба хотели быстренько пойти посмотреть новые образцы кожи? Очень хорошая идея. Я как раз готовил письма нашим будущим клиентам. Мадлен, если ты успеешь еще сегодня рассказать мне обо всем, я смогу уже завтра отправить почту. – Он кивнул в сторону Лукаса. – Я уверен, что ты закупил отличный товар. Бенедиктинцы поставляют очень хорошую кожу. Мне только нужно еще, чтобы Мадлен сказала, какие товары для каких клиентов будут предназначены. При определенных условиях, если все пойдет так, как я себе представляю, ты можешь вскоре рассчитывать на один или даже несколько больших заказов.

– Я был бы очень рад этому, господин Тынен. – Лукас сделал шаг в сторону, чтобы освободить дверь. – Извини, Мадлен, ты хотела пройти?

Та глянула на книгу заказов, крепко прижатую к груди.

– Да, мне нужно занести кое-что в контору.

Она торопливо прошла мимо него в дом, а оказавшись в конторе, положила книгу и карандаш на письменный стол и потерла лоб. Мадлен уже давно не видела своего отца таким беззаботным, даже озорным. Как Лукас за считанные минуты сумел так поднять ему настроение? Если она хочет это узнать, не остается ничего другого, как спросить его. Возвращаясь во двор, девушка снова слышала громкий смех отца.

Когда она приблизилась к ним, Лукас улыбнулся.

– Пойдем? Если хочешь, мы можем взять с собой Бридлин.

– А это зачем? – Герлах оторопело посмотрел на Лукаса. – Служанка сегодня занимается Маттисом, пока Анна-Мария отправилась к Ляйненам.

– Ну, я подумал, возможно, Мадлен захочет соблюсти правила приличия. С нами может пойти и мальчик.

Мадлен поморщилась, но ничего не сказала, так как отец снова ухмылялся.

– Ерунда! Кому это будет не угодно, что моя дочь идет в сопровождении хорошего друга семьи. – Он повернулся к Мадлен. – Может, тебе?

Мадлен, смутившись, закашлялась.

– Это была просто глупая шутка.

– И я хочу так думать. – Смеясь, отец покачал головой. – Давайте уже, идите. Но, Мадлен, пожалуйста, помни о том, что позже мне еще будет нужно в городской дом. Вернись до вечерней службы, чтобы кто-то был дома, если вдруг объявится какой-нибудь поздний клиент. Вильгельми тоже должен скоро подойти, так ведь, Кученхайм?

– Думаю, он уже в пути, – подтвердил Лукас.

– Ну, тем лучше. До скорого, дитя мое. – Отец, прежде чем вернуться, хромая, в дом, с огромной нежностью погладил Мадлен по предплечью.

– Пора? – Лукас вежливо предложил Мадлен опереться на его руку, однако она проигнорировала его жест и пошла на некотором расстоянии рядом с ним в сторону улицы.

Когда они отошли от дома на несколько шагов, девушка косо глянула на парня.

– С каких это пор ты стал для отца милым Лукасом? И как тебе удалось привести отца в такое хорошее расположение духа?

– А это разве я? – Лукас ответил ей крайне удивленным взглядом. – Мне показалось, твой отец уже был в хорошем настроении, когда я вошел. Ну и сообщить ему хорошие новости о наших с Вильгельми сделках тоже было не во вред.

– Хорошие новости в последнее время редкость, – задумчиво подхватила Мадлен. – Кроме того, он кажется без ума от тебя.

– А тебя это беспокоит?

– Я этого не сказала.

Он усмехнулся.

– А прозвучало именно так.

– Милый Лукас – это как-то многовато для похвалы. Когда ты покидал Райнбах пять лет назад, отец был куда менее дружелюбен к тебе.

– С полным на то основанием. – Лукас враз посерьезнел.

– Да, правда. – Она смотрела прямо перед собой, чтобы не встречаться взглядом со сбивающей ее с толку яркой голубизной его глаз.

– Что я могу поделать, если твой отец сам решил впустить меня в свое сердце.

Покачав головой, она немного ускорила шаг, однако Лукас смог без проблем подстроиться под ее темп.

– И чего это ты решил снова натравить на меня Бридлин?

– Натравить? – Лукас рассмеялся. – Бедная женщина даже не знает о существовании такого слова.

– Ты хотел заставить меня смутиться перед отцом?

– Ни в коем случае. Я просто подумал, что присутствие женщины тебя бы успокоило.

– Я абсолютно спокойна, Лукас. – Мадлен бросила на него очередной раздраженный взгляд. – С чего бы мне быть неспокойной?

Какое-то мгновение он молча смотрел на нее, затем пожал плечами.

– Может быть, желание твоего отца тому причиной.

При этих словах ее тело словно прошило мелкой дрожью. К счастью, в этот момент им навстречу появился Вильгельми на своей тяжелой фуре, и девушке не пришлось ломать голову над ответом. Вильгельми остановил повозку возле них и предельно вежливо поздоровался с Мадлен. Когда же он заговорил с Лукасом, то смог одарить того разве что преисполненным скепсиса холодным взглядом.

– Капитан Кученхайм, мы с вашим слугой разгрузили весь товар.

– Очень хорошо, теперь Мадлен сможет спокойно его рассмотреть.

Вильгельми недовольно скривил губы.

– В этом нет никакой необходимости. Я уже перепроверил каждый кусок кожи отдельно и все готовые изделия. Все лучшего качества.

– Возможно, но господин Тынен считает, что его дочь должна еще раз посмотреть товар и доложить ему, – с полной невозмутимостью ответил Лукас, тогда как Вильгельми раздраженно фыркал.

– Теперь моего мнения уже недостаточно? Как будто у меня меньше опыта, чем у этой девочки.

– Что касается кожи? – Лукас насмешливо поднял брови.

– Она в этом тоже не разбирается.

Мадлен глубоко вздохнула.

– Вильгельми, будьте добры, не начинайте. Отец поручил мне быть посредницей между Лукасом и нашими клиентами. У вас наверняка есть куча других обязанностей, не так ли?

– Есть, конечно. – Вильгельми неодобрительно поцокал языком. – Я бы никогда не позволил своей дочери прохаживаться с чужим мужчиной. Нелицеприятная картина складывается.

– Попридержите язык. – Лукас подошел к повозке и окинул приказчика суровым взглядом. – Такие речи вредят произносящему их намного больше, чем человеку, которого пытаются очернить.

– Я так думаю. – С оскорбленным выражением лица Вильгельми вновь цокнул языком и тронул лошадей.

Качая головой, Лукас смотрел вслед удаляющейся повозке.

– Похоже, он действительно очень боится, что его надеждам не суждено будет сбыться.

– Нет, он не может смириться с тем, что ему предпочли женщину. Он считает меня ни на что не способной. – Мадлен неспешно пошла дальше вдоль по улице.

Лукас уже шел рядом с ней.

– Ты в этом уверена? Я не могу избавиться от ощущения, что здесь бушуют бо`льшие страсти, чем просто обида. Поначалу я думал, что это зависть, но…

– Да прекрати! – Мадлен испуганно уставилась на Лукаса. – У Вильгельми нет ко мне никаких чувств. Это же… полная чушь.

– Сколько лет Вильгельми сейчас?

Мадлен наморщила лоб.

– Понятия не имею. Может быть, сорок пять или сорок шесть. А при чем тут его возраст?

– Как давно он знает тебя?

– Всю мою жизнь. Что…

– И с каких пор он ведет себя так неуправляемо по отношению к тебе?

– С тех самых, как мне пришлось взять на себя дела отца. Я же говорю, он не выносит, что женщина…

– Обдумай это хорошенько, Мадлен, – перебил он ее. – Насколько я помню, он всегда безобразно реагировал, когда кто-то слишком близко подходил к тебе. Петер, возможно, здесь является исключением, он уж очень превосходит Вильгельми по статусу.

– Ты сумасшедший!

– Я? – Лукас пропустил Мадлен в ворота своего двора. – То, что ты взяла на себя многое из того, за что раньше отвечал он, да еще так успешно, по всей видимости, только подлило масла в огонь.

– Нет. – Мадлен продолжала упрямо трясти головой. – Да я просто не верю в это. Это было бы… Мой отец никогда бы меня с таким, как он…

– Естественно, нет. – Улыбаясь, Лукас вел ее по двору к узкому зданию, служившему складом. – Хотя, кто знает, возможно, был такой момент, когда он действительно питал надежды. Ведь он давно работает у вас и является, можно сказать, членом семьи.

– Это совершенно абсурдно! – Мадлен стала нервно растирать плечи, потому что у нее побежали мурашки по коже. Выдвинутая Лукасом теория больше не казалась ей совсем уж нереальной, но девушка все еще отказывалась принимать ее. Потому что иначе она не сможет отныне посмотреть в глаза Вильгельми.

– Ты красивая женщина, Мадлен, и за тобой дают хорошее приданое. Тебе что, никогда не приходила в голову мысль, что Петер не единственный мужчина в Райнбахе, который мечтал бы взять тебя в жены?

– Но не Вильгельми же!

– Он всего лишь мужчина. – Лукас пожал плечами. – Я могу, конечно, ошибаться. Не в том, что он мужчина, а…

– Хватит, прекрати. Я больше не хочу ничего слышать об этой ерунде. – Они как раз зашли в склад, так что у Мадлен был хороший повод сменить тему. Вновь доставленные товары, упакованные в мешки и ящики, были разложены на правой стороне свободного стеллажа и ждали, когда их рассортируют и оценят. – Здесь товара намного больше, чем я ожидала. – Заинтересовавшись, она склонилась над одним из мешков и потянула за грубый лен, в который были упакованы куски кожи.

– Сейчас, подожди. – Лукас встал возле нее и разрезал веревки маленьким ножом. Он развернул упаковочную ткань, чтобы Мадлен могла взять в руки каждый отдельный кусок кожи. – Это еще необработанный материал.

– Очень мягкий. – Мадлен осторожно гладила кожу. Она мало разбиралась в коже, но, насколько могла судить, Лукас закупил товар отменного качества.

– Эта кожа пригодна в первую очередь для пошива обуви, – объяснял он, разворачивая следующий мешок. – А вот здесь намного бо`льшие куски, их я смогу, скорее всего, продать в полк. Из таких обычно шьют кожаные доспехи и жилеты. Я заказал, кроме того, намного бо`льшие, специально упакованные в брезент куски кожи, они должны прибыть сюда в течение следующих четырех недель. Ты можешь спокойно открывать ящики. В них готовые изделия – кошельки, сумки, фартуки и штаны. А вот здесь большой выбор ремней и…

– Господин капитан! Вы здесь? – В двери появился Геринк. – О, хорошо, вы… – он запнулся, увидев Мадлен. – Прошу прощения, к вам там посетитель. Я не хотел мешать, но это важно.

– Что там еще? – Лукас подошел к своему денщику. – Кстати, это Мадлен Тынен, о которой я тебе говорил.

– Она недавно была у нас в армейском лагере? – Геринк с любопытством разглядывал Мадлен, затем покраснел и закашлялся смущенно. – Прошу прощения. Здравствуйте.

Девушка улыбнулась ему. Молоденький слуга выглядел крайне смущенным, когда отвешивал поклон в ее сторону.

– Добрый день, Геринк. Пожалуйста, не стоит из-за меня беспокоиться.

– Да, ну конечно. – Геринк оторвал свой взгляд от Мадлен и повернулся к Лукасу. – Господин капитан, на улице ждет француз из Бонна, вы знаете его, вы как-то задали ему взбучку, ну, с которым вы дрались, помните…

– Лейтенант д’Армон здесь? – Встревоженный Лукас посмотрел сначала через плечо Геринка во двор, затем на Мадлен. – Прости, мне нужно на минутку отлучиться, очень нужно с ним переговорить. Надеюсь, это будет недолго.

Мадлен, удивившись так внезапно ставшему серьезным выражению лица Лукаса, только коротко кивнула ему.

– Естественно. Я буду просто дальше смотреть товар.

Ее последние слова Лукас, похоже, уже не слышал, так как опрометью бросился во двор. Геринк неуверенно смотрел ему вслед, затем сдержанно улыбнулся.

– Действительно, этот француз очень важен. Наверное, со срочными новостями, иначе бы он сам не приехал… Прошу прощения, я не имею права об этом говорить. Мне лучше тоже сейчас уйти. – Его щеки стали пунцовыми.

Мадлен с трудом сдержала улыбку.

– Конечно, беги к ним, возможно, ты нужен капитану.

– Да, так точно. Вы абсолютно правы. – Геринк развернулся кругом и выскочил на улицу.

Мадлен направилась было к двери, чтобы посмотреть на француза, но не хотела выглядеть невежливой или чересчур любопытной, поэтому вернулась к коже. Она открыла оба стоящих сверху ящика и вынула несколько кожаных кошельков и сумок. Все тщательно обработано и украшено с безупречным вкусом. Она уже давно была знакома с работой бенедиктинцев, у нее самой был кошелек из одной их мастерской.

В меньшем ящике она нашла шнуры, о которых говорил Лукас. Они уже были связаны попарно и рассортированы – от самых тонких до толщиной почти в палец. Рядом были сложены упаковки с разными ремнями и пряжками, тоже все высокого уровня исполнения, наверняка их можно будет хорошо продать.

Мадлен задумчиво смотрела на мешки и ящики и задавалась вопросом, что еще ей стоило бы сделать. По всей видимости, существуют методы и способы проверки качества кожи более надежные, чем просто ее осмотр и оценка на ощупь. Но Мадлен они были неизвестны. Может, Вильгельми прав? Что она здесь ищет? Почему для ее отца было так важно, чтобы она немедленно посмотрела товар? Если Вильгельми принял решение, что кожа достаточно хороша для того, чтобы предложить ее клиентам их семьи, то тогда не нужно еще и второе мнение. В принципе, уже одного мнения Лукаса должно быть достаточно, ведь именно он разбирается в торговле кожей. Может, раньше его и считали бездельником, но глупым он никогда не был и плохим коммерсантом тоже.

Она в растерянности перебирала пальцами связку шнуров, затем медленно положила их назад в ящик. На ремни и шнуры, как и на обувную кожу, в Райнбахе и ближних селах наверняка найдется достаточно клиентов. На необработанную кожу лучше всего было бы найти оптового покупателя, но и в этом плане Мадлен видела хорошие перспективы для Лукаса.

Размышляя о том, кому еще из клиентов они могли бы порекомендовать товар, она подошла к двери. Похоже, Лукас был вынужден уделить посетителю больше времени, чем планировал изначально. Двое мужчин, а также Геринк, присматривавший за рыжей верховой лошадью француза, стояли чуть в стороне от ворот во двор и переговаривались тихо, но очень серьезно. Выражение лица капитана выглядело встревоженным, тогда как на лице невысокого жилистого француза читалось явное возмущение. Судя по всему, он привез плохие новости.

Когда Лукас увидел ее, на его губах мелькнула улыбка, однако в этот раз она не добралась до глаз Кученхайма. Он кивнул ей, приглашая подойти к ним, и Мадлен направилась в их сторону. Идя по двору, девушка думала о том, не решат ли эти двое, что она их подслушивала, ведь на самом деле все ограничилось недолгим наблюдением.

– Мадлен, разреши мне представить тебе лейтенанта Паскаля д’Армона. Он принадлежит к королевской армии Людовика XIV и таким образом союзник архиепископа Бернхарда фон Галлена. – Лукас повернулся к французу. – Лейтенант д’Армон, это Мадлен Тынен.

– О, мадемуазель, я очень рад. – Д’Армон поклонился с обольстительной улыбкой. – Всегда приятно видеть красивую женщину, не так ли, капитан? Но не хотите ли вы сказать, что это ваша глубоко почитаемая невеста? Не ожидал от вас такого хорошего вкуса.

– Нет-нет, я не его невеста. – Мадлен, испугавшись, пыталась отрицать услышанное.

Лукас сухо рассмеялся.

– К сожалению, мадемуазель уже предназначена другому. Мадлен занимается торговлей тканями, вы должны это знать, и мы планируем сотрудничать для обоюдной выгоды.

– Ах, да? – Француз рассматривал Мадлен, высоко подняв брови. – Женщина-коммерсант?! Невероятно! Что-то подобное не часто встречается, правда? Вы самостоятельно торгуете тканями?

Мадлен покачала головой.

– Я занимаюсь этим не одна, помогаю отцу.

– После того как ее отец в результате несчастного случая получил тяжелые увечья, она вела все дела практически в одиночку.

– О, действительно? – Француз продолжал изучать Мадлен. – Если капитан согласился вести с вами дела, значит, он вас очень ценит. Невероятно.

Мадлен закашлялась.

– Я не хотела бы мешать вашей беседе. Видимо, она очень важна для вас обоих. Может, я просто…

– Наш разговор уже практически завершен. – Лукас придержал ее за руку, чтобы помешать уйти. – Так ведь, лейтенант? Или вы сообщите мне еще что-то?

– Нет, я все сказал, что было важным.

– Тогда поступим следующим образом. Вы сейчас отправляетесь к воротам Дрезер Тор. Там находятся мои люди, они накормят и напоят вас и, конечно же, найдут место для ночевки. Скажите им, что вы мой гость и мы с вами обсуждали вопросы доставки оружия и продовольствия, чтобы они не слишком интересовались, что вы здесь делаете.

– А что, в городе нет приличной таверны?

– Конечно же, есть, – вмешалась Мадлен. – «Золотая кружка» или «У мельника». Обе могут предложить путешественникам ночлег, и еда там отменная.

– Я бы не советовал останавливаться на постоялых дворах. – Лукас покосился на Мадлен. – В городе есть люди, которые не очень хорошо настроены по отношению к французам. Вы путешествуете в одиночку, в форме французской армии, для некоторых это может послужить поводом, чтобы выместить на вас свое плохое настроение. Как я уже сказал, в нашем лагере вы будете обеспечены всем необходимым.

– Ладно, хорошо. – Д’Армон кивнул в знак согласия. – Я надеюсь, тех невежливых парней с последней нашей встречи нет в лагере?

Лукас усмехнулся.

– Боитесь быть еще раз битым? Не беспокойтесь. Пока вы не будете задевать моих людей, они вас не тронут.

Француз недовольно скривился, однако вежливо поклонился на прощание Мадлен.

– Мадемуазель, не могу передать, как я рад знакомству с вами. – Он взял в руку поводья лошади. – Хорошего дня, капитан. – Он вскочил в седло и, не проронив больше ни слова, покинул двор.

Лукас смотрел ему вслед и с отсутствующим выражением лица вертел в руках письмо, оставленное ему, по всей видимости, д’Армоном.

– Мне правда нужно идти. Тебе сейчас наверняка надо заниматься совсем другим. Мы сможем в другой раз обсудить наши кожевенные дела. – Мадлен снова предприняла попытку уйти, однако в этот раз Лукас крепко придержал ее за руку и начал тянуть в сторону склада.

– Пойдем со мной, мне надо с тобой поговорить.

– Что? О чем? Лукас? – Тот, однако, ничего не отвечал, а тащил ее все дальше и отпустил только тогда, когда они уже зашли в склад, и закрыл за ними дверь. – Да что с тобой вдруг? Я тебя чем-то рассердила? Извини, я не хотела вмешиваться. Я не думала, что в наших тавернах французу может что-либо угрожать. Я бы не…

– Забудь д’Армона, – хрипло перебил ее Лукас. Когда она испуганно уставилась на него, он на мгновение прикрыл глаза. Когда же открыл их, выглядел уже абсолютно спокойным. – Извини, Мадлен, но вот здесь, – он приподнял письмо, – очень серьезные новости.

– А я здесь при чем? – Она беспомощно посмотрела ему в лицо, на котором читалась крайняя озабоченность. – Случилось что-то плохое?

– Как твой отец относится к французам?

– Прости, что? – Она отвечала, пребывая в полной растерянности, задаваясь вопросом, почему Лукас об этом спрашивает. – Мой отец? Так что… я не уверена. У него есть клиенты в Бонне среди тех французов, которые пришли с их армией.

– Я не это имел в виду.

Мадлен сглотнула. Мысли в ее голове стали как-то складываться.

– Что-то произошло? В письме говорится что-то о предателе, которого ты ищешь, верно? И ты думаешь… ты подумал, что мой отец как-то связан с этим?

– Откуда…

– Я прошу тебя… – Она резко оборвала его и сердито сложила руки на груди. – Это было действительно не трудно догадаться, Лукас. Как ты мог так сразу поверить, что мой отец может быть предателем? Возможно, он не всегда лестно отзывался об оккупантах, но кто так сейчас не говорит? Они ведь, в конце концов, и есть оккупанты, Лукас. Люди из совсем другой страны, которые ведут свою войну против Голландца и Испании за наш счет, на нашей земле.

– На самом деле, Вильгельм первым вмешался, а уже после этого Людовик стал так стремительно завоевывать территории, – поправил он ее.

Она наморщила нос.

– И что? Разве не все равно, кто первым начал? Если одно только недовольство войной есть предательство, то я тогда первый предатель. Война лишает нас средств к существованию. Города осаждают и грабят, на торговые караваны совершают набеги, товары и продукты отбирают. О боже, естественно, никто не рад этому. Тем не менее отец не предатель и никогда им не был. Если ты действительно считаешь…

– Мадлен, епископ послал меня не для того, чтобы чему-то поверить, а затем, чтобы добыть доказательства. – Он был очень раздражен и в то же время очень несчастен оттого, что недавно узнал. Капитан в полном расстройстве дергал себя за собранные на затылке в хвост светлые волосы. Затем протянул письмо ей. – Читай. Ты же умеешь по-французски?

– Да, немного. – Она недоверчиво уставилась на конверт. – Ты позволяешь мне читать это? Лукас, это же секретное письмо.

Капитан сердито вырвал письмо из рук Мадлен.

– Я могу тебе рассказать, что в нем написано, если ты сама не хочешь прочитать. Примерно две недели тому назад, в тот день, когда ты со своей сестрой и Бридлин были у нас в лагере, я написал несколько писем на имя моего командира и отправил их с разными гонцами почтовой станции.

– Ага. – Она внимательно смотрела в лицо Лукасу, ожидая ответа. – И дальше?

– Мои парни, которым я полностью доверяю, следили за гонцами, тайно, естественно, чтобы выяснить, не шпионит ли один из них в пользу Голландца.

– Вы обманули гонцов?

– Я отправил с моими людьми одно ложное сообщение. А в Бонне и Кельне затем французские парни взяли на себя дальнейшую слежку.

– Значит, этот д’Армон твой контактер?

Лукас утвердительно кивнул, оставаясь очень серьезным.

– Он – один из их командиров. К несчастью, его люди на какое-то время упустили из виду двоих из трех гонцов. И позже не смогли установить, то ли они поехали в объезд, то ли делали остановку где-то в неизвестном месте. Мои письма вовремя дошли до своих адресатов.

– Так, и? – Она старалась следовать за ходом его мыслей, но при всем своем желании не могла понять, куда он клонит. – То есть если эти письма не попали к адресатам, тогда ваша попытка была напрасной, или не так?

– Поначалу это выглядело именно так. – Лукас развернулся и от волнения начал ходить перед Мадлен туда-сюда. – Французы контролируют бо`льшую часть почтовых перевозок, это должно быть тебе известно. При внеплановом контроле они обнаружили копию письма во французский полк человеку, которого не существует.

– Что? – Мадлен, нервничая, сощурила глаза. – Как такое может быть?

– Очень просто, потому что я придумал этого человека. Он был одним из ложных следов.

Она поняла.

– То есть одно из писем вскрыли, переписали и отправили Голландцу?

– Посреднику, который в свою очередь должен был отправить его Голландцу.

– И что это все имеет общего с …

Лукас резко остановился прямо перед Мадлен.

– Письмо предателя нашли в сумке посланника, который перевозил исключительно деловую переписку твоего отца. – Казалось, что сердце Мадлен остановилось, однако это не мешало Лукасу говорить дальше. – Его сейчас допрашивают французы и куркельнцы. В данный момент многое указывает на то, что сообщение для посредника должно попасть назад в Райнбах – в дом твоего отца.
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– Нет. – Мадлен с ужасом смотрела на Лукаса. – Это абсолютно невозможно. – В ярости она вырвала письмо у Лукаса из рук и вытащила густо исписанный лист бумаги из конверта. Слегка прищурив глаза, она попыталась было прочитать послание, но почерк автора оказался таким убористым и неразборчивым, что ей пришлось отказаться от этой затеи. Ее знаний французского не хватало, чтобы уловить суть написанного. – Отец не предатель.

Лукас оставался спокойным, хотя лицо его выглядело озабоченным.

– Ты понимаешь, что я должен довести это дело до конца, или нет? Я бы никогда тебе ничего не рассказал, если бы не был уверен, что ты мне сможешь помочь.

– И что мне делать? Спросить моего отца, не поручал ли он перехватить тайного гонца к французам и не подыгрывал ли он Голландцу? – Мадлен гневно покачала головой. – Как ты себе это… – Она замерла, сообразив, чего хочет от нее Лукас. – Я должна шпионить за ним? Следить за отцом? Нет, Лукас, этого я делать не буду. Мы сейчас говорим о моем отце! Ты не можешь требовать от меня ничего подобного. Тебе должно быть ясно, что он невиновен.

– Мадлен…

– Нет, Лукас, мне все равно, что требует от тебя твой епископ. Я не буду помогать в деле, которое может привести моего отца к гильотине, что бы он ни сделал.

– Мадлен, да послушай же…

– Нет, мне пора. Я не могу этого больше выносить. Как ты только можешь? Я думала, ты наш друг. Я думала, мы друзья. А теперь ты хочешь моего отца… – Девушка содрогнулась. – Как вы поступаете с предателями? Нет, я не хочу этого знать. Я должна уйти отсюда, – раздраженно протестовала она, пытаясь протиснуться мимо него к двери.

– Мадлен, остановись, черт побери! – Лукас схватил ее за руку и так сильно дернул в свою сторону, что она просто врезалась в него.

Лукас непроизвольно обхватил Мадлен руками, заключив ее в крепкие объятия. Она замерла, лихорадочно дыша в такт своему сердцу, которое, казалось, готово было выскочить из груди.

– Отпусти меня, Лукас!

– Нет, сначала ты меня выслушаешь. – Его глаза потемнели, и по тембру голоса было слышно, что он также не на шутку разозлился. – Я никогда не утверждал, что твой отец виноват. Я должен расследовать это дело, это мой долг. И только таким образом я могу выяснить, что действительно за всем этим кроется. Но для этого мне нужна твоя помощь.

Она молча смотрела на него. И даже немного расслабилась, но все равно чувствовала, что ей нечем дышать.

– Я не так близорук, как ты думаешь. – Он все еще был разгневан. – И прежде всего тебе должно быть ясно, что я не делаю скоропалительных выводов. Извлекая уроки из того, что мне пришлось пережить в прошлом.

Захваченная его откровениями врасплох, Мадлен прикусила нижнюю губу. Он прав. Обвинения настолько шокировали ее, что она даже не попыталась увидеть всю ситуацию со стороны Лукаса. Они смогут отбросить любые подозрения по отношению к ее отцу, когда выяснят все обстоятельства произошедшего.

– Извини. Мне очень стыдно. Я не имела права так взрываться. Это было несправедливо и еще…

– Что?

– Это неприлично.

Наконец-то Лукас немного расслабился, благодаря чему Мадлен смогла отступить на шаг. Однако его взгляд все еще не отпускал ее.

– Ты продолжишь?

– Да – примирительно, но твердо промолвила она. – Женщина ни при каких обстоятельствах не должна повышать голос, тем более – терять самообладание.

– Почему не должна?

Его вопрос, выдававший искреннее непонимание, заставил ее наморщить лоб.

– Потому, что женщине это не пристало. Это портит ее репутацию, говорит о ее плохом воспитании.

– Что за глупости! – Лукас насмешливо фыркнул. – Позволь мне предположить, что твой дорогой Петер не любит, когда ты свирепствуешь и когда с ним ругаешься.

– Мы никогда не ругаемся. – Она отступила еще на шаг назад и перевела взгляд на груду кожи на полке. – Это ни к чему, когда люди понимают друг друга.

– То есть ваши мнения всегда совпадают?

– Да. – Она запнулась, колеблясь. – Нет, не всегда, но из-за этого не нужно сразу начинать спорить.

– Поэтому ты сдаешься и сразу ему уступаешь? – Он сухо рассмеялся. – Или он просто делает все, чтобы тебе понравиться?

– Это неправда!

– Ты имеешь право спорить со мной, Мадлен. Я не буду против, если ты станешь высказывать свое мнение мне в лицо.

– Я вообще не хочу ни с кем спорить.

– Но иногда это неизбежно – и важно! Гроза очищает воздух, поэтому можешь спокойно кричать на меня, если сочтешь это уместным.

Пытаясь снизить накал страстей и тональность их напряженного диалога, Мадлен механически одергивала складки своего платья.

– Стоит моим сестрам затеять перепалку, я всегда стараюсь все сгладить. Когда женщины – или девушки – напускаются друг на друга, это производит далеко не лучшее впечатление на окружающих..

– Есть разница, о чем спорить. Детские препирательства – это нечто иное, чем жаркий спор или праведный взрыв ярости.

Мадлен негромко вздохнула.

– Когда женщина повышает голос, вы это чаще всего рассматриваете как детское препирательство.

– Только не я.

Размышляя над его словами, она подняла глаза и уперлась в спокойный и открытый взгляд Лукаса.

– Почему ты такой… – она не закончила вопрос, потому что не смогла подобрать подходящее слово.

– Какой?

Она пожала плечами.

– Я не знаю. Не такой, как все остальные. Почему тебя не задевает то, от чего другие недовольно воротят носы?

– Потому что, как по мне, лучше воспринимать людей такими, какие они есть на самом деле, а не в той роли, какую они себе сами придумали. Мне тоже достаточно доставалось – и чаще всего по делу, но бывало и незаслуженно, и я знаю, что испытываешь в таких ситуациях. – Он сделал один осторожный шаг в ее сторону, затем еще один, пока снова не подошел к ней вплотную. – Я знаю, что ты смелая, решительная женщина, которая может за себя постоять. Но при этом ты так часто боишься высказать свое мнение. Почему? Чего ты боишься, что такого ужасного может произойти, если ты покажешь миру, кто ты и какая ты на самом деле?

Его внезапная близость снова заставила ее сердце бешено колотиться.

– Почему ты решил, что я притворяюсь только из-за того, что не люблю спорить?

– Потому, – он поднял правую руку и дернул за один из ее локонов, – что я думаю, что это неправда. Я почти уверен, что ты получаешь удовольствие от споров.

Что ей следовало бы сделать, так это отодвинуться от него, однако она не хотела даже себе признаваться в том, как на нее подействовали его жест и то, что он стоял так близко.

– Удовольствие от спора?

– О да. У тебя горячий темперамент, это мы только что смогли прочувствовать. Просто тебе великолепно удается держать себя под контролем. И если кто-то захочет тебя расшевелить, то ему придется хорошенько постараться.

Пораженная, она смотрела в его голубые глаза, которые сейчас были удивительно темными.

– Ты хочешь тем самым сказать, что специально меня так испугал? Как ты мог это…

– Нет, Мадлен, – перебил он ее. – Я бы никогда не посмел нарочно обидеть или испугать тебя.

– Раньше ты это делал. – Она сглотнула, испугавшись того, что ей сейчас открылось.

– Что?

– Обижал меня. – Она с трудом выдавливала слова из себя.

– Нет. – Хотя он не шевелился, ей показалось, что расстояние между ними катастрофически сокращалось. – Я никогда не хотел сделать тебе больно.

– Однако ты сделал это.

Выражение его лица стало еще более серьезным, а взгляд, казалось, проникал в самые ее глубины так, что по позвоночнику Мадлен пробежала горячая дрожь.

– Я не могу зачеркнуть и начать с чистого листа то, что тогда произошло, – это была очень серьезная ошибка. Единственное, что я могу тебе предложить, это извиниться и заверить тебя, что своим тяжким грехом самую большую боль я причинил себе.

Она впервые слышала от него такие слова, не понимая, как ей на это реагировать, и поэтому отвела взгляд.

– Я не должна была начинать об этом. Все это в прошлом и забыто.

– Видимо, не совсем. – К ее ужасу, он снова поднял руку, в этот раз, чтобы коснуться ее подбородка и нежно приподнять его ровно настолько, чтобы она снова смотрела ему в глаза. Все, что она там прочитала, пугало ее так же сильно, как и странное жжение, которое шло от кончиков его пальцев и охватывало всю ее кожу. Он долго молчал, затем легкий намек на улыбку прояснил его лицо. – Могу поспорить, что ты сейчас мечтаешь о том, чтобы рядом с тобой появилась горничная или другая особа женского пола.

Не в состоянии пошевелиться, хотя ситуация определенно выходила за рамки приличия, она просто стояла перед ним и пыталась бороться со смятением в своем сердце, не подавая виду.

– Нет никаких причин для этого, что сейчас, что раньше.

– Нет? – В его глазах вспыхнули опасные искорки. – Ты уверена в этом?

– Да. – Она едва могла выносить его близость, лучше было бы отойти, но ни за что на свете она не хотела показать свою слабость. – Потому что ты не сделаешь ничего такого, что могло бы меня скомпрометировать перед моей семьей или моим женихом.

Его улыбка стала чуть шире.

– Тут ты, похоже, права.

– Я знаю, что права. Поэтому оставь эти глупости.

– Это отнюдь не глупости, Мадлен.

– Конечно, глупости.

– Нет, не глупости, потому что ты упустила один важный аспект.

Она сглотнула, когда он очень легко провел указательным пальцем вдоль линии ее подбородка, а затем ниже по сонной артерии, которая, как она осознавала, выдавала сумасшедшее биение ее сердца.

– Что я упустила?

– Что компрометирующая ситуация возникает только при наличии свидетелей. – Он медленно вел пальцем вверх по ее шее, снова вызвав у нее мелкую дрожь, которая еще больше усилилась, когда он осторожно положил ладонь на ее щеку. – Тем не менее ты не убегаешь и не просишь меня прекратить.

Мадлен должна была хоть что-то предпринять, однако сил на это совсем не осталось.

– Пожалуйста, не надо, – выдохнула она почти беззвучно. – Это… это… нам нельзя…

– Я знаю. – Очень, очень медленно он приблизил к ее лицу свое, и она вдруг почувствовала кожей его теплое дыхание. Лукас остановился перед тем, как его губы приблизились к ее. – Я знаю, – пробормотал он, слегка коснувшись уголка ее рта прежде, чем отступить.

Сердце Мадлен сильно стучало в груди, а голова кружилась.

– Зачем ты делаешь это?

Он пристально смотрел ей в глаза.

– Почему ты этому не противишься?

У нее не было ответа на этот вопрос, что пугало ее и вселяло неуверенность в себе. Поэтому она решила на него разозлиться. На него, а заодно и на себя.

– Ты, вероятно, гордишься тем, что застал меня врасплох?

На его губах появилась легкая улыбка.

– Я не застигал тебя врасплох, Мадлен. У тебя была куча времени, возможностей и, как я хотел бы заметить, также места, чтобы от меня увернуться. Подумай как-нибудь о том, почему же ты этого все-таки не сделала. – Улыбка снова исчезла с его лица. – Но займись этим после того, как мы с тобой обсудим, как нам выйти на след предателя.

* * *
Когда позже Мадлен со своими родителями, сестрами и братом сидела за столом и пыталась ужинать, она все еще не могла определиться, на кого больше ей следовало бы злиться – на Лукаса или на себя. Хотя девушка никогда бы не сказала об этом вслух, втайне она признавала правоту Лукаса. Она могла его остановить. Что ее заставило, черт возьми, позволить ему так откровенно прикасаться к ней? Ей должно быть стыдно за себя; в конце концов, она ведь помолвлена. Счастливо помолвлена. Такого неверного поведения Петер не заслуживал.

К счастью, Лукас после того почти поцелуя не сделал ни одной попытки приблизиться к ней. Более того, своим близким присутствием он не мешал ей восстановить утраченное внутреннее равновесие. Ей никак не приходило в голову, что же он задумал? Может быть, он изменился не настолько, как она себе напредставляла. Ведь раньше он постоянно провоцировал и злил ее. Однако этого объяснения было недостаточно. Сегодня что-то изменилось. Он был другим. Серьезнее. Правдивее.

При воспоминании о том, как она почувствовала его губы, теплое дыхание и напряженный взгляд, сердце снова забилось сильнее и кровь прилила к щекам. Поэтому она старалась думать о чем-то другом. И очень кстати вспомнила историю с компрометирующим письмом, но и эта тема пугала и шокировала ее отнюдь не меньше.

Она категорически отказалась шпионить за отцом. К счастью, ей удалось быстро убедить Лукаса, что это неприемлемый вариант. Вероятно, он с самого начала не собирался идти этим путем. Лукас многим был обязан ее отцу. Мадлен предполагала, что он принял это обстоятельство во внимание и поэтому согласился с ее предложением посвятить отца во все детали.

К сожалению, она все еще не представляла, как ей стоит действовать дальше. Она боялась, что новость о том, что кто-то использует его гонцов в качестве курьеров для передачи предательских писем, тем самым пытаясь вызвать подозрения относительно семьи Тынен, может сильно и надолго подорвать здоровье отца. Потребовалось так много времени, пока он и физически, и душевно оправился от того несчастного случая…

– Ребенок, ты себя плохо чувствуешь? – Анна-Мария, сидевшая рядом с Мадлен, озабочено положила ладонь на ее руку. – Кажется, у тебя поднялась температура. Мой дорогой Тынен, ты это видишь? У Мадлен такие красные щеки, и она так непривычно молчалива. Ты не заболеваешь, случайно, дитя? Или ты слишком долго была на солнце? Разве я не говорила всегда, дорогой Тынен, что мы должны следить за тем, чтобы девочки не проводили слишком много времени на летнем солнце? Похоже, Мадлен заболела от его палящих лучей.

– Ну что ты, еще никто не заболел от летнего солнца. – Слегка наклонив голову, Герлах изучал свою дочь внимательным взглядом. – Однако ты права, Анна-Мария, лицо девочки сегодня действительно более яркое, чем обычно. И я думаю, этот цвет хорош для нее. – Он потянулся за бокалом и сделал глоток вина. – Ты мне еще должна рассказать о встрече с Лукасом. Я рад, что парень наконец встал на правильный путь.

– Тут ты прав. – Анна-Мария снова развернулась к своей тарелке. – Кажется, он действительно стал взрослым. Я только надеюсь, что он не примется сразу осуществлять все свои планы. Возможно, ему следовало бы сначала присмотреть себе подходящую жену, чтобы он уже мог создавать настоящий семейный очаг. В Райнбахе и округе немало симпатичных и домовитых девушек, которые могли бы составить ему пару. Может быть, нам стоит познакомить его с некоторыми – ну, заново познакомить, ведь бо`льшую часть из них он должен помнить с прошлых лет. Что ты думаешь, Мадлен? Разве это не хорошая идея?

– Я не знаю. – Щеки девушки распалялись все больше, и это выводило ее из себя. Еще чуть-чуть, и они станут пунцовыми. – Он не делился со мной планами на сей счет.

– Естественно, нет, – рассмеялась Анна-Мария. – Мужчины не говорят на такие темы, а если и делают это, то только в кругу своей семьи, верно, мой дорогой Тынен?

Герлах закашлялся, смеясь.

– Здесь я, пожалуй, соглашусь с Мадлен. На данный момент у меня сложилось мнение, что Лукас Кученхайм не озабочен поиском жены. – Странная интонация в голосе отца заставила Мадлен поднять голову в его сторону, но тот улыбался откровенно нейтрально, и эта улыбка предназначалась всем сидящим за столом, а не только ей одной. – Поэтому я бы предложил пока оставить беднягу в покое. Он только-только стал приходить в себя, и не нужно его заставлять обороняться от армии жаждущих выйти замуж юных дам.

– Это твое мнение. – Анна-Мария лишь пожала плечами, а затем тоже потянулась за бокалом с вином и сделала глоток. – Но ему не стоит слишком долго ждать, иначе всех действительно хороших и толковых девушек разберут.

– А я бы пошла за него с дорогой душой, посватайся он ко мне, – отозвалась Мария. – Он высокий, сильный, красивый, капитан и коммерсант. К тому же милый и веселый.

– Ты готова пойти за любого, кого сочтешь хорошеньким, – усмехнулась Янни.

– Вот и неправда! – Мария так сильно затрясла головой, что ее тщательно уложенные локоны запрыгали вверх-вниз. – У него определенно уже должно кое-что быть. Он наверняка не бедный. За какого-то несчастного бедняка я бы никогда не пошла.

– Очень разумные планы. – Герлах прятал свой смех за громким кашлем. – Однако боюсь, что такой мужчина, как Лукас Кученхайм, вряд ли сильно заинтересуется такой девушкой, как ты, моя дорогая Мария.

– Это почему же не заинтересуется? – Мария разочарованно выпятила нижнюю губку.

– Потому, – сейчас уже Герлах смеялся открыто, – что ты ставишь такие вопросы, дорогая моя девочка. Однако успокойся, Мария, однажды мы и тебя выдадим замуж за достойного мужчину. У тебя достаточно поклонников, так что среди них найдется подходящий кандидат. Только пропусти сначала вперед старшую сестру, хорошо? – Он весело подмигнул Мадлен. – Это же не будет тянуться слишком долго.

– Еще чуть больше чем три месяца, – вздохнула ее мать. – А вы действительно не могли назначить более близкий день?

– Отец. – Мадлен очень хотелось закончить этот разговор. Ей определенно не нравились все эти разговоры о свадьбе и Лукасе, у них сейчас есть бог знает насколько более серьезные проблемы. Ей нужно поговорить с отцом, вопрос слишком важный, чтобы откладывать его на потом. – Я могу чуть позже поговорить с вами с глазу на глаз?

– Ого, какое серьезное лицо. – Удивленный отец повернулся к ней снова. – Есть проблема?

– Да. Нет! – Слегка растерявшись, она приподняла плечи. – Речь идет о довольно сложном вопросе.

– Это касается наших торговых дел?

– В какой-то степени.

Отец смотрел на нее с явным любопытством.

– Если ты из-за этого во время всей трапезы была так молчалива, то тогда это действительно может быть серьезным.

– Постоянно вы с вашими делами. – Анна-Мария порицающе покачала головой. – Тебе не стоило бы так загружать дочь. У нее совсем не остается ни времени, ни возможности заниматься приготовлениями к свадьбе. Я уверена, что поэтому она такая грустная.

– Ох, боюсь, дорогая моя супруга, что в этом вопросе мы с тобой никогда не придем к единому мнению. – Отец тихо вздохнул. – Не забывай, что это наша дочь попросила меня об аудиенции, а не наоборот. Если ей надо излить душу, я с удовольствием предоставлю свои уши. Подобрать кружева и другую отделку к свадебному платью она еще успеет.


Глава 14 


Райнбах, 20 апреля 1668 года Пятью годами ранее…
Мадлен вместе с остальными членами семьи уже сидела за накрытым столом в гостиной, когда отец только вернулся после посещения тюремной башни. Поднялся порывистый ветер и пошел дождь, что было обычным в эту пору года. Она слышала, как отец бросил Бридлин мокрое пальто и пошел сначала в свою комнату, а затем присоединился к семье.

– Какая мерзкая погода, – бурчал он себе под нос, усаживаясь за столом. – Будем надеяться, что к Майским праздникам станет лучше. – Он прочитал короткую молитву, после чего молча начал есть.

Мария и мать тихонько переговаривались между собой ни о чем, тогда как маленькая Янни время от времени начинала шуметь и вредничать и ее нужно было призывать к порядку. Все было как всегда, однако Мадлен кусок не лез в рот. Она нервно поковырялась в паштете, но потом не выдержала неопределенности.

– Отец?

На ее осторожный вопрос отреагировал не только глава семейства, но и все присутствующие.

Мадлен опустила глаза.

– Можно мне спросить?

– Спрашивай, дорогая, спрашивай. – Отец взял ломоть хлеба, намазал его сверху паштетом и продолжил есть.

Мадлен собралась с духом.

– А что там с Лукасом? Как он, и что будет дальше?

Отец, проглотив то, что уже было у него во рту, приостановил трапезу.

– Это на самом деле три вопроса, Мадлен, но тебе дозволено, потому что я знаю, как тебя расстроили вчерашние события. Да и всех нас. – Он мельком глянул на жену, та в ответ кивнула с серьезным выражением лица.

– О да, мой дорогой Тынен, расстроена – это слишком мягко сказано. Я до сих пор шокирована.

– А что с Лукасом? – невинно спросила маленькая Янни. – Он придет к нам завтра в гости?

– Он не сможет, глупышка, – вмешалась Мария. – Его посадили в тюрьму, потому что он наделал плохого.

– Что плохого он сделал? – Маленькая девочка поочередно переводила свой любопытный взгляд с одного сидящего за столом на другого.

Мария покраснела.

– Ну, просто плохое.

– Замолчи, ребенок, – накричала на нее мать. – Тебе никто не разрешал высказываться на эту тему. Это тебя вообще не касается.

– Извините. – Мария опустила голову.

Отец отложил приборы в сторону и тщательно вытер салфеткой руки.

– Парень молчит, он упрямый как осел. Но в общем и целом чувствует себя нормально. Насколько это сейчас возможно в его положении.

– Что вы хотите этим сказать, отец? – Услышав слова отца, Мадлен сразу представила себе самое ужасное.

Он вздохнул.

– Завтра ему грозит терриция, это первый этап допроса с применением пыток.

– Святая Мария, Матерь Божья, помоги нам! – Анна-Мария перекрестилась в ужасе.

– Что означает терриция? – Мадлен не была уверена, действительно ли она хочет услышать ответ на свой вопрос.

Отец взял в руки бокал с вином, однако только покрутил его меж пальцев и не стал пить.

– Терриция означает демонстрацию орудий пыток.

Мадлен сковал ледяной холод.

– О нет! Но он же ничего не сделал. Лукас не виноват.

– Ты как-то слишком уверенно об этом говоришь. – Отец внимательно изучал ее. – Откуда такое безусловное доверие к этому паршивому псу? Прошу прощения. – Он глянул искоса на свою жену. – Но получается вот так. Лукас Кученхайм – шалопай, типичный разгильдяй. У него есть хороший стержень, но вокруг него столько всякого мусора, который прилип к нему, как тот куриный помет к моему башмаку.

При других обстоятельствах Мадлен рассмеялась бы над сравнением отца, но не сейчас.

– Я просто знаю, что он никогда не сделал бы что-то настолько ужасное. Он мой друг. Я его знаю. Он совершает безрассудные поступки, но не то, в чем его обвиняют.

– Твой друг. – Ее мать покачала головой. – Наверное, в будущем нам нужно более внимательно смотреть, с кем разрешать тебе общаться.

Слова озабоченной матери спровоцировали Герлаха на громкий кашель.

– Я не верю, что эта дружба, как Мадлен это называет, может причинить ей какой-либо вред. Ты же знаешь, Лукас мне всегда нравился, даже если при этом я не одобряю того, как он изо всех сил пытается угробить свою молодую жизнь. Я думаю, что парень действительно не делал того, в чем его обвиняет Вероника Клетцген.

– Но почему тогда она выбрала именно его, чтобы обвинить? – не соглашалась Анна-Мария. – У нее нет причин выдумать такое ужасное обвинение.

– Это то, над чем я не перестаю ломать голову, – согласился с ней отец. – Лукас клянется, что не прикасался к Веронике. После того как мы с ним сегодня пообщались, я уверен, что он говорит правду. Но он о чем-то умалчивает, и я боюсь… – Его лицо враз посерьезнело. – Мадлен, девочка моя, ты же никогда не встречалась с ним тайком?

– Что? – ужаснулась Анна-Мария. – Естественно, она этого никогда не делала. Как ты только можешь…

– Я не тебя спрашивал, а свою дочь, – перебил он жену непривычно грубым тоном. – Говори, Мадлен. Ты когда-нибудь с ним встречалась? На старом кирпичном заводе в предместье, например?

Мадлен испуганно смотрела на отца.

– Нет, отец, я никогда этого не делала.

– И он никогда не пытался заманить тебя туда?

– Нет! – Она яростно покачала головой. От ужаса и страха у нее свело горло. – Нет и еще раз нет.

– Тынен, дорогой, я умоляю тебя! – Ее мать заботливо обняла Мадлен. – Как ты можешь такое допускать? Наша дочь даже не подумала бы о чем-то подобном.

У Мадлен в глазах стояли слезы.

– Отец, вы должны мне верить. Я не совершила ничего плохого, и Лукас тоже. Он никогда не пытался меня куда-либо заманить или сделать что-то подобное. Он бы никогда не сделал. – Она запнулась и тихо добавила: – Со мной нет.

После некоторого молчания отец одобрительно кивнул головой.

– Хорошо, Мадлен. Я должен был убедиться. Тебе не нужно плакать, все в порядке. Я верю тебе. – Он улыбнулся ей. – И ему я тоже верю. Он что-то скрывает, и это что-то не очень хорошее, но за это он не заслуживает тюрьмы. Как следует отлупить, это да. – Хотя ужин еще не закончился, он встал из-за стола. – Мадлен, иди за мной в контору. Мне нужно кое-что с тобой обсудить – с глазу на глаз.

* * *
– Помни о том, Мадлен, что после сегодняшнего допроса и терриции он может не очень хорошо себя чувствовать. – Отец крепко держал дочь под руку и пристально смотрел ей в глаза, когда они подошли к воротам Нойтор и расположенной рядом башне Баселлер Турм. – Будь с ним добра и сострадательна, насколько ты можешь, и дай парню знать, что его дядя и я делаем все возможное, чтобы ему помочь. И заставь его говорить, девочка. Ты понимаешь, как это важно? Если он нам не скажет, с кем был в тот вечер на старом кирпичном заводе, все может плохо закончиться.

– Да, отец, я понимаю. – Мадлен кивнула и испуганно посмотрела вверх на тюремную башню, которая сегодня казалась ей еще выше и негостеприимнее, чем обычно. Она еще никогда не была внутри и вздрогнула от одной мысли об этом. – Я попытаюсь.

– Нет, Мадлен, ты должна не только попытаться. – Он с силой сжал руку Мадлен. – Ты во что бы то ни стало должна заставить его бросить это глупое упрямство.

– Мне немного страшно. – Она нервно смотрела на деревянную лестницу, ведущую к входной двери. Сегодня нес службу старый стражник Фридрих Айк. Это был невысокий, толстенький мужчина с седыми волосами и такой же седой бородой, чье добродушное выражение лица и морщинки вокруг глаз совсем не соответствовали образу стражника. Обычно он нес службу возле ворот Фойхтстор, однако сегодня по каким-то неизвестным причинам он был приставлен охранять тюрьму.

Айк, очевидно, слышал ее слова, так как подошел к Мадлен и дружески улыбнулся ей.

– Что, Мадленхен, вы с отцом пришли сюда с визитом? Нет причин бояться. Бояться должны те, кто сидит там внутри. Как вы считаете, господин Тынен, мне сопроводить вашу дочь? Я могу показать ей паутину и пыль по углам. Это самые страшные вещи, которые можно в данный момент увидеть в башне. – Он заговорщицки подмигнул отцу и протянул руку Мадлен.

Она вопросительно посмотрела на отца и после того, как он одобрительно кивнул, нерешительно взяла стражника под руку. Она знала его всю свою жизнь, и он ей очень нравился. Айк всегда находил дружеское слово и шутку для каждого. Сейчас он тарахтел без умолку, сопровождая ее вверх в башню, а оттуда снова по ступенькам вниз к тюремной камере, в которую заперли Лукаса. Так что ей не удалось толком осмотреться внутри тюремной башни.

– Кученхайм, к вам посетитель, – прокричал Айк, поворачивая ключ в замке и отодвигая засов. – Это милая молодая девушка, поэтому ведите себя прилично. Я буду рядом, – пообещал он Мадлен.

Мадлен молча кивнула и вошла в круглую тюремную камеру. Первое, что она ощутила, был затхлый запах, и только затем она увидела, что свет попадал в камеру через расположенное под самым потолком крошечное зарешеченное окно. Она остановилась сразу за дверью и сжалась, когда та закрылась, а засов для надежности туго заскрипел.

Лукас сидел на узких неудобных нарах, скрестив ноги по-турецки и прикрыв их толстым шерстяным одеялом. Он даже не предпринял попытки встать в ответ на ее приветствие, только кивнул. При этом кандалы, сковывавшие его руки, противно клацнули. Сквозь бороду, которая отросла за последние дни, бледное лицо Лукаса с выдающимся подбородком и ярко выраженными скулами казалось более худым, чем обычно. Темные тени под глазами свидетельствовали о том, что он мало спал.

При виде его сердце Мадлен сжалось. Она не знала, что ожидала увидеть, но уж не такую горестную картину. А когда Лукас вдруг выдавил из себя громкий саркастический смех, она не на шутку перепугалась.

– Теперь они посылают ко мне маленьких девочек? Им недостаточно часами трезвонить, как они будут раскаленными щипцами вырывать мне ногти или дробить голени в испанском сапоге? Теперь еще и ты? – Он смотрел на нее почти враждебно. – Уходи, Мадлен. Тебе здесь нечего делать.

– Я знаю. – Она отчаянно искала правильные слова. – Я хотела… – Она кусала губы. Врать ему – это точно был неверный ход. – Отец попросил меня прийти, – выдохнула она. – Но я тоже хотела тебя увидеть, Лукас. Я бы никогда не подумала, что он мне это разрешит.

– Это было бы лучше. – Он отодвинулся на нарах чуть в сторону. – Проходи, садись. У тебя такой вид, будто ты сейчас вот-вот упадешь.

– Спасибо. – Она осторожно присела рядом с ним и заметила, что затхлый запах исходил от матраса. – У тебя все хорошо? Ну конечно нет, потому что ты здесь, но я имею в виду…

– Да, я в порядке. – Он прислонился спиной к стене.

Мадлен слегка развернулась к нему и тоже прислонилась плечом к стене, чтобы видеть его.

– Отец попросил меня поговорить с тобой. Он хочет, чтобы ты сказал присяжным, с кем ты… ты знаешь, с кем ты был вместе в тот вечер. – Она тяжело сглотнула, потому что ей было трудно произнести эти слова. Она не очень много знала о том, что происходит между мужчиной и женщиной, когда они остаются наедине, но и совсем глупой не была. Мадлен отдавала себе отчет в том, что Лукас в этих вопросах имел намного бо`льший опыт. О том, с кем он набирался этого опыта, она не хотела даже думать.

– И он посылает тебя, чтобы выпытать это у меня? – Он снова саркастически рассмеялся. – Это же просто смешно. Почему такая маленькая мышка, как ты, должна выслушивать о моих любовных похождениях?

Когда она вздрогнула, он поморщился.

– То, что они прислали именно тебя, чтобы я рассказал о таких вещах, которые совсем не предназначены для твоих невинных ушек… Твоему отцу стоит больше тебя беречь.

Она посмотрела на свои руки, скрещенные на коленях.

– Думаешь, я хочу это услышать, Лукас? – Ее голос слегка дрогнул. – Естественно, нет. Но отец говорит, если ты не скажешь правду, тебе придется плохо. Я не хочу, чтобы они тебя судили за то, чего ты не делал. Почему бы тебе просто не сказать, что на самом деле случилось?

Лукас молчал так долго, что она уже решила, что он вообще не будет отвечать. Наконец, он испытующе посмотрел на нее.

– Представь, если бы я был там с тобой, если бы мы тайком провели вечер на старом кирпичном заводе – ты бы хотела, чтобы я всем на свете об этом рассказал?

– Однако… Естественно, я не хотела бы этого.

– Хотела бы ты этого? – повторил он настойчиво.

– Нет, – она опустила глаза в смущении. – Но если ты защищаешь эту девушку…

– Женщину, – поправил он. – Она взрослая женщина, Мадлен, не такой ребенок, как ты.

Смущенная и злая одновременно, она вздернула подбородок.

– Я уже не ребенок.

– Да нет, Мадлен, во многих отношениях ты еще ребенок. И это хорошо, потому что это удерживает… таких мужчин, как я на расстоянии.

Она снова присмотрелась к нему, услышав в его голосе непонятный ей тон.

– Если ты не назовешь ее имя, то присяжные засудят тебя на основе свидетельских показаний, которые неправдивы.

– Они не неправдивы. Двое видели меня там. Я там был.

– Но не с Вероникой же! Ты должен как-то суметь доказать им это!

Лукас стоически пожал плечами.

– Если я не защищу эту женщину, ей придется хуже, чем мне. Ее муж не просто выгонит ее, что само по себе было бы достаточно плохо. Она…

– Она замужем? – Мадлен ошеломленно закрыла лицо ладонями. Ей стало дурно от известия о том, что Лукас был с замужней женщиной.

– Да. За мужчиной, который обращается с ней как полное дерьмо, которого нет дома по девять из двенадцати месяцев в году, который бросает ее одну, а когда он дома, то постоянно избивает ее. Не говоря уже о десятках ублюдков, которых он произвел на свет по городам и весям, отсюда и до побережья Северного моря.

– Ублюдки? – Тошнота становилась почти невыносимой.

– Пока он здесь, она ведет себя как рабыня. Но кто посмел бы обвинить ее за капельку удовольствия, когда она одна? Мы случайно пересеклись друг с другом, там не было принуждения, Мадлен. Я не горжусь этим, но и не назову ее имя. Даже если меня будут допрашивать с применением пыток. Я боюсь, что в противном случае муж прибьет ее.

Мадлен долго обдумывала его слова. Его рассказ убедил и испугал ее, поверг в ужас от осознания безвыходности ситуации.

– Она отсюда, из города?

Парень промолчал.

Хотя его описание и не изобиловало конкретными фактами, она догадалась, о ком идет речь.

– Ее муж – один из присяжных заседателей?

И снова Лукас не ответил, однако она прочла ответ в его глазах. Дрожа от внутреннего озноба, она растирала предплечья. Мадлен знала эту женщину, все в Райнбахе знали ее. Знали и уважали. И в то же время каждый, даже такая юная девочка, как Мадлен, знал, что у этой женщины очень нелегкая судьба. Может быть, именно поэтому люди пытались проявить к ней столько симпатии и сочувствия.

– Я не горжусь этим, – тихо повторил Лукас. – Но и не сожалею.

Мадлен молча кивнула.

– Это… У вас это уже закончилось или…

– Давно закончилось. Такие связи не бывают долгими.

Чувствуя полную опустошенность оттого, что в этом коротком разговоре она узнала о людях вообще и о Лукасе в частности больше, чем когда-либо хотела бы знать, Мадлен поднялась и направилась к двери. Она постучала в дверь сначала робко, затем сильнее.

– Стражник Айк? Я хочу выйти, пожалуйста.

Когда послышались шаги приближавшегося к камере стража, она развернулась к Лукасу.

– Я буду молчать. Никто не узнает от меня ее имя. Обещаю.

Лукас чуть распрямился и глянул на нее глазами, в которых не читалось ничего.

– Я не святой, Мадлен, – произнес он. – Ты это знала.

– Да. – Она отвернулась, когда дверь открылась. – Да, Лукас, я знала это.


Глава 15 


Райнбах, 7 августа 1673 года
– Господин Тынен, добрый день! Вот так сюрприз, проходите, пожалуйста. Не хотели бы присесть, может быть, в гостиной? Там довольно прохладно. Я могу вам что-нибудь предложить? Вино, пиво?

Взволнованный голос матери оторвал Лукаса от его мыслей. Он как раз составлял очередное ложное письмо верховному командующему Куркельнским полком, но, едва услышав голос посетителя, быстро отложил все в сторону.

– Нет-нет, дорогая госпожа Кученхайм, пожалуйста, не стоит беспокоиться. Я к вашему сыну только на минуточку. Он же дома, правда? Ваш новый слуга, этот парень – как же его зовут? – сказал, что Лукас должен быть в конторе.

– Его зовут Геринк. – Юбки Хедвиг зашелестели, когда она направилась в комнату, где работал Лукас. – Сын, к тебе гости.

Тот уже поднялся со стула и стоял в проеме двери.

– Я услышал. Здравствуйте, господин Тынен. Я ждал вас.

Тынен мрачно улыбнулся.

– Я так и думал. Мы можем поговорить вдвоем с глазу на глаз?

– Конечно, конечно, дорогой господин Тынен. – Хедвиг поспешно отступила назад. – Не хочу мешать вашим делам. Скажете мне только, если что-то понадобится.

– Спасибо, мать. У меня здесь найдется графинчик вина. Так что мы обеспечены. – Лукас придвинул оба стула с высокими спинками к письменному столу. – Пожалуйста, присаживайтесь, господин Тынен. Дорога сюда в такую жару наверняка выдалась нелегкой.

– Вдвое легче, чем все думают. – Тынен уселся и прислонил свои костыли к столу. – Со временем привыкаешь к такому способу передвижения. Если бы я только то и делал, что сидел, давно бы уже превратился в старую развалину.

– Вам еще, слава богу, далеко до этого.

– Будем надеяться. – Тынен рассматривал комнату. – Тут не много изменилось с тех пор, как умер твой отец, храни Господь его душу.

– У меня пока не дошли руки, чтобы избавиться от ненужного хлама. Были дела более важные. – Лукас тоже окинул взглядом контору, в центре которой стоял тяжелый письменный стол. Слева у двери можно было увидеть простой деревянный стол с инструментами для замеров и резки, там же валялась скрученная стопкой тонкая кожа. На краю стола лежали книги и журналы учета. У других стен располагались полки, полные товаров. Единственное окно в помещении было распахнуто, открывая вид на задний двор и склад.

– Так ты планируешь переоборудовать контору заново на свой вкус?

Лукас кивнул.

– Раньше или позже. Эта комната хранит много воспоминаний, но не все из них стоит оберегать, как семейные реликвии. От чего-то придется отказаться.

– Возможно, тебе надо будет расширять пространство, если ты действительно хочешь воплотить все свои планы в жизнь. – Задумавшись, Тынен растирал покалеченную левую руку. – Ты должен как-нибудь подумать об этом.

– Вы, кажется, в этом отношении опережаете меня на несколько шагов. – Лукас сел за стол и сложил руки на его поверхности. – Какова причина вашего интереса к моей судьбе? Я был поражен тем участием, которое вы проявили в отношении меня.

– Мне всегда было ясно, что за твоим жуликоватым фасадом скрывается разумная голова. Сейчас, когда у тебя получилось победить того жулика в себе, проявились твои качества, которые достойны уважения. И я признаю это.

– Прошло всего пару недель, как я снова в Райнбахе. И вы вполне серьезно беретесь утверждать, что за этот короткий срок составили себе представление о моем характере?

– Ты забываешь, мой дорогой Лукас, что благодаря контактам с твоей матерью и твоим дядей я постоянно мог держать тебя в поле моего зрения. Пусть и только из того, что слышал, но я смог составить достаточно полную картину о том, что ты представляешь собой сегодня.

– Действительно. – Лукас был удивлен словами торговца тканями. Он считал, что ему удалось обрубить все связи с прошлым, однако он упустил из виду те, которые вели в его семью. – И теперь вы считаете, что я очистился?

Тынен глухо рассмеялся.

– Это, мой дорогой Лукас, те вопросы, которые ты можешь решить только сам с собой – и, возможно, со Всевышним. Я не намерен припоминать былое, если это то, что тебя интересует. – Его лицо снова стало серьезным. – Учитывая наше прошлое, можно назвать иронией судьбы то, что в этот раз ты прислал ко мне мою дочь, чтобы допросить меня.

Лукас наклонился вперед.

– Это было чистое совпадение, что французский лейтенант появился здесь именно тогда, когда мы с Мадлен разговаривали.

– Может быть, но наверняка не было совпадением то, что ты тут же посвятил ее во все подробности. Вопреки всем правилам, насколько я понимаю. Надеюсь, архиепископ вряд ли узнает об этом смелом шаге.

– Нет, он не узнает, – подтвердил Лукас. – Но и не таким уж смелым был шаг посвятить Мадлен во все. Она умеет хранить тайны.

– Да, она это умеет. – Уголок рта у Тынена дернулся, однако он сдержал улыбку. – Она до сих пор не призналась мне, кто была та женщина, из-за которой тебя однажды чуть не осудили. И это несмотря на весь гнев и всю боль, обрушившиеся тогда на нее.

– Гнев и боль? – При воспоминаниях о произошедшем когда-то Лукасу стало не по себе.

– Она долго плакала ночи напролет. Женщины всегда думают, что отец такого не замечает, но я не слепой и не глухой.

Лукасу стало так плохо, что он ощутил болезненные покалывания во всем теле.

– Я не знаю, что мне на это ответить, господин Тынен. У меня никогда не было намерений сделать Мадлен больно. Я сказал что-то необдуманно…

– …и необдуманно поступил тоже, – перебил его Тынен. – Ты разбил моей дочери сердце.

– Что? Нет! Я не делал этого! – Чувство вины смешалось с другим, совершенно неуместным в данной ситуации чувством, которое Лукас изо всех сил пытался подавить в себе. Не слишком успешно, как он смог понять по выражению лица Тынена.

– Тем не менее ты оказался достаточно умен, чтобы вовремя вернуться сюда.

– Вовремя?

– Да, Лукас. Пойми меня правильно. В день святого Мартина я с радостью передам Мадлен под покровительство нашего уважаемого Петера фон Вердта. Он любит ее, и она любит его. Это известно давно. Но я достаточно прожил на свете, чтобы понимать, что самый простой путь не всегда правильный – или самый лучший.

Лукас покачал головой. Он едва мог поверить в то, что сейчас слышал.

– Я вас правильно понял? Вы не будете желать всяческих напастей на мою голову, господин Тынен? И вас не будет волновать скандал, если я должен… ну, я должен завлечь Мадлен на трудный путь?

Тынен улыбнулся, однако глаза его хранили отблеск металла.

– У меня есть одна-единственная забота – счастье моей дочери. Кто в итоге сделает ее счастливой – ей одной решать, я вмешиваться не буду. Но знай, что все напасти мира покажутся тебе детскими игрушками, если ты еще раз разобьешь ей сердце.

Это были не просто слова, Лукас осознавал это. Герлах Тынен, возможно, и мог быть добродушным человеком, но он, конечно, не был безобидным. И, прежде чем Лукас собрался ответить, Тынен сменил тему:

– Хватит об этом, думаю, я дал тебе не одну тему для размышлений. Что меня сейчас намного больше лишает покоя, так это дело, из-за которого я вообще здесь. То, что Мадлен рассказала мне об этом письме, которое якобы имел при себе один из наших гонцов, в какой-то степени повергло меня в ужас. Само собой разумеется, я отдаю себе отчет, что это может означать. Предательство… – Он закашлялся. – Ну да, предательство. Я очень благодарен тебе, что ты благоразумно воспринял эту информацию и не стал делать никаких поспешных выводов.

На этот раз настал черед Лукаса мрачно улыбнуться.

– Я вас знаю уже очень давно, господин Тынен, и многим вам обязан. По этой и по многим другим причинам я верю, что вы не предатель, но кто-то, специально или неосознанно, хочет подвести вас под подозрение.

Тынен кивнул.

– Арестовать преступника будет чертовски сложно.

– Сложно, может быть, но не невозможно, – поправил Лукас. – С помощью моих людей я доведу это дело до конца, в этом вы можете быть уверены. Только скажите мне, есть ли у вас на примете кто-то, способный на предательство? Или кто-то, желающий причинить вам вред?

Тынен снова потер свою искалеченную кисть.

– Мы фактически поменялись ролями. В этот раз я тот, кто сидит перед тобой и только и может, что сказать: не знаю.

* * *
Лукаса не удовлетворил ответ Тынена. Они вдвоем еще долго перебирали всех тех, кто мог бы подбросить письмо в почту коммерсанта. И хотя их поиск не привел к приемлемому результату, мужчины сообща все же выделили круг людей, коих можно будет посвятить в подробности дела. Оба понимали необходимость более пристального внимания к тем жителям Райнбаха, которые особенно отрицательно, если не сказать враждебно, были настроены к французским оккупантам. Также становилось очевидным, что Лукасу нужно будет обсудить последние события с фон Вердтом.

Поскольку за время их беседы солнце спряталось за густыми темными тучами, как бы предупреждая о надвигающейся грозе, Лукас решил проводить Тынена до его дома. Оттуда он собирался отправиться к воротам Дрезер Тор, чтобы обговорить дальнейшие планы с некоторыми из своих людей. Он надеялся, что успеет вернуться домой до дождя.

Попрощавшись с Тыненом, Лукас оставался какое-то время у дома, обдумывая, что делать дальше. Затем он встряхнул плечами и сделал было несколько шагов в сторону улицы, когда заметил какое-то движение у задней двери. Он инстинктивно отпрянул назад за угол дома. Осторожно наблюдая из-за угла, капитан увидел выходившего из узкого бокового входа Петера фон Вердта, который суетливо оглядывался, как будто не желая быть кем-то замеченным. Отойдя от дома, полковник поспешил в сторону улицы.

Лукас в мгновение ока отступил еще дальше назад, пока снова не оказался перед входной дверью. Он быстро провел руками по своему кителю, разглаживая его, и тоже направился размашистым шагом на улицу, где чуть не сбил с ног Петера.

– Фон Вердт, какая неожиданная встреча. Небось, направляешься к своей невесте?

– О господи! – вздрогнул от неожиданности фон Вердт. – А ты тут что делаешь? Я весь в раздумьях и совсем не заметил тебя.

– В раздумьях о Мадлен? Я как раз проводил ее отца домой. Он приходил ко мне с деловым визитом.

– Вот как. Понятно. – Фон Вердт уже взял себя в руки. – Да, я собирался к Мадлен. Передать ей от тебя привет?

– Да, будь добр. – Лукас кивнул ему. – Я бы с удовольствием задержался и еще поболтал с тобой, но, к сожалению, есть важные дела, не терпящие отлагательств. Но нам с тобой нужно будет как можно скорее встретиться и поговорить с глазу на глаз.

– Тогда приходи завтра утром ко мне, – предложил фон Вердт. – Мне завтра нужно поработать в конторе и только где-то к обеду подойдут клиенты, так что мы сможем спокойно все обсудить.

– Отлично. Увидимся завтра. – Лукас радостно кивнул ему и целеустремленно направился дальше к воротам Дрезер Тор. Как только он дошел до поворота, где фон Вердт не мог его больше видеть, он резко свернул в узкий переулок и притаился за кустом сирени.

По дороге к своему дому Герлах Тынен рассказывал ему, что Мадлен вместе со своей матерью собрались после обеда к Эмилии Ляйнен, предположительно для того, чтобы обсудить какие-то предсвадебные дела или что-то подобное. Конечно, могло быть совпадением, что Петер не знал об этом, но это все равно не объясняло, почему он тайно улизнул из дома Тынена, как только тот туда вернулся.

Лукас не собирался придавать этому слишком большого значения, но и пройти мимо не мог. Когда фон Вердт через какое-то мгновение торопливо пронесся мимо переулка, Лукас вышел из-за куста и с недоверием посмотрел вслед высокой фигуре. Затем, стараясь оставаться незамеченным, отправился за ним по пятам.

* * *
У Мадлен голова шла кругом, когда они с матерью поздно пополудни вышли со двора семьи Ляйненов. Ее подружка Эмилия, пятая из восьми детей в семье крупного землевладельца, тоже совсем недавно была помолвлена, так что девушкам было о чем поговорить. Еще одной собеседницей стала мать Эмилии Маргарета, уже долгие годы дружившая с Анной-Марией Тынен, а в общей беседе не скупившаяся на советы по поводу свадебных приготовлений.

Поначалу Мадлен, учитывая события последних дней, была не очень расположена к этому визиту, но, выйдя на теплый летний воздух, она должна была признать, что послеобеденное время прошло намного приятнее, чем ей представлялось. Эмилия была на седьмом небе от счастья благодаря помолвке с Яном Винричем, ухаживавшим за ней уже полтора года. Ее восторг передался и Мадлен, которая так же искренне радовалась своей предстоящей свадьбе.

Появление Петера посреди улицы именно сейчас заставило ее сердце чуть выбиться из такта. И это было, естественно, от радости видеть его снова, а не из-за угрызений совести, мучивших ее со вчерашнего дня.

– О, дорогой Петер, это просто счастливое совпадение встретиться вот так посреди улицы. – Ее мать, сияя, пошла навстречу будущему зятю и заключила его в объятия. – Мы полдня провели сегодня в разговорах о тебе.

– Обо мне? – Петер наморщил лоб, однако сразу же расплылся в улыбке. – Это могло быть невероятно интересно. – Он повернулся к Мадлен, и его улыбка стала шире. – Я надеюсь, вам было о чем поговорить.

– О, ты не представляешь, как весело нам было. – Смеясь, Анна-Мария похлопала его по руке. – Не так ли, дитя мое, у нас был в высшей степени приятный день?

– Да, мы действительно замечательно провели время, – согласилась Мадлен.

– Мы уже начали в деталях обсуждать подготовку к вашей свадьбе, – прервала ее мать. – Прежде всего обсудили стол. Никогда не стоит недооценивать важность хорошей еды на таком празднике.

– Конечно нет, – усмехнулся Петер и подмигнул Мадлен. – Я ни минуты не сомневался, что здесь могу полностью положиться на вас, дорогая будущая теща.

– Да, да, конечно, оставь это мне. – Анна-Мария с обожанием смотрела на Петера. – Я позабочусь обо всем с огромным удовольствием, так что все будет замечательно. У тебя есть немного времени, чтобы проводить нас?

– К сожалению, нет. Отец ждет меня, и еще мне нужно зайти в городской дом.

– Насчет дома Роде? – Мадлен запнулась. – Я имею в виду, нашего дома? – Она обрадовалась, увидев, как просветлело лицо Петера после ее уточнения.

– Да, ты права, насчет него. Осталось подготовить несколько документов – и дом наш. – Он сделал шаг навстречу, и ее мать моментально заинтересовалась фасадом здания, перед которым они остановились. Петер снова многозначительно подмигнул Мадлен. – Именно поэтому мне сейчас нужно поспешить, но я бы с радостью заглянул к вам вечером, если твои родители не против, чтобы обсудить с тобой кое-какие вопросы по новому дому

– Ну… – На мгновение Мадлен потеряла нить разговора, потому что ей показалось, будто вдалеке за спиной Петера мелькнул Лукас. Но когда она снова посмотрела туда, там уже никого не было. Видимо, ей показалось. Поэтому девушка отбросила мысли о капитане. – Да, с удовольствием. Мама, ты же разрешишь, правда?

– Девочка моя, ну что за вопрос? Само собой разумеется, что твой жених придет сегодня вечером к нам. Если ты хочешь, мой хороший, ты можешь с нами поужинать. Правда, Йоната сегодня готовит к столу одни лишь блины, но к ним будет ее замечательный компот из ягод. То, что надо при такой одуряющей жаре. Хотелось бы, чтобы уже поскорей разразилась гроза. Этот знойный воздух невыносим.

– К сожалению, я так рано не освобожусь. – Петер огорченно покачал головой. – Но если мне удастся вырваться даже немного позже, я бы с удовольствием зашел к вам.

– Мы с нетерпением ждем этого, не так ли, Мадлен?

– Да, даже очень. – Мадлен улыбалась Петеру, радуясь оттого, что говорила эти слова Петеру от чистого сердца.

– Тогда увидимся позже. – Петер нежно взял руку Мадлен в свои, слегка сжал ее, кивнул матери еще раз, развернулся и заспешил по своим делам.

Мадлен с облегчением смотрела ему вслед. После всего случившегося вчера она переживала, что между ними может что-то измениться. Но этого не произошло, скорее, наоборот.

– Ты так и сияешь. – Мать взяла ее под руку. – Я не могу тебе передать, как я радуюсь, видя вас обоих такими счастливыми. Только давай поторапливаться. Я хоть и мечтаю о грозе, но не хочу попасть под дождь. – Она указала в направлении горизонта, где небо на самом деле угрожающе потемнело. – Надеюсь, что гроза таки начнется и немного охладит атмосферу.

– Да, я тоже хотела бы этого. – Мадлен послушно семенила рядом с матерью. Однако когда им пришлось вновь остановиться, пережидая, пока доверху нагруженная винными бочками повозка проедет вдоль по улице, она оглянулась – и оторопела. В конце улицы она выхватила взглядом очертания высокого мужчины со светлой косичкой, который скрылся в том же направлении, что и Петер чуть раньше.

– Хотя бы времени до свадьбы хватило, чтобы провести все необходимые работы в вашем новом доме. – Когда дорога снова освободилась, мать резво припустила в сторону дома. – Я недавно из любопытства проходила там вместе с Марией и Янни. Боже, там только на один заросший кустарником и одичавший сад надо выводить армию слуг. А фасад дома! Петер, конечно, побелит его. Я уже молчу о том, что и внутри многое наверняка нужно доводить до ума. Ты же там уже все видела. Как думаешь, успеют?

– Я не знаю. – Все еще сбитая с толку, Мадлен снова оглянулась, однако в конце улицы никого уже не было. – Но думаю, что это можно будет сделать. – Она не могла собраться с мыслями. Только что ей примерещилось привидение. Встряхнув головой, девушка попыталась сосредоточиться на разговоре с матерью. – У Петера уже есть конкретные планы на каждую комнату. Я уверена, он сразу же наймет мастеров, как только дом официально станет его.

– Согласна, ему стоит сделать это. Может, даже уже сегодня. – Смеясь, мать стиснула руку Мадлен. – Как же я за тебя рада! Хозяйка такого замечательного дома! Какое счастье!

– Да, это так. Я всегда восторгалась этим домом. Все еще не верю, что скоро буду там жить.

– Будешь, доченька, будешь, и уже совсем скоро.

– Не могу дождаться. – Шагая с улыбкой дальше, Мадлен не могла избавиться от раздражающего желания снова оглянуться. Странное неприятное предчувствие закралось в ее мысли, а еще негромкие далекие раскаты грома только усилили его.


Глава 16 


– Как тебе удалось убедить моего отца отпустить меня гулять так поздно? – Мадлен шла рядом с Петером по вечерним улицам Райнбаха, заботливо поддерживаемая женихом под руку. Она чувствовала себя спокойно, благостно и в безопасности. Смеркалось, на горизонте вырастали свинцово-серые горы туч, все никак не решавшие приблизиться к городу, чтобы разразиться над ним дождем.

Петер кашлянул от удовольствия.

– Это было не так уж и сложно. Я просто уговорил твою мать.

– Если нас кто-то увидит, будут обсуждать потом во всем городе. – Она не могла подавить нервный смешок. – Все будут чесать языками.

– Не будут. Твоя репутация безупречна, а мой авторитет слишком высок, поэтому не посмеют. – Он мягко накрыл своей ладонью ее, лежащую на его руке. – Кроме того, приближается гроза. Никто, кроме нас, не рискует наслаждаться теплым вечером, гуляя городскими улицами.

– Эта гроза собирается уже несколько часов, – заметила она. – Думаю, многие заждались ее.

– Не похоже. Иначе на улице было бы намного больше людей. Вот мы и пришли. – Петер взял ее за руку и повел к дому, в который они планировали въехать через каких-то три месяца с хвостиком. – Посмотри на это. – Он указал на ближнюю часть сада, которую кто-то уже очистил от сорняков; кустарник был аккуратно подстрижен, и теперь все выглядело более ухоженным, чем совсем недавно. – Ян Роде не имел ничего против того, чтобы я исподволь начинал приводить все в порядок, хотя на свидетельстве о собственности пока еще и не стоит печать. Дальше я уберу этот старый орех из центра двора и…

– Подожди! Этот чудный старый орех? – Мадлен энергично замотала головой. – Зачем? Я так хочу, чтобы он остался.

– Вот это корявое дерево? Оно даже не выросло толком.

– Но у него есть характер, и мы сможем осенью собирать орехи и есть их.

– За домом растет еще несколько орехов.

Мадлен пожала плечами.

– Пускай, но этот орех во дворе мне очень нравится. Кроме того, он никому не мешает. Даже наоборот. Лучше сруби некоторые деревья за домом возле грядок. Под ними ничего не будет расти. А во дворе орех очень к месту, там ведь в любом случае будет вымощено плиткой.

– Даже так? – Петер удивленно поднял брови. – Это в каком же любом?

Она улыбнулась.

– А в том, что когда будет мокро и грязно, я, проходя через двор, не захочу пачкать мои башмачки. Часть двора перед входом в дом уже покрыта плиткой. Почему бы нам и с остальным двором так не поступить?

– Потому что это дорого, наверное? – Петер криво усмехнулся. – Понятно. Плитку во двор, а уродливый орех оставить. Еще что-то?

– Понятия не имею. Это же ты у нас озабочен планами. Давай, делись, что ты уже запланировал, а я скажу, что и где может остаться. – Произнося эти слова, Мадлен вдруг вспомнила то, что Лукас говорил о Петере, однако сразу постаралась отогнать эти мысли подальше. Она не хотела больше думать о Лукасе. Не сегодня. И лучше всего – вообще никогда. Они здесь с Петером. Ее женихом. С мужчиной, которого она любила всю свою жизнь. Очень скоро они вдвоем начнут совсем новую жизнь.

– В глубине сада я бы посадил новые фруктовые деревья. Хотя там уже и растет несколько, некоторые из них очень старые и почти не плодоносят. – Петер настойчиво вел ее дальше между уже частично убранными огородными грядками. Дальняя часть участка еще не была приведена в порядок, она вся заросла диким виноградом и чертополохом. – Там, в сарае, стоит старый пресс для отжима сока. Мы могли бы его отремонтировать.

– Ну, это отличная идея. – С любопытством и полная радостного предвкушения того времени, когда все это станет ее собственной вотчиной, Мадлен оглядывалась вокруг. – Постой, это же белый налив? – Она приподняла свои юбки и побежала напрямик через заросшие сорняками грядки к садовым деревьям. – Кажется, они уже спелые! – Глядя вверх, она ходила вокруг одной из яблонь, пока не нашла ветку, которую могла достать. Она потянулась вверх, однако Петер, который догнал ее и стоял теперь рядом, опередил ее. Он сорвал яблоко и держал его игриво так, что Мадлен не могла дотянуться. – А что я получу, если дам его тебе?

Мадлен, ухмыляясь, подбоченилась.

– Ты хочешь воспользоваться тем, что я намного ниже тебя, и норовишь продать мне яблочко подороже?

Улыбаясь, Петер переводил взгляд с яблока на Мадлен.

– Я все же коммерсант…

– Я тоже.

Петер подбросил яблоко вверх и снова поймал его.

– Ну, если так, то действуй! Торгуйся! – Смеясь, она потянулась за яблоком, но Петер снова отодвинул его так, чтобы Мадлен не могла достать. – Сделай мне предложение, от которого я бы не смог отказаться.

Естественно, она понимала, что он хотел бы от нее услышать.

– Как насчет поцелуя?

Петер тотчас же опустил руку с яблоком и сделал шаг ей навстречу.

– Поцелуй за яблоко?

Мадлен тоже шагнула к нему, и теперь они стояли вплотную друг к дружке.

– Справедливый обмен. – После минутного колебания, она добавила: – Ну, я, может быть, даже в более выигрышном положении. Получу и яблоко, и поцелуй.

– Нет ничего лучше твоего поцелуя. – Петер положил руки ей на плечи, притянул к себе и приник к ее губам.

Прикосновение было теплым, знакомым ей. Мадлен обвила руками его шею и вложила в поцелуй столько нежности, сколько только могла. В то же время она внимательно прислушивалась к себе, надеясь, что ее сердце станет биться сильнее. Было нелепо ожидать чего-то подобного, убеждала она себя. Нынешняя ситуация была совершенно другой, нежели та, в которой она оказалась вчера с Лукасом. И Петер не застал ее врасплох, и она в его присутствии не чувствовала себя взволнованной или смущенной. И это хорошо, решила она. Так надежнее. А надежность – это то, что женщина ищет в мужчине, за которого хочет выйти замуж.

Чем дольше длился поцелуй, тем требовательнее становились его губы. Он все крепче прижимал Мадлен к себе, так, что Мадлен почувствовала жар его тела. Все еще нерешительно, однако с каждым движением все более жадно, его руки скользили вверх-вниз по спине Мадлен. В то же время его язык все глубже проникал в ее рот, и она, ошеломленная, в какое-то мгновение раздвинула губы шире в надежде вдохнуть.

Петер тут же воспользовался этим с целью еще дальше проскользнуть своим языком вглубь ее рта, и начать поиски ее языка. Первое соприкосновение кончиков их языков заставило Мадлен вздрогнуть. Петер никогда не делал ничего подобного раньше, и она не знала, как справиться со странным чувством, которое в ней пробуждал кончик его языка.

Вот теперь пульс девушки участился. Неуверенность накрыла ее, и она даже подумала в какой-то миг, не отступить ли ей, но затем подавила это желание. Она не хотела расстраивать Петера, и, кроме того, ей было любопытно. Мадлен слышала и чувствовала, как все тяжелее становилось дыхание Петера. Он приникал к ней все ближе, она ощущала его тело, его… Девушка испугалась, а тут еще и прямо над ними ярко сверкнула молния. Следом оглушительно загромыхало, и все это заставило их отпрянуть друг от друга.

Дрожа, Мадлен смотрела на небо, потемневшее в мгновение ока. Налетел ветер, раскачивая ветви яблони. Она сглотнула.

– Ох, как же я испугалась!

Петер все еще дышал тяжелее обычного.

– Знак небес, я бы сказал. – Он наклонился, чтобы поднять яблоко, которое уронил во время страстных объятий, и протянул его Мадлен. – В противном случае я мог бы сделать что-то глупое.

Сердце Мадлен подпрыгнуло.

– Сделать глупость?

– Ну да. – Он нежно коснулся ее щеки. – Тебе не сложно было заметить, чего я хотел. Такой поцелуй очень быстро может привести к тому, к чему ты можешь быть еще не готова. Не говоря уже о том, что это, ну…

– Было бы неприличным?

– Мягко говоря, да. – Его слова прозвучали под новый аккомпанемент молнии и раскатов грома. Он тоже посмотрел на небо и нахмурился. – Я боюсь, мы выбрали неподходящее время для нашей прогулки. Сейчас разразится буря. Мы не успеем вернуться домой. Ни к тебе, ни к нам. Нам нужно где-то переждать.

– А почему бы нам не переждать внутри, в доме? – предложила она, когда уже начали падать первые капли дождя. – Ты же взял ключ с собой?

– Конечно. – Они вместе побежали к входной двери, в то время как все больше и больше капель падало с неба. – На первом этаже мастера уже начали белить стены и ремонтировать полы. Наверху все еще в таком виде, как ты видела в прошлый раз. – Он открыл дверь ключом и пропустил ее в дом первой.

– По крайней мере, здесь сухо. – Мадлен прищурилась, потому что в доме было еще темнее, чем снаружи. – И что теперь?

– Для начала нам нужен свет. – Уже хорошо ориентируясь в доме, Петер пошел на кухню, где мастеровые оставили ведра с инструментами, чаны с известью, мерные рейки. На сложенной из камня плите стояли две обычные масляные лампы, одну из которых Петер зажег. – Увы, уюта они не добавят.

– Это не имеет значения. – Мадлен прошла в гостиную, в которой вдоль одной из стен стояло несколько сундуков. – Ты уже перевез сюда вещи?

Петер шел за ней, однако не смог сразу ответить, ему пришлось переждать очередной раскат грома.

– Да, это в основном вещи, которые накопились за время моей службы в полку. Одежда, экипировка… Подожди, у меня появилась идея. – Фон Вердт поставил лампу на крышку одного из сундуков, открыл стоящий рядом и достал из него стопку серых шерстяных одеял. – У нас пока нет мебели, но мы можем организовать что-то похожее на пикник, вот только без еды. – Он усмехнулся. – Разве что яблочко. – Петер быстро расстелил одеяла на полу и сделал приглашающий жест. – Пожалуйста, присаживайся!

– Хорошая идея. – Улыбаясь, Мадлен села на пол и ждала, пока он усаживался рядом. – Как думаешь, гроза надолго задержится? Мать с отцом начнут волноваться, если меня долго не будет.

– Они же знают, куда мы собирались пойти. – Петер накрыл ее ладонь своей. – Конечно, они понимают, что мы переждем дождь, прежде чем возвращаться. А ты не боишься грозы?

– Нет. – Она тихо засмеялась. – Никогда не было страха ни перед молнией, ни перед громом. Да ты знаешь это.

Он внимательно изучал ее лицо, затем легко сжал ладонь.

– Отчего же тогда так дрожат твои пальчики?

– А они дрожат? – Она нервно посмотрела на свои руки, в которых все еще было зажато яблоко, и которые Петер попытался нежно погладить.

– Тебе холодно?

Слегка взволнованная, она встретилась с ним взглядом.

– Я… не знаю. Может быть. Немного. – Внезапно она поняла, к чему может привести этот вечер, если она позволит. Спланировал ли Петер это заранее и привел ее сюда с умыслом? Или же это просто совпадение, что они из-за грозы оказались здесь? Она ни в коем случае не была зла на него, это было так естественно, что он, пусть даже недолго, хотел побыть с ней наедине. И страха не было, по крайней мере, большого, потому что она доверяла Петеру полностью. Тогда откуда взялся этот внутренний протест, бунт, бушевавший у нее внутри? Ее сердце билось слишком быстро, и да, руки дрожали. Мысли в голове мчались наперегонки, она не успевала сообразить, какую из них стоит попридержать и разобраться.

– Если ты мне позволишь, я тебя немного согрею. – В его голосе появились мягкие интонации, которые не очень способствовали тому, чтобы она почувствовала себя спокойней. А почему, собственно говоря, она так взволнована? Через три месяца они поселятся в этом доме как муж и жена. Что изменится, если они впервые останутся вдвоем уже сейчас? И ей не стоит бояться того, что Петер после этого может ее бросить. Напротив. Он всегда был самой надежной константой в ее жизни. И если сейчас она отдаст себя ему, то из ее головы, наконец, наверняка исчезнут мысли о Лукасе. Это было нечестно с ее стороны – отводить ему столько места в своей голове. Пришло время, чтобы она полностью – сердцем, телом и душою – доказала свою любовь Петеру.

– Да, это было бы хорошо. – Мадлен осторожно отложила яблоко в сторону и позволила ему обвить себя руками, чтобы она могла прислониться спиной к его груди. Резкий раскат грома заставил ее сильно вздрогнуть.

– Не волнуйся, – прошептал Петер ей на ухо. – Мы здесь, внутри, в полной безопасности.

Мадлен закрыла глаза и попыталась сосредоточить свое внимание только на его прикосновениях и на ощущениях, которые они вызывали.

Петер скользил губами от ее уха к изгибу шеи, а его ладони гладили ее плечи, затем руки, и очень осторожно, почти нерешительно опустились к ее животу и снова поднялись вверх. Когда он нежно обхватил ее грудь, она от неожиданности затаила дыхание. Столь интимные прикосновения были совершенно новыми и незнакомыми ей, она не знала, как сейчас нужно себя вести.

Но Петер продолжал ее нежно ласкать, и она немного расслабилась и даже осмелилась снова дышать. Должна ли она что-то делать сейчас? Петер ждет ответной реакции?

– Будешь ли ты злиться, если я тебе признаюсь, как я счастлив из-за этой грозы? – Его голос был чуть громче шелеста листвы. Его правая рука все еще лежала на ее груди, а левая нежно прикоснулась к подбородку, повернув голову так, чтобы удобнее было целовать. – Очень счастлив, – повторил он и прижался губами к ее губам. Его поцелуй был горячим и требовательным, его рука все сильнее сжимала ей грудь, а дыхание участилось.

Мадлен ответила на поцелуй так нежно, как только могла. Ее сердечко стучало быстро и неровно, внутри нее бушевала борьба между стыдом и любопытством.

– Что теперь? – спросила она почти неслышно в тот момент, когда Петер оторвался от ее губ. Встретив его испытывающий взгляд, она улыбнулась ему в ответ. – Я не боюсь, Петер. Точно, нет. – Мысли ее путались, но, сказав правду, она тут же почувствовала облегчение. Она не испытывала страха – или, по крайней мере, не больше, чем любая другая девственница, которая намеревалась впервые отдаться своему возлюбленному.

Глаза Петера горели, он сложил одно из одеял в несколько раз и подложил Мадлен под голову в качестве подушки, потом помог ей лечь.

– Пол немного жестковат. – Он неторопливо вытянулся рядом с ней, придвинулся к ней вплотную, так, что она могла чувствовать его тело своим. – Но я надеюсь, что смогу тебя заставить забыть об этом.

Долгое время они молча смотрели друг другу в глаза, затем он снова начал гладить ее, от бедра вверх до самой груди. Тут он остановился и вопросительно посмотрел на нее.

Мадлен нервно покусывала нижнюю губу.

– Я боюсь, тебе стоит мне сказать, что я должна делать. Я ведь не знаю этого.

– Не волнуйся. – Он наклонился и нежно поцеловал ее. – Мы узнаем это вместе.

Мадлен сомневалась, что его слова нужно понимать буквально, вряд ли он был таким уж неопытным. Даже если он ее и любил всегда, наверняка уже успел приобрести определенные знания и умения в этом. Молодым мужчинам так полагается. Девушки, напротив, часто оставались до брачной ночи в определенной степени в неведении, по крайней мере, официально. Довольно часто молодых людей ловили во время их тайных вечерних посещений своих возлюбленных, тогда как юные женщины действительно могли оставаться до самой свадьбы совершенно наивными.

Следующий поцелуй Петера был еще более страстным, он снова провел языком по ее нижней губе, требуя впустить себя в ее рот. В то же время рука его жадно сжимала ее грудь, и он прижался к ней еще теснее, лежа уже наполовину на ней. Ее захватило ощущение мужских мышц и в особенности жесткое толкающее давление в области бедер.

В первый момент она хотела освободиться от него, но потом призвала себя к благоразумию, ведь это все было абсолютно естественно, и рано или поздно в любом случае произошло бы. Поэтому она обняла его за шею, закрыла глаза и притянула ближе к себе.

Сдерживая стон, Петер оторвался от ее губ и зарылся лицом в изгиб ее шеи. Затем он опустился еще ниже и покрывал горячими поцелуями ее декольте. Одновременно он задирал ее юбки, дотащил их до уровня бедер и ласкал теперь ее бедра, сначала снаружи, затем по внутренней стороне.

Мадлен снова ахнула, однако заставила себя лежать спокойно и позволить ему его нежности с ней. Это было не очень неприятно. Необычно и неловко, да, но не неприятно. Чтобы уж совсем не лежать без движения, она осторожно поглаживала его руку и его плечо.

Полковник резко выпрямился, избавился от своего белого кружевного воротника и снял китель. После небольшой заминки за ними последовала и его сорочка.

В первый момент Мадлен хотела, как ее учили, отвести глаза, но любопытство победило. Ей приходилось уже видеть то там, то сям мужчин с голым торсом, но никогда так близко. У Петера были широкие плечи, на его груди курчавились черные короткие волоски. Когда жених заметил, что невеста рассматривает его, он взял ее ладонь и с большой нежностью положил на то место на своей груди, под которым она могла почувствовать быстрые удары его сердца.

– Ты можешь спокойно касаться меня, Мадлен, не стесняйся. Давай. – К ее удивлению, он подтащил ее вверх так, что она почти сидела. – Позволь мне помочь тебе.

«В чем?» – собиралась было спросить она, однако он уже начал разбираться с ее застежками и шнуровкой на платье. Слегка смущенная тем, что видела, как жених уверенно расправляется с ее платьем, по ходу чего поняла, что он делает это не в первый раз, она тихо ждала, пока Петер полностью снял с нее платье и отложил его в сторону.

После этого она совсем не понимала, как ей быть, ведь на ней остались только корсет и туфли. Что было глупо. Поэтому она аккуратно сняла туфли с ног, стараясь при этом не придавать слишком большого значения своей наготе.

Петер тоже снял сапоги – а за ними и брюки. Мадлен испуганно смотрела в сторону, однако не успела сообразить, что же ей делать, потому что в следующий миг он осторожно потянул за шнур корсета, распустил его и лишил ее последнего предмета одежды.

Прежде чем она опомнилась, он мягко, но настойчиво подтолкнул ее назад на одеяло и лег рядом. Теперь она могла чувствовать каждую частичку его тела.

Ее сердце от волнения почти выскакивало из груди. Когда Петер наклонился над ней, чтобы поцеловать, она слишком отчетливо почувствовала на себе его возбужденное мужское достоинство. Она никогда раньше не сталкивалась с обнаженным мужским телом, поэтому теперь немного испугалась, особенно представив себе, что он сейчас собирался сделать с ней.

Петер, казалось, чувствовал ее неуверенность, потому что начал покрывать ее лицо и шею очень нежными поцелуями и ласкал при этом плечи и руки, пока она немного не расслабилась.

– Не бойся, – прошептал он ей в ухо. – Я буду очень осторожен, насколько только смогу. Ты только не зажимайся, слышишь? Иначе я причиню тебе боль, а я не хочу этого.

Смутившись его откровенностью, Мадлен кивнула и попыталась успокоиться. Однако эти ее попытки были бесплодными, так как Петер теперь целовал не только ее лицо, губы и шею, но и опустился ртом ниже к плечам и, наконец, добрался до груди.

Странная дрожь пронзила ее, затем по коже побежали мурашки, а ее соски затвердели. Она ахнула, когда он с вожделением приник к ее набухшим соскам и одновременно его руки продолжили исследовать ее тело. Чтобы не оставаться совсем безучастной, она гладила кончиками пальцев его предплечья, а затем через плечи добралась до спины. Ей было очень странно ощущать гладкую, упругую кожу над его мышцами и тепло, исходящее от его тела.

Дыхание Петера стало заметно быстрее, он отпустил ее грудь и снова нашел своим ртом ее, проник языком внутрь и искал там ее язык.

Мадлен не подозревала ранее, что одни только поцелуи Петера смогут привести ее в такое возбуждение. Она скорее нервничала, нежели была охвачена страстью, хотя его прикосновения были ей приятны. По крайней мере, она постепенно преодолела свою первоначальную застенчивость, осмелилась открыть глаза и стала изучать тело Петера смелее.

По его тихим стонам и все более и более требовательным поцелуям она почувствовала, что он реагирует на ее ласки так, как это, наверное, и должно быть. Ей очень хотелось соответствовать его желаниям, поэтому она таки набралась смелости и прижалась к нему еще теснее. Однако невеста немного испугалась, когда жених тут же, откликнувшись на ее инициативу, обхватил губами сосок ее правой груди, начал ласкать его и в это же время его рука опускалась вниз к ее лону. Она застыла в ужасе, потому что была невыразимо смущена тем, что мужчина, пусть даже это был ее Петер, прикасался к ней там. Когда же она поняла, что эти прикосновения не доставляют ей боли, то заставила себя расслабиться и пустить его пальцы внутрь себя.

На самом деле напряжение потихоньку отпускало ее, и она перестала думать о том, как это возмутительно – позволить ему ее там трогать. Пальцы Петера двигались очень нежно и осторожно, однако постепенно его движения становились более требовательными и настойчивыми. Затем он лег на нее и мягко, но энергично поместил свое колено меж ее ног.

Вновь сердце Мадлен забилось быстрее. За окном все еще бушевала гроза, вокруг дома завывал ветер, по крыше барабанил дождь. Стало уже совсем темно. Только маленькая масляная лампа посылала слабый мерцающий свет, и все это вместе создавало совершенно нереальную атмосферу.

В какой-то момент Мадлен спросила себя испуганно, что она здесь делает и действительно ли это то, чего она хотела. Но теперь пути назад не было, она чувствовала это точно. Петер был уже слишком возбужден, а разочаровывать его она тоже не хотела.

– Помни, любовь моя. – Его голос дрожал от нетерпения и желания; дыхание его было тяжелым и прерывистым. – Тебе нельзя сейчас зажиматься, иначе будет больно. – Он поцеловал ее, его поцелуй был столь же нежным, сколь и жадным. – Расслабься, Мадлен, тогда все будет хорошо.

Невеста повиновалась – или, по крайней мере, попыталась. Инстинктивно она поняла, что ей нужно больше раздвинуть ноги, чтобы впустить жениха, однако когда ощутила его у своих гениталий, то невольно закрыла глаза и отчаянно попыталась подавить внезапный страх.

– Пожалуйста, Мадлен. – По его голосу было слышно, каких усилий ему стоило сохранять терпение. – Посмотри на меня. Все хорошо.

Мадлен взглянула в его затуманенные, наполненные любовью глаза. На какой-то миг она забыла о сопротивлении, а он использовал этот момент и проник в нее быстро и решительно.

Мадлен испуганно вскрикнула, когда он преодолел барьер ее девственности. Острая боль пронизала ее. В ужасе она закрыла глаза, однако сразу за этим ощутила его губы на своей коже, щеках, веках, в уголке рта.

На какое-то время Петер просто замер в ней, чтобы она могла привыкнуть к нему. В ее голове все перевернулось. Ужас, недоумение, любопытство, но также что-то еще, непонятное, смешалось в ее сердце в диком смятении.

Петер издал глубокий стон и, наконец, начал двигаться в ней. Поначалу она боялась, что ей будет неприятно. Но через некоторое время она к этому привыкла и абсолютно спокойно воспринимала фрикции. Мадлен допускала, что ощущения Петера должны быть намного более приятными, потому что вскоре его движения превратились в быстрые, жесткие толчки. К счастью, она не ощущала боли, но и особого удовольствия тоже. Боже, она так надеялась, что сможет прочувствовать больше, чем она с ним испытывала сейчас. Неожиданные слезы выступили на ее глазах.

Нет, приказала она себе, ей нельзя сейчас плакать. Она сама захотела этого, приняла решение по своей собственной воле. Это было правильно – исполнить желание ее любимого Петера. И не важно, что это случилось сейчас, а не через три месяца. Они принадлежали друг другу – сейчас гораздо больше, чем когда-либо прежде.

Пока он все быстрей и быстрей двигался в ней, она крепко держалась за его плечи, затем обвила руками его шею. И тут же он снова прижался губами к ее. В следующий момент он остановился и резко вышел из нее.

В первый момент она не поняла, что заставило его так поступить, однако затем вновь услышала его стон и сразу же почувствовала что-то теплое и мокрое на внутренней поверхности своего бедра. Тяжело дыша, он скатился с нее и прижался лицом к ее плечу.

– Мадлен? – Через мгновение он притянул ее к себе, так, что она могла слышать бешеный ритм его сердца. – У тебя все хорошо?

Она не ответила, потому что снова почувствовала подступающие слезы.

Пока он изучал ее, она избегала его взгляда. Он сразу же встревожено выпрямился.

– Что с тобой? Я сделал тебе больно? Мне очень жаль. Когда… Понимаешь, когда мужчина достигает определенной точки, ему тогда уже трудно сдерживаться…

– Нет, Петер. – Она с трудом сглотнула, пытаясь избавиться от кома в горле. – Ты не сделал мне больно. Не больше, чем… необходимо.

– Почему тогда ты плачешь? – Он в замешательстве погладил ее по щеке, по которой, несмотря на ее потуги, все же катилась слеза. – Пожалуйста, скажи мне. Я тебя разочаровал?

Она ошеломленно посмотрела ему в глаза.

– Нет! – Такие мысли не приходили ей в голову. – Нет, конечно нет. Но… – Смущаясь, она отвела глаза. – Думаю, это я тебя разочаровала.

– Нет, Мадлен, как ты могла додуматься до такого? Это было… Я не могу тебе сказать, как я счастлив, что ты сделала мне такой подарок. Как я могу быть разочарован?

– Потому что… – Она не смела произнести то, что думала, но отступать сейчас уже было некуда. Петер нежно повернул ее лицо к себе, чтобы видеть глаза.

– Пожалуйста, скажи мне.

Она плотно сжала губы, ей было стыдно, как никогда до этого.

– Я не… Я думаю, я не могу… Я не такая страстная, как нужно. Я увидела по тебе, как это должно быть. А я просто не могу…

– Тсс, – неожиданная улыбка на губах Петера несказанно удивила ее. – Любимая, не нужно из-за этого переживать. Говорят, многим женщинам нужно некоторое время, чтобы привыкнуть к этому и получать удовольствие.

– О, да? – Удивленная, она наморщила лоб. – Кто это говорит?

– Э-э-э, – криво улыбнулся Петер. – Давай лучше оставим это сейчас. Я просто не хочу, чтобы ты расстраивалась или думала, что разочаровала меня. Ты просто не умеешь обижать.

– Действительно нет?

– Никогда. Иди ко мне. – Он снова притянул ее к себе и поцеловал в ухо.

На какое-то время Мадлен почувствовала издавна знакомое внутреннее доверие, которое она всегда испытывала к Петеру и которое уже так давно связывало их.

– Мне кажется, дождь уже закончился. – Она испугалась. – Уже страшно поздно, наверное? Нам пора идти или нет?

– Да, уже пора. Через пару минут. – Петер снова поцеловал ее, на этот раз в уголок рта. – Дай мне еще немножко понаслаждаться. Я сам объясню все твоим родителям, не переживай.

– Они будут сердиться на меня.

– Нет, не будут, Мадлен. Оставь это мне. Никто не должен узнать, что здесь произошло. Мы просто пережидали грозу в безопасности, и ничего больше.

– Ничего больше?

– Все остальное касается только нас двоих.

Вздохнув, она прислонилась головой к его плечу и смотрела на мерцающую масляную лампу. Сейчас она ощущала себя очень странно, как будто этим вечером у нее что-то перевернулось внутри. Не только в теле, но и в душе. Она чувствовала себя несчастной и в то же время познавшей что-то. Это странное сочетание чувств снова чуть не довело ее до слез. Но на сей раз она постаралась сдержать их.

* * *
Постепенно дождь утих, раскаты грома слышались где-то на юго-западе. Приятный прохладный ветерок шелестел в ветвях старого грецкого ореха и стряхивал капли дождя на землю.

Лукас стоял, прислонившись к воротам сарая, тихо и неподвижно, его взгляд был устремлен на вход бывшего дома семьи Роде. Это были зря потраченные усилия, он понимал, что стоит здесь напрасно, что в этом нет никакого смысла. Поначалу он только хотел проследить за фон Вердтом, чтобы выяснить, вдруг и в этот раз в его поведении будет что-то необычное. Может быть, за этим ничего и не было. Но то, что жених Мадлен сегодня после обеда так откровенно обманул Лукаса, показалось ему очень подозрительным. И дело здесь было совсем не в том поручении, которое он должен был выполнить в Райнбахе. Он скорее задавался вопросом, обманывал ли фон Вердт еще и Мадлен тоже, хотя это было на него совсем не похоже. Лукасу не очень нравился Петер, но он всегда уважал его за искренность и прямолинейность. Стоять и дальше под воротами каретного сарая, хотя дождь уже прекратился, было глупо. Что он хочет увидеть здесь поздним вечером? Что фон Вердт проводит домой свою невесту? Так оно так и будет.

В этот момент открылась входная дверь и вышла Мадлен. Следом за ней шел ее жених, держа в левой руке горящий смоляной факел. Увидев Мадлен, Лукас ощутил страшную тяжесть в груди, он проклял себя за то, что не ушел раньше. Ее волосы были распущены и падали ей на спину. Девушка странным образом постоянно одергивала свое платье, что однозначно указывало на то, что она пыталась придать своему внешнему виду тот облик, с каким заходила в дом.

Лукас сразу понял, что это значило. Все было слишком очевидно. Преодолевая чувство беспомощности, он закрыл на мгновение глаза. Его руки сжались в кулаки, но он заставил себя разжать их и дышать глубже. Если поведение Мадлен еще можно было истолковать двояко, то эмоции, сопровождавшие поцелуй невесты женихом перед тем, как они отправились домой, не оставляли никаких сомнений.

Лукасу очень хотелось разозлиться и на Петера, и на Мадлен. Но, в конце концов, он мог злиться только на себя. Эти двое были помолвлены, они принадлежали друг другу, сколько он себя помнил. Он действительно верил, что ее привязанность к Петеру куда-то исчезнет? Однако он ясно видел, что сегодня между ними что-то произошло в первый раз. Судя по тому, как Мадлен еще за день до этого реагировала на его собственные попытки приблизиться к ней, у девушки было немного опыта в таких делах.

Все резко изменилось сегодня вечером. Лукас изо всех сил старался задавить свою ревность в зародыше. Он не имеет права вмешиваться, и уж совсем никакого – злиться на Мадлен. Не мог он обвинять и фон Вердта, ведь тот взял то, что принадлежало ему по праву. В конце концов, он в течение многих лет честно демонстрировал настойчивость и терпение, и Лукас не был уверен, что сам смог бы выдержать так долго, будь он на месте фон Вердта.

Только все это не перечеркивало того, что ему… было смертельно больно. Больно от потери того, мечтать о чем он не позволял себе в течение долгих лет.

И еще одно грызло его: то, что это произошло именно сегодня, было всего лишь совпадением? Почему фон Вердт именно сегодня вдруг заторопился требовать от Мадлен того, что он давно уже мог получить без особых усилий и что через три месяца и так будет его перед Богом и людьми? И почему Мадлен так поспешно ответила на желание своего жениха? Ведь она не производила впечатления девушки, у которой не было сил дотерпеть до брачной ночи.

С этими беспокойными мыслями Лукас уже собрался было развернуться в сторону дома. Но, дойдя до начала улицы и увидев вдалеке как раз исчезающий за углом свет факела, решил иначе. Пусть это и выглядело неразумно, но он должен найти ответ хотя бы на один из двух вопросов уже для того, чтобы обрести душевное спокойствие. И он снова отправился за ними по пятам.


Глава 17 


Райнбах, 25 апреля 1668 года Пятью годами ранее…
Мадлен нервно ходила взад-вперед на некотором удалении от ворот Нойтор и башни Баселлер Турм и пыталась сама себя подбодрить. Бридлин стояла рядом с ней и раз за разом неодобрительно качала головой.

– Мадлен, вы же не собираетесь в самом деле снова одна идти в тюрьму? Это никуда не годится. Что люди подумают?

– Мне нет никакого дела до людей. – По крайней мере, Мадлен пыталась убедить себя в этом. – Отец попросил меня поговорить с Лукасом. Во время предыдущего визита мне это не удалось, так что…

– Но отец не посылал вас сегодня. Вы дождались, пока он и все остальные уйдут из дома, и только потом отправились сюда. Это неправильно, совсем-совсем неправильно. – В голосе горничной слышались одновременно и укор, и мольба. – Что, если с вами там что-нибудь случится? Что мне тогда делать? Я умоляю вас, пойдемте домой.

– Что со мной может случиться? Смотри, сегодня на посту снова старик Айк. Он присмотрит. И потом, мне нечего бояться Лукаса. Он мой друг.

– Хорошенький друг, которого запихнули в тюрьму!

– Но это было несправедливо, – защищалась Мадлен. – Он невиновен.

Бридлин иронически рассмеялась.

– Клянусь честью, если парень невиновен, тогда я новая королева Пруссии. Может быть, он ничего и не сделал с Вероникой, но не такой уж он замечательный, как вы себе его нарисовали. Пожалуйста, Мадлен, пойдемте домой. По крайней мере, дождитесь, пока отец сможет сопровождать вас. Тогда я хотя бы буду знать, что он разрешил это безобразие.

– Нет, Бридлин, я поступлю иначе. Ты можешь подождать здесь или у входа, но я сейчас пойду туда и поговорю еще раз с Лукасом. – Намного решительнее, чем она себя ощущала внутри, Мадлен направилась к ступеням, ведущим в башню Баселлер Турм. Старый стражник встретил ее любопытным взглядом.

– Ну надо же, как скоро мы снова увиделись. – На его губах появилась легкая, почти невидимая улыбка. – Когда вы уходили в прошлый раз, дорогая Мадленхен, нельзя было сказать, что вы провели тут время с удовольствием. Я поражен, что вы решили еще раз взять быка за рога, извините за выражение. Тогда как заключенный, которого вы намереваетесь посетить, напоминает скорее осла. Упрямого осла. Или своенравного. Выбирайте сами.

– Можно мне к нему? – Мадлен с робостью рассматривала фасад башни. – Я хочу еще раз попытаться образумить Лукаса.

– Конечно-конечно, дорогая девочка, следуйте за мной. Еще одна попытка не навредит, хотя, боюсь, вы будете биться головой о стену. – Айк звенел своей связкой ключей, пока, шагая перед ней, сначала поднимался по ступенькам вверх к входу, а затем, уже внутри башни, опускался по узким каменным ступенькам вниз к тюремным камерам. – Пытайтесь сделать все, что возможно, но не стесняйтесь покинуть негодяя, если он не проявит благоразумия. – Стражник быстро и без труда открыл дверь камеры. – Кученхайм, к вам посетитель. Красивая девушка, расположения которой вы, конечно, не заслуживаете. Так что ведите себя достойно. – Он кивнул Мадлен. – Позовете меня, когда захотите выйти.

Дверь за Мадлен с грохотом закрылась, да так, что девушка, как и в свой предыдущий визит, испуганно сжалась. В этом звуке было что-то угрожающее. Что-то бесповоротное.

В этот раз Лукас не сидел на нарах, а стоял перед крошечным зарешеченным окном и смотрел наружу.

– Забудь об этом. – Произнося эти слова, он не повернулся к ней. – Не важно, что ты собираешься мне предложить. Тебе с самого начала не стоило принимать все близко к сердцу.

Мадлен сделала пару шагов вглубь камеры, на миг замешкалась, а затем решительно стала рядом с ним.

– Меня никто не посылал сюда, чтобы тебе что-то предложить.

– О, нет? – Он медленно повернул к ней голову.

– Нет. – Она нервно оглаживала свою юбку. – Это была только моя идея. Мой отец даже не знает, что я здесь.

В ответ он лишь удивленно поднял брови.

Девушка прочистила горло.

– Я хочу предложить тебе кое-что. – Она едва осмеливалась смотреть ему в глаза, которые хоть и отливали той его прежней яркой синью, но одновременно в них плескалось море боли и беспомощности. Светлая борода делала его старше и брутальнее, чем обычно.

– И что такого ты могла бы мне предложить, чтобы я изменил свое мнение?

Его насмешливый тон обидел ее, но она не подала виду.

– Я совсем не хочу, чтобы ты менял свое мнение. Я не выдам имя той женщины, и ты не должен делать этого.

– Не должен? – Наконец-то он начал воспринимать ее всерьез. Он развернулся к ней и скрестил руки на груди.

– Да, я… – Она спешно огляделась. Ее сердце колотилось слишком быстро, ей стало страшно от своего собственного куража. Не осмеливаясь смотреть ему в глаза, она пристально рассматривала нары, на которых в ногах лежала стопка льняных полотенец и одежды. Кто-то, видимо, принес ему вещи на смену. – Есть еще один способ вытащить тебя отсюда.

Лукас покачал головой.

– Если бы был хоть один, он бы уже пришел мне в голову.

– Ты мог бы сказать… – Она тяжело сглотнула. – Ты мог бы им сказать, что это я была с тобой в тот вечер на старом кирпичном заводе. – Теперь, когда эти слова были произнесены, ее сердце билось быстрее, и кровь шумела в ушах.

На мгновение Лукас уставился на нее озадаченно, затем схватил ее за плечи и сердито потряс.

– Ты сошла с ума?

Она хотела отступить, но он придержал ее. Его пальцы сильно впились в ее плечи.

– Это очень просто. Ты рассказываешь им, что мы там были вместе, и я скажу то же самое. И ничего… ну, ты понимаешь, там не было. – Вдобавок ко всему, девушка еще и покраснела, она чувствовала, как горят ее щеки. – Мы просто были там, чтобы…

– Ты хочешь поставить на кон свою репутацию, чтобы помочь мне? – Его голос практически срывался от гнева.

– Не будет ничего страшного. Отец придет в бешенство, и люди в городе посплетничают немного…

– Немного посплетничают? Да они свои глотки разорвут, обсуждая тебя. А когда холостяцкое братство об этом узнает, они устроят охоту на тебя и опозорят на весь город.

– Все равно, это лучше, чем ты сгниешь в тюрьме.

– Ты говоришь глупости, Мадлен. – Он резко развернулся и стал ходить взад-вперед по камере. – И я не допущу этого, ни при каком раскладе, ты меня поняла?

– Но это помогло бы тебе. А люди со временем успокоятся.

– Нет, не в таких случаях. Мадлен, это безумие, слышишь меня? – Лукас остановился прямо перед ней и снова схватил ее за плечи. – Не смей даже думать о чем-то подобном. Ты не представляешь, что такая ложь будет значить для тебя и для твоей семьи. Замечательно, что ты хочешь мне помочь, но не таким образом. – Он еще сильнее сжал ее плечи. – Не так, ты меня поняла?

Она молча смотрела вниз.

– Ты вообще о чем думала? Ты представляешь, как отреагирует фон Вердт?

– Он бы понял это. Если бы я ему все объяснила…

– Нет, Мадлен, он бы не понял. О господи, да если бы ты была моей девушкой, я бы в своих мыслях сошел с ума, надумай ты жертвовать своей репутацией из-за другого мужчины. А что будет с его семьей? Даже если допустить, что он простил бы тебе твою дурость, его родителям не осталось бы ничего другого, кроме как отвергнуть тебя.

– Нет, фон Вердты не такие. – Мадлен сжала ладони в кулаки. Даже ей были понятны все противоречия в ее доводах. Потому что Лукас прав. Естественно, он прав. Ее идея была слишком опасной. Но… но, она была единственной из того, что Мадлен могла предложить. – Наверное, мне лучше уйти.

– Да, уходи. – Лукас наконец отпустил ее плечи и отошел назад к окну. По его высоко поднятым плечам она видела, насколько напряженным и взволнованным он был. – Почему ты это делаешь, Мадлен? Ты не должна даже думать о том, что со мной будет.

Ей снова пришлось бороться с болью, его слова жалили ее, как горячие иголки.

– Ты мой друг, Лукас. Ты не заслужил отправляться в тюрьму за то, чего не совершал. И никто такого не заслуживает.

– Разрушение твоей репутации никак не поможет созданию хорошего мнения обо мне.

– Я не знаю, как еще могу помочь тебе.

– Никак, это не твоя задача. – Помрачнев лицом, он снова повернулся к ней. – Я должен выяснить, почему Вероника Клетцген указала на меня. Кто-то же подтолкнул ее к этому.

– Ее больше нет в городе.

– Что? – Ошеломленный, он поднял голову.

– Она покинула город, чтобы избежать позора, говорит ее отец. Она, вероятно, у родственников.

– Конечно-конечно, из-за стыда. – Он не сводил с нее глаз. – Из-за того позора, который ты хочешь навлечь на себя.

– Это же совсем другое. – Мадлен испуганно качала головой. – Она утверждала, что ты ее… – Девушка не могла выговорить эти слова. – Мы бы сказали, что мы только… Ну ладно, хорошо. – Она сильно сжала губы, встретив его гневный взгляд. – И то, что она уехала к родственникам, скорее всего, тоже ложь. Георг, брат Эмилии Ляйнен, стал случайным свидетелем того, как Вероника накануне ночью уезжала на доверху нагруженной повозке. И брат Эмилии никогда до этого не видел мужчину, который был с ней.

– Как он выглядел?

Мадлен пожала плечами.

– Не знаю. Я могла бы спросить Георга, рассмотрел ли он что-то еще.

– Таким образом, они разрешили Веронике не выступать на суде.

– Нет. – Мадлен сделала еще один шаг к нему. – Отец говорит, что она дала показания письменно под протокол и при этом все время горько плакала.

– За всем этим есть что-то – или кто-то. Проклятье, а я не могу ничего сделать, кроме как сидеть здесь и таращить глаза в потолок – В бешенстве Лукас ударил кулаком о каменную стену. – Я должен отсюда выбраться. Я должен… – Он сделал паузу и долго молча рассматривал Мадлен.

Под его странным оценивающим взглядом девушке стало совсем дурно.

– Что? У тебя есть идеи?

– Присядь. – Он указал на койку и затем произнес запоздалое «пожалуйста».

Она не очень охотно отреагировала на его просьбу, однако испугалась, когда он сел совсем близко к ней и положил руку ей на плечи. Сердце застучало очень быстро, ей стало жарко. Она непроизвольно схватила складку на юбке и переминала ее между пальцами.

– Послушай, Мадлен. – Его голос стал неожиданно тихим, мягким и низким, и у нее побежали мурашки по спине. – Я должен вырваться отсюда. Только так я смогу провести расследование и выяснить, кто прячется за всей этой интригой против меня.

– Интригой? – взволнованно переспросила она.

– Не важно, как ты это назовешь, но кто-то разработал этот коварный план. Если я хочу выяснить, кто и почему, мне надо выбраться отсюда. – Он многозначительно помолчал. – Ты можешь мне помочь в этом, Мадлен.

Она чуть не поперхнулась.

– Как?

Он снова помолчал, что-то обдумывая, затем кивнул, как будто принял для себя решение.

– Через три дня, в субботу, будет проводиться большой майский аукцион девушек.

Пораженная, она подняла голову.

– Аукцион? Что общего он имеет с судебным процессом? Ведь суд должен состояться только на следующей неделе.

– По счастливому совпадению. Поэтому у меня остается немного времени.

Сбитая с толку, она наморщила лоб.

– Для чего?

На его губах промелькнула кривая улыбка.

– На майском аукционе полгорода будет веселиться, так ведь? А те, кто в нем не участвуют, помогают готовиться к большим майским празднествам. Люди будут либо на рыночной площади, либо в церкви, либо же в «Золотой кружке». Никто не уследит, если кто-то проскользнет сюда, украдет у охранника ключ и откроет дверь моей камеры.

– Лукас! – Ошеломленная, она уставилась на него, однако сразу понизила голос, когда он бережно приложил указательный палец к ее губам. – Ты хочешь сбежать из тюрьмы? – Жара мгновенно сменилась ледяным ознобом. – Они тогда никогда не поверят, что ты невиновен.

– Не поверят, так или иначе. Но если я буду свободным, то смогу найти Веронику и сам ее допросить. – Мрачная улыбка превратилась в решительно-злобный оскал. – Я вытащу из нее, кто ее спровоцировал обвинить меня.

– Но ты же не знаешь, где она сейчас находится.

– И это я выясню, поверь мне, Мадлен. – Его голос был настолько жестким, а выражение лица таким мрачным, что у нее по позвоночнику снова прокатилась волна холодной дрожи.

Лукас притянул ее еще ближе к себе, не снимая руку с плеч.

– Пожалуйста, Мадлен, только так я смогу доказать, что меня подставили.

Чувствуя себя неловко, Мадлен продолжала одергивать свою юбку.

– Я не знаю, Лукас. Это опасно. Я же не могу просто…

– Почему не можешь? – перебил он ее. – Только что ты хотела бросить на чашу весов свое доброе имя лишь для того, чтобы мне помочь. В сравнении с этим мое предложение намного безопаснее. По крайней мере, если ты не позволишь им себя поймать.

– Я не знаю, как справиться с этим. – Не в силах найти в своей голове хоть одну здравую мысль, когда он сидит так близко, она нервно кусала губы. – Как я украду ключ у стражника?

– Это совсем не так сложно. Слушай. – Мимоходом он убрал с ее лица прядь волос, что снова ускорило ее пульс. – «Золотая кружка» недалеко отсюда, так ведь?

– Всего шестьдесят или семьдесят шагов, – подтвердила она.

– Вот видишь. Тебе будет совсем просто, извинившись, выйти на минуточку, прибежать сюда и открыть мне дверь.

– Но… – она хотела его перебить, однако Лукас покачал головой.

– Ты еще помнишь, что я когда-то учил тебя, как можно незаметно проскользнуть мимо пастора в ризницу, чтобы он тебя не заметил?

Совсем сбитая с толку, она наморщила лоб.

– Так я тогда была совсем ребенком.

– Но ты же вспомнила.

– Еще бы, конечно.

– Ты еще не забыла, как нужно ходить тихонечко? Это тебе точно понадобится. Также нужно придумать историю.

– Что еще за историю? – Она постепенно теряла нить разговора.

Лукас легонько сжал ее плечи.

– Все равно какую. Главное, чтобы она выглядела правдоподобной. – Несколькими словами он обрисовал ей то, что она должна будет сделать.

Мадлен смотрела на него одновременно и с восхищением, и тревогой.

– Это… Если меня поймают, меня тоже посадят в тюрьму.

– Я сомневаюсь в этом, но… – Он помедлил, затем заговорил очень серьезно. – Да, Мадлен, я знаю, что это большой риск. Но ты единственная… – Он замолчал, а затем неожиданно поднял руку и нежно приложил ее к щеке Мадлен. – Ты единственная, кому я доверяю.

Смущенная и в то же время взволнованная тем, как горела ее щека под ладонью Лукаса, она смотрела вниз на свои колени и ничего не отвечала.

Оба надолго замолчали, а затем она почувствовала, как он нежно провел большим пальцем по ее скулам.

– Мадлен, ты мне поможешь?

Пересиливая себя, она подняла свои глаза и тут же уперлась в его, смотревшие на нее с уверенностью и надеждой.

– Я не знаю…

Он перестал гладить ее щеку и очень медленно приблизил свое лицо так близко, что она кожей ощущала его дыхание.

– Мы же друзья, правда? – не проговорил, скорее, мягко прошелестел он ей в ушко.

Мадлен тяжело сглотнула.

– Да. – Она едва могла говорить. – Конечно, мы друзья.

– Тогда помоги мне, пожалуйста. Как иначе мне смыть позор с моего имени?

Его губы приблизились еще больше, пока не коснулись уголка ее рта. Тут он остановился.

– Пожалуйста, Мадлен.

В ее животе начался такой зуд, как будто она проглотила полчище муравьев, а сердце застучало так сильно, что закружилась голова. Не в состоянии двинуться, она закрыла глаза и невольно задержала дыхание.

– Пожалуйста, – повторил он шепотом – а затем внезапно отпустил ее.

В замешательстве Мадлен открыла глаза. Лукас все еще сидел на нарах, только чуть отодвинувшись, и смотрел на нее в ожидании ответа. Теперь, получив возможность дышать, она сделала глубокий вдох и тут же громко выдохнула.

– Ты действительно хочешь сам отправиться на поиски правды?

– А кто больше меня заинтересован в том, чтобы докопаться до истины?

– А потом ты вернешься и расскажешь присяжным, как все действительно было?

– Они об этом узнают. – Грозные нотки снова вернулись в его голос.

Мадлен резко поднялась, подошла к двери и позвала старого Айка.

– Я не могу тебе обещать, что это получится. Если я не сумею проскользнуть или добраться до ключей…

– У тебя все получится, Мадлен. – Теперь горячая дрожь пробежала по ее спине уже от его улыбки. – Я в этом абсолютно уверен.


Глава 18 


Райнбах, 7 августа 1673 года
Лукас остановился на некотором расстоянии от дома семьи Тыненов, спрятавшись за старой липой. Он понимал, что ведет себя как идиот. Сегодня вечером ему не удастся поговорить с Мадлен. Можно было бы бросить камешек в ее окно, но это выглядело бы слишком по-детски, да и небезопасно. Особенно, если его кто-то застанет за этим. Пожалуй, разумнее было обратить внимание на фон Вердта и как-то выяснить, что же все-таки он тайком делал после обеда в доме Тыненов.

Под аккомпанемент своих размышлений Лукасу довелось понаблюдать еще и за сценой трогательного прощания фон Вердта и Мадлен, чей трепетный поцелуй прервал хозяин дома. Тот вышел на порог в сопровождении супруги, которая, как встревоженная наседка, сразу же закудахтала вокруг Мадлен и Петера. Ее громкие эмоциональные реплики долетали и до Лукаса. Несмотря на столь поздний час, она приглашала фон Вердта зайти вместе с ними в дом, однако тот вежливо отклонил приглашение и направился домой.

Кученхайм, оставаясь за деревом, проводил его глазами. Дверь за Тыненами закрылась, вокруг воцарилась абсолютная тишина. К черту. Сегодня он больше ничего делать не будет. Лучше всего пойти домой зализывать раны и все обдумать еще раз.

Он только хотел покинуть свое укрытие, как заметил, что фон Вердт развернулся и идет по направлению к нему. Лукас мгновенно спрятался за дерево, а Петер быстрым шагом прошел мимо него, ничего не заметив.

– И куда это на ночь глядя, полковник? – с подозрением пробормотал капитан себе под нос. Два обманных маневра за один день – это уже не могло быть случайностью.

Неприметный, как тень, Лукас уже в третий раз за день приступил к преследованию. Едва он понял, что фон Вердт шагает в сторону ворот Фойхтстор, у него возникли нехорошие предчувствия. И они подтвердились, когда Петер, прошептав что-то стражу у ворот, исчез в сторожевой башне. В задней части башни была встроена небольшая, обычно плотно закрытая калитка, ведущая из города, которую использовали только в чрезвычайных ситуациях.

Чертыхнувшись про себя, Лукас остановился на некотором удалении от ворот. Если следовать за Петером слишком близко, тот может его заметить, однако угроза потерять полковника из виду подталкивала капитана к решительным действиям. Он одернул свой китель, принял молодцеватую осанку и почти строевым шагом приблизился к стражу у ворот, которого узнал еще издалека. Вернер Фалькенбах, когда-то его хороший друг, с которым Лукас провел не один вечер, играя в карты под вино или пиво в «Золотой кружке» либо «У мельника». Теперь Фалькенбах был уже женат, имел троих детей и управлял делами своего отца. Узнав Лукаса, он удивленно улыбнулся.

– Надо же, кто это у нас тут? Хорошего тебе вечера, Кученхайм. Давненько ты не появлялся на людях. С тех пор, как вернулся, ни разу еще не заглядывал к нам.

– Добрый вечер, Фалькенбах. – Лукас похлопал стражника по плечу. – Ты прав, мне давно уже пора было навестить вас. Увы, обязанности не оставляют мне и минуты свободной.

Фалькенбах рассмеялся.

– Кто бы мог подумать, что я когда-нибудь услышу от тебя такое. Кученхайм, ведь казалось, ты никогда не будешь взрослым, но так сталось. – Обрадовавшись, что его слова сложились в рифму, стражник рассмеялся пуще прежнего.

– Ладно тебе, хватит. – Лукас криво улыбнулся. – Как я посмотрю, ты все еще прилежно сторожишь.

– Раз или два в неделю, – подтвердил его друг, теперь уже серьезно. – Если ты на самом деле решишь здесь остаться, городской совет и тебя обяжет нести вахту.

– Ничего не буду иметь против. – Лукас то и дело крутил головой. – А скажи-ка, это не фон Вердта ты только что выпустил за ворота? Я как раз его ищу. – Он похлопал рукой по кителю, где размещался внутренний нагрудный карман, как будто там было спрятано сообщение. – Речь идет о срочном деле, и касается это Куркельнского полка.

– Да, так и есть, это был фон Вердт. Он тоже говорил о каком-то деле куркельнцев, в связи с которым ему сегодня вечером еще предстоит встретиться с кем-то за пределами города. Похоже, вы ладите друг с другом? – Фалькенбах проводил Лукаса в башню и отодвинул засов на калитке. – Если поторопишься, ты его догонишь. – Он немного понизил голос: – Я надеюсь, это никак не связано с голландцами.

Лукас встревожено переспросил:

– С голландцами?

– Да, ты же знаешь, люди волнуются из-за того, что их войска подходят все ближе, а сейчас, когда французы заняли Маастрихт, еще и испанцы с австрийцами вмешались в эту войну. Не хотелось бы, чтобы они все тут у нас сошлись.

– На данный момент такой опасности, скорее всего, нет. Людовик XIV, насколько я слышал, отправил в войска двух своих самых способных полководцев, Конде и Тюренна. Они должны остановить войска кайзера в Эльзасе или на Среднем Рейне. Скорее всего, сюда они не дойдут.

– Будем надеяться, что ты прав.

– Фон Вердт сказал, в каком направлении он собирается идти?

– В Вормерсдорф.

– Спасибо, Фалькенбах. – Лукас кивнул старому другу. – Увидимся.

– Я надеюсь, что так. Заходи к нам, моя жена будет рада увидеть тебя снова.

Лукас уже проскользнул через ворота.

– Привет Барбаре от меня. – Он едва заметно улыбнулся. – О том, что женишься именно на одной из дочерей Кристофа Ляйнена, ты, вероятно, несколько лет назад и мечтать не смел.

– Нет, правда, нет. – Фалькенбах засмеялся. – И уж точно не мечтал о моей Барбаре. Она всегда была настроена по отношению ко мне очень воинственно.

– И как ты ее переубедил?

Фалькенбах стал серьезным.

– А мне и не пришлось этого делать. После того, как понял, что она такая колючая лишь потому, что я не проявлял своих серьезных намерений по отношению к ней, а она думала, что я хочу с ней только поразвлечься, все очень быстро прояснилось. – Фалькенбах снова улыбнулся. – Поэтому мой тебе совет, старый друг: если ты к своему делу и своему дому хочешь добавить еще и достойную супругу, говори с ней прямо, не держи в секрете своих планов. Женщинам это не нравится.

Губы Лукаса растянулись в усмешке.

– Я запомню. На будущее.

– Тебе нужен свет? Могу дать тебе смоляной факел.

– Нет, спасибо. – Лукас покачал головой. – Луна кажется достаточно яркой.

– До следующей грозы. На севере снова полыхает. – Фалькенбах кивнул в том направлении.

– Я буду дома намного раньше, чем гроза вернется сюда снова. – Он еще раз кивнул Фалькенбаху и поспешил вперед.

Лукас услышал, как за ним закрылась калитка. Затем он быстрым шагом дошел до развилки. Если он пойдет прямо, то попадет в Меккенхайм, дорога направо вела в Вормерсдорф, а налево, через лес, – во Флерцхайм.

Кученхайм на мгновение задумался. Фон Вердт сегодня соврал уже дважды, высока вероятность, что он это сделал и в третий раз. Капитан задумчиво посмотрел вперед. Луна как раз вышла из-за обрывков туч и достаточно ярко освещала пространство перед ним. Меккенхайм или Флерцхайм? Разговор с Фалькенбахом получился довольно долгим, у фон Вердта было приличное преимущество во времени. Дорога на Меккенхайм пролегала среди полей и лугов, а благодаря яркому свету луны он смог бы увидеть ходока, если бы тот отправился по ней. Но дорога была пустынной, поэтому Лукас свернул налево, по направлению к Флерцхайму. Он старался идти как можно быстрее и не поднимать слишком много шума.

Тем временем жених Мадлен, оказавшись в лесу, да еще и достаточно далеко от города, особо не таился. Лукас очень скоро услышал его шаги в ночной тишине, тогда как сам он передвигался почти бесшумно.

Когда фон Вердт, пройдя примерно треть пути, свернул направо, Лукасу стало ясно, куда тот направлялся. Конечно, самое известное укромное местечко во всей округе. Лукас не был тут более пяти лет. Когда полковник добрался до старого кирпичного завода, он дал о себе знать коротким пронзительным свистом. Вскоре заскрипели петли входной двери. Капитану с его позиции не было видно, кто их открыл, но, судя по голосу, то был мужчина. Лукас и не ожидал, что это будет тайное свидание с женщиной, тем более после сегодняшней их встречи с Мадлен. От Петера фон Вердта можно многого ожидать, однако своей невесте он был верен.

Подозрения, возникавшие у Лукаса в течение дня, теперь становились более чем реальными. Он мгновенно вскарабкался по старому, во многих местах разрушенному зданию к одному из окон. Внутри старого кирпичного завода все было спокойно, стало быть, заговорщики прошли дальше к заднему фасаду здания, где находились печи.

Лукас помедлил немного, затем подтянулся к окну и забрался внутрь. Он осторожно проскользнул к той части помещения, где уселись двое – нет, их было даже трое – мужчин. Они разговаривали достаточно громко, однако Лукас мало что мог понять, ведь они общались на голландском языке. Кученхайм знал французский, практически безупречно говорил по-английски, но вот с голландскими диалектами, несмотря на то, что у них было много общего с немецким языком, у него всегда были проблемы. Он осторожненько продвинулся еще ближе к проему в стене, ведущему в помещение, где стояли печи, – это местечко и сам Лукас когда-то не раз использовал для любовных свиданий.

Капитан напряженно вслушивался в разговор этих троих, и постепенно у него в голове сложилась общая картина. Хотя как бы она ни выглядела, уже одного того факта, что фон Вердт тайно встречался с представителями голландских войск, было более чем достаточно.

Лукас, не желая быть обнаруженным, спустя какое-то время вернулся к окну, выбрался через него наружу и бегом отправился обратно в город. В этот раз он решил не идти через стражника. Для этого пришлось обогнуть крепостную стену, а возле ворот Дрезер Тор свернуть в лагерь к своим парням, где можно было провести остаток ночи в палатке. Хотя и не очень удобно, зато именно здесь у него появится возможность спокойно обдумать сегодняшние открытия и свои дальнейшие шаги.

* * *
Дома Мадлен, сославшись на поздний час, извинилась перед родителями и поднялась в свою спаленку. Она толкнула наружу оконные ставни, долго стояла у окна, с наслаждением дышала пряным ночным воздухом. Итак, теперь она знала, о чем все тайком шепчутся за закрытыми дверьми. Она до сих пор не могла определиться, какими же были ее ожидания. Было не так больно, как она боялась, это ее немного успокоило. Она чувствовала себя сейчас в высшей степени странно. Полностью изменилось ее восприятие собственного тела, и она задавалась вопросом, обратил ли еще кто-то внимание на коснувшиеся ее перемены. К счастью, похоже, родители ничего не заметили.

Девушка неспешно разделась и повесила платье на вешалку рядом с дверью. Она собиралась надеть длинную широкую сорочку, в которой обычно спала, однако пришла в ужас, увидев на внутренней поверхности бедер кровь. Раньше Мадлен этого не заметила. Она поспешно бросила рубашку на кровать и потянулась к одному из льняных полотенец, окунула его в кувшин с водой, стоявший на подоконнике, и тщательно вытерла запятнанные места. Полотенце спрятала под кроватью. Завтра утром она его закопает или сожжет, чтобы ни у кого не возникло подозрений. Все остальное тело она обтерла сухим полотенцем, после чего скользнула-таки в ночную сорочку и юркнула под одеяло. Под окном стрекотали кузнечики, где-то ухал филин, далекие сполохи предвещали возвращение грозы.

Едва закрыв глаза, Мадлен сразу же перенеслась в гостиную будущего дома, на армейские одеяла из военной жизни Петера. О господи, они делали это в гостиной! Она теперь всегда будет об этом вспоминать, заходя в комнату?

Если так, пыталась она таким образом утешить хотя бы себя, то это будут прекрасные воспоминания. Ей почти удалось убедить саму себя в том, что произошедшее с ней сегодня было приятным и, пожалуй, даже замечательным. Петер оказался очень нежным и внимательным, он не причинил ей ни на йоту больше боли, чем был вынужден. Когда первый шок прошел, дальше было, честно говоря, и не больно, и не неприятно. Наверняка она сможет к этому привыкнуть. Во всяком случае, ей так хотелось сделать все для того, чтобы ее любимый Петер был счастлив.

Только почему, спрашивала она себя вновь и вновь, уже сомкнув глаза, почему же ей опять так хочется плакать?


Глава 19 


Лукас размышлял над письмом архиепископу, в котором излагал последние новости. Он написал пару слов, отложил перо, задумался, написал, чертыхнулся, написал, снова задумался. Что кто-то зашел к нему в контору, он заметил только тогда, когда на столе перед ним появился бокал вина и тарелка со сладким пирогом. Недовольный, он поднял голову.

– Что?.. А, это вы, мать.

Хедвиг рассматривала его и с ее лица не сходила печать озабоченности, затем она выдвинула один из стульев и села перед ним.

– Ты не хочешь мне сказать, что тебя так угнетает последние недели?

– Это секрет. – Чтобы придать вес своим словам, он положил чистый лист бумаги на письмо, которое начал.

– Ты имеешь в виду твою переписку с Бернхардом фон Галленом о предателе, которого ты ищешь?

Его глаза расширились.

– Как вы узнали об этом?

Мать не ответила.

– И тот факт, что ты в последнее время следишь за Петером фон Вердтом, давая ему в то же время ненужные поручения и снабжая его ложной информацией?

– Мать! – Теперь он в ужасе уставился на нее.

Хедвиг сложила руки на коленях.

– Я знаю тебя, и я не слепая и не глухая, и, уж конечно, совсем не глупая, мой сын. Но будь уверен, что ни Тони, ни я никогда не выдадим тебя.

– Тони тоже знает?

– Он раньше меня узнал обо всем. – Она слегка улыбнулась, но снова стала серьезной. – Тебе придется арестовать фон Вердта?

– Я не могу этого сделать. – Он в расстройстве потер рот. – Тем самым я отдам его на виселицу.

– Но ты считаешь, что он виновен.

– Не просто считаю, я знаю это.

– Тогда ты должен сообщить об этом, мой мальчик. Если он поступил дурно, он должен быть наказан за это.

– Дурно поступил… – Лукас на мгновение прикрыл глаза. – Я могу понять его гнев на французов. Вы сами знаете, что он не одинок в этом. Даже мой дядя Аверданк близок к тому, чтобы власти обратили внимание на его мятежные подстрекательские речи. Он на стороне фон Вердта, как и по меньшей мере половина городского совета и присяжных.

– Однако сие не значит, что эта сторона права, – добавила задумчиво его мать.

– Фон Вердт, мой дядя и все эти люди стоят не на той стороне?

Мать на мгновение замолчала, прежде чем ответить.

– Я никогда не слышала, чтобы ты говорил так раньше. Я знаю, что ты двояко относишься к французам, но чтобы игнорировать свои обязанности… Мальчик, если ты так поступишь, то будешь точно так же виноват, как и он. Разве тебя не накажут вместе с ним, если это все выйдет наружу?

Он кивнул с отрешенным выражением лица.

– Естественно, они это сделают. Но они об этом не узнают.

– Как ты можешь быть таким уверенным? – Голос матери слегка дрогнул, на ее лице был написан весь ужас, который она испытывала.

– Потому что я доверяю своим людям – и фон Вердту тоже, хочешь верь, хочешь нет. Он бы не предал меня, если бы я сделал что-то подобное, и тогда вина легла бы и на него тоже. Геринк верен мне… и все остальные, которые имеют отношение к данному делу. Эти люди знают ровно столько, сколько необходимо, чтобы они могли выполнять свои задачи. Даже если бы они что-то подозревали или знали, я могу на них рассчитывать.

– Тем не менее ты будешь таким же предателем, как и фон Вердт, если не доложишь о нем. Я боюсь за тебя! – Она остановилась, вздохнула. – Это из-за нее, не так ли? Из-за Мадлен. Ты не хочешь отнять у нее жениха.

– Как бы я смог тогда смотреть ей в глаза? – Он снова потер лицо.

– А ты вообще собираешься на нее смотреть?

Его рука замерла посередине лица.

– Что вы имеете в виду?

Серьезное выражение лица его матери смягчилось.

– Уже больше шести недель ты избегаешь ее – и она тебя тоже. Я полагаю, между вами что-то случилось.

– Разве вы не рады, что я держусь от нее подальше, как еще совсем недавно вы того от меня требовали?

– Нет, – мать печально покачала головой. – Я не могу радоваться тому, что делает моего сына несчастным. Лукас, я ничего не имею против Мадлен Тынен. Наоборот, она привлекательная, умная и, ко всему этому, очень красивая девушка. Очень толковая в торговых делах. Но, мой дорогой мальчик, она помолвлена, и этого никто не отменял. Пока она сама не решит разорвать эту помолвку, ты должен считаться с этим. – Помолчав, она продолжила. – Мне казалось, ты хотел подтолкнуть ее к этому. Она что, дала тебе от ворот поворот?

– Как тебе сказать… – Лукас без сил откинулся на спинку стула и на короткое время запрокинул голову назад вниз.

Мать озабочено наклонилась к нему.

– Что такого произошло, что тебя так обескураживает?

Сын молчал. Долго. Есть вещи, о которых не говорят со своей матерью. Наконец он неохотно снова выпрямился.

– Скажем так: случилось то, что сделало ее отказ фон Вердту практически невероятным.

– Ага. – Мать призадумалась над его словами, затем тяжело вздохнула. – Ох… – Она поняла, что он имел в виду. Хедвиг протянула руку к нему, затем сразу же отдернула. – Ты думаешь, что теперь невозможно, чтобы она стала твоею?

Он пожал плечами.

– Я не знаю, мать.

– Хорошо. – Она встала, обошла вокруг стола и положила руку ему на плечо. – Как я понимаю, ты должен прояснить все в самое ближайшее время, не так ли?

Он удивленно поднял голову.

– Действительно?

– Да, Лукас, потому что нет ничего хуже, чем жить в неопределенности. – Слабое подобие улыбки вернулось на ее губы. – Всемогущий Бог знает, что этому дому нужна еще одна душа, хорошо разбирающаяся в торговле. – Выражение ее лица снова стало серьезным. – Она еще ничего не знает о предательстве, которое совершил фон Вердт? Когда ты ей об этом расскажешь?

Он пожал плечами.

– Скоро, потому что дело может принять такой оборот, что мне понадобится ее помощь. Мне не хочется втягивать ее, но я боюсь, что этого не избежать. В случае, если фон Вердт откажется признать содеянное им, она будет единственной, кто сможет его вразумить.

– Ты действительно думаешь, что он может отказаться? Даже если ему будет грозить смерть?

– Я не знаю. – Лукас мрачно смотрел прямо перед собой. – Я надеюсь, он проявит благоразумие, хотя бы ради Мадлен.

– Будь с ней понежнее, когда станешь говорить ей это. Я имела в виду фон Вердта. – Она еще раз сжала его плечо и вышла из конторы, не проронив больше ни слова.

Расстроенный Лукас смотрел вслед матери. Конечно, она права. Ничего не делать и оставаться в неведении – плохая идея. Ситуация, в которой он оказался, к сожалению, слишком неоднозначна. Одно было ясно: нужно поговорить с Мадлен. Поэтому он спрятал неоконченное письмо в надежное место, схватил с полки пару документов и отправился в сторону дома Тыненов.

* * *
Мадлен скрупулезно записала в книгу последние данные по продажам тканей, а затем пошла в склад проверить, все ли там в порядке. Сегодня в конторе она работала одна, потому что отец с Вильгельми уехали в Кельн. Утром они получили сообщение, что давно ожидаемые торговые суда с юга уже стали на якорь в Кельне. И теперь товарами, доставленными на этих судах, согласно закону о продажах будут в течение двух недель торговать на рынках этого города. Поэтому отец решил немедленно отправиться в путь вместе со своим помощником, чтобы постараться оформить ряд сделок.

Сегодня было сразу несколько иногородних клиентов. Они хотя и обеспечили отличную дневную выручку, однако привезли с собой тревожные слухи об императорских и голландских войсках, с разных сторон все ближе подходивших к Райнбаху. По слухам, кто-то из Куркельнского или Мюнстерского полка сотрудничал с Вильгельмом Оранским. Мадлен задавалась вопросом, знают ли Лукас и Петер об этих разговорах, которые, если они распространятся дальше, наверняка усложнят их расследование.

Она уже несколько недель не видела Лукаса, поэтому была не в курсе, как далеко тот продвинулся в своих поисках. А Петер сейчас был настолько занят ремонтом их дома, что вряд ли у него оставалось время, чтобы интересоваться еще и расследованием. Кроме всего прочего, он не знал, что Лукас посвятил ее во все подробности.

Ее отношение к Петеру изменилось с того памятного вечера, даже если они оба старались этого не показывать. Хотя с тех пор жених и невеста больше не были близки физически, в общении между собой они стали интимнее, лучше познавшими друг друга. Мадлен не нашла другого описания для этого странного состояния. Петер повел себя на диво тепло по отношению к ней, окутывал ласками, стоило им хотя бы на миг остаться с глазу на глаз. Казалось, она стала ему еще милее, еще дороже. Мадлен причисляла себя к тем счастливицам, кому повезло иметь рядом такого мужчину.

В хорошем настроении она напевала про себя веселую песенку, тщательно раскладывая по местам остатки тканей, окантовку, шнуры, ленты и другие товары, которые она демонстрировала своим клиентам.

– Если бы знал, что меня здесь встретят с песнями, я бы уже давно пришел.

– Ради бога! – От неожиданности Мадлен чуть не уронила на пол рулон окантовки, который держала в руках. Она резко повернулась и увидела Лукаса, который, тихо улыбаясь, стоял на пороге, прислонившись к дверному косяку и, видимо, уже какое-то время наблюдал за ней.

– Что ты здесь делаешь? – Ее сердце дико колотилось в груди. – И почему ты подкрадываешься?

– Я не подкрадывался. Ты меня просто не заметила, потому что, похоже, твои мысли где-то далеко. – Он сделал паузу. – В самом приятном месте, я полагаю.

– Да, я как раз… – Она замолчала на полуслове. – Тебя это совсем не касается.

Улыбка исчезла с его лица.

– Сегодня ты такая колючая. И чем я это заслужил?

Мадлен нахмурилась, желая только одного – чтобы ее пульс вернулся в норму.

– Я просто думаю, что нам стоит выбрать для общения деловой тон. Ведь мы же деловые партнеры, так ведь?

– И больше не друзья?

Она раздраженно поморщилась.

– Конечно, друзья, но будет лучше, если пока мы ограничимся только деловыми вопросами.

– Хорошо. Как скажешь. – Лукас оторвался от дверного косяка и подошел к ней. – Торговые дела – это одна из причин, почему я сегодня здесь. – Он протянул ей письмо. – Лейтенант д’Армон, ты, надеюсь, помнишь его, прислал мне этот запрос. Ему для его солдат нужно большое количество рулонов шерсти на изготовление армейских одеял. А так как он, видимо, был впечатлен тобою, то попросил меня передать этот заказ тебе. Он, правда, не уверен, готова ли ты торговать с французами.

– Почему это мы должны быть против? – Мадлен взяла у него из рук письмо и пробежала его. – Сегодня не до переборчивости, когда речь идет о выживании. – Она неодобрительно покачала головой. – У этого лейтенанта кошмарный почерк.

– Я знаю. Если хочешь, я могу прочитать тебе содержание. Я за время общения с ним привык разбирать его каракули.

– Пожалуйста. – Она вернула ему письмо. – Полагаешь, он бы взял уже готовые одеяла? Нам на прошлой неделе ошибочно привезли партию товара, которую поставщик не хочет теперь брать назад. Это грубошерстные одеяла, но я не знаю, хватит ли их.

Лукас заинтересованно поднял голову.

– И сколько их у вас?

– Шестьдесят. – Мадлен прошла мимо него в ту часть склада, где хранились крупные товары. Слева внизу на деревянной подставке были сложены одеяла, аккуратно упакованные в пакеты по три штуки в каждом. – Вот они. Как ты думаешь, подойдут д’Армону?

– Думаю, да. – Лукас приподнял перевязанный бечевкой пакет, потер ладонью по поверхности ткани, проверяя качество. – Неплохо.

– На самом деле, они слишком хороши для походных кроватей. Подожди. – Мадлен взялась за свой пояс, на котором рядом с большой связкой ключей висел маленький острый ножик. Она перерезала бечевку на пакете, который Лукас держал в руках, и взяла со стопки верхнее одеяло.

Капитан отложил два оставшихся в сторону и протянул руки к тому, которое девушка как раз расправляла. Их руки на мгновение соприкоснулись, и она резко отпрянула назад. Мадлен тут же рассердилась на себя и, чтобы скрыть свое смущение, наклонилась, якобы желая поднять и отложить в сторону упавшую бечевку.

Лукас окинул ее взглядом, значение которого Мадлен не поняла, а он тем временем молча внимательно проверял качество одеяла.

– Это отличный товар. Если ты назначишь д’Армону нормальную цену, он наверняка заберет все одеяла. Он же еще и сэкономит на пошиве. Мне написать ему или ты сама это сделаешь?

Мадлен положила бечевку на стопку одеял.

– Ты инициатор этой сделки. И будет честно и справедливо, если будешь вести ее дальше.

– Мне хватит моего процента от прибыли. – Он подмигнул ей. – Ты могла бы мне продиктовать предложение. Я переведу на французский, а ты подпишешь письмо и поставишь свою печать.

Она удивленно посмотрела на него.

– Ты бы сделал это?

– Почему нет? Деловые партнеры должны ведь помогать друг другу.

– Ты вообще ничего не должен. – Смутившись, она отвернулась.

– Хорошо, тогда я просто хочу помочь. – Он быстро свернул одеяло и положил его назад к остальным. – Может быть, ты когда-нибудь окажешь мне ответную услугу.

– Я… – Она сложила руки вместе, потому что не знала, куда их девать. – Конечно, я могла бы это сделать.

– Пожалуйста. – Он шагнул к ней. – Мадлен…

Она поспешно отступила, однако уперлась спиной в стопку одеял. Дальше отступать было некуда.

– Ты знаешь вообще, что уже гуляют слухи о предателе, которого ты ищешь? – Слова слетели с ее уст слишком быстро, однако достигли своей цели.

Лукас был настолько ошеломлен ее вопросом, что застыл на месте.

– Слухи?

– Да, сегодня двое наших клиентов говорили об этом независимо друг от друга. Может, это потому, что австрийские и испанские войска слишком уж быстро движутся в нашем направлении. Они хотят соединиться с Вильгельмом Оранским, так ведь?

Потрясенный Лукас изучал ее.

– Ты хорошо проинформирована. Да, это так, союзники Вильгельма приближаются со всех сторон. Получают ли и они тоже выкраденную информацию, достоверно установить невозможно. – Застигнутый врасплох ее словами, Лукас сделал шаг к ней. – Мадлен, послушай, я хотел…

– Ты узнал что-нибудь об этом предателе? – Мадлен судорожно сглатывала, не осмеливаясь посмотреть на Лукаса. – Я имею в виду, вы так долго уже ищете. Петера я не могу спросить, потому что ты не разрешил мне говорить с ним об этом. Это очень тяжело – не проговориться, ведь мы с ним постоянно общаемся. А он тоже ничего не рассказывает, вот я и подумала, что было бы лучше…

– Мадлен. – Он остановился рядом с ней. – Вдохни. И дыши спокойно. Я здесь не за тем, чтобы смущать тебя.

– Ох, – она на мгновение закрыла глаза. Лучше бы ей сквозь землю провалиться. – Конечно, нет. Почему ты решил, что смущаешь меня? – Она попыталась засмеяться, но это прозвучало неестественно пронзительно.

– Я… – Он запнулся, однако посмотрел на нее. – Чего ты так боишься, Мадлен?

– Я не боюсь. – Отвечая, она снова избегала смотреть на него. – Ты стоишь слишком близко и не даешь мне дышать. Неприлично так близко подходить к женщине.

– Так-так. Опять мы добрались до разговоров о приличии. Но, Мадлен… – Он легонько прикоснулся к ее плечу. – Нас разделяет расстояние, равное длине моей руки. Достаточно места, чтобы дышать, я бы сказал.

Она робко опустила очи долу.

– Раз мы решили вопрос с одеялами, пойдем в дом. В конторе мы быстренько составим письмо лейтенанту д’Армону и ты сможешь идти дальше.

Лукас, хоть и отпустил ее плечо, однако не двинулся с места.

– Почему ты хочешь избавиться от меня?

– Я не хочу. Я просто подумала… Ты наверняка очень занят. Своими задумками о торговле, я имею в виду, а тут еще эта охота за предателем и другие дела.

– Да, ты права, очень занят. Но мне нужно поговорить с тобой.

Поскольку его голос внезапно прозвучал очень серьезно, она подняла голову.

– О чем?

– О предателе. – Что-то в его голосе было такое, отчего ей стало страшно. – Я не уверен, что это правильно – говорить с тобой об этом, но, боюсь, у меня нет выбора.

– Что ты хочешь этим сказать? – Встревоженная, она на полшага подошла к нему. – Ты все еще о моем отце? Лукас, я клянусь тебе, он не имеет к этому никакого отношения. Ты же сам сказал, что он невиновен. Ты не можешь сейчас…

– Дело не в твоем отце, Мадлен.

– …твое мнение… Что? Ох. – Запутавшись, она остановилась.

– Речь идет о Петере фон Вердте.

Она наморщила лоб, не понимая, о чем он. Но потом увидела что-то такое в его глазах, отчего чуть не задохнулась.

– Что? Нет!

– Мадлен, пожалуйста, послушай меня.

– Нет! – В шоке она покачала головой. – Нет, нет, нет. Ты с ума сошел? Петер не предатель. Он… это… он… нет. Зачем ты это делаешь? Ты не можешь просто так взять и обвинить любого человека.

– Я так не делаю. – В этот раз он осторожно, но крепко схватил ее за плечи и держал, хотя она изо всех сил пыталась вырваться.

– Отпусти меня, Лукас!

– Нет, сначала ты выслушаешь меня.

– Я не хочу это слышать. Петер – мой жених!

– Поэтому он не может быть предателем?

– Нет. Да! Черт, что это вообще за вопрос? Он не предатель. Никогда. Как ты можешь просто утверждать это? – Все вмиг сжалось у нее в груди, не только от злости, но и от страха. Ее гнев по поводу чудовищности обвинений, выдвинутых Лукасом, боролся с осознанием того, что он никогда бы не сделал столь необдуманных заявлений без веских на то причин. Но если это было так, значит…

– Мадлен, у меня есть доказательства.

О боже! Пожалуйста, не надо!

– Ты ошибаешься.

– Мне бы очень хотелось, чтобы это было так, но я видел собственными глазами, как он ночью тайком встречался с голландцами.

– Но… это может означать что угодно.

– Я слышал, о чем они говорили.

– Ты вообще говоришь по-голландски? – Она в отчаянии прикусила нижнюю губу. – Может быть, ты неправильно все понял?

– Кроме этого, у меня есть письменные доказательства. Он пишет голландцам очень взрывоопасные письма, Мадлен.

– Но… – В ее глазах стояли слезы. – Этого не может быть.

– Я слежу за ним уже несколько недель, с того самого дня, когда твой отец приходил ко мне по поводу подозрений в его адрес. Тогда я увидел, как Петер тайком выходил из вашего дома. Когда я с ним заговорил, он утверждал, что идет к тебе.

– Но это вполне возможно.

– В тот день вы вдвоем с твоей матерью были в гостях у Ляйненов, если я правильно запомнил.

– Я… – Она поняла, что это был за день и что случилось тем вечером. Ей стало дурно. – Я тебя видела, – прошептала она. – Ты следил за Петером.

Лукас кивнул.

– Он врал мне в лицо. Я хотел выяснить почему. Позже… – Он замолчал, подбирая нужные слова. – Позже я видел его с тобой перед вашим домом. Это было уже поздним вечером.

Она прикрыла рот рукой. Слезы бесшумно потекли по ее щекам.

– Мы… мы были у нашего дома, и нас застигла гроза. Нам пришлось ее переждать в доме. – Она тяжело сглотнула. – Вот почему мы возвращались так поздно.

– Он вам сказал, что сразу же пойдет домой, так ведь?

– Ты что, подслушивал?

– Нет, только делал выводы из увиденного.

Она больше не могла этого выносить и уткнулась лицом в свои ладошки.

– Конечно, он хотел пойти домой сразу же, – пробормотала она, задыхаясь.

– Мадлен, в тот вечер я проследил за ним до старого кирпичного завода.

Будучи совсем без сил, она опустила руки.

– До кирпичного завода?

– Это было местом встречи с двумя голландскими посланцами.

Она долго молча смотрела на него, потом начала всхлипывать.

– Это ошибка, Лукас. Это ошибка. – Ее голос был почти не слышен. – Это ошибка.

– Как бы я хотел, чтобы это было так!

Мадлен не сопротивлялась, когда он притянул ее к себе. Она не могла дышать, ком в горле перекрывал ей доступ воздуха. В отчаянии она прижалась лицом к его груди.

– Пожалуйста, Лукас. Этого не может быть. Ты ошибаешься. Что теперь будет?

– Я должен заявить о нем…

– Нет!

– Это мой долг, Мадлен.

Она судорожно качала головой из стороны в сторону, не отрываясь от его груди.

– Ты не сделаешь этого. А если сделаешь… Как поступают с предателями? – Она почувствовала, как он нежно положил ладонь ей на затылок.

– Предателей вешают.

– Боже, пожалуйста, не надо. – Рыдания настолько душили ее, что ей тяжело было дышать. – Пожалуйста, Лукас!

Он долго молчал.

– Если он прекратит сотрудничать с врагом, я… буду молчать.

– Ты… – Она запнулась и подняла голову. – Если он прекратит?

Лукас смотрел на нее так серьезно, как никогда до этого.

– Я поговорю с ним. Если он поклянется, что никогда больше не вступит в контакт с кем-либо из голландцев или с их союзниками, я оставлю все как есть, забуду об этом.

У нее по-прежнему перехватывало горло, она дышала с трудом.

– Ты бы сделал это? – Он не ответил, только продолжал смотреть на нее так, что ее сердце больно билось о ребра и, казалось, готово было выскочить из груди. – А что будет с тобой, если узнают, что ты его покрываешь?

– А ты как думаешь?

Очередной болезненный всхлип разодрал ей горло.

– Это… я не могу допустить этого. О боже, этого всего не может быть!

Лукас медленно и громко выдохнул.

– Я поговорю с фон Вердтом и потребую, чтобы он прекратил. Если у него есть хоть немного ума, он должен это сделать уже только ради тебя. Но если он будет отказываться…

– Он не будет. Конечно, нет. Я поговорю с ним. Может, мне прямо сейчас?.. – Она неуверенно повернулась к выходу.

– Нет, пока нет. Если это будет возможным, я постараюсь, чтобы тебе не пришлось вмешиваться.

Она опустила голову.

– Да, конечно. – Медленно, страшась собственной храбрости, она подняла глаза на него. – Ты это делаешь ради меня? О любом другом ты бы уже давно доложил.

Он наклонил голову, соглашаясь.

– Мы ведь друзья, разве не так? Помимо этого… я перед тобой все еще в долгу.

– Передо мной? Что… – Она замолчала, потрясенная. – Нет, Лукас, ты не должен. Ты не должен чувствовать себя моим должником из-за того давнего случая. Ты рискуешь своей жизнью! Это вообще нельзя сравнивать.

– Ради тебя я готов поставить на кон гораздо больше, Мадлен. Я никогда не был по-настоящему хорошим другом, и знаю это. Я наделал ошибок, – в этот раз он сглотнул, – использовал тебя. Но это было для меня уроком. Ты любишь фон Вердта. Если я о нем доложу, ты его потеряешь. Я хочу, чтобы ты была счастлива, Мадлен, вот и все, – объяснял он ей вдруг осевшим, глухим голосом. – Даже если меня и убивают сами только думы о том, что ты с ним.

– Лукас… – Мысли в ее голове закружились в диком вихре. Его слова выбили из ритма ее сердце и заставили дрожать ее руки. Не будучи в состоянии что-то ответить, она смотрела в его глаза и тонула в их бездонной сини.

Лукас неспешно наклонял голову к ней. Затем он замер, а она невольно задалась вопросом: что же заставляло его колебаться?

В следующий момент она услышала позади себя шаги.

– Мадлен? Ты здесь, внутри? – Петер показался из-за двух лежащих друг на друге рулонов льна.

Мадлен испуганно отшатнулась и развернулась на голос.

– Петер? Что?.. Ты откуда?

– Прошу прощения. – Он улыбнулся, но выглядел странно напряженным. – Я не хотел напугать тебя. – Он кивнул Лукасу. – Кученхайм, привет. Снова здесь по делам? – В его голосе проскальзывали нотки сарказма. Его глаза, тщательно изучив всю Мадлен, сузились.

Мадлен представила, как она выглядит со своими заплаканными глазами, и испугалась.

Лукас кивнул Петеру так спокойно и нейтрально, как будто ничего не произошло.

– Я нашел нового клиента для Мадлен и ее отца, и мы как раз проверяли товар. – Он указал на одеяла. – Мадлен, может, сразу пойдем и составим письмо д’Армону?

– Да. – Мадлен тоже старалась выглядеть невозмутимо и не трогать руками горящие щеки. – Так и поступим. Петер, ты проводишь нас в контору?

– Да я, наверное, буду мешать вам. – Петер покачал головой. – Я хотел попросить тебя сходить со мной к дому. Хотел показать тебе кое-что, однако… Мне есть что обсудить с Кученхаймом. Ты не рассердишься, если мы перенесем наше посещение дома, чтобы я мог с ним переговорить?

Мадлен переводила полный сомнений взгляд со своего жениха на Лукаса и обратно. Слышал ли Петер что-то из того, о чем они только что говорили здесь с Лукасом. Почему он тогда ничего не сказал по этому поводу?

– Нет, конечно нет. Я не ждала тебя. – Она покраснела. – Я имела в виду, что у меня тоже есть еще дела, которые нужно закончить. Пройдемся к дому в другой раз?

Она пыталась вести себя как обычно, однако поймала себя на том, что норовит незаметно изучать Петера. Что у него на уме? Что с ним происходит? И он действительно все это время скрывал от нее такую ужасную тайну? А имеет ли она право обвинять его в этом? Разве не она в течение многих лет не посвящала его в свою?

Петер оставался абсолютно спокойным, по выражению его лица нельзя было понять, что он думал и чувствовал. Он даже слегка улыбнулся, когда кивнул ей.

– Хорошо. Тогда я подожду здесь, во дворе, пока вы уладите ваши торговые дела.

– Ладно. – Немного озадаченная тем, что Петер не захотел зайти к ним в дом, Мадлен прошла впереди Лукаса в контору и села за рабочий стол. Она вопросительно подняла глаза на него. Лукас остался стоять перед письменным столом, и лицо его было непроницаемым.

– Начнем?


Глава 20 


Райнбах, 28 апреля 1668 года Пятью годами ранее…
Мадлен нервно ерзала на скамейке, куда только что присела. В «Золотой кружке» было шумно. Громкие голоса и смех смешивались с объявлениями предводителя мужского сообщества Георга Ляйнена, который вел аукцион девушек на предстоящих майских празднествах. Мадлен уже была выкуплена Петером впрок, поэтому она сидела не впереди на помосте вместе со всеми девушками, а среди публики в зале за одним из длинных столов. К ней присоединилась счастливая Эмилия Ляйнен, ее подружка, которую только-только выкупили на торгах. Молодой человек, предложивший за нее наивысшую цену, отошел, чтобы принести Эмилии что-нибудь попить, и по пути задержался возле своих знакомых.

Подобная атмосфера царила на всех похожих мероприятиях, майский аукцион девушек не был исключением. Пиво лилось рекой, никто всерьез не придерживался правил приличия, за исключением холостяков, уже выкупивших себе девушек. Эти были обязаны с момента выкупа и в течение мая месяца приостановить общение со всеми остальными незамужними девушками, за исключением родственниц.

– Что с тобой? – Эмилия локтем толкнула Мадлен. – Ты сегодня очень красивая в этом желтом платье, вот только выражение лица совсем не подходит тебе. Слишком уж оно серьезное. Тебя что-то гнетет?

– Что? – Испугано повернулась Мадлен к подружке, однако быстренько постаралась сменить испуг на улыбку. – Нет-нет, все в порядке. Просто задумалась.

– Все происходящее кажется немного нереальным, когда тебя уже выкупили впрок, да? – Эмилия рассмеялась. – Тебе не хватает этих ощущений интриги, переживаний, я угадала? Но, бьюсь об заклад, половина всех девушек, находящихся здесь, завидуют тебе черной завистью, особенно если учесть, кто тебя выкупил.

– Думаешь? – Мадлен с удивлением огляделась. – Да, мне действительно очень повезло.

– Весьма слабо сказано, моя дорогая. – Эмилия дружески сжала руку Мадлен. – Многие женщины готовы убить, чтобы заполучить такого мужа.

Мадлен растерла предплечья.

– Мы пока еще даже не помолвлены.

– Пока не помолвлены, Мадлен. Пока. – Эмилия подмигнула ей. – А, собственно говоря, где это твой ходит? – Эмилия осмотрела зал и хихикнула. – Ну конечно, где же он может быть? Точно так же, как и мой Франц, застрял с дружками-выпивохами. Смотри, вон там. – Она незаметно показала вправо, где Петер вместе с такими же молодыми парнями пил пиво. Заметив, что Мадлен смотрит на него, он улыбнулся ей, извиняясь и пожимая плечами. Мадлен в ответ улыбнулась немного напряженно, давая ему знак, что он не должен чувствовать себя виноватым.

– Ну и как это называется? – К ним подошел отец Петера. – Этот неверный пес накачивается пивом, вместо того чтобы ухаживать за своей избранницей, – рассмеялся он покровительственно. – Конечно, что с него возьмешь? И все-таки такой богатый улов нужно как следует обмыть. – Он по-отечески улыбнулся Мадлен. – Надеюсь, ты не сердишься на Петера. С завтрашнего дня он, после того как разберется с похмельем, будет весь твой. Уж об этом я позабочусь, поверь мне, девочка.

– Спасибо, господин фон Вердт. – Стараясь, чтобы ее волнение было незаметно окружающим, Мадлен посмотрела снизу вверх на отца Петера и подчеркнуто беззаботно рассмеялась. – Однако я не думаю, что вам придется его подстегивать. Он уже пообещал мне, что завтра во второй половине дня навестит нас.

– Так и должно быть, я считаю. – Фон Вердт рассматривал зал. – А где же это мой второй сын? Ага, вон там, вижу. Посмотрим, получится ли у Людвига выкупить девушку, которая ему понравилась? Кажется, как раз делают ставки на нее. Поначалу он тоже хотел поступить, как его брат, но затем решил не лишать себя удовольствия от интриги торгов. Ну тогда, дорогая Мадлен, пойду посмотрю, где и с кем развлекается моя дражайшая супруга. Мы хотим вместе посмотреть, как пройдет аукцион, а потом пойдем домой. Этот вечер в первую очередь для молодежи. Но и вам, девушки, не стоит слишком долго здесь оставаться.

– Нет-нет, мы не будем, дорогой господин фон Вердт. – Эмилия приветливо попрощалась с пожилым мужчиной и намного радостней поприветствовала вернувшегося Франца. Они недолго поболтали, а затем Франц предложил присоединиться к другим молодым людям и девушкам, которых тоже выкупили сегодня. Эмилия сразу же встала, готовая пойти, Мадлен, однако, колебалась. Если она сейчас пойдет с подружкой, ей потом нелегко будет на какое-то время избавиться от них.

Эмилия выжидающе посмотрела на нее.

– Что, Мадлен? Ты же наверняка не хочешь сидеть здесь одна?

– Нет-нет, конечно нет. – Мадлен неохотно поднялась и огляделась. На другом конце зала она увидела своих родителей, которые тоже находились здесь, ведь это были первые майские праздники, в которых Мадлен имела право участвовать, поскольку ей уже исполнилось шестнадцать, и родители решили ее сопровождать. – Мне нужно на минуточку подойти к матери, чтобы она не волновалась. Ты же знаешь, она это может.

– Ой, здесь с нами ничего не случится. – Эмилия отмахнулась, хихикая. – Впрочем, ты права, мне бы тоже стоило показаться на глаза своим родителям хотя бы мельком.

– И, кроме того, мне нужно… – Мадлен запнулась. – Ну, ты понимаешь. Выйти на минуточку. И я сразу вернусь к вам, хорошо?

– Хорошо, только поторопись. Без тебя скучно, и Петеру будет тебя не хватать. – Эмилия хихикнула. – И не провались там. Помнишь, что случилось с Магдаленой Хиртен пару лет тому?

Теперь пришла очередь Мадлен рассмеяться.

– Не переживай. Я буду осторожной. И потом, она была пьяна, так говорили.

– Да, скорей всего, так и было. До скорого! – Эмилия кивнула ей, подхватила под руку Франца и отправилась вместе с ним на поиски своих родителей.

Мадлен со смешанными чувствами посмотрела им вслед, затем обвела взглядом помещение таверны. Шум голосов стал еще громче, впереди возле помоста, где проходили торги, смеялись и шумели особенно громко. Девушки-официантки сновали в пестрой толпе, разнося полные кружки пива и собирая пустые. Казалось, никто не обращал внимания на Мадлен, когда она неспешно пробиралась к черному входу, через который тоже можно было выйти к туалету.

– Мадленхен, девочка моя дорогая! – Услышав этот голос, та застыла. С распростертыми объятиями ей навстречу шла мать Петера. Облако сладких духов окутало Мадлен. – Вот ты где. За целый вечер я тебя еще ни разу не видела. Пойдем поболтаем? Расскажи мне, тебе нравится твой первый майский праздник? Ужасно громко, правда? Но весело.

– Да, вы правы, госпожа фон Вердт. Очень громко, однако забавно. – И снова стараясь не выдать своего состояния, Мадлен позволила Гислинде фон Вердт обнять себя и увести немного в сторону. Однако девушке стало ясно, что она никогда не выберется отсюда, если не приложит определенных усилий. – Прошу прощения, госпожа фон Вердт, но я боюсь, мне сначала нужно выйти ненадолго.

– А, в туалет? – Мать Петера понимающе кивнула и дернула ее за один из светлых локонов, уложенных в аккуратную прическу. – Иди, конечно, милочка. Но я тебя предупреждаю, тебе придется ждать довольно долго. Там снаружи не меньше народу, чем здесь внутри. Я знаю, о чем говорю, я только что оттуда. – Она потрепала Мадлен по щеке. – Обещай мне, что как только вернешься, мы с тобой поболтаем. Давно мы не обсуждали последние сплетни.

– Конечно-конечно. Я туда ненадолго.

– Надеюсь. – Доброжелательно улыбаясь, Гислинде фон Вердт отпустила Мадлен и тут же остановила одну из своих знакомых, проходившую мимо.

Мадлен постаралась как можно быстрее покинуть большой зал таверны через черный ход. Как только за ней закрылась дверь, сразу же стало намного тише, хотя и здесь было немало молодых людей, которые общались, собравшись группками. Вокруг домика, где находился туалет, действительно толпилось немало желающих попасть в него.

Мадлен, стараясь не привлекать к себе внимания, проскользнула мимо всех стоящих во дворе и быстро юркнула за угол здания. И тут же отпрянула назад, едва не врезавшись в страстно целующуюся парочку. Смутившись, она готова была попросить прощения, но затем поняла, что счастливцы ее просто не заметили. Поэтому она пронеслась мимо них вдоль здания таверны и свернула в боковой переулок, окутанный полной темнотой. Мадлен бежала дальше, слыша, как громко стучит ее сердце, свернула еще раз и остановилась перед башней Баселлер Турм, которая в темноте ночи казалась еще более ужасной.

Вдруг она услышала мужские голоса, громко спорящие о чем-то. Судя по всему, эти двое прохожих шли от площади Рынок, где граждане Райнбаха заканчивали последние приготовления к основным майским празднествам, назначенным на завтра. Большинство из них чуть позже окажутся в той же «Золотой кружке». Как раз придут туда на смену приличным молодым девушкам, которых к тому времени родители уже будут разводить по домам.

Мадлен осторожно подкралась к тюремной башне. Сегодня здесь нес вахту не старый Айк, а один из городских приставов. Это немного удивило Мадлен, но она решила, что так всегда бывает по праздникам.

Стражник как раз прощался с прохожими. Когда те пошли дальше, он поднял глаза вверх, изучая небо, на котором висела неполная луна, затеняемая время от времени бегущими облаками. Затем он развернулся, медленно поднялся по каменным ступенькам вверх и исчез внутри башни.

Мадлен помедлила, затем осторожно поднялась к двери и притаилась. Она услышала, как кашлял и сплевывал охранник, а затем донеслись его шаркающие по ступенькам шаги. Ее сердце бешено стучало, кровь звенела в висках. Она собрала все свое мужество, проскользнула в дверь и внимательно огляделась. Смоляной факел на стене источал слабый рассеянный свет. Она уже точно знала, где висело кольцо с ключами от камер, и даже в прошлый раз, выходя три дня тому из камеры от Лукаса, приметила, каким из них старый Айк закрывал дверь.

Когда она снимала кольцо с крюка в нише, ключи негромко зазвенели. Но в тишине башни этот звук показался Мадлен настолько громким, что она даже перестала дышать. Однако все было спокойно. Снизу она слышала только продолжающийся кашель и недовольную ругань стражника

Она подавила панический стон, когда услышала его шаги по ступенькам. И что теперь? Девушка тревожно огляделась. Ей нужно было немедленно где-то спрятаться. Долго не раздумывая, она вжалась в неглубокую нишу у дверного проема.

Он ее увидит, наверняка. Что тогда произойдет, она даже не хотела себе представлять. Она сошла с ума! Это полное безумие, проникать среди ночи в тюрьму, чтобы освободить Лукаса. Может, он уже давно и забыл о своем плане. Когда стражник поднялся на верхнюю ступеньку лестницы, она затаила дыхание и закрыла глаза.

Она не просто слышала, а буквально чувствовала его кашель, затем услышала звук плевка. В следующий момент она поняла, что дверь открылась и сразу же захлопнулась.

Мадлен не шевелилась, ожидая всех кар небесных, которые неизбежно должны были последовать. Но когда ничего не случилось и она осторожно подняла веки, то поняла, что стражник просто снова вышел наружу.

Девушка выдохнула с облегчением и попыталась остановить подступившую тошноту. Колени дрожали, как, впрочем, и ее руки. Тем не менее она поспешила к лестнице и чуть не растянулась на первой же ступеньке. Проглотив неприличное слово, она подхватила юбки повыше и заспешила вниз. Добежав до камеры, ей пришлось несколько раз глубоко вдохнуть и выдохнуть, и только затем достать связку ключей из декольте, куда она спрятала их за неимением других вариантов. Ключи снова громко зазвенели, пока она нервно искала нужный и вставляла его в замок. Когда Мадлен поднимала тяжелую металлическую щеколду, после того как отомкнула замок камеры, скрежет стоял еще громче, несравнимый со звоном ключей. В отчаянии она остановилась на полпути, однако дверь уже открывалась изнутри.

– Мадлен? – Голос Лукаса был едва громче дуновения ветерка. Он появился в проеме двери и, к ее огромному удивлению, крепко прижал ее к себе. – Ты и вправду пришла.

– Да. – Она поспешно высвободилась из его объятий, потому что его близость заставляла ее сердце колотиться еще сильнее. – Но мне нужно немедленно назад в «Золотую кружку». Если они заметят, что я не просто в туалет пошла…

– Ш-ш-ш. – Лукас поднял к ней закованные в кандалы руки. – Открывай, скорее!

Трясущимися руками Мадлен нашла, вставила в отверстие и повернула ключ, и только тогда Лукас сбросил кандалы на нары.

– Тихо. Пойдем. – Не раздумывая, он взял ее за руку и потащил за собой по ступенькам. Чтобы снова не споткнуться, ей приходилось другой рукой высоко поднимать юбки. Дойдя до выхода, Лукас остановился. – Сколько стражников? Только один?

Она кивнула.

– Один городской пристав. Тот коротышка, что постоянно мерзко кашляет и плюет. – Она говорила шепотом, однако ей показалось, что ее слова отозвались в помещении эхом. – Но там постоянно проходят люди от площади Рынок.

– Оставайся здесь, – велел он ей. – Не шевелись, пока я тебя не позову.

Она испуганно уставилась на Лукаса, пока тот шел к двери.

– Что ты задумал, ради всего святого?

Он, не проронив ни слова, одним только жестом велел ей молчать. Осторожно приоткрыл чуть-чуть дверь. Петли не скрипнули, кто-то явно недавно позаботился о том, чтобы они были хорошо смазаны. Лукас выглянул наружу, на секунду замер, затем беззвучно выскользнул и так же тихо опустился по ступенькам. В следующий момент она услышала звук удара, ругательство, еще один удар и затем шум падающего на землю тела.

Когда Мадлен по команде Лукаса вышла из двери башни, она чуть не задохнулась от ужаса. У подножья лестницы лежал неподвижный стражник.

– Ты что, убил его?

Лукас, который как раз пытался поднять охранника под мышки, остановился на миг.

– Нет, он всего лишь без сознания. Давай, помоги мне, пока нас тут не обнаружили.

Мадлен вышла из ступора, быстро сбежала по ступенькам вниз и схватила несчастного за ноги. Он оказался тяжелее, чем можно было предположить, однако вместе они довольно быстро затащили его внутрь башни.

– И что теперь? – В ужасе она смотрела сквозь щелку двери на улицу, где как раз выкручивал ногами кренделя крепко выпивший мужчина, постоянно отрыгивая и невнятно бормоча что-то себе под нос.

Пьянице понадобилось какое-то время, чтобы добраться до следующего поворота и исчезнуть за ним. Вдалеке слышались еще чьи-то громкие голоса. Мадлен хотела повторить свой вопрос, однако не успела, потому что Лукас снова схватил ее за руку и потащил за собой на улицу.

– Бежим! – велел он. – Изо всех сил. Нам нужно убираться отсюда.

Ничего не соображая от ужаса, она бежала за ним, едва выдерживая заданный им темп. У нее давно уже закончились последние силы, однако Лукас продолжал тащить ее дальше по направлению к воротам Фойхтстор. Когда спустя какое-то время они остановились у ворот, она жадно втянула воздух в легкие.

– Что теперь? – тяжело дыша, прошептала Мадлен. – Тебе нужно где-то спрятаться. Ворота закрыты, ты не выберешься в этот час из города.

– Тише. – Он пристально всматривался в темноту. – Ни слова! – Затем он коротко свистнул, после чего у башни ворот кто-то зашевелился. Этот кто-то вышел из каморки охраны.

Не веря своим глазам, Мадлен смотрела на старого стража ворот Айка, направляющегося к ним с зажженным факелом в руках.

– Ага, ага, ага, вот вы и здесь, Кученхайм. И не один, а в сопровождении. Я подозревал, что вы подключите малышку. Какой ужас! Девушка, вам должно быть стыдно. – Старик тихонько засмеялся. – Не бойтесь, я вас не выдам. Я бы и сам мог освободить парня, только кто бы вам тогда открыл ворота, а?

– Но… – Она повернулась к Лукасу, полностью ошеломленная. – Что ты сделал, чтобы он согласился помочь тебе?

– Ну, скажем так, – ответил стражник вместо Лукаса, – этот парень когда-то вытащил меня из ужасной передряги. Там были замешаны двое темных персонажей, хотя к чему вам эти подробности? Если бы не Кученхайм, то меня бы сегодня уже вообще не было. Рука руку моет, так что… – Он пожал плечами и повернулся к Лукасу. – Вам пора. Никто не знает, когда поднимется тревога, а я не могу допустить, чтобы меня здесь с вами застукали. Да и малышку тоже.

– Да, я знаю. – Лукас на миг сжал плечо старика. – Спасибо.

– Хорошо, хорошо, беги уже, парень.

– Позаботься о Мадлен и доставь ее в целости и сохранности назад в «Золотую кружку».

– Конечно, обязательно. – Айк добродушно кивнул. – Я пошел открывать наружную калитку. А вы прощайтесь, пока я вернусь. – Он развернулся и пошел назад к сторожке, скорее всего, чтобы взять ключи от калитки.

Все еще пребывая в замешательстве, Мадлен подняла глаза на Лукаса, а тот сделал шаг к ней. Она закашлялась.

– Ты… ты же выяснишь правду, да? И потом объяснишь все присяжным?

Лукас молча смотрел на нее. Его обычно такие синие глаза казались ей сейчас почти черными и опасными. Луна как раз вышла из-за туч и в ее свете Мадлен смогла рассмотреть серьезное выражение лица Лукаса. Она вскрикнула от неожиданности, когда он схватил ее за плечи и притянул к себе. На миг она лишилась воздуха, будучи прижатой к его груди.

– Никогда больше не делай ничего подобного, никогда, ты поняла меня? – Его голос походил на рычание сердитого пса.

– Что ты имеешь в виду? – Она испуганно ощущала, как он обнял и еще теснее прижал ее к себе.

– Вот это все. – Он сделал невнятное движение подбородком по направлению к городским воротам. – Подвергать себя опасности. Никогда больше, ты меня хорошо поняла?

– Но… – Ничего не понимая, она смотрела на него. – Но ты же хотел, чтобы я тебе помогла.

– Ты должна была сказать мне «нет». Почему ты это не сделала?

Она тяжело сглотнула. Внезапно ее руки и колени задрожали снова, а пульс утроился. Теперь она безмолвно смотрела ему в глаза. В следующий миг она почувствовала его губы на своих. Его борода слегка царапала ее кожу. Его руки прошлись по ее спине к плечам и затем к лицу, обхватили его и отклонили ее голову чуть назад.

Абсолютно утратив способность что-то соображать, Мадлен крепко уцепилась за его рубашку, его тюремную робу. Его рот уверенно и властно двигался по ее губам. Девичье сердце забилось быстро-быстро, когда он коснулся ее нижней губы и втянул немного в себя, в животе она почувствовала сотни маленьких взрывов и, казалось, время в этот миг остановилось.

Через мгновение он отпустил ее губы и уперся, тяжело дыша, своим лбом в ее.

– Ты бы меня ждала, если бы я тебя об этом попросил, да?

Мадлен тщетно пыталась привести в порядок бушующие в ней чувства, как-то их контролировать. Ей понадобилось время, чтобы до нее дошел смысл сказанного им. Она только собралась с силами, чтобы ответить, как он отпустил ее и решительно отступил на два шага назад.

– Не надо этого делать, Мадлен. – Лукас резко развернулся и пошел к воротам, где его ждал старик Айк. – Отведи ее назад и поскорей, – повторил он еще раз свою просьбу, перед тем как шагнуть за калитку и раствориться в темноте.


Глава 21 


Райнбах, 18 сентября 1673 года
Выходя из дома Тыненов, Лукас спрятал запечатанное письмо под полу кителя. Он пообещал Мадлен отправить его д’Армону вместе со своей собственной корреспонденцией. Его впечатлило, как спокойно и сконцентрировано Мадлен работала вместе с ним над составлением письма. Он чувствовал, насколько она была расстроена и встревожена, да и то, что ее жених остался ждать под домом, а не зашел внутрь, не добавляло ей спокойствия.

Его тоже не оставил спокойным тот факт, что Петер фон Вердт проворачивает какие-то делишки с официальным противником куркельнцев. Однако, подходя к Петеру, он никоим образом не выказал этого.

– Пойдем ко мне? – предложил Лукас приветливо. – Это ближе, чем к вам, да и отвлекать никто не будет, мать с Тони уехали к моей тетке в Дрес.

– Мне все равно. – Полковник кивнул с непроницаемой миной на лице и молча пошел вдоль улицы рядом с капитаном.

Лукас тоже воздержался от каких-либо комментариев, пока они не зашли в небольшой двор его дома. И только после того, как внимательно оглядевшись по сторонам, удостоверился, что никого поблизости нет, начал говорить:

– Ты подслушивал нас на складе Тыненов. Я не знаю, как долго, но допускаю, что бо`льшую часть нашего разговора ты слышал.

– Ты шпионил за мной в течение нескольких недель. – Фон Вердт даже не пытался что-то отрицать. – Я должен был допустить это. Ты обманул меня своей просьбой о помощи.

Кученхайм покачал головой. Поначалу, когда он вернулся в город, у него не было никаких подозрений относительно фон Вердта, однако он не посчитал нужным поправлять того.

– Радуйся, что я не рассказал о тебе городскому голове и присяжным. Сделай я это, рано или поздно в игру бы вступил управитель. А с ним и наместник. Я решил избавить нас от такой популярности.

– Нас? – Голос фон Вердта был полон сарказма.

– Тебя, если быть точным. Твоя семья знает, что ты перекинулся на сторону голландцев? – Лукас скрестил руки на груди. – И вообще, почему? Твое неприятие французов похвально, однако связаться с врагом – это совсем уж неприемлемый вариант.

– Почему нет?

– Сколько они тебе платят?

Фыркнув, фон Вердт снова посмотрел на Лукаса.

– Они гарантируют мне безопасность. Мне, моей семье, всему городу.

– Безопасность? – Лукас недоверчиво уставился на него. – Это шутка?

– Они не грабят караваны наших купцов, не трогают наших уважаемых людей во время их перемещений по стране. – Лицо полковника потемнело. – А в случае военной кампании Райнбах не будет разграблен.

Лукас готов был рассмеяться, если бы только все не было так серьезно.

– Ты сумасшедший, если веришь в то, что Вильгельму Оранскому не плевать глубоко на судьбу Райнбаха.

– До сих пор он выполнял все условия договора.

– И сберег тебе и твоей семье кучу денег. Денег, которые вы должны были бы выплатить тем, кто покупал у вас страховые полисы в случае потерь из-за грабежей и мародерства. Очень хитро, но недальновидно, фон Вердт. Несколько неразграбленных поставок – это хорошо и даже замечательно, но я ни за что не поверю, что Вильгельм станет думать о судьбе маленького городка у черта на куличках. Да он не остановится перед Бонном или Кельном, если эти города станут у него на пути! Он напал на Маастрихт, не поведя бровью. Что заставило тебя поверить, что он пощадит Райнбах?

– Его слово. – В бешенстве фон Вердт скрестил руки перед грудью, однако сразу же опустил их вниз. – Ты не имел права впутывать Мадлен в это.

– Почему нет? Потому что ты бы хотел, чтобы она была дурочкой и ничего не знала и не понимала; чтобы ей когда-нибудь вдруг не взбрело в голову противоречить тебе?

Атака полковника была молниеносной. Он резко приблизился к Лукасу и ударил его в грудь. Капитан отступил назад, защищаясь.

– Ты не имел… будь ты проклят… никакого права! – Слова фон Вердта сопровождались последующими сильными ударами, которые Лукас парировал не без труда, затем Петер несколько умерил свой пыл. – Она моя невеста, а не твоя игрушка, и уж точно не заложница, которой ты можешь меня шантажировать.

– Я тебя не шантажирую, фон Вердт. Ты знаешь, что у меня нет другого выбора, кроме как сообщить о тебе. Если ты сейчас же не скажешь, что не будешь больше работать на голландца, я тебя арестую. Я не хочу твоей смерти, ради одной только Мадлен не хочу этого. Но если она и твоя помолвка с ней – недостаточное основание, чтобы разорвать отношения с голландцем, мне не остается ничего другого, как исполнить свой долг. Единственная возможность остановить меня – это убить.

– Поверь мне, я бы с удовольствием это сделал. – Как два диких зверя они кружили по двору, не спуская друг с друга глаз. – Убери свои грязные лапы от нее. – Голос фон Вердта дрогнул от гнева.

Лукасу тоже с трудом удавалось бороться со своей злостью.

– Я к ней не прикасался, придурок!

– Ах нет? Странно, тогда мне все просто приснилось.

– Она плакала, идиот. Лила слезы из-за твоей тупой глупости.

– Ты не должен был ей рассказывать об этом. Чем меньше она знает, тем безопаснее для нее.

– Это твоя жизненная философия, да? По крайней мере, когда речь идет о Мадлен.

– Если бы она случайно где-то проговорилась, это могло привести к ее смерти.

– Кажется, ты не очень веришь в нее.

Фон Вердт снова подскочил к Лукасу, испепеляя того взглядом.

– Ты думаешь, я не знаю, что ты задумал?

Лукас спокойно смотрел в ответ.

– Что я задумал? Спасти твою задницу, чтобы ей не пришлось через пару недель идти смотреть, как тебя будут вешать.

– Ты хочешь ее забрать, Кученхайм. Хотя бы признай это. Ты бы только выиграл, убрав меня с дороги.

Лукас чуть не задохнулся от бешенства.

– Разве ты не видишь, что я пытаюсь спасти ваше проклятое совместное будущее? На тебя мне глубоко плевать, но Мадлен я хочу видеть счастливой.

Фон Вердт горько рассмеялся.

– Святой Лукас Кученхайм? Да ладно, эта роль не твоя. Ты действительно думаешь, что я не знал, что происходит? Ты думаешь, я не замечал, как она на тебя смотрит? Как она на тебя всегда, будь ты проклят, всегда смотрела? Дьявол! – Фон Вердт резко развернулся, сделал пару шагов прочь, остановился и вернулся назад. – Зачем ты только вернулся? Наша жизнь была счастливой и спокойной, пока ты не вынырнул здесь снова.

Лукас недоверчиво покачал головой.

– Ты предатель, фон Вердт. А на предателей охотятся. И абсолютно не важно, делаю ли это я или кто-нибудь другой.

– Как бы не так. Есть разница. – В голосе фон Вердта прозвучали твердость и горечь. – Почему ты не мог просто исчезнуть? Я на коленях благодарил Бога, когда ты тогда сбежал. Хоть что-то полезного было от того третьеразрядного театра.

Лукас опешил.

– Что ты хочешь сказать этим? – Прежде чем фон Вердт успел ответить, Кученхайм схватил его за грудки и начал трясти. – Что это должно означать? За историей с Вероникой ты стоял?

– Отпусти меня! – Петер оттолкнул Лукаса. – Ты сумасшедший.

Капитан не реагировал и снова пошел в атаку.

– Что ты знаешь о том деле? Выкладывай, или я своими руками сверну тебе шею.

Двое отчаянно боролись друг с другом.

– Я, черт побери, не имел ни малейшего отношения к Веронике Клетцген. – Фон Вердт с такой сил толкнул Кученхайма, что тот отлетел на несколько шагов назад. – В это дерьмо ты вляпался сам.

– Я был невиновен, ты это наверняка знаешь. – Лукасу стоило большого труда сдерживать себя.

Фон Вердт фыркнул.

– Ты тогда спал с женой Оверкампа, об этом многие догадывались. Ты всю жизнь только тем и занимался, что жил в свое удовольствие и обманывал других. – Полковник замолчал, стиснув руки в кулаки. – Как только Мадлен могла предпочесть мне такого ублюдка, как ты?

Лукас глубоко вздохнул и взял себя в руки.

– Если ты хочешь жениться на ней, ты должен сейчас же отказаться от своих предательских игр, фон Вердт. Если ты этого не сделаешь, я на тебя заявлю. Мадлен мне очень дорога, и я не хочу, чтобы ее жениха вздернули у нее на глазах. Но я выдам тебя, если ты не оставишь мне выбора.

Петер снова фыркнул.

– Я не верю ни одному твоему слову. Мадлен станет твоей, если меня не будет.

Лукас продолжал взывать к разуму фон Вердта.

– Ты что, серьезно считаешь, что Мадлен сможет простить мне, если я отправлю на смерть человека, которого она любит? Сделай, черт тебя возьми, то, что нужно.

– Хорошо. – Фон Вердт кивнул. – Но я требую того же от тебя. Делай то, что правильно. Оставь Мадлен в покое.

– А я никогда и не приставал к ней.

– Конечно. – Он язвительно скривил губы.

– Нет, я не делал этого. Но, если тебя это успокоит, в будущем я тоже не буду этого делать. Я только дам тебе один совет – не относись к Мадлен как к ребенку. В ее прекрасной головке ума намного больше, чем у любого парня из моего полка. А я их всех сам отбирал. Если ты не в состоянии оценить этого, ты ее не заслуживаешь.

Фон Вердт резко развернулся.

– Гори ты в аду!

Лукас молча смотрел ему вслед и не мог отделаться от чувства, что он там, в аду, уже очень давно.

* * *
Мадлен больше не могла выносить чувство неопределенности, преследовавшее ее с некоторых пор. После того, как Лукас покинул контору, а они с Петером ушли, она пыталась отвлекать себя чем-то совершенно бесполезным. А ближе к вечеру и вовсе готова была хоть на стенку лезть от волнения, страха и неопределенности. Поэтому она взяла с собой Бридлин и отправилась к своему будущему дому в надежде застать там жениха.

Когда девушка увидела недавно побеленные стены дома, что-то у нее внутри сжалось. Все казалось таким ненастоящим. Все изменилось, и не изменилось ничего. Как и прежде, она была обручена с Петером и собиралась за него замуж. Она любила его. Господи, хоть бы он не отбросил предложение Лукаса! Она должна поговорить с Петером и, если нужно, вразумить его. Одна только мысль о том, что за свое предательство он может быть казнен, вызывала у нее тошноту.

Из сада доносились голоса, там наверняка работали люди, как и внутри дома тоже. Парадная дверь и задний вход были открыты настежь. Мадлен нерешительно огляделась.

– Бридлин, пройди в сад и посмотри, нет ли там Петера. А я загляну в дом.

– Да, конечно, уже иду. – Бридлин поспешила выполнять поручение, явно находясь под большим впечатлением от масштабов увиденого.

Мадлен собралась с духом и шагнула через заднюю дверь в дом. Где-то стучал молоток, кто-то насвистывал, сильно перевирая мелодию. В кухне она натолкнулась на крепкого лысого работника, который как раз в этот момент переливал известь из чана в ведро. Увидев ее, он резко выпрямился.

– Добрый день. Вы – Мадлен Тынен, правда же? Будущая хозяйка дома? Я могу вам чем-либо помочь?

– Да, можете. Скажите, пожалуйста, мой жених сейчас здесь?

– Недавно был где-то на конюшне. Но собирался еще куда-то. Если вы поторопитесь, то, может быть, поймаете его.

– Спасибо, я попробую. – Мадлен тепло распрощалась с мастеровым и вышла во двор, при этом ее сердце стучало быстро-быстро. Ворота в конюшню стояли открытыми, и она поспешила туда. Здесь уже были установлены новые перегородки для нескольких денников, коровник и свинарник приютились отдельно, а низенькая дверь слева вела в птичник.

На первый взгляд казалось, что здесь никого нет, поэтому Мадлен собралась уходить. Разворачиваясь к выходу, она скользнула взглядом вверх над стойлами и новой перегородкой, которая разграничивала конюшню и коровник. Оттуда доносился какой-то непонятный шум. Услышав тихий шелест, она кинулась туда.

– Петер? – Обогнув стену, Мадлен остановилась как вкопанная.

Фон Вердт стоял, прислонившись спиной к стене конюшни, его голова была опущена на грудь, веки закрыты. Он глубоко вздохнул, и только затем открыл глаза и укоризненно взглянул на невесту.

– Что ты тут делаешь?

Ей перехватило дыхание.

– Я думала… – Она медлила в неуверенности, так как не знала, слышал ли Петер что-то из их разговора с Лукасом или нет. – Ты хотел показать мне, что уже сделано в доме. Я закончила свои дела на сегодня. И вот… думала…

– Тебе не нужно искать никаких оправданий, Мадлен. – Петер оттолкнулся от стены и сделал шаг ей навстречу. – Я слышал, о чем ты говорила с Кученхаймом.

Она испуганно вздрогнула.

– Ты нас подслушивал?

– Не специально.

Она прикусила нижнюю губу, не понимая, как ей вести себя по отношению к нему. Но потом преодолела расстояние между ними и обняла его.

– Что теперь будет, Петер? Мне страшно.

Петер притянул ее к себе, и они надолго застыли так. Однако затем он отстранился от нее.

– У тебя нет причин волноваться, Мадлен. Кученхайм и я пришли к соглашению.

– И ты больше не будешь с голландцами… Как это вообще называется?

Он фыркнул.

– Заговор, вероятно, самое безобидное слово будет. Я знаю, что это было нечестно, но, пожалуйста, поверь, я действовал с самыми лучшими намерениями. Я просто хотел, чтобы ты, моя семья и весь город были в безопасности. У меня сейчас нет другого выбора, кроме как пойти на все требования Кученхайма. Даже если возникнут проблемы с тем, как мне объяснить это моим контактерам в армии Вильгельма.

Вздрогнув, она подняла голову.

– Тебе угрожает опасность?

– Не больше, чем раньше. Это совсем не стоит того, чтобы ты волновалась.

– Что? – Она посмотрела на него с непониманием. – Мне должно быть наплевать на твою жизнь и безопасность? Петер, как ты мог это сделать? Ты не мог не задумываться о том, что тебя в конечном итоге поймают.

– Не появись Кученхайм здесь, я бы смог сохранить все в тайне. – В его голосе сквозила горечь. – Но, как я уже сказал, мы заключили с ним соглашение. Я держусь подальше от голландцев, и даст бог, они спокойно к этому отнесутся, а он, соответственно, от тебя.

– Что? – Она оторопело нахмурилась.

Его лицо потемнело, и он скрестил руки перед грудью.

– Взамен Кученхайм прекращает преследовать тебя.

– Но… – Она испуганно покачала головой. – Он этого и не делал.

– Нет? – Между бровями Петера залегла глубокая складка.

– Нет, конечно нет! – Сердце Мадлен билось не в такт, ее охватывал приступ тошноты. – В конце концов, я обручена с тобой.

– Да, ты обручена. – Горечь в его голосе стала отчетливей. – Я тебя любил всегда, Мадлен, и делал для тебя все, что было в моих силах. Я перепробовал все, чтобы тебя в этом убедить, разве не так?

– Да, конечно. – Тошнотворное чувство превратилось в один большой болезненный ком в животе. – Я знаю, что ты меня любишь. Я согласилась стать твоей женой, Петер. Я…

– Все, действительно все, что в человеческих силах, я предпринял, – прервал он ее, – чтобы завоевать твое сердце.

– Но ты это…

– Я положу к твоим ногам весь мир, если ты захочешь этого, Мадлен. Все, чего я достиг, я делал только для того, чтобы обеспечить тебе хорошую жизнь. А потом приходит этот ублюдок с чем-то в виде идеи о несчастной торговле кожей, ради которой он готов бросить свою карьеру в армии, и в одно мгновение все разрушает. Он никогда ничего для тебя не сделал, верно? Никогда даже не пробовал вести себя так, чтобы ты могла сказать, что он тебя достоин. Любое сравнение между нами просто вызывает смех. И тем не менее ты выбираешь его, Мадлен, разве не так?

– Что? Нет! – Слова сами собой срывались с уст девушки. Это уже вошло в ее плоть и кровь, отрицать любое свое чувство к Лукасу. Однако брошенные слова не помешали ее щекам стать пунцовыми. – Нет, это не так, Петер. Не так, как ты думаешь. Он никогда не пытался очернить тебя и никогда не домогался меня.

– Вот это как раз и приводит меня в недоумение, Мадлен. Он ничего не делает, чтобы заслужить твое внимание. Пока он находился далеко, ты была счастлива со мной. Однако, как только он появился, все было кончено. Я не слепой, Мадлен. Он всегда притягивал тебя, как свет бабочку. Я просто хочу знать почему.

Теперь в его голосе слышалась одна только боль. Мадлен видела, как глубоко он страдает, и это ранило ее так сильно, что в ее глазах появились слезы. Но она понимала, что ложью сделает ему еще больнее. Поэтому ответ невесты жениху прозвучал предельно честно:

– Он… он вызывает во мне нечто такое… Я не знаю, что это и почему, Петер. – Ее голос дрожал, казалось, что чувство вины сейчас убьет ее. – Я действительно не могу объяснить тебе это.

– Может, тебе стоит подумать об этом еще раз. – Он так крепко сжал губы, что на его щеке дернулась мышца.

Что-то в его жесткой позе испугало ее.

– Что теперь будет?

– Ты его любишь?

Она в ужасе смотрела на него.

– Я… я обручена с тобой, Петер. Я люблю тебя, поверь мне.

Мышца на его щеке снова дернулась.

– Мой вопрос был не об этом.

В поисках понимания Мадлен положила ладонь на его скрещенные руки, но тут же отдернула, поймав холодный безразличный взгляд.

– Я не знаю, что тебе ответить, Петер.

– Правду.

– Я… – Она в отчаянии оглядывалась по сторонам. Ответ, которого он ждал, испугал ее.

Когда она не ответила, Петер прошел мимо нее к выходу из конюшни, затем остановился в воротах, разглядывая двор. Его высоко поднятые напряженные плечи выдавали неимоверное волнение. Через какое-то время он развернулся к ней.

– Ты должна определиться, Мадлен, чего ты хочешь. В данных обстоятельствах заключение брака для меня невозможно.

– Петер! – Она с тревогой уставилась на него.

– Я не хочу спрашивать себя всю жизнь, не был ли я вторым номером в твоей табели о рангах. Ты бы хотела такого, будь на моем месте?

Пытаясь совладать с собой, она опустила голову.

Мадлен услышала, как Петер громко выдохнул, а затем подошел к ней и слегка коснулся ее плеча.

– Я не буду официально разрывать помолвку. Я хочу избавить наши семьи от такого скандала. Мы должны пока оставить все как есть. Но, Мадлен… Ты должна принять решение. И чем скорее, тем лучше. – Последние слова прозвучали холодно и отстраненно. – А сейчас мне нужно идти. – Он наклонился и поцеловал ее в щеку. – До скорой встречи.

Не в состоянии ответить, Мадлен смотрела вслед своему жениху, пока тот, размашисто шагая, покидал пределы усадьбы. От страха, отчаяния и боли у нее перехватило горло. Слезы так и норовили брызнуть из глаз, но она усилием воли сдержала их. Как в тумане прошла она в сад, где Бридлин увлеченно беседовала с одним из слуг, приводивших в порядок грядки.

Горничная мгновенно отреагировала на кивок Мадлен, и они вдвоем отправились домой. За весь обратный путь Мадлен не проронила ни слова, да и весь остаток дня она молчала, отвечая только на конкретно заданные ей вопросы. Она просто была не в состоянии разговаривать с кем-либо, даже если это была ее семья.

Ночью она лежала без сна, глядя в темноту. И задавалась вопросом, не будет ли она до конца своих дней чувствовать себя такой.

Такой растерзанной.


Глава 22 


Кобленц, 9 мая 1668 года Пятью годами ранее…
– Должно быть, это здесь. – Герлах Тынен остановил лошадь перед узким двухэтажным фахверковым домом в переулке с названием Энтепфуль. – Надеюсь, она дома.

– Хотелось бы застать ее, – мрачно поддакнул Генрих Аверданк, неуклюже сползая со своего коня. – Поиски и так заняли чертовски много времени. И к чему была такая спешка?

– А вот здесь все претензии к вашему племяннику, Аверданк. Он не должен был сбегать. Это проклятое юношеское нетерпение. – Герлах тоже спешился и поправил пальто. – Не то чтобы я не мог его понять, но он должен был осознавать, что побег привлечет внимание наместника. А тот миндальничать не станет. – Увидев, как в это мгновение открылась передняя дверь, Герлах расправил плечи, сделал суровое лицо и повернулся к женщине в двери.

– Здравствуй, Вероника.

Молодая женщина была одета в светло-серое платье, которое не могло скрывать ее уже довольно большой живот. Ее черные волосы были спрятаны под простым белым платком. Увидев двоих мужчин, она смертельно побледнела. Прежде чем один из них попытался заговорить, она заплакала, резко развернулась и убежала в дом.

Герлах и Аверданк недоуменно переглянулись. Герлах прикрыл за собой входную дверь и проследовал за своим спутником в гостиную, откуда отчетливо доносились всхлипы Вероники. Она сидела на стуле за прямоугольным обеденным столом, закрыв лицо руками. Герлах остановился прямо перед ней.

– Вероника Клецген. Вернее, Хаффемайстер. Поздравляю вас со вступлением в брак.

Рыдания стали громче.

Герлах уничижительно смотрел на несчастную.

– Возьми себя в руки, девочка.

– Извините, господин Тынен. Я не виновата, правда, не виновата. Он меня заставил. Он заставил меня сделать это. Он меня… заставил.

– Кто тебя заставил? – вмешался Аверданк. – Лукас?

Вздрогнув, Вероника опустила руки.

– Что? Нет. Муж… Мужчина. Я должна была подчиниться, в противном случае он обещал, что весь город узнает об этом и что отец потеряет свою мастерскую, и мы будем жить опозоренными.

Нахмурившись, Герлах глянул на своего напарника, затем опять на молодую женщину.

– А теперь еще раз медленно и под запись. Кто вас принуждал и к чему, и чем вам угрожали?

Вероника продолжала рыдать, размазывая слезы по щекам.

– Мужчина, которого они прислали.

– Кто его прислал? – допытывался Аверданк.

Вероника сделала глубокий вдох и покачала головой.

– Если я назову его, он меня убьет. Или мою семью. Или моего… – Она замолчала и непроизвольно погладила свой живот.

– Ты беременна, – констатировал Герлах. – Я предполагаю, что отец твоего ребенка не Грегор Хаффемайстер.

Она покачала головой.

– Кто тогда?

Вероника молчала.

– Кто тогда? – Аверданк повторил вопрос Герлаха немного громче.

– Мы уедем отсюда. Уже очень скоро. – Вероника указала на ящики и коробки, которые стояли в задней части комнаты, явно собранные к отъезду. – Мы уедем далеко, и тогда они уже ничего не смогут мне сделать. Я не скажу больше ни слова.

– Это мы еще посмотрим! – заорал на нее Аверданк. – Говори немедленно все, что ты знаешь!

– Подождите! – Герлах успокаивающе коснулся плеча Аверданка.

– Госпожа, с вами все в порядке? – Тощий слуга появился в комнате, с беспокойством глядя на нее. – Кто эти господа?

Вероника тяжело сглотнула.

– Петер, беги и позови моего мужа. Я не знаю, где он сейчас может быть. Поищи его в таверне.

– Я пришлю Неле к вам. – Подозрительность сквозила в каждом слове слуги.

– Нет. – Вероника покачала головой. – Все в порядке. А теперь беги, поторопись. – Она измученно терла глаза. Слезы больше не текли. Когда слуга исчез, она подняла глаза. – Пожалуйста, теперь уходите. Я больше ничего не скажу, даже если вы будете меня пытать. Мне надо думать о моем ребенке. – Она снова погладила живот.

В этот раз Герлах сдержал Аверданка прежде, чем тот успел взорваться, и повернулся к Веронике.

– Так вы же ложно обвинили Лукаса Кученхайма в изнасиловании.

Она скрестила руки на животе.

– У меня не было другого выбора.

Герлах немного подумал, прежде чем продолжить.

– Отец ребенка вас изнасиловал?

Она поколебалась, затем кивнула. Слезы снова заблестели в ее бледно-серых глазах.

– Она забеременела, значит, это не было изнасилованием, – возразил Аверданк. – Женщина только тогда может забеременеть, когда она получает удовольствие от полового акта.

Герлах вздохнул и покачал головой.

– Да, так говорят, но подумайте сами, есть ли в этом утверждении хоть капелька правды. – Он снова повернулся к отчаявшейся молодой женщине. – Вы не хотите назвать имя мужчины, так как боитесь, что он или его семья отомстят вам. – Тынен посмотрел на Аверданка. – Все это выглядит так, будто кто-то хочет скрыть свое злодеяние. – Он продолжил, обращаясь к Веронике. – Брак с Хаффемайстером – как это произошло? – Видя, что она не реагирует, а только молча изучает пол, он громко вздохнул. – С вами таким образом расплатились, верно? Подходящий муж и отец для вашего ребенка. Позвольте мне угадать: он намного старше вас и у него нет наследников. Скорее всего, он бесплоден. Это не первый раз, когда кто-то покупает беременную невесту. – Вздыхая, он изучал бледное лицо Вероники. – Ваш отец знает реальное положение вещей?

Она отрицательно покачала головой.

– Сейчас же выкладывайте, кто заставил вас сделать это, – резко вмешался Аверданк. – Негодяй должен предстать перед судом.

– Прекратите! – Герлах оттянул разозленного Аверданка в сторону. – Вы же видите, что это не имеет никакого смысла. Я уверен, что она ни в чем не признается, даже на допросе. Она защищает своего ребенка. – Когда Аверданк немного успокоился, он снова заговорил с Вероникой: – Подпишите тогда хотя бы документ, в котором вы отзываете свои обвинения против Лукаса. Без объяснений. Или вы хотите, чтобы Лукас Кученхайм был наказан за то, чего он не совершал?

– Я не знаю. – Вероника, совсем запутавшись, не могла оторвать глаза от пола. – Если они узнают, что я это сделала…

– Вы же уезжаете, не так ли? – перебил ее Герлах. – Вы действительно думаете, что эти люди будут следовать за вами по всему свету, чтобы привлечь к ответственности?

– Я не знаю. Я должна была поклясться, что выдвину обвинения против Кученхайма. Если бы я этого не сделала, может быть, я бы … – Она вздрогнула и снова заплакала.

Герлах сел на стул рядом с ней.

– Отзовите иск. Я взываю к вашей совести, Вероника. Лукас невиновен.

Всхлипывая, молодая женщина кивнула, а в следующий миг резко подняла голову, услышав, как открылась входная дверь и чьи-то шаги приближались к гостиной.

– Хаффемайстер, это вы? Ох, слава богу. – На ее лице появилось огромное облегчение, когда в гостиную вошел муж. Это был мужчина среднего роста, лет пятидесяти, в светлом парике, его камзол, выдававший принадлежность к купеческой гильдии, с трудом сходился на довольно-таки выдающемся животе.

– Что здесь происходит? – рявкнул он на обоих гостей. – Мой слуга оторвал меня от важного заседания, сообщив мне, что два мошенника угрожают моей жене. Что вы здесь ищете?

Разгневанный Аверданк взревел на всю комнату.

– Не смейте называть нас мошенниками, господин Хаффемайстер. Я – бургомистр города Райнбах, а это – уважаемый член городского совета.

– Мы здесь затем, чтобы потребовать от вашей супруги отзыва обвинения против Лукаса Кученхайма. Вас это тоже в определенной мере касается. – Герлах рассматривал купца, пытаясь понять, что он за человек. Что-то в выражении лица мужчины утверждало его в своем предположении, что тот взял в жены беременную женщину не из злых побуждений. – Чтобы когда-нибудь не всплыли слухи о том, что ребенок, которого носит под сердцем ваша супруга, не от вас, а плод изнасилования, в котором она обвинила Кученхайма. Вы же понимаете, что иск признают недействительным, а вы будете выставлены на посмешище.

– Черт побери. – Хаффемайстер ответил на взгляд Герлаха руганью. – Я должен был сразу понять, что это дело мне еще не раз аукнется.

– Не аукнется, если вы велите Веронике забрать жалобу. – Герлах, довольный ходом событий, встал со стула и подошел ко все еще рассерженному купцу. – А после этого мы немедленно уйдем и вы нас никогда больше не увидите.


Глава 23 


Райнбах, 16 октября 1673 года
Погрузившись в размышления, Мадлен гладила рукой только что полученный отрез атласного шелка. Ей нравилось это чувство, возникавшее при соприкосновении кончиков пальцев с прохладной гладкой поверхностью шелковой ткани. Вряд ли было еще что-то, способное привести ее в бо`льший восторг, чем тот, который охватывал ее, когда она пробовала на ощупь новый шелк. И больше всего тогда, когда она уже точно знала, кому продать эту ткань. Однако великолепному светло-зеленому атласу не суждено было поднять ее настроение. Уже несколько недель девушку раздирали боль и отчаяние. Изо всех сил она старалась не показывать этого, однако понимала, что ей не удастся долго скрывать свои муки.

Зеленый шелк не предназначался для продажи. Это был подарок родителей. Мадлен собиралась заказать из него платье, в котором ей предстояло идти под венец. Портной Крухлер и его помощница уже сняли с нее все мерки и записали все ее представления и пожелания. Завтра Вильгельми должен будет отнести им в мастерскую шелк, подходящие нитки, тесьму, иглы и булавки.

Мать Мадлен была крайне возбуждена в преддверии свадебной церемонии и заразила своими радостными предвкушениями Янни и Марию. Все трое вместе не могли говорить ни о чем другом, кроме как о предстоящей свадьбе. Мадлен пыталась внести свою лепту в обсуждение цветов для букетов и меню праздничного стола, однако это давалось ей не слишком легко. А как еще могло быть, если она даже не знала, состоится ли свадьба. И, что еще хуже: если она не знала, хочет ли вообще, чтобы она состоялась. Невеста практически не выходила на улицу из страха встретить Лукаса, так как просто не знала, что ей делать.

Мадлен смотрела стеклянным взглядом вдаль, снова и снова поглаживая шелк. Она любила Петера фон Вердта и не сомневалась в этом. Только почему, она в тысячный раз задавалась этим вопросом, почему ей было мало этой любви? Почему у нее не получалось обуздать свои собственные мысли, все кружившие и кружившие вокруг Лукаса? Того самого Лукаса, который постоянно провоцировал ее и бросал ей вызов. И никогда – в этом она должна была согласиться с Петером – не сделал хоть что-то, чтобы убедить ее в том, что он ее достоин.

Вместе с тем – и здесь Мадлен также была вынуждена разделить мнение с Петером, – Лукас всегда стоял между ними. Она просто никогда не воспринимала этого всерьез, поскольку давно, очень давно была твердо убеждена: Петер фон Вердт и она созданы друг для друга. Сколько помнила себя Мадлен, их всегда связывала сильная любовь – как между братом и сестрой или лучшими друзьями. Но этого было недостаточно. Просто этого было мало. Она изо всех сил пыталась ответить на его страсть так, как следовало. Как следовало… эти слова эхом отозвались внутри нее.

– Если ты не остановишься, то протрешь дыру в шелке.

Голос отца мигом вырвал Мадлен из ее дум. Как будто обжегшись, она резко отдернула руку.

– Извините, отец, я не слышала, как вы вошли. Была где-то далеко в своих мыслях.

– Я это заметил. – Отец остановился перед ней, привычно тяжело опираясь на костыли, и внимательно изучал ее. – Тебя что-то гнетет, моя девочка?

– Нет! – Вздрогнув, она прикусила губу, потому что ответила слишком быстро и слишком громко. Ей стоило определенного труда собраться и даже продемонстрировать непринужденную улыбку. – Я просто как раз думала о свадьбе.

– Понятно.

– Осталось всего четыре недели, и к тому времени еще столько всего нужно сделать. Вот, например, мое платье. Мне уже сейчас так интересно, как оно будет выглядеть.

– Девочка моя, девочка. – Отец печально покачал головой. – Никогда не думал, что мне придется это говорить, но: не лги мне.

– Что? – Она испуганно уставилась на него.

– Ни одна невеста, которая с радостным нетерпением ждет своей свадьбы, не будет выглядеть так тоскливо.

– Нет, отец, нет, вы ошибаетесь. У меня все хорошо. Все в порядке, правда.

– Продолжаешь обманывать, дочка? – Его лицо стало строгим. – Как тебе не стыдно, Мадлен! Я слишком хорошо знаю тебя, чтобы верить в эти твои сказки. Ты борешься с чем-то, и мне больно видеть это. Ты не обязана, если не хочешь, мне рассказывать, о чем идет речь, но только не надо меня убеждать, что я ошибаюсь.

– Простите, отец. – Смутившись, она опустила голову.

– Полно. – Ее отец подошел ближе, прислонил один из костылей к столу и очень тепло обнял ее за плечи. – Могу ли я дать тебе совет?

Она нерешительно подняла голову.

– Какой совет? Вы же совсем не знаете, о чем идет речь.

– Ну да. В течение нескольких недель ты практически не выходишь за порог, разве что к воскресной службе или когда я тебя попрошу о чем-либо. Примерно в это же время я заметил, что Петер держится от тебя на расстоянии, что ему совсем не свойственно. И, чтобы мои наблюдения были совсем уже полными: Лукаса Кученхайма тоже не было здесь все это время, хотя ему причитаются деньги за организованную им сделку. – Он сухо засмеялся. – Не смотри на меня так изумленно, Мадлен. Вы, молодые люди, всегда думаете, что вы мастера притворяться, но достаточно одного взгляда на ваши лица, в особенности на темные круги под твоими глазами, моя девочка, и мне предельно ясно, что между вами тремя что-то произошло.

Мадлен снова смущенно опустила голову и стала рассматривать зелень шелка на столе.

– Мне жаль, отец. Мне так жаль! – Ее глаза начали гореть. Она не хотела плакать. Только не сейчас.

– О чем ты сожалеешь? – Он слегка сжал ее плечо.

В отчаянии она покачала головой и закрыла глаза, едва сдерживая слезы.

– Я не могу… не могу говорить об этом, отец. Все это просто ужасно.

– Ну тогда, если ты не хочешь сама признаться, мне придется угадывать. – Он отпустил ее плечо и развернул ее так, чтобы иметь возможность смотреть ей в глаза. – Ты еще помнишь, какой совет я дал тебе в тот вечер, когда Петер пришел просить твоей руки?

Воспоминания о том вечере были слишком болезненными, однако она заставила себя вспомнить и нерешительно кивнула.

– Я посоветовал тебе всегда следовать своему сердцу, а не только уму. Говоря так, я уже тогда боялся, как бы не случилось того, что, вероятно, сейчас таки произошло.

От испуга она судорожно сглотнула.

– Что вы хотите сказать этим, отец?

Тот мгновение помолчал. А потом сказал нечто, заставившее ее застыть:

– Мадлен, я знаю, что это ты тогда помогла Лукасу бежать из Базельской башни.

– Вы знаете?.. – Она с трудом пришла в себя. – Откуда?

– Я видел, как ты выскользнула из помещения таверны во время майского аукциона. А вернувшись, была необычно возбуждена, и когда затем объявили тревогу, мне осталось только сложить один плюс один. – Он многозначительно посмотрел на нее.

– О боже! – Мадлен закрыла лицо руками. – Вы никогда не говорили об этом.

– А что я должен был сказать? – Отец вздохнул. – Мадлен, я уже тогда знал, что ты и Лукас… что чувства между вами намного более сильные, чем просто дружба. Однако он тогда сбежал – я не хочу утверждать, что это не пошло ему на пользу, – и разбил твое сердце. Для меня это было поводом оставить все как есть. Если бы он никогда не вернулся, у тебя был бы шанс стать счастливой с Петером. Я очень ценю его, ты это наверняка знаешь. Я люблю его как собственного сына. – Он сделал паузу. – Может быть, это часть проблемы. Мы все видели вас как одно целое, практически, мы вас подтолкнули любить друг друга. Просто у Петера это работает намного лучше, чем у тебя.

– Но… Я люблю Петера, правда. – Мадлен сама слышала, насколько неубедительно прозвучал ее протест. По щекам девушки потекли слезы. – Я не хочу причинить ему боль.

– Насколько я могу судить, ты уже это сделала, хотя и не желая того. – Он осторожно прикоснулся к ее левому плечу. – Однако так, как это есть на сегодняшний день, продолжаться не может. До вашей свадьбы всего четыре недели. Я без особого желания вмешиваюсь, но ты должна принять решение, моя дорогая девочка.

– Я знаю.

– И время не ждет.

Пока она тихонько всхлипывала, отец заключил ее в объятия.

– Вы… Вы сказали, что хотите дать мне совет.

– Ах да, верно. – Он нежно гладил ее по голове. – Даже два, чтобы быть точным. Первый звучит так: поговори с Лукасом. Вы не сможете устранить ваши проблемы, избегая друг друга.

Она испугано подняла голову и внимательно посмотрела в глаза отцу.

– А второй?

Он усмехнулся.

– Не говори матери, что я вмешался.

Мадлен приглушенно рассмеялась, скорее от удивления, чем от настоящей радости. В то же время слезы все еще бежали по ее щекам, она прижалась лицом к плечу отца.

– Мне очень жаль, отец, что все так получилось. Я не понимаю, что мне делать и что я чувствую, и…

– Я знаю, моя дорогая, знаю. – Отец нежно отодвинул дочь от себя, чтобы она могла его видеть. – Ты знаешь, что мне всегда больше всего нравилось в Лукасе?

Она удивилась так сильно, что даже слезы перестали течь из ее глаз.

– Нет, отец, и что же?

Он улыбнулся.

– То, что он ценит не только твое милое личико, Мадлен, но и твой ум. И что он доверяет тебе больше, чем кому-либо вообще. Возможно, тебе стоит вспомнить об этом, когда будешь принимать свое решение. – Он поцеловал ее в лоб. – А теперь извини меня, мне нужно еще к Хальфманам заглянуть, а на обратном пути успеть зайти в ратушу. – Он ободряюще подмигнул ей. – Бери с собой Бридлин, когда будешь выходить, однако не бойся отправить ее назад домой, если решишь, что ее присутствие тебе не нужно. Кученхайм сможет сам потом доставить тебя домой в целости и сохранности.

* * *
– Капитан Кученхайм, пришли господа из городского совета, они хотят срочно переговорить с вами. Бургомистр тоже с ними. – Геринк вынырнул у входа в палатку, показывая рукой назад. – Мне проводить их к вам?

Лукас отложил письмо, которое как раз читал.

– Конечно, пусть заходят. Я, пожалуй, догадываюсь, почему они здесь. – Он встал со складного стула, когда в палатку вошли четверо.

Капитан еще не успел открыть рот, чтобы поздороваться с ними, как его дядя начал без предисловий:

– Лукас, ходят слухи, что голландцы идут на Бонн. Что ты собираешься с этим делать?

– В данный момент ничего, дядя. – Лукас посмотрел прямо в глаза Аверданку, затем всем трем остальным. Антониус Хепп, заместитель бургомистра, а также Эразм фон Вердт и многолетний член совета, нотариус и судебный писарь Герман Беккер выглядели в высшей степени обеспокоенными и разгневанными. Поэтому Лукас сразу же разъяснил: – Мое руководство в Мюнстере пока ждет, как будет развиваться ситуация. Скорее всего, к нам сюда перебросят Куркельнский полк солдат из Кельна или Бонна, если это потребуется.

– Если потребуется? – Антониус Хепп покачал головой, не понимая. – На нас наступает вражеская армия, но никто не считает нужным выступить на нашу защиту?

– Я этого не говорил, – успокоил его Лукас. – Я постоянно на связи с многими командирами куркельнцев, но в данный момент они сконцентрированы на том, чтобы сдерживать голландцев на границе с Нидерландами и вокруг Брюля. И я уверен, что подразделения куркельнцев будут защищать и Райнбах, если возникнет такая необходимость.

– Голландцы сжигают все на своем пути, – сердито вступил Эразм фон Вердт. – Как допустили, что они неожиданно так близко подошли? Кажется, даже наши предполагаемые союзники, французы, не в состоянии их остановить.

Лукас беззвучно вздохнул.

– Вряд ли будет правдой, если я скажу вам, что французы бездействуют. Но любая война непредсказуема. Я не меньше вас обеспокоен тем, что фронт сдвинулся сейчас именно в нашу сторону. Но мы должны сохранять спокойствие. Вряд ли следует проявлять активность, не владея всей информацией. Это не приведет ни к какому положительному результату, разве что посеет панику.

– А почему вы вообще здесь расквартировались с вашими людьми, Кученхайм? – Эразм фон Вердт сверлил его взглядом. – Если вы здесь не для того, чтобы нас защищать, то для чего тогда? Какова ваша задача? До меня дошли слухи, что в рядах мюнстеран и куркельнцев появился предатель.

– Тогда это могло бы объяснить, почему Оранский вдруг стал брать верх над французами, – сердито добавил Герман Беккер. – Так скажите же нам, вы здесь, чтобы поймать предателя?

Лукас выругался про себя.

– Я не могу вам ничего сказать об этом, уважаемые господа городские советники.

– Значит, это правда. – Его дядя фыркнул в бешенстве. – Хорошенькая новость. Предатель в Райнбахе?

– Тогда нам остается только надеяться, что не пустили козла в огород, – злобно добавил Герман Беккер. – Вы, Кученхайм, всегда были известны тем, что проворачивали полулегальные делишки.

– Заткнитесь, Беккер! – Неистовствуя, Аверданк уставился на писаря. – Это позорное оскорбление. Мой племянник не предатель.

– Но обманщик, мошенник, лоботряс и прелюбодей, – презрительно скривился Герман Беккер. – Предательство – это только верхушка айсберга.

– Думайте, какие обвинения вы выдвигаете в моем присутствии. – Лукас подошел к судебному писарю, который был на голову ниже его. – Пока у вас не будет доказательств тех глупостей, о которых вы сейчас наговорили, держите свой язык за зубами.

– Так доказательства могут найтись, надо только глубже копать. – Беккер не отступал ни на шаг.

– Да хоть до обратной стороны земли докопайте, вы ничего не найдете. – Лукас смотрел в глаза писарю до тех пор, пока тот не отвел взгляд. Затем он снова обратился к дяде: – Что касается вашей тревоги о городе, я принял вашу информацию к сведению. Еще раз заверяю вас, что у меня постоянная связь с епископом, а также с людьми в Кельне и французами. Как только у меня будут новости, я дам вам знать.

– А до тех пор мы должны мириться с тем, что наших торговцев грабят на дорогах и даже самое короткое путешествие превращается в опасное для жизни предприятие, – тряс головой раздраженный Антониус Хепп. – Я вам одно скажу: если эти проклятые голландцы подойдут слишком близко к Райнбаху, они горько пожалеют об этом. Мы не позволим им так просто захватить наш город лишь потому, что Голландец и французы думают, что они смогут выезжать из своих стычек на нашем горбу.

– Я согласен с вами. – Аверданк мрачно кивнул. – Что касается меня, то пусть французы идут к черту, а голландцы за ними следом. Им нечего искать здесь, в Райнбахе. – Он распалялся с каждым словом. – Когда-то этот город был неприступным бастионом торговли. Но посмотрите на нас сегодня. Если мы говорим об удачных сделках, то таковыми, к сожалению, называем те, что позволяют нам еще не умереть с голоду. Я повторяю, мы встанем на защиту и не позволим голландцам, французам или кому бы то ни было снять с нас последнюю рубашку.

– Дядя, умоляю вас, успокойтесь. – Лукасу были хорошо известны приступы внезапного гнева брата его матери, в которые тот впадал слишком легко. – На данный момент городу не грозит непосредственная опасность.

– Ах нет? – Казалось, еще немного, и Герман Беккер начнет плеваться в сторону Лукаса. – А почему же тогда все больше окрестных крестьян бежит в город, надеясь найти здесь защиту? И не надо умничать, что все это необоснованная паника. Или вы знаете больше, чем рассказали нам?

Лукас решил прекратить эти бессмысленные проявления злобы и указал на выход из палатки.

– Я вынужден попросить вас сейчас уйти, уважаемые господа городские советники. Смею вас заверить, что я сделаю все, что в моей власти и моих силах, чтобы защитить город Райнбах. Тем временем, я бы посоветовал вам не слишком увлекаться и настраивать жителей города против любой из воюющих сторон. Хотя я прекрасно понимаю мотивы, которыми вы сейчас руководствуетесь. Ведь мои торговые дела точно так же подвергаются опасности, не забывайте об этом. Я настоятельно прошу вас сохранять спокойствие и своей слепой яростью не ввергать город в беду, которую вы так шумно пытаетесь предотвратить.

– Мудрые слова. – Эразм фон Вердт скрестил руки перед грудью. – Я только хотел бы надеяться, что вы исходите из благих намерений. В противном случае, смею вас заверить, мы призовем вас к ответу, капитан Кученхайм. – Он кивнул своим коллегам. – Мы уходим. Дальнейшие переговоры, скорее всего, будут бесплодными.

Лукас с облегчением выдохнул, едва советники покинули лагерь. Он знал своего дядю достаточно хорошо, чтобы понимать, что тот не прислушается к его совету не играть в защитников города. Оставалась только слабая надежда на то, что голландцы по дороге к Бонну и Кельну обойдут Райнбах стороной.

Все, что он запланировал на сегодня, было уже сделано, поэтому Лукас убрал свои бумаги в запираемый сундук и отправился в контору. Не успел он войти во двор, а мать уже спешила ему навстречу.

– Ну наконец-то. Был посыльный, тот, что говорит в основном только по-французски. Я думаю, он приходил по поручению того лейтенанта из Бонна, как же его зовут? Тот, что заказывал шерстяные одеяла у Тыненов.

– Д’Армон.

– Да, точно. Письмо, которое он доставил, я положила тебе на стол. А потом еще приходила Мадлен и хотела с тобой поговорить. Хоть она этого и не сказала, но, кажется, у нее было что-то срочное.

– Мадлен была здесь? – Лукас с удивлением повернулся, стоя уже в двери. – Когда?

– Сразу после посыльного, около часа назад. Я предложила ей подождать тебя здесь, но она не захотела. – Мать бросила на сына пристальный взгляд. – Она была очень бледной, бедная девочка, и не такой жизнерадостной, как обычно. Я знаю, это не мое дело, но, что бы ни случилось между вами, – ты должен разобраться в ваших отношениях.

Лукас зашел в свою контору, снял китель, повесил его на крючок, сел за стол.

– Я боюсь, что это уже не от меня зависит.

– Ты сдался. – Его мать проследовала за ним и остановилась у самого стола.

– Нет. – Он бессознательно потер подбородок, а затем взял в руки письмо от д’Армона. – Я просто считаю, что Мадлен сама должна принять это решение.

– И как ты надеешься, что она выберет тебя, если постоянно избегаешь ее?

– А разве она не избегает меня? – Он одним движением сорвал печать на письме, развернул его и пробежал глазами содержание.

– Как дети! – От возмущения мать затрясла головой. – То, что Мадлен сегодня была здесь, разве не говорит тебе о том, что она пришла к какому-то решению? И если так, то это далось ей нелегко. Поверь мне, девочка выглядела так, как будто она не спала много ночей или даже недель. – Она смотрела на сына оценивающе. – Это совсем не свойственно тебе, сын. Кроме того… – Она чуть склонила голову на бок. – Она знает, какие чувства ты к ней испытываешь?

Лукас потянулся головой назад, меж плечи. Этот разговор начинал раздражать его.

– Я не могу себе представить, чтобы она, как минимум, не догадывалась об этом.

– Ты до сих пор не сказал ей, что любишь ее? – Голос матери срывался на крик. – Господи боже мой, вы, мужчины, совсем ничего не понимаете в нас, женщинах.

Лукас нахмурился и оторвал глаза от письма, которое не содержало каких-либо значимых новостей.

– И что, по-вашему, я должен делать?

Качая головой, мать пошла к двери, потом снова повернулась.

– Поговори с ней. Скажи, что ты чувствуешь к ней, даже если тебе тяжело сделать это. Конечно, она опасается, что у тебя все это несерьезно. – Глаза матери стали строгими. – В чем, кстати, я ее совсем не обвиняю, если вспомнить твою беспутную юность. – Она вернулась на шаг в комнату. – А для тебя это серьезно?

Смесь паники и решимости слилась в животе Лукаса в горячий клубок.

– Впервые в моей жизни – да.

– Так чего же ты до сих пор сидишь здесь и думаешь? Будь мужчиной и завоевывай женщину, которую любишь. – Она мгновенье помолчала и продолжила: – Я прямо сейчас уезжаю к твоей тетке Йоханне в Дрес. Смешно и глупо звучит, но на нее наступила корова. Она едва в состоянии двигаться. Тони и Лотти поедут со мной. Мы останемся там на два-три дня, пока Йоханна немного не поправится. – Глянув на сына так, что ее взгляд прожег его насквозь, она снова развернулась и на этот раз уже покинула контору. Практически сразу он услышал, как мать шутит и смеется на кухне с Лотти.

Какое-то время Лукас слушал такие родные звуки дома и пытался бороться с внутренним сопротивлением, которое вызвали в нем слова матери. Поняв, что попытки неудачны, он резко встал, надел китель и отправился к дому Тыненов.


Глава 24 


Уже было довольно поздно, когда Мадлен с родителями, сестрами и братом возвращались домой после ужина в гостях у семейства Ляйненов. Петер тоже был приглашен, как и жених Эмилии, однако извинился и вежливо отказался, поскольку его ожидала важная встреча с управителем Шаллем фон Беллем. Зная, что тот по-прежнему намерен предложить фон Вердту должность, к отсутствию Петера отнеслись с пониманием.

Мадлен и вовсе почувствовала облегчение – этим вечером ей не нужно было вести себя так, словно между нею и женихом ничего не случилось. Ей даже удалось свести разговоры за столом к теме обсуждения свадьбы Эмилии.

Когда они вошли в дом, из слуг не спала только Йоната. Она как раз раскладывала горячие кирпичи по хозяйским кроватям, чтобы немного согреть их. В последние несколько дней в Райнбахе установилась холодная, иногда даже морозная, свойственная второй половине осени погода. В то же время было ясно и безветренно. В связи с полнолунием стоило ожидать, что потеплеет чуть позже. Во всяком случае, так считал Кристоф Ляйнен, ссылаясь на один из народных прогнозов, которые он черпал из своего собрания крестьянских мудростей.

Повариха собрала все пальто, чтобы затем развесить их как положено, рассказывая при этом о двух точильщиках ножей и ножниц, появившихся на их улице в конце дня.

– Я взяла на себя смелость и велела поточить наши кухонные ножи, госпожа Тынен. Надеюсь, вы не против. Вы ведь давно уже жаловались, что они затупились. Ох, вот еще что: приходил капитан Кученхайм и спрашивал вас, Мадлен. – Йоната поправила гору пальто в своих руках, чтобы те не повалились на пол. – Я ему подсказала, что он может найти вас у Ляйненов, но он ответил, что зайдет в другой раз. Я сейчас все здесь быстренько уберу и пойду спать, если вы не возражаете. – Она вопросительно глянула на мать Мадлен.

– Да, естественно, можешь идти. Уже очень поздно, нам всем пора ложиться.

– Подожди. – Мадлен придержала Йонату за локоть. – Когда точно приходил Лукас?

– Ой, не помню, где-то час спустя после вашего ухода. Сразу после него точильщики были у ворот. Ох, я должна была ему что-то передать и забыла?

– Нет-нет. Все в порядке. – Мадлен попыталась изобразить безразличие. – Это не важно.

– Ну да, скорей всего, не важно. Иначе он бы пошел к Ляйненам, чтобы там поговорить с вами. – Йоната пожала плечами и исчезла вместе со всеми пальто.

– Или, возможно, то, о чем он хотел поговорить, было не для чужих ушей, – шепнул дочери отец, медленно проходя мимо.

Вздрогнув, Мадлен смотрела ему вслед, пока он шел к родительской спальне. Его костыли слегка задели дверную раму.

– Спокойной ночи, девочки. – Анна-Мария поцеловала каждую из дочерей в щеку и потащила маленького Маттиса за собой вверх по ступенькам. Мальчик уже засыпал на ходу и немного капризничал, когда мать укладывала его в кроватку.

– А я так надеюсь, что и у меня когда-нибудь будет такой милый и мужественный жених, как у Эмилии. – Мария толкала Янни перед собой вверх по ступенькам. – А еще так интересно, что ему пришлось выкупать невесту фактически дважды, потому что он не местный и поэтому должен был перед майскими торгами сначала заплатить выкуп за невесту обществу холостяков. Мне бы тоже такое понравилось.

– Георг Ляйнен и так целый вечер строил тебе глазки, – отвечала, хихикая, младшая сестра. – Ни на минуту не упускал тебя из виду.

– Правда? – Усталость Марии как рукой сняло. – А я и не заметила этого.

– Ой, можно подумать! – Янни громко расхохоталась. – Ты тоже закатывала глаза, думаешь, никто этого не заметил? Я чуть не умерла со смеху.

– Это совсем не смешно! – запротестовала Мария. – Он действительно смотрел на меня? Ты уверена?

– Да это любой мог увидеть, было бы желание, – подтвердила Янни. Сестрички наконец-то взобрались наверх. – И что? Ты недавно рассказывала, что тебе бы не местного жениха, чтобы он тебя выкупал у наших холостяков.

– Я это сказала просто так. – Мария вдруг разнервничалась и, похоже, даже расстроилась. – Если Георг на меня смотрел… О господи! Я даже не смела мечтать о таком. Он так хорош собой и умен. И старше меня на семь или восемь лет. Никогда бы не подумала, что он воспринимает меня всерьез. Янни, пожалуйста, расскажи мне все, что ты сегодня наблюдала! – Дверь за девочками с шумом закрылась.

Мадлен все еще стояла у подножия лестницы. Лукас был здесь после того, как она зашла к нему. Она рассчитывала на это. И все равно ее пульс был сейчас сумасшедшим. Что вообще она ему скажет? После обеда девушка в деталях продумала, как начнет разговор с ним, однако в тот момент, когда она постучала в дверь их дома, все слова вылетели из головы. А сейчас? У нее в животе все так трепетало, как будто там птички свили себе гнездышко, а ее мысли не поспевали одна за другой. Это когда-нибудь прекратится?

Она потерла лицо руками и наконец пошла в свою комнату. Ей нужно выспаться. Хороший сон должен привести ее мысли в порядок. Она обмылась ледяной водой, затем растерла тело чистым льняным полотенцем. Свои волосы, уложенные и сегодня в высокую прическу, она сначала расчесала гребнем с редкими длинными зубцами, а потом прошлась по ним мягкой щеткой так, что те заструились нежными блестящими волнами по ее спине. Мать две недели назад подрезала ей их довольно высоко, чтобы к свадьбе локоны приобрели красивую форму.

Она сразу прогнала мысли о дне святого Мартина. Быстро надела длинную ночную сорочку и забралась под одеяло. В ее комнатке было довольно холодно, однако завернутый в полотенце разогретый кирпич сделал свое дело – в постели стало тепло и уютно.

Девушка только успела плотно завернуться в одеяло, как негромкий резкий щелчок заставил ее насторожиться. Хотя она и предполагала, откуда мог идти звук, сначала все же села на кровати и прислушалась.

Мадлен успела только пару раз вдохнуть и выдохнуть, как звук повторился. Кто-то бросил камешек в ее окно.

Девичье сердце застучало сильнее, едва она опустила ноги на пол, и еще больше ускорилось, когда короткий щелкающий звук раздался в третий раз. Аккуратно, чтобы не разбудить своих сестер в соседней комнате, если они вообще уже заснули, она открыла запоры на раме, отставила в сторону кувшин с водой и выглянула на улицу в ночную мглу.

Внизу что-то тихонько зашуршало, а в следующий момент к стене дома под ее окном прислонилась деревянная лестница. Она испуганно отшатнулась, но уже через миг смогла разглядеть ночного гостя. Ухмыляющаяся голова Лукаса выросла перед окном, сверху на ней красовалось непонятное, похожее на шляпу, сооружение из соломы.

– Добрый вечер, Мадлен, – прошептал он и уперся локтями в подоконник.

– Что ты тут делаешь? – Она смущенно поправляла на себе простую рубашку.

– Будем считать, что это соломенное похождение, помнишь, есть такая традиция? – Его губы еще больше растянулись в улыбке, когда он прикоснулся к своему замысловатому головному убору. – Эта штука куда более неудобна, чем я мог предположить.

Мадлен рассмеялась против своей воли.

– Да ни один нормальный не напялит на себя это соломенное недоразумение, отправляясь к девушке.

– Не напялит? – Не задумываясь, он небрежно стянул свой убор с головы и швырнул его в темноту. – А я то думал, что это должно защищать меня от нападения твоего отца, так, во всяком случае, традиции говорят.

– Точно нет такой традиции: лезть в окно к помолвленной девушке, чтобы… – Она покраснела. – Что тебе нужно?

Плутовская улыбка исчезла с его лица.

– Я очень хотел бы знать, зачем ты меня сегодня искала.

– Я собиралась поговорить с тобой. – Слова сорвались у нее с языка быстрее, чем она успела подумать.

– Это очень хорошо. – Лукас немного выпрямился. – Пойдем со мной.

Она удивленно посмотрела на него.

– Куда?

– Куда-нибудь, где мы не рискуем быть пойманными под окном твоей спальни.

– Я не могу просто так вылезти в окно и пойти с тобой бог знает куда. – Мадлен, возмущаясь, отступила к своей кровати.

– Конечно, ты должна сначала одеться, тут ты права. Я жду тебя внизу. – Лукас начал спускаться по лестнице. – И возьми пальто или хотя бы теплую шаль. Ночи уже холодные.

С трудом веря во все происходящее, она прислушивалась к негромким звукам за окном, переводила глаза с одного предмета в своей крошечной спаленке на другой и все еще не знала, как ей поступить. К счастью, похоже, что для всех в доме незваный визит Лукаса остался незамеченным. Но ей что делать? Разумно ли это? Она хочет этого?

Внутри нее боролись два абсолютно противоположных ответа. Но когда она представила эту бессонную ночь в кровати и мучения в поисках ответа, что же Лукас хотел ей сказать… Нет, она этого не выдержит. Мадлен решительно сняла ночную сорочку и надела свежее белье. Корсет она отложила в сторону. Надевать его – на это уйдет куча времени, да и не справится она с ним самостоятельно. Поэтому девушка скользнула в уютное теплое светло-голубое платье, надела чулки и туфли и достала из одного из своих сундуков коричневую шерстяную шаль.

«Ты сошла с ума!» – размышляла она, когда осторожно, стараясь не шуметь, выбиралась из окна и нащупывала сначала одной, а затем и другой ногой перекладины лестницы. Ее сердце стучало громко и быстро, казалось, его звук мог услышать не только Лукас, но и вся округа. Руки и колени от волнения сильно дрожали, она с трудом удерживалась на лестнице, переступая с одной перекладины на другую.

Когда она спустилась до середины, то почувствовала руки Лукаса на своих бедрах. Он осторожно поддерживал Мадлен, чтобы она не свалилась, и как только девушка благополучно достигла земли, тут же отпустил ее.

Лукас так же быстро убрал лестницу из-под дома и вернул ее на место, у входа в сарай.

– Пойдем, – прошептал он и протянул ей левую ладонь.

Она нерешительно вложила свою правую ладошку в его и почувствовала, как их пальцы сначала тепло сжались, а затем и переплелись. Не произнося ни слова, борясь со странной смесью страха, авантюризма и смущения, она шла рядом с ним вдоль ночной улицы. Мадлен нервно дергала за концы шали и совершенно не представляла, что ей говорить.

– Куда мы идем? – Это было единственное, что она смогла выдавить из себя.

– Это зависит от тебя. – Он легонько сжал ее пальцы. – Скажи, о чем ты хотела поговорить со мной?

– Ты об этом прекрасно знаешь.

– Но я хочу услышать это от тебя, Мадлен.

Если до этого сердце и так выскакивало из груди, то сейчас его ритм доводил ее до головокружения. Она отчаянно искала правильные слова.

– Это с нами… Петер это заметил и хочет, чтобы я определилась между тобой и им.

– А что между нами? – Лукас остановился и несильно потянул ее за руку так, что она оказалась прямо перед ним.

Не дыша, пребывая в полной растерянности, она подняла на него глаза. В ярком свете полной луны его глаза загадочно блестели.

– Я… не знаю. Я… – Она тяжело сглотнула. – Мы…

– Я могу рассказать, как это вижу, если тебе тяжело. – Он поднял правую руку и заправил пару локонов ей за ухо. Его нежное прикосновение заставило ее вздрогнуть. – Но это будет значить, что ты готова выслушать меня, не перебивая. Готова?

Она неуверенно пожала плечами.

– Мне страшно. А что, если все это ошибка? А что, если я совершу ошибку, а в конце увижу, что совсем не… что мы не…

– Я люблю тебя, Мадлен. – От испуга она замолчала, слыша, как он тяжело сглотнул, а потом тихонько усмехнулся. – Фух, это действительно была самая трудная часть.

Ее руки снова начали дрожать, а в животе взлетели маленькие птички, совершая дикие кульбиты.

– Что ты сейчас сказал?

– Что я тебя люблю. – Его потемневшие глаза спокойно и проникновенно смотрели прямо ей в очи, а на губах появилась улыбка. – Вот, во второй раз уже легче. – Он снова провел кончиками пальцев по ее ушку, хотя в этот раз там не было выбившихся кудрей. – Я не знаю, как давно это произошло. Наверное, раньше, чем я это осознал. Ты была тогда так чертовски юна и так… невинна. – Он пожал плечами. – Я был полным идиотом. Ты… мне всегда доверяла, а я это использовал и причинил тебе боль. – Он замолчал на миг. – Твой отец сказал, что я тогда разбил твое сердце.

– Что? – Потрясенная, она рванулась назад, но далеко не получилось, ведь их пальцы все еще были сплетены. – Мой отец?

– Это правда, Мадлен.

– Лукас, я… – Она в замешательстве прикусила нижнюю губу и опустила взгляд. – Зачем мой отец сказал тебе это?

– Так это правда? – Он нежно дотронулся до ее подбородка и поднял его настолько, что их глаза снова встретились.

Мадлен молчала. Полнейшее замешательство не позволяло ей собраться с мыслями.

Лукас долго смотрел ей в глаза, затем осторожно притянул ее к себе, обнял и нежно погладил по волосам.

– Каким же я был идиотом, – все повторял он, а его пальцы продолжали скользить по ее кудрям. – Я тогда не стоил ни единой твоей слезинки и уверен, что и сегодня тоже.

Мадлен почувствовала, как он прижался губами к ее макушке.

– Прости меня, Мадлен, – пробормотал он ей в волосы. – Я могу понять, почему ты выбрала Петера – должна была его выбрать. Несмотря на эти дела с голландцами, он лучший муж, чем я.

И вдруг ее сердцебиение немного успокоилось, дыхание стало свободным, а мысли прояснились. Она ощущала его теплое сильное тело рядом со своим, даже сквозь китель слышала биение его сердца… Его объятия ошеломили ее, однако одновременно она почувствовала себя в полной безопасности.

– Может быть, так оно и есть, – ответила она тихо, к тому же ее голос слегка дрожал. Однако Мадлен пока не решалась смотреть Лукасу в глаза, лишь прижалась щекой к его груди. – Но… – Она лихорадочно подыскивала слова, чтобы выразить свои ощущения. И в этот раз язык снова опередил голову. – Я уже тогда тебя любила. Как друга, считала я всегда, поскольку была уверена, что мы с Петером когда-нибудь поженимся. Так думали многие вокруг, и я воспринимала это само собой разумеющимся. Только… – Она почувствовала, как загорелись ее щеки, и смущенно замолчала.

– Что? – В этот раз он не пытался настаивать, чтобы она смотрела ему в глаза, понимая, что девушка пока не готова к этому.

Мадлен старалась подавить нарастающую нервозность.

– Просто все дело в том, что в присутствии Петера я никогда не ощущала ничего того, что чувствую рядом с тобой. Когда ты, – она снова сглотнула, – приближаешься ко мне, во мне все сходит с ума. Это пугало меня – и до сих пор пугает. Но так должно быть, когда ты рядом с мужчиной, с которым ты вместе, с которым помолвлена. С Петером… – Она снова запнулась. Ее глаза начали гореть от подступающих слез. – Я люблю его, правда, всем сердцем.

Пальцы Лукаса снова заскользили по ее волосам.

– Но не так.

Она подавила всхлип.

– Нет, не так.

– Это не твоя вина, Мадлен. С чувствами не получается играть, быть с ними нечестными. – Он снова прикоснулся губами к ее макушке. – Без них тоже невозможно. Мне это стало ясно за те пять лет, которые я провел не здесь. А еще намного больше в тот день, когда я снова вернулся сюда.

– И что мне теперь делать? – Девушка в отчаянии прижалась лицом к его груди, она хотела перестать плакать, но слезы продолжали течь по ее щекам.

– Я не могу принять решение за тебя. Тебе стоит делать то, что считаешь нужным, как велит твое сердце.

– Но мне нужно быть разумной и делать то, что справедливо. Я добровольно ответила согласием на предложение о помолвке – от всей души. – Она снова приглушенно всхлипнула. – По крайней мере, я так думала. А потом вдруг снова вынырнул ты и…

– И все разрушил? – Его голос прозвучал хрипло.

– Да. Нет. Нет! – Она немного приподняла голову, чтобы иметь возможность взглянуть на него. – Просто все сразу вернулось. Я думала, что это пройдет. Но так не случилось. Все становилось только хуже, и теперь… – Ее голос прервался, она замолчала. – Сейчас я больше ничего не знаю.

– Я пообещал фон Вердту, что буду держаться от тебя в стороне. Он хороший человек, Мадлен, и он любит тебя. Он может предложить тебе намного больше, как минимум с материальной точки зрения. Не буду утверждать, что я во всем с ним согласен, особенно что касается тебя и твоей роли в качестве его жены; но так ужасно, как я поступил с тобой пять лет тому назад, он бы никогда не поступил.

Мадлен мало-помалу успокаивалась.

– Так ты меня уговариваешь выйти за него замуж?

Он горько рассмеялся.

– Нет. Нет, Мадлен, как я могу делать это? Я перечисляю тебе его преимущества из чистого самобичевания. И хотя я мог бы тебе сказать, чего мне действительно хочется, о чем мечтаю, но тем самым нарушил бы слово, данное фон Вердту.

– Но… – Она в замешательстве отстранилась от него. – Но вы же не можете решать мою судьбу между собой.

– Нет, мы не можем этого сделать. Ты должна принять решение.

– Как же это все непросто. – Мадлен закрыла лицо руками, потому что вдруг застеснялась. – Я не хотела… Я… Я думала, что если это сделаю, так будет лучше, так, как все ожидали. Так, как я ожидала этого. – Она медленно опустила руки. – Я… недавно… с ним… ты знаешь уже. – Она подумала, что он отвернется от нее в ужасе или даже отвращении, однако он остался абсолютно спокойным и неотрывно смотрел на нее. Она сглотнула. – Ты знал это.

Лукас кивнул.

– Честно говоря, я не думал, что вы будете так долго тянуть с этим. Я бы на его месте…

Она испуганно подняла голову, встретилась в свете луны с его взглядом и почувствовала странное тянущее ощущение в желудке.

– Ты на его месте?…

– Я бы не смог терпеть так долго.

В крайнем смущении она отвела взгляд, затем развернулась и просто пошла дальше по улице. Лукас быстро догнал ее, однако тоже молчал и, казалось, ждал, не скажет ли она еще что-либо. Она прочистила горло.

– Я хотела, чтобы это было необыкновенно, как это должно быть. Я думала, если я это с ним сделаю, мы станем намного ближе.

– Так и должно быть. – Лукас прокашлялся. – Я так полагаю, по крайней мере. Мой опыт в этой сфере не распространяется на… – Он сделал паузу. – Мне не нужно перед тобой притворяться. Ни одну из женщин, с которыми я был близок, я не любил. По крайней мере, не так.

– Но достаточно, чтобы защищать ее ценой своей жизни и чести. – Мадлен немного помедлила, затем нащупала его руку, не глядя на него. Он протянул ей свою руку; их пальцы снова переплелись. Какое-то время они шли молча рядом друг с другом вдоль по главной улице, затем узким переулком, затем еще раз свернули. И остановились перед Базельской башней. За дверью и в сторожке над Новыми воротами горел свет, однако стражника не было видно на улице в такую холодную погоду.

Они молча смотрели какое-то время на тюремную башню. Лукас легонько сжал руку Мадлен.

– Я был такой свиньей. Просто использовал тебя… Я догадывался, что у тебя есть какие-то чувства ко мне, но мне было все равно. Или… – Он покачал головой. – Нет, мне не было все равно, но я себя убедил в этом, потому что, если бы застенчивая молодая девушка с прекрасными каштановыми волосами и умными карими глазами – к тому же дочь одного из самых богатых торговцев тканями во всей округе – отняла мое сердце, я бы сошел с ума.

– Почему?

Он сухо рассмеялся.

– От страха, конечно. Я был балбесом, известным во всем городе шельмецом и бездельником. И цена мне была меньше, чем грязи под твоими ногтями.

– Отец всегда симпатизировал тебе.

– Может быть, но делать из этого вывод, что мне будет позволено быть с тобой рядом, это уже перебор, не находишь? Кроме того, я тогда не смог оценить, что для меня сделали твой отец и мой дядя. Я был молод, зол, обижен. Господи, я до сих пор не знаю, кто стоит за обвинением против меня. Когда я таки нашел дом Вероники в Кобленце, ее там уже не было. Туда вселилась другая семья, и они знали только, что прежние жильцы съехали в Регенсбург.

– И там ты их тоже не нашел? – Мадлен не могла оторвать взгляд от башни. Слишком о многом напоминала она ей.

– Они туда не доехали, это была уловка. Кто знает, куда они с мужем отправились. Так я остался ни с чем, зализывал свои раны, нанялся в Мюнстерский полк. О том, что твой отец и мой дядя смогли аннулировать обвинение против меня и даже добились, чтобы его вычеркнули из судебной книги учета, я узнал от моей матери. Только она одна знала, где я тогда был.

– А как тебя наказали за побег? – Любопытство в Мадлен победило, и она подняла глаза на Лукаса. – Я имею в виду, что потом ведь стало известно, где ты находился.

– Я заплатил штраф. И здесь твой отец помог. После этого я исчез из вашей жизни. По крайней мере, я так думал, – добавил он, тяжело вздохнув.

– Давай пойдем отсюда. У меня больше нет сил стоять здесь и представлять, как ты там сидел взаперти.

Он с готовностью последовал за Мадлен, когда она двинулась от башни вдоль по улице.

– Как я там был заперт или как с твоей помощью бежал оттуда?

– И то и другое. Я была сумасшедшей. Конечно, я должна была сказать нет. Я как представлю, что меня могли поймать…

– Я все точно спланировал.

Она фыркнула, однако не стала возражать.

– Ты со старым Айком, вообще-то, встречался после того, как вернулся?

– Неоднократно. Он все еще охраняет башню Фойхтстор, не меньше двух-трех раз в неделю.

– Я знаю. Замечательный старик.

– Надеюсь, он проводил тебя тогда до «Золотой кружки»?

– Да, конечно. Он на меня немного побурчал и говорил что-то о глупости молодежи. И что я не должна слушать ту чушь, что ты мне наговорил.

– Какую чушь? – Ошеломленный, Лукас остановился, поэтому Мадлен тоже пришлось попридержать шаг.

– Я не знаю. – Мадлен собралась с духом. – Может быть, о том, что я не должна ждать тебя.

– Но это была не чушь, я говорил это вполне серьезно.

– Я знаю, но, возможно… я должна была…

– Нет, Мадлен. Я не хотел этого. То, что я тогда поцеловал тебя, было ужасной ошибкой.

– Правда? – Казалось, ее сердце рухнуло глубоко вниз.

– Да, потому что тем самым я причинил тебе боль.

– Ты хочешь сказать, что тот поцелуй был просто шуткой, он для тебя ничего не значил?

– Черт, Мадлен. – Рыча, он развернул ее и притянул к себе так близко, что их тела соприкоснулись. – Он слишком много значил для меня, вот в чем проблема. Я чувствовал… слишком много. Слишком много, чего я не хотел, к чему был не готов. Я ничего не мог предложить тебе, поэтому исчез. Я убедил себя, что ты смиришься с этим. Быстро. И потом, у тебя же был фон Вердт.

– Да, у меня был Петер. Он всегда был рядом со мной. О лучшем друге я и мечтать не смела бы. Но… черт побери, я не могу выходить замуж из благодарности. Или? – Когда Лукас не ответил, она попыталась встретиться с ним взглядом. – Или?

– Браки заключались и из менее благородных убеждений, Мадлен.

Теперь настала ее очередь горько рассмеяться.

– Ты на чьей стороне, вообще-то говоря?

– На своей собственной, Мадлен. Я не бесчестный обманщик, я заключил соглашение с фон Вердтом и…

– Плевать на эту чертову сделку! – Мадлен сама испугалась своих слов, чувствуя, что краснеет. – Извини. Это было крайне неприлично с моей стороны.

– Я тебе уже не раз говорил, что в моем присутствии тебе не нужно держать рот на замке и контролировать каждое слово. – Он пытливо исследовал каждую черточку ее лица. – Почему ты хочешь, чтобы я нарушил этот договор?

– Потому что иначе я никогда не узнаю… – Она запнулась и сглотнула. – Ты бы… я имею в виду… – Она набрала полные легкие воздуха. – Я хочу выяснить, во мне ли все дело.

– Что должно от тебя зависеть? – Он недоуменно сморщил лоб.

– Может быть, я вообще не способна испытать страсть. Может быть, я переросла эти чувства, может быть, я и вправду холодная и бесчувственная и… – Она не смогла продолжить, потому что Лукас закрыл ей рот своими губами.

Что-то похожее на горячую, даже болезненную молнию пронзило ее от самого сердца до кончиков пальцев ног. Маленькие птички в ее животе устроили дикую чехарду, а к ним присоединилась целая муравьиная армия, дружно щекотавшая все ее внутренности.

Ошеломленная, Мадлен попыталась вдохнуть, дав тем самым Лукасу возможность целовать ее еще сильнее. Его губы требовали от нее большего. Его язык жадно скользил по ее нижней губе, пока она не поддалась на его настойчивую просьбу. Тысячи пьянящих молний пронзили ее, когда их языки, соприкоснувшись, устроили свой дикий танец. В поисках равновесия она вцепилась пальцами в его китель, ощущая, как он положил левую руку ей на бедро и притянул к себе, а правой немного наклонил ее голову, запутавшись пальцами в ее шелковых волосах.

На какой-то миг весь мир вокруг нее перестал существовать, она утонула в огне и страсти поцелуя – пока Лукас, задыхаясь, не оторвал голову от нее. Он пару раз глубоко вдохнул, затем встретился с ней глазами.

– Я бы сказал, ты получила доказательство. Холодная и бесчувственная, конечно, кого ты пытаешься обмануть?

– Нет, только… я, наверное, ошибалась. – Она с трудом могла соображать и говорить целыми предложениями. Они все еще стояли, прижавшись друг к другу, и она могла чувствовать реакцию его тела. Испуганная и очарованная одновременно, она прильнула к нему. – А ты? Ты что ощущаешь?

– Я? – Он, казалось, хотел немного разрядить обстановку, потому что дернул ее игриво за один из локонов. – Учитывая то, что ты теперь не совсем уж так неопытна, ты явно смогла представить, что я чувствую.

Как ни странно, но с этим поцелуем к ней вернулась отвага, и она даже смогла быть способной на крошечную улыбку, хотя сердце от возбуждения все еще колотилось где-то у нее в глотке.

– А для тебя это было так же, как… со всеми теми женщинами?

Его брови изумленно поползли вверх, затем он ухмыльнулся.

– Их было не так много, как ты, возможно, думаешь. Но, чтобы ответить на твой вопрос… – Он с нежностью прикоснулся ладонью к ее щеке. – С тобой это по-другому. Я никогда не испытывал ничего подобного. Я люблю тебя. Это для меня так внове, что я еще сам всего не осознал. Если… – Он замолчал в нерешительности.

Она прижалась лицом к его руке.

– Что ты хотел сказать?

– Нет, это неправильно. – Он стал очень серьезным. – Я не могу тебя просить об этом до того, пока ты не приняла решения.

– О чем просить? – Затаив дыхание, она пробовала разгадать выражение его лица.

– Я очень бы хотел… быть для тебя кем-то намного большим. Не только твоим другом, и, клянусь Богом, я уверен в том, что эту роль я никогда не исполнил по-настоящему правильно. – Он сглотнул. – Я хочу тебя, Мадлен, я хочу быть вместе с тобой. Не только сегодня. Но если ты этого не хочешь так же…

Теплое ощущение счастья наполнило ее, смешавшись с диким биением сердца. Как долго она тайно мечтала услышать от него эти слова? Как сильно она старалась обмануть саму себя в этом желании? Как она могла еще сомневаться, что правильно, а что нет? Лукас стоял перед ней, он любил ее – и она любила его. Любила его так сильно, что даже было больно.

– Я тоже хочу этого, Лукас. – Эти слова дались ей совсем не трудно. – Я хочу быть вместе с тобой. Не только сегодня… Я скажу об этом Петеру. Очень скоро. Думать об этом больно, однако… Это нужно сделать. – Она полной грудью вдохнула холодный ночной воздух. – Я разорву помолвку.

– Мадлен. – Казалось, Лукасу не хватает слов, но его взгляд сказал ей намного больше, чем могли бы выразить все слова на свете.

Их губы нашли друг друга для нежного поцелуя, который снова заставил ее сердце стучать изо всех сил и разбудил в ней глубокое, почти болезненное желание. Когда страсть снова охватила обоих, она чуть отстранила голову.

– А что теперь? – Ей вмиг стало так понятно, о чем она мечтала, чего жаждала, но произнести это не осмелилась.

Он слегка улыбнулся, прочитав, похоже, ее мысли, подбирая правильные слова.

– Я ни к чему не хочу принуждать тебя, Мадлен. Видит Бог, то, что сейчас здесь произошло, это намного большее, чем я смел надеяться. – Он очень нежно прикоснулся губами к уголку ее рта. – Я… я не представляю себе, как могу отпустить тебя в эту ночь. Не поцеловать тебя еще раз сегодня ночью…

И снова в животе у нее ожило это дикое трепетание, и горячая дрожь пробежала по всему ее телу.

– Ужасно холодно и неуютно здесь, на улице, посреди города.

– Мой дом недалеко отсюда. Мать и Тони уехали к моей тетке в Дрес. А Геринк ночует в конюшне возле лошадей.

Мадлен сглотнула, слегка занервничав. Или в ожидании?

– Это ты хорошо все придумал.

– Нет. Правда, нет. Скажи одно только слово и я отведу тебя снова домой.

Она хотела этого? Она хотела, чтобы вечер сейчас закончился? Ее сердце ответило более чем однозначно.

– К восходу солнца я должна быть дома.

* * *
Лаская глазами стоящую перед ним в его спальне Мадлен, Лукас вдруг понял, что таким счастливым и вместе с тем растерянным он еще не чувствовал себя никогда в жизни. С одной стороны, он не мог до конца осознать того счастья, что она согласилась провести эту ночь с ним, с другой же, он все задавался вопросом, как ему, черт побери, справиться с ураганом чувств, бушевавшим у него внутри. И как далеко им предстоит зайти. Хотя у Мадлен уже и был первый опыт близости со своим женихом, однако судя по тому, что он от нее услышал, ей была абсолютно неведома та страсть, которая могла бы вспыхнуть между мужчиной и женщиной. О боже, да он и сам, похоже, не совсем уверен, знает ли об этом все. Она разбудила в нем совершенно новые чувства.

Он зажег небольшую лампу, мерцающий свет которой придал сумеркам комнаты постоянно меняющейся причудливости. Отставив лампу в сторону, он повернулся к Мадлен. Мгновение они молча смотрели друг на друга, затем долгожданная гостья сделала шаг ему навстречу и подняла лицо к нему. Он, не задумываясь, отреагировал на это приглашение, накрыл ее рот своим, сначала нежно и осторожно, однако почувствовав, с какой готовностью она ответила на его поцелуй, позволил себе требовать все больше и больше. Пламя всепоглощающей страсти разгоралось все сильнее и сильнее. Он попытался немного поумерить свой пыл, потому что не хотел сильно давить на Мадлен, его губы опустились через ее подбородок к изгибу шеи. Сдавленный вздох и прерывистое дыхание девушки подсказали ему ее самые чувствительные точки. Он крепко прижал ее в себе, гладил руками по спине, остановившись лишь на мгновение, когда ощутил кончиками своих пальцев шнуровку ее платья. Мадлен тоже замерла на миг, однако тут же заскользила ладошками по его спине.

Он быстро поймал ее ладонь и поискал глазами ее взгляд.

– Мадлен, ты только не делай ничего, если считаешь, что не должна этого делать.

– А я ничего и не делаю. – Она легонько улыбнулась, задержав дыхание. – Я тоже этого хочу, только…

– Что?

– Я вообще не могу больше здраво мыслить. Когда ты меня целуешь, мне кажется, что я восхожу на костер. Поэтому мне даже немного страшно.

– Я понимаю, что ты имеешь в виду. – Его ощущения в этот момент не намного отличались от ее. – Ты уверена?

Ее улыбка стала глубже.

– Да. Даже если ты этого не заслужил.

– Ох. – Он любил в ней эту черту – не лезть за словом в карман, а еще больше ему нравилось, что она перестала бояться проявлять это сейчас. Он нежно коснулся губами уголка ее рта и замер, как когда-то в тюремной камере. По ее широко распахнувшимся глазам он понял, что она вспомнила о том же. Он намеренно приблизил свой рот вплотную к ее и остановился.

– Тогда будем вместе выяснять, так ли опасен этот костер. – Его слова прозвучали очень тихо и хрипло, разбудив в ней мучительно обжигающее влечение. Он вновь осторожно пробежал пальцами по завязкам на ее платье, а когда она отбросила волосы в сторону, помогая ему справиться с ними, помог ей снять платье полностью.

Лукас подозревал, что Мадлен одела не все нижнее белье, судя по потраченному на сборы времени. Но когда она стояла перед ним вот так, в одной нижней сорочке, ему приходилось изо всех сил сдерживаться, чтобы не наброситься на нее разъяренным зверем. Ее кожа отдавала чистотой и свежестью, ее груди были как раз такого размера, чтобы поместиться в его ладонях, словно специально созданные для него. А насыщенный розовый тон вокруг сосков выделялся на ее белой коже откровенно соблазнительно.

Поначалу казалось, что Мадлен просто ждала, намереваясь сравнить все сейчас происходящее с тем, что она испытала недавно. Когда же Лукас провел кончиками пальцев по ее рукам, затем, дойдя вверх к плечам, опустился чуть ниже и обхватил ее груди и начал дразнить их своими губами, она резко вдохнула и потянулась к нему руками.

Он притянул ее ближе к себе, наклонил голову чуть вниз, чтобы было легче дотянуться к ее губам. Его кровь неслась, как горячая горная река, поэтому он снова попытался чуть отступить, чтобы полностью не потерять контроль.

Когда она неожиданно сделала шаг назад, он сглотнул.

– Мадлен, что…?

Мгновение она смотрела на него, затем вдруг начала возиться с его жилетом, пытаясь расстегнуть. Лукас молниеносно помог ей, сняв его вместе с сорочкой, которую она так же нетерпеливо стаскивала с него.

Мадлен снова подошла к нему, стала гладить его грудь и плечи, и улыбнулась, когда он невольно вздрогнул.

Она снова отступила на шаг, сняла туфли и чулки, а затем, после небольшого колебания, и теплую нижнюю юбку. После молча взяла его за руку и потянула за собой в постель.

Мадлен легла на кровать, вытянулась в струну и с замиранием смотрела Лукасу в глаза, чем вызвала еще бо`льшую бурю в каждой частичке его тела. В комнате было по-осеннему прохладно, поэтому он заботливо укрыл ее одеялом и только после этого, стащив сапоги, прилег к ней.

Мадлен, казалось, сгорала от любопытства, потому что как только он оказался рядом с ней под одним одеялом, она немедленно начала исследовать своими мягкими теплыми ладошками его грудь, плечи, спину…

Лукас млел от ее ласкающих движений, поначалу несмелых, затем все более настойчивых, пока не почувствовал, что она добралась до его брюк и неожиданно замялась. Он был уже настолько возбужден, что еле сдерживал себя, чтобы не овладеть ею прямо сейчас, но его останавливал страх испугать ее. Поэтому, не придвигаясь к ней вплотную, он продолжал нежно ласкать ее шею, а когда она повернула к нему свое лицо, жадно впился в ее губы своими. И только после этого медленно и осторожно приблизился к ней всем телом.

Мадлен обняла его за шею и вся настолько отдалась этому поцелую, что Лукас чуть не потерял рассудок. Его ладонь жадно скользила от ее груди к бедрам и ниже. Он не хотел торопить события, но уже практически не мог сдерживать свое желание прикоснуться к ней, почувствовать ее. Как же долго он подавлял свое стремление к ней, сколько времени запрещал себе даже думать о ней! И теперь чувствовать ее так близко – эти эмоции опьяняли его до такой степени, что он даже не подозревал в себе наличия таких чувств. Он сомневался, есть ли еще где-то другая женщина, способная вызвать в нем этот пылающий огонь и, к его радости, готовая так раствориться в собственной страсти.

Все мечты, о которых он даже не отваживался раньше сам себе заикнуться, сейчас сбывались. Прошлое больше не стояло между ними. В этот раз, обещал себе Лукас под бешеный стук собственного сердца, он все сделает правильно и завоюет не только ее сердце, но и ее руку.

* * *
Испытанные вместе с Лукасом ощущения превзошли все то, что она когда-либо могла себе только представить. Его поцелуи доводили ее до экстаза. Его ладонь оставляла за собой горячий след на ее теле от груди к бедрам и снова вверх. Она вся раскрывалась навстречу его прикосновениям. Однако почувствовав, как его пальцы прокладывают себе дорожку между ее бедрами, она на миг сжалась.

– Мадлен? – Он замер, почувствовав изменения в ее настроении. – Что с тобой? Не нужно дальше?

– Нет. – Она чуть поморщилась. – Вот только… Я боюсь. Только не того, о чем ты сейчас подумал. Я боюсь… Мне страшно, что я снова не… Что я ничего не почувствую… и…

– Если ты именно в эти моменты ничего не чувствовала, то тогда ты исключительная актриса. – Он снова нежно и в то же время довольно сильно провел своей рукой по ее телу от бедра вверх до груди и затем еще выше, до ее щеки. Он начал целовать ее нежно, не спеша, дразня, пока она не стала отвечать ему страстно и все более требовательно.

– Ты видишь? – улыбнулся он.

– Но… – Она все пыталась привести в порядок мысли, роем носившиеся в ее голове. – Здесь ты целуешь, а там…

– Эти поцелуи у нас на первое. – Он нежно улыбнулся ей в ответ. – Мы можем себе позволить растянуть время для всего остального.

Она яростно покачала головой.

– Не хочу тянуть время. Хочу больше чувствовать. Все хочу почувствовать. Вот только боюсь, что я не сумею.

Он задумчиво посмотрел на нее. Затем осторожно провел губами по ее губам, подбородку, шее. Она слегка вздрогнула, когда ее пронзили восхитительные ощущения и по коже побежали мурашки.

– А сейчас ты чувствуешь? – Его голос звучал хрипло.

– Я… думаю… – Она слегка повернула голову в сторону. – Да. – Она снова вздрогнула, когда он языком и зубами прошелся от ее шеи к уху. И резко втянула в себя воздух, когда он языком сначала исследовал ее ухо внутри, а затем нашел чувствительную точку за мочкой. Горячие волны удовольствия накрыли ее тело до самых коленок и не отпускали, а он продолжал ласкать и возбуждать ее. Ее дыхание ускорилось, она вцепилась одной рукой в одеяло, а другой в его волосы.

– Значит, ты только думаешь? – прошептал он, и это прозвучало как удивленно, так и подстрекающе. Его дыхание тоже участилось, согрело ее кожу и еще больше усилило восхитительные ощущения, перед которыми она не могла устоять. Его ладонь снова медленно поднялась вверх, обхватила ее грудь. Большим пальцем он рисовал кольца вокруг ее соска, и тот сразу же набух и затвердел.

– Что… Как… ты это делаешь? – Она с трудом могла говорить, дыхание ей давалось с трудом, голова шла кругом.

– Это не я, Мадлен. – Его глубокий, хриплый голос звучал у самого ее уха. – Это ты. – И снова его язык облюбовал ее ушную раковину, а она и дальше утопала в захватывающих ее эмоциях. – Хочешь узнать, на что ты еще способна? Что ты можешь?

На миг он поднял голову, пока их глаза не встретились. В его взгляде она увидела горячее, всепоглощающее вожделение; такое же желание она и сама ощущала каждой клеточкой.

Не отрывая взгляда от его глаз, она поймала его руку и медленно провела ею от талии к бедру. Затем дальше, по внутренней стороне бедра вниз.

Когда он начал осторожно гладить ее по самым потаенным местам, их губы слились в страстном поцелуе. Она чувствовала, какой горячей и влажной стала там, внизу, и как он тихо стонал от наслаждения. Его рот снова ласкал ее ухо, доводя возбуждение до того огня, что охватывал ее всю целиком.

Сердце Мадлен колотилось как сумасшедшее, в глубине ее естества разгорался неведомый доселе дикий жар, а неуемная страсть рвалась наружу. Она не смогла сдержать стон, когда Лукас обнаружил особенно чувствительную точку и начал ее ласкать нежными круговыми движениями. Он издал звук, похожий на сладострастное рычание, это был ответ на ее тихий, неконтролируемый чувственный хрип. Он продолжал ласкать, проникая пальцами в нее все глубже, пока она не начала извиваться от возбуждения и неги, подхваченная волнами страсти, окончательно захлестнувшими ее сознание и душу.

Он целовал ее снова и снова, горячо, глубоко, страстно, так, что она уже ничего не могла ощущать, кроме дикого огня и бешеной пульсации внутри себя. Она на ощупь расстегнула его брюки и начала стягивать их, он лишь помог ей избавиться от своего последнего элемента одежды.

Мадлен с трудом верила, что все происходящее сейчас, такие ощущения, такая страсть и наслаждение вообще возможны. Она жадно прижималась к нему, ее руки исследовали его мускулистую, покрытую мягкими светлыми волосками грудь, его плечи, руки, добрались до бедер и наконец смело скользнули ниже. Когда ее ладонь прикоснулась к его возбужденной грешной плоти, в первый момент она замерла и отпрянула назад.

Лукас отклонился немного в сторону и, к ее удивлению, откинул одеяло так, что они могли полностью видеть тела друг друга в мерцающем свете масляной лампы. Ее перепуганный взгляд поначалу растерянно метался, а Лукас в это время просто спокойно ждал, пока она снова посмотрит ему в глаза. То, что она прочитала в его очах, успокоило ее, и смущение растворилось в причудливом мерцании ночи. Он нежно взял ее за ладошку и повел ее, как совсем недавно проделала она, по своему телу вниз, пока они снова не добрались до его упругой, устремленной вверх плоти. Мадлен неуверенно, но в то же время с большим любопытством обхватила ее ладонью и начала осторожно поглаживать.

Его глубокий сладострастный стон испугал, но и в равной степени вдохновил ее на продолжение исследований. Он же начал ласкать ее в том особенном месте до тех пор, пока она была уже не в силах сдерживаться. Она инстинктивно сильно обняла его, жадно вжимаясь в него, как только могла.

* * *
Лукасу понадобилась вся его сила воли, чтобы контролировать себя. Женщина в его руках совсем не походила на невинную, пребывающую в неведении девушку. Страсть вела ее, страсть, которой по ее опасениям, у нее не было. Жадно и требовательно отвечала она на его ласки, исследовала его тело и возбуждала так сильно, что он переставал соображать. Каждая клеточка его существа хотела быть единой с этой женщиной, его женщиной, его Мадлен.

Его сердце быстрыми, почти болезненными ударами гоняло кровь по венам. На меньшее он уже был не согласен, впиваясь в ее рот, шею, соски. От наслаждения он сходил с ума тем жаром, что испытывали его пальцы, лаская ее все глубже и глубже. Когда ее ладонь сильнее обхватила его и ее движения стали быстрее и энергичнее, он резко выскользнул из ее рук, чтобы не закончить это наслаждение раньше времени.

Тяжело дыша, он вновь начал покрывать поцелуями ее тело.

Мадлен стремилась навстречу его ласкам. Однако чем ниже опускался его рот, тем больше она напрягалась, затем даже задержала дыхание.

– Что ты делаешь там?

Он замер, затем улыбнулся ей снизу своей плутовской улыбкой.

– Я хочу тебя целовать. – И нежно поцеловал ее в живот ниже пупка. – Везде.

Широко распахнутыми глазами она наблюдала за тем, как он сантиметр за сантиметром опускался вниз.

– Что?.. Лукас! – Она издала полный страсти крик, когда он осторожно попробовал ее лоно своим ртом. Сначала ее глаза распахнулись от удивления еще шире, но затем, когда он продолжил ласкать ее языком, она откинулась назад на подушки и прикрыла веки. Ее ладони цеплялись в простыню, она вся вибрировала, и он мог ощущать, как ее тело напрягалось все сильнее и сильнее в предвкушении оргазма.

Хотя Лукас и сам едва выдерживал эти сладкие муки, он не переставал ее ласкать, помогая себе пальцами, пока она не потеряла контроль над собой окончательно, выгнулась дугой и закричала.

* * *
Она не могла, да и не пыталась подавить этот крик, когда ураган неистовой страсти вырвался снизу ее живота и захлестнул все тело. Даже в самых своих смелых мечтах она не могла себе представить то, что пережила сейчас. Она только пыталась прийти в себя, когда ощутила рот Лукаса на своем животе, где он оставлял горячий след, затем на груди и, наконец, на ее полуоткрытых губах. В следующий миг он со сладостным стоном, больше походившим на рычание, вошел в нее.

Мадлен думала, что знает, чего ожидать, но это было намного интенсивнее и прекраснее того, что она пережила с Петером. Она инстинктивно обхватила ногами бедра Лукаса, открываясь ему навстречу, стремясь принять его со всей своей неистовой страстью.

На миг он замер, глубоко погрузившись в нее, спрятал свое лицо в изгибе ее шеи, потом провел языком по волшебному местечку за ухом, снова доведя ее до дрожи. Затем он поднял голову и посмотрел ей в лицо.

Она прикрыла веки, сполна отдавшись наслаждению, но ненадолго, зная, что он ждет ее ответного взгляда. Его сияющие голубые глаза были чуть подернуты страстью, но в то же время яснее, чем когда-либо прежде. Она утонула в его взгляде, а ее сердце широко открылось навстречу ему и всем тем чудесным и одновременно почти болезненным ощущениям, вдруг охватившим тела и души обоих.

– Мадлен. – Его губы приблизились к ее, почти коснувшись. Он продолжал медленно двигаться внутри нее. – Я люблю тебя.

– Лукас. – Ошеломленная, она обняла его за шею и попыталась поцеловать, но он отодвинулся от нее так, что она не смогла дотянуться до его губ. Вопрос, ясно читавшийся в его глазах, тронул ее сердце. И поэтому она ответила ему его же словами, в которых теперь ни капельки не сомневалась. – Я люблю тебя тоже.

Как могла она перепутать это чувство с тем, что приписывала себе по отношению к Петеру? Когда Лукас наконец поцеловал ее снова, на нее накатило безграничное ощущение счастья, которое мгновенно обернулось жгучим желанием, когда он внезапно начал двигаться в ней быстрее и настойчивее. Она уже хотела полностью отдаться сладостному наслаждению, когда он так же неожиданно вышел из нее, перевернулся на спину и потянул ее за собой, так, что она оказалась на нем сверху.

На мгновение она была ошеломлена этой сменой позиции и попыталась опереться на колени. В следующий миг она почувствовала, как он вошел в нее снова. Все мышцы и нервные окончания внутри у нее завибрировали от этого нового возбуждающего ощущения. Она начала осторожно двигаться на нем, слышала, как он вскрикивает, и выпрямилась, чтобы смотреть на него, наблюдать за ним. Его потемневшие глаза неотрывно смотрели в ее и, когда она отважилась на более смелые круговые движения, из его горла вырвался глубокий стон, его глаза затуманились поволокой.

Его руки поднялись к ее груди, обхватили ее, но затем снова упали на бедра. Его пальцы крепко впивались в ее кожу, его дыхание стало быстрым, жадным.

Она соскользнула с него и потащила теперь его за собой, пока он снова не оказался на ней, в ожидании вся выгнулась ему навстречу и приняла его в себя.

Теперь его движения стали настолько интенсивными и едва ли не беспощадными, заставив ее почти поверить, что сейчас она умрет в этом охватившем их пламени страсти. С последним его толчком она потеряла контроль, ощущая только волны удовольствия, которые накрыли ее и уносили с собой, ввергая в пучину сладостного вожделения.

– Мадлен. – Тихий рык его голоса словно обдал ее огненным дуновением. Лукас вытянулся в струну и успел как раз вовремя выйти из нее, за миг до того, как и он достиг пика страсти.

Мадлен было немного жаль, что этот последний момент они не смогли пережить, будучи едиными, но они еще не были женаты, поэтому так, наверное, было лучше для нее. Но это, думала она, все еще лежа снизу и ощущая тяжесть его тела и его дикое сердцебиение, отдававшееся в ее груди, совсем ненадолго, скоро они будут вместе всегда.


Глава 25 


Мадлен дала себе три дня времени, чтобы переосмыслить ночь с Лукасом и найти в себе силы и мужество для встречи с Петером. Вчера и сегодня она заходила в дом семьи фон Вердтов, однако оба раза вернулась ни с чем. Потому, что сначала Петер был вместе со своим отцом на заседании городского совета, а затем на важной встрече с эмиссарами Куркельнского полка, которые, похоже, задействовали всех способных держать в руках оружие мужчин, чтобы противостоять наступающим голландцам, испанцам и австрийцам.

Слухами полнилась земля, отовсюду можно было услышать, что Вильгельм III Оранский наступал на Бонн с севера. Он двигался в сторону Андернаха, где, как рассказывали торговцы, недавно вернувшиеся из деловых поездок, замыслил объединиться с частями своих союзников. После себя он оставлял выжженную землю: грабежи, смерть и опустошение.

Естественно, такая небезопасная ситуация сказывалась на торговле в Райнбахе. Поставки товаров приостановились, покупатели куда-то подевались. Да и просто продуктов питания стало не хватать, так как многие крестьяне из прилегающих деревень в поисках безопасности перебрались в пределы городских стен, бросив свои дома и хозяйства. Некоторые из них поселились у своих родственников и знакомых, другие просто разбивали лагеря на улицах города, на рыночной площади и в церковном дворе.

Поскольку клиентов не было, после обеда Мадлен решила заняться инвентаризацией товаров на складе и рассортировкой того, что еще осталось в наличии. Ей не понадобилось много времени, чтобы убедиться, что многие из еще недавно хранившихся рулонов ткани были уже проданы и отправлены клиентам. Запасы льна тоже подходили к концу. Только парчи и шелковых тканей оставалось еще вполне достаточно, как и двух видов английской шерсти.

Она как раз пересчитывала коробки с нитками и кружевом, когда в склад вошел Петер. Кашлянув, он остановился недалеко от входа.

Когда она обернулась к нему, ее сердце больно сжалось. А затем наполнилось любовью и состраданием, ибо он выглядел как никогда измотанным и предельно уставшим.

– Петер, здравствуй. Ты хорошо себя чувствуешь? – Она подошла и привычным жестом коснулась ладонью его щеки. – Я слышала, ты был на важных переговорах с твоим бывшим полком. Все так плохо? Есть повод для опасений?

И Петер тоже накрыл ее ладонь своей таким до боли знакомым движением.

– Дела с нашей безопасностью обстоят не самым лучшим образом, Мадлен. После того как я прекратил общение с голландцами, я не могу больше гарантировать, что они пощадят Райнбах.

– Но ведь у нас есть надежные городские стены. – Мадлен чувствовала, как учащенно бьется ее сердце. – И куркельнцы ведь не бросят нас в беде, правда?

– Они намерены призвать к оружию всех мужчин, всех, кто сможет его держать, – и молодых, и старых. Кроме того, к нам спешит подмога, порядка пятисот солдат уже в пути.

– Пятьсот солдат? Так много? – От испуга она уронила руку. Петер взял ее снова в свою и легонько сжал.

– Этого мало, если сравнить с количеством войска у Голландца и помнить, что испанцы и австрийцы тоже движутся в нашу сторону. Но должно хватить. Все остальные силы готовятся защищать Кельн и Бонн.

– А вот теперь ты действительно меня напугал.

Петер смотрел на ее печально сложенные руки.

– Я не хотел этого, Мадлен, однако ложью ситуацию не исправишь, правда же?

– Конечно, ни в коем случае не надо врать. – Она опустила глаза.

– Мне сказали, ты заходила к нам домой и хотела со мной поговорить? – Они одновременно подняли головы и долго молча смотрели друг на друга. Затем он кивнул, в его глазах читалось понимание обреченности.

– Ты приняла решение, так ведь?

Сердце Мадлен снова болезненно сжалось, когда она еще раз встретилась с его безмерно печальным взглядом. Однако он был прав. Обманывая, никому не сделаешь лучше.

– Я с Лукасом… переспала. – Она почувствовала, как дернулась его рука. Он на миг закрыл глаза.

– Ты любишь его. И всегда любила.

Мадлен схватила его ладонь обеими руками.

– Откуда ты мог это знать, если я сама долгое время об этом не подозревала?

– Потому что я знаю тебя, Мадлен. Потому что я люблю тебя, и вправду надеялся, что он не вернется. Только тогда у нас был бы шанс.

– Я не имела права это делать… с ним. Мы ведь все еще помолвлены, Петер, и обманывать тебя было нечестно с моей стороны.

– Может быть. – Он с трудом сглотнул. – Но сделанного вспять не воротишь. Я смотрю в твое лицо и, даже если бы ты попыталась это скрыть, все вижу по твоим глазам… – Он вздохнул. – Сияние, которое я мечтал увидеть в твоих глазах после того, как мы были с тобой вместе. – Он осторожно вытащил свою ладонь из ее руки и положил ей на щеку. – Я потерял тебя, Мадлен, я понял это в тот момент, когда он снова здесь появился. Я все перепробовал… возможно, даже чересчур.

– Нет, Петер, не чересчур. – Слезы стояли в ее глазах. Она обняла его за шею и прижалась к плечу. Он не пошевелился. – Я люблю тебя, как и прежде. Даже очень. Вот только…

– Недостаточно, я знаю. – После некоторых колебаний, он тоже обнял ее.

Чувство вины и сожаления душило Мадлен, она едва могла говорить.

– Я не хочу тебя потерять, Петер.

– У тебя это не получится. – Теперь он обнял ее по-настоящему, крепко притянул к себе и уткнулся лицом в изгиб ее шеи. – Это я тебе обещаю. Но видеть тебя вместе с ним… – Он поднял голову, поискал ее глаза. – Я этого не выдержу. Я… покину Райнбах. Уже скоро.

– Ты уедешь? И куда же? – Она испуганно уставилась на него, борясь с подступавшими слезами.

– Этого я еще не знаю. Но ты должна понять, Мадлен, если я не уеду, то не справлюсь с этим. Из-за тебя. Я слишком долго тебя любил.

Мадлен больше была не в силах сдерживать слезы.

– Я тоже тебя любила, всю свою жизнь. И сейчас люблю, ты должен мне верить.

– Я знаю, Мадлен. – Он нежно поцеловал ее в мокрую от слез щеку. – И мне очень жаль. Возможно, мне не нужно было так сильно добиваться исполнения моей мечты. Я знал, что с тобой происходило, еще тогда, когда ты сама не могла ничего понять. – Он поднял ее ладошку к своим губам и осторожно поцеловал ее. – Таким образом, наша помолвка официально расторгнута.

Прежде чем Мадлен успела что-то ответить, он развернулся и покинул склад. Оцепенев, она еще некоторое время смотрела на то место, где он только что стоял. Осознание того, как больно она ранила любящего ее Петера, доставляло ей прямо-таки физическую боль. В эту минуту она искренне не хотела ничего более, чем любить его так, как он любил ее. Но это было невозможно, всегда было невозможно. Она поняла, как много лет сама себя обманывала, слезы от осознания этого текли в три ручья. Она горестно закрыла лицо ладонями и безутешно разрыдалась. Только когда кто-то тронул ее за руку, она заметила, что больше она в складе не одна. Ее отец стоял перед ней, опираясь на костыли, и, когда она подняла голову, нежно притянул ее к себе.

– Мария позвала меня, она увидела, что ты плачешь. Она сказала, что Петер был здесь, и она боится, что вы поругались.

– Нет, не поругались. – Боль не хотела ее отпускать. В отчаянии Мадлен искала спасения на груди у отца. – Я не хотела этого. Я не хотела сделать ему так больно.

– Я знаю, девочка моя, знаю. Бывают, к сожалению, ситуации, которых невозможно избежать. – С большой любовью он гладил ее по спине, пока она мало-помалу не перестала плакать. – Я так понимаю, я могу порвать брачный договор. – Он отодвинул ее немного от себя. – Или мне просто вписать туда другое имя? Там не нужно вносить какие-то значительные изменения.

– Отец! Нет… – Она испуганно качала головой. Тыльной стороной ладони она вытерла слезы со щек. – Мы еще совсем не… Лукас меня не спрашивал, хочу ли я… Он просто не мог этого сделать, пока я еще была обручена с Петером…

Казалось, ее заикание позабавило отца, во всяком случае, на это указывали его растянувшиеся в улыбке губы.

– Тогда я дам вам совет – решите все эти вопросы между собой как можно скорее. Мне хватит скандала, вызванного разорванной помолвкой. И я не хочу, чтобы дело доходило до суда союза холостяков Райнбаха из-за того, что ходят слухи, будто моя дочь по вечерам тайком выбирается из дому через окно, чтобы проводить ночи с известным бывшим разгильдяем.

– Боже мой! – Она побледнела. – Ты знаешь…

– Я не вчера родился, Мадлен. – Теперь уже отец смеялся открыто. – Скажи своему Лукасу, чтобы в следующий раз он не оставлял соломенный шлем прямо под окнами.

– Ох… – Мадлен от стыда закрыла лицо ладонями. Она никогда еще не чувствовала себя так неловко. – Мне очень жаль, отец. Вы, должно быть, думаете, что я…

– Что ты прислушалась к голосу сердца, как я сам тебе советовал. Я предполагал, что последствия будут такими, и готов к ним, дорогая моя дочь. – Он подмигнул ей. – Вот только, как я уже сказал, мне не хотелось бы видеть у нас в доме кого-то из союза холостяков, а звериная охота – это тоже, наверное, последнее, о чем ты мечтаешь.

– Ради всего святого, нет! – Она содрогнулась от ужаса, только представив себе, как парни из холостяцкого союза будут в качестве наказания за недостойное поведение таскать по всему городу телегу с соломенным чучелом, громко выкрикивая свои проклятия в адрес провинившихся, и охоту на зверя, как это здесь называют. – Такое больше никогда не повторится, отец, обещаю тебе!

Он снова рассмеялся и потрепал ее по щеке.

– Никогда не нужно обещать того, в чем ты не можешь быть уверена, дорогая моя девочка. Смотрите только, чтобы ваши отношения стали законными. Это как минимум избавит нас от насмешек соседей в случае, если ваши ночные похождения будут кем-то замечены. – Он подвинул свои костыли, чтобы было удобнее на них опираться. – Ну а теперь я пошел в дом, чтобы как-то помягче донести эти новости твоей матери.

* * *
Взволнованный Лукас шагал взад-вперед по залу заседаний городского совета. Он созвал всех членов совета и некоторых присяжных на срочное совещание, так как слишком много фактов указывало на то, что нападение голландцев на город может произойти в самое ближайшее время. У него также были новости от куркельнского курьера о подкреплении в пятьсот солдат, которые совсем скоро должны стать лагерем в городе. В последние дни он постоянно отправлял или принимал курьеров из Кельна и Бонна и обратно.

– Насколько я могу судить, господа городские советники привычно непунктуальны. – Герлах Тынен зашел на своих костылях в зал в сопровождении Генриха Аверданка и Эразма фон Вердта. – Почему никто никогда не опаздывает, когда зовут выпить и закусить? – Он неловко опустился на один из стульев и прислонил костыли к стене. – Наверное, к следующему заседанию мне стоит попросить мою Мадленхен, чтобы она приготовила небольшой перекус. У нее получаются великолепные пончики.

При упоминании имени Мадлен Лукас невольно вздрогнул и закашлялся, поймав взгляд Тынена. Может, Мадлен уже рассказала обо всем родителям?

– Я бы не отказался от пончиков, – отреагировал Эразм фон Вердт с покровительственной улыбкой. – Это только плюс той жене, которая умеет приготовить что-то подобное. Не так ли, Аверданк, вы ведь тоже так думаете?

– Как, что? Да, да, конечно. – Бургомистр, казалось, мыслями был где-то далеко. – Не повредит, если ваша будущая невестка окажется еще и отменной стряпухой.

Тынен прокашлялся, чем снова привлек внимание Лукаса.

– Хм, да, в этом отношении… – Теперь на лице Тынена все было отчетливо написано, и Лукас внутренне выругался, так как был не готов к такому развитию событий. Он представить себе не мог, что ему придется сейчас и здесь объясняться с отцом Мадлен. Конечно, не в присутствии всего городского совета – не говоря уже об Эразме фон Вердте.

Тем временем члены совета заходили в зал и рассаживались на свои привычные места. За ними проследовал Петер фон Вердт, который не стал искать свой стул, а направился прямо к Лукасу. На его лице читались все эмоции, кроме дружелюбия.

Лукас не успел что-либо сказать или как-то среагировать и пропустил от фон Вердта удар в подбородок, который поверг его на пол. Петер с крепко сжатыми кулаками стоял над Лукасом.

– Несчастный сукин сын! – Он снова замахнулся.

– Эй, что это все значит?! – Двое городских советников вскочили со своих мест, к ним присоединился его дядя. Втроем они оттащили фон Вердта от Лукаса, который потирал подбородок, стараясь не афишировать свою боль.

Тынен прокашлялся.

– Я считаю, мой дорогой Кученхайм, ты это заслужил.

Лукас тоже кашлянул и с трудом поднялся на ноги.

– Возможно.

– Что это все должно означать? Петер? – Ничего не понимая, Эразм фон Вердт подошел к своему сыну и потряс его за плечо. Они негромко обменялись несколькими фразами, и старший фон Вердт сначала пораженно, затем зло, а в конце концов побледнев от гнева, уставился на Лукаса. – Это правда? – рявкнул он. – Ты, ублюдок, изнасиловал мою будущую невестку?

Сразу стало тихо, и все в изумлении устремили свои взоры на Лукаса, который все еще тер подбородок.

– Ну, это вряд ли можно назвать изнасилованием, – произнес Тынен в полной тишине. – Произошло несколько изменений, которые касаются только наших семей, о чем мы с вами, фон Вердт, переговорим позже. А пока что проглотите свои обвинения, не время сейчас. Здесь и сейчас мы должны внимательно выслушать, что нам доложит капитан Кученхайм, потому что он собрал нас здесь на внеочередное заседание явно не без веской на то причины.

Дядя Лукаса, который хотя и не отличался таким красноречием, как Тынен, но согласно статусу бургомистра должен был вести это заседание, кивнул, соглашаясь.

– Конечно, именно это я и хотел предложить. – Он бросил свирепый взгляд на Лукаса. – Мы еще поговорим, – прошипел он и снова обратился к собранию. – Советники Хепп, Фрелих, а также пастор Хелленталь, к сожалению, не могут присутствовать. Тем не менее наш сегодняшний состав правомочен и мы можем начинать заседание. Слово имеет капитан Кученхайм.

– Спасибо, бургомистр Аверданк. – Лукас кивнул своему дяде и попытался игнорировать как гневные взгляды обоих фон Вердтов, так и взволнованный шепот остальных советников. – Несколько дней назад мы уже обсуждали в узком кругу вероятность того, что противоборствующие стороны могут сойтись в сражении непосредственно вблизи нашего города или даже прямо в Райнбахе. На время той встречи это предположение основывалось на слухах и рассказах путешественников, однако теперь мне были доставлены официальные сообщения о том, что испанцы и австрийцы запланировали встретиться с голландцами в конце ноября в Андернахе. Вильгельм Оранский со своим войском уже движется с севера по направлению к нам. И если никто его не остановит, в ближайшие две недели он будет в окрестностях или в самом Райнбахе, поскольку военный тракт между Кобленцем и Ахеном пролегает через наш город.

– Тогда, черт побери, он должен найти другой путь, – возмутился его дядя. – Я все равно не пропущу его через город. Вы знаете, что случилось с городами, которые пустили этих нечестивых голландских братьев-убийц? Эти города разграблены, да, разграблены. Однако я считаю, что им нечего делать здесь, в Райнбахе. То малое, что у нас осталось, нам самим необходимо для выживания.

– Я тоже так считаю, – поддакнул ему Йоханн Кульфенбах. – Не хватало еще, чтобы мы сейчас, столько натерпевшись от французов, и дальше тащили эту войну на своем горбу и пустили ее в свой город. Я настаиваю, мы закроем все ворота в город и не пустим никого чужого, пока голландцы не уйдут или не будут разбиты куркельнцами.

– Это может быть крайне опасно, – возразил Лукас. – Мы должны сначала просчитать все варианты, прежде чем предпримем какие-либо поспешные действия.

– Так мы же этим сейчас и занимаемся. У нас еще есть неделя-другая, пока голландцы подойдут сюда. Я же говорю, мы займемся укреплением города, насколько это в наших силах, чтобы они не смогли застать нас врасплох. – Его дядя встал и начал расхаживать перед собранием советников взад-вперед. – У нас еще есть возможность и время, чтобы подготовиться. Если мы будем ждать слишком долго, они используют наши слабости.

– Так или иначе, мы уступаем им в количестве, – снова вмешался Лукас. – Укрепить город не лишено смысла, однако было бы надежнее оставить ворота открытыми и надеяться, что голландские части просто быстро пройдут Райнбахом.

– Надеяться? – Его дядя возмущенно уставился на него. – Ты собираешься просто надеяться? Чему тебя только научили в том Мюнстерском полку?

– Стратегическому мышлению, дядя Аверданк. И умению выжидать, когда это необходимо.

– За выдержку ничего не купишь, – перебил его Йоханн Кульфенбах. – И она не поможет против врага. Я тоже за то, чтобы закрыть ворота города. Нам же пришлют солдат из Куркельнского полка?

Лукас кивнул.

– Пятьсот человек, они будут здесь через несколько дней.

– Вот, пожалуйста, этого хватит, чтобы нас защитить.

– Боюсь, что нет, – возразил Лукас, хотя он и понимал, что сражается с ветряными мельницами. В поисках помощи он посмотрел на Петера фон Вердта. – Ты ведь можешь это подтвердить?

Полковник с каменным выражением лица сидел возле своего отца, скрестив руки. На вопрос Лукаса он кивнул помимо своей воли.

– Голландское войско слишком сильное. Наш город не сможет долго продержаться.

– Это мы еще посмотрим! – Аверданк яростно потряс кулаком правой руки в воздухе. – Пусть только попробуют, грязные твари. Мы не позволим им отобрать то, что нам принадлежит, по-другому не будет.

Лукас, понимая, чем грозит городу такая эмоциональная позиция его дяди, пытался взывать к разуму городских советников. Но они начали говорить все сразу, перебивая и не слыша друг друга. Заседание продлилось около часа и закончилось принятием нереальных планов по защите города. Когда первые из советников начали покидать зал, Лукас отозвал Петера в сторону.

– Мы должны помешать им втянуть людей в эту авантюру.

– И ты называешь меня предателем… – Фон Вердт измерил его презрительным взглядом. – Хочешь открыть голландцам все ворота настежь, а я ведь пытался сделать так, чтобы они вообще сюда не пришли.

– Можно подумать, они бы сдержали данное тебе слово.

– Ты не можешь этого знать.

– Ты серьезно считаешь, что идея моего дяди закрыть городские ворота правильная?

Фон Вердт сердито покачал головой.

– Они возьмут город в осаду.

Лукас кивнул.

– Тогда мы должны что-то придумать, чтобы заставить городской совет изменить свое мнение.

* * *
– Ты же понимаешь, что никто из них не согласится с тобой, – с такими словами Тынен начал разговор с Лукасом, когда они остались вдвоем в зале заседаний. – Аверданк обратится к управителю и наместнику, если потребуется, и те отдадут приказ защищать Райнбах до последнего солдата.

– Я знаю это. – Лукас в отчаянии потер рот. – Но не все ведь правильно, что власти велят, верно?

– Твоя правда. – Тынен потянулся за костылями, поднялся и медленно направился к Лукасу. – Береги себя, парень. Мне бы очень хотелось в самое ближайшее время увидеть тебя членом нашей семьи, по возможности – целым и невредимым.

– Мадлен с вами говорила?

– Выплакалась в мою жилетку, так будет правильнее.

Лукас озадаченно поднял голову.

– Я ни в коем случае не хотел сделать ей больно, господин Тынен, поверьте мне.

– Ты действительно считаешь, что я бы пустил в свою семью кого-то, кто мог бы стать причиной страданий Мадлен? Ты зажег такой свет в глазах моей дочери, которого я еще никогда в них не видел. Будучи ее отцом, я не хочу вдаваться в детали, как тебе это удалось. Но если ты собираешься продолжать в том же духе и, желательно, благопристойно – я говорю об официальном брачном договоре и с божьим благословением, – тогда я точно буду самым последним, кто посмеет иметь что-то против.

Лукас слегка улыбнулся.

– Вы считаете, что я решил избежать обязательств? Это не так, уверяю вас. Я просто хотел дать ей немного времени.

– Замечательно, что ты воспринимаешь это как обязательства. Хотя я очень надеюсь, что это для тебя еще и радость. Мадлен – не просто первая встречная девушка.

– Я знаю. Именно поэтому я люблю ее.

– Прекрасно. Тогда приходи в воскресенье после обеда ко мне в контору, поговорим об условиях брачного контракта.

Лукас сделал паузу.

– Но я ведь еще даже не сделал ей предложение.

– Ты можешь спросить ее об этом до воскресенья. У тебя еще целых три дня. Или ты боишься, что она тебе откажет?

– Я так долго не осмеливался даже мечтать о том, что она согласится стать моей женой. Не говоря уже о вас, господин Тынен.

Тынен рассмеялся.

– Я счастлив, когда мои дети счастливы. С кем они найдут свое счастье, это им решать – или, как в случае с Мадлен, распознавать. Я надеюсь, что и после свадьбы ты разрешишь Мадлен работать вместе со мной в конторе.

– Вы знаете, что я всегда ценил особую торговую жилку Мадлен. Честно говоря, я питаю надежду, что она сможет перенести свою увлеченность шерстью и шелками еще и на торговлю кожей.

Тынен благосклонно кивнул ему.

– Дорогой мой Лукас, об этом, думаю, тебе не стоит волноваться. Кстати, я надеюсь, что ты, после того как мы в воскресенье утрясем правовые вопросы, поужинаешь с нами. Моя Анна-Мария все еще немного рассержена, что со свадьбой ничего не получилось, однако я уверен, она быстро перестанет сердиться, когда я представлю ей нового достойного жениха. Ты всегда ей нравился. – Довольный, он подмигнул Лукасу. – Вот тебе и представится возможность задать Мадлен вопрос всех вопросов.

– Я бы предпочел сделать это наедине, господин Тынен.

– Пожалуйста, как считаешь нужным. Только больше не кради Мадлен среди ночи из ее комнаты.


Глава 26 


Раздосадованный упрямством своего дяди, Лукас вышел из его дома сразу пополудни в пятницу, раздумывая, стоит ли ему еще раз заглянуть в лагерь или идти прямиком к Тыненам – вдруг ему перепадет поцелуй-другой от Мадлен.

В течение последних четырех дней они виделись урывками, большей частью случайно. И Лукас все еще ждал подходящей возможности поговорить с ней о будущем и задать ей, как это назвал Тынен, вопрос всех вопросов. То, что он должен это сделать как можно скорее, было очевидно. В конце концов, уже послезавтра состоится их официальный разговор с ее отцом.

Он как раз собрался идти в сторону дома Тыненов, благо тот находился не слишком далеко от усадьбы его дяди, как ему преградил путь хмурый Петер фон Вердт. Лукас остановился в удивлении.

– Ты здесь для того, чтобы врезать мне и по второй скуле?

– Нам нужно поговорить.

– О чем?

Петер прокашлялся.

– Не здесь.

Лукас молча проследовал за Петером до дома фон Вердтов, где они уселись в гостиной.

– У нас проблема.

– Только одна? – Усмехнулся Лукас. – Тогда можно считать, что мы счастливчики.

– У меня было соглашение с голландцами.

Фон Вердт выглядел настолько обеспокоенным, что сарказм Лукаса испарился.

– Соглашение, которое выходит за рамки тех, о которых ты мне уже рассказал?

– В некотором смысле. Или же оно по своей значимости намного превосходит все то, о чем ты уже знаешь.

– Ну, замечательно. – Лукас потер лоб. – И что это? Ты им пообещал беспрепятственное перемещение по Райнбаху? – Когда фон Вердт ничего не ответил, Лукас громко выругался. – Черт, проклятье! Это же неправда, верно?

– И расквартирование в городе, – продолжил фон Вердт, тяжело вздохнув. – Хотя и так понятно, что второе вытекает из первого.

– А что они тебе гарантировали взамен?

– Что не тронут Райнбах. Что ни один волосок не упадет с головы жителей города и город не будет разграблен.

Лукас вздохнул.

– Ты слышал моего дядю. Наместник и управитель будут поддерживать его мнение и…

– Но ты ведь так не думаешь, – перебил его фон Вердт. – Ты можешь переубедить совет и вразумить их.

– То есть то, что было вчера на совете, ты хочешь назвать моей победой?

– Для города это самое безопасное – не чинить сопротивления. В противном случае они сровняют нас с землей.

– Да я это знаю, фон Вердт. Именно поэтому и считал, что мы должны сопротивляться по-минимуму.

– Не просто минимально, – перебил фон Вердт. – Вообще нельзя сопротивляться. Поверь, я знаю, на что способны голландцы.

– И ты знаешь, как это можно осуществить?

Фон Вердт пожал плечами.

– Нам нужно убедить городской совет и управителя. А до этого мы должны переговорить с голландцами.

– Нет ничего проще. – Сарказм снова вернулся к Лукасу. Он покачал головой. – Поговорить с ними?

– Я мог бы вступить в контакт.

– И снова совершить предательство?

Злой фон Вердт скрестил руки на груди.

– У тебя есть лучшая идея?

Лукас расстроено взъерошил волосы. Затем он глубоко вздохнул.

– Как быстро ты сможешь установить контакт и где мы можем с ними встретиться?

* * *
– Здравствуй, Мадлен. – Лукас остановился в арке ворот, увитых уже поблекшими розами, которые отделяли двор Тыненов от сада, и тем самым отрезал девушке путь в дом. Как только Лукас увидел Мадлен, его сердце застучало быстрее, а от ее спонтанной улыбки, которой она отреагировала на его появление, у него перехватило дыхание. – Я вижу, ты занята.

Мадлен остановилась перед ним и глянула на корзину, полную зелени, которая все еще пышно росла на грядках, несмотря на уже холодную погоду. Ее щеки порозовели.

– Лукас, ты пришел раньше. Отец говорил, что ты будешь только к обеду. – Она разглядывала Лукаса. – А ты в военной форме.

– У меня была официальная встреча. – Он взял корзину из ее рук и поставил на землю. Затем взял ее ладони в свои, просто чтобы к ней прикоснуться.

– Насколько все плохо? – На ее лице было беспокойство и даже немного страха. – Везде говорят, что голландцы идут, и мы уже не сможем покинуть город. Каждый день видишь семьи из окрестных деревень, которые бегут в город вместе со своим скарбом.

– Мой дядя кругом оглашал, что для всех будет безопаснее, если спрятаться за городскими стенами. В конце концов, Райнбах еще ни разу не смогли взять штурмом.

– Ты, похоже, относишься к этому без особого восторга.

Лукас пожал плечами.

– Я и мой дядя – мы разные. Дядя Аверданк хочет, чтобы городские ворота закрыли, дабы не пропустить вражеские войска. Это, к сожалению, может привести только к осадному положению, что я пытаюсь всеми силами предотвратить. А еще более усложняет ситуацию тот факт, что фон Вердт пообещал голландцам беспрепятственный проход и расквартирование в Райнбахе.

– Петер? – Пораженная услышанным, Мадлен широко распахнула глаза. – Он все еще продолжает контактировать с ними?

– Нет, это предложение он сделал им уже давно, а они в ответ пообещали не трогать жителей Райнбаха и их имущество. Сдержали бы голландцы и их союзники свое слово – этот вопрос остается открытым.

– А что теперь?

Лукас огляделся по сторонам и понизил голос.

– Мы вместе с его контактерами переговорили с голландцами.

– Ты и Петер? – Мадлен в ужасе уставилась на него. – Но… Это же опасно, разве нет?

– Мы должны были выяснить, что у голландцев на уме, и попытаться договориться на новых условиях. К большому сожалению, они настаивают на старых условиях. Если мы не позволим им здесь расквартироваться, они не пощадят город. – Лукас замолчал на миг. – И я до конца не уверен, что они сдержали бы слово, если бы мы даже и выполнили наши обязательства.

Мадлен побледнела.

– И ничего теперь сделать нельзя?

– Петер ускакал в Кельн, будет пытаться привести сюда еще солдат, которые бы смогли помочь тем пятистам, что со вчерашнего дня уже находятся в Райнбахе.

– Итак, ты считаешь, что нам не избежать битвы за город?

Он сжал ее ладони.

– Мы попытаемся найти выход, который был бы приемлем для всех сторон. К сожалению, этому очень мешает мой дядя, а вместе с ним и бо`льшая часть городских советников, они не слышат разумных аргументов. – Наблюдая, как с каждой минутой Мадлен переживает все больше и больше, он нежно притянул ее к себе. – Мне так хотелось бы сказать тебе, что нет повода для беспокойства. Что-то такое, что наверняка сказал бы тебе фон Вердт, стоя сейчас на моем месте.

Мадлен грустно улыбнулась.

– Я не хочу слышать от тебя успокоительные лживые сказки. Говори мне правду.

– Правду… – Он отпустил ее руки, однако обнял за талию. – Я не знаю, что надвигается на Райнбах. Может быть, нам повезет и голландцы будут так спешить, что им некогда будет с нами разбираться.

– Прозвучало это как-то не очень убедительно, ты сам в это не очень веришь.

– Если проанализировать, как Вильгельм Оранский до этого проводил свои военные кампании, то полагаться не на что. Нам остается только надеяться, молиться и готовиться к самому трудному.

– Надеяться и молиться… – Она сухо сглотнула. – И больше ничего?

– Почему же? – Он поднял правую руку и дернул ее за одну из милых выбившихся кудряшек. – У нас пока еще есть несколько чудных минут в надежде насладиться друг другом, чтобы потом было о чем вспоминать, за что бороться.

Легкая улыбка появилась на губах Мадлен. Она дотянулась до ладони Лукаса и переплела свои и его пальцы.

– Поэтому ты пришел пораньше?

– Да, и потому, что твой отец попросил меня прийти раньше. – Он ухмыльнулся. – Ведь, прежде чем говорить с ним, я должен быть уверен, что ты с этим согласна.

– С чем согласна? – Ее щеки вновь зарделись, а теплые карие глаза выжидающе смотрели на него в упор, вызвав восхитительные невесомые чувства в животе.

– Стать моей женой. – Он не смог удержаться от соблазна и накрыл ее рот своим, наслаждаясь теми ощущениями, которые вызвало прикосновение к ней.

Мадлен поднялась на цыпочки, обвила его шею руками и без колебаний ответила на его поцелуй. Он инстинктивно прижал ее к себе сильнее, водил кончиком языка по ее нижней губе и тут же нашел и встретился с ее языком, едва она чуть приоткрыла рот. Мгновенно вспыхнувшая между ними страсть начала затуманивать его разум, поэтому он не сразу отреагировал на цокот копыт.

Лукас через силу оторвался от губ Мадлен, повернул голову в сторону, откуда появились всадники и, сильно удивившись, нахмурился, когда они влетели во двор. В животе Мадлен снова запели уже знакомые птички, а сердце было готово вырваться из груди. Лукас хочет ее руки!

Естественно, она рассчитывала на это, но сейчас, когда он впервые высказался вслух о своих намерениях… как же это пьянило! А его поцелуй довершил остальное.

Она проклинала всадников, из-за которых пришлось прервать поцелуй. Лукас повернулся к ним. В следующий миг она почувствовала, как он напрягся. Капитан сделал шаг в сторону, однако продолжал держать ее ладонь в своей.

– Господин наместник, управитель Шалль, здравствуйте.

Наместник Райнбаха Йоханн Маттиас Раймбах, стройный мужчина с длинными вьющимися седыми волосами и чистой аккуратной бородкой, спешился со своего черного коня и сделал два шага к Лукасу. За ним спускался из своего седла еще один мужчина в форме командира Куркельнского полка. Кроме того, их сопровождали двое пеших солдат с расчехленными саблями в руках. Раймбах бросил короткий взгляд на Мадлен, затем снова перевел его на Лукаса.

– Выйдите вперед, капитан Кученхайм. Вы обвиняетесь в предательстве, как против Его превосходительства курфюрста-епископа Кристофа Бернхарда фон Галлена, под чьим командованием вы несете службу, так и против его союзников курфюрста Кельнской епархии и короля Франции Людовика XIV.

– Нет. О господи, нет! – Мадлен ошеломленно уставилась на наместника, вцепившись одновременно в руку Лукаса. – Это неправда. Вы ошибаетесь.

– Мадлен Тынен, – без злости обратился к ней наместник. – Отойдите в сторону. Мы вынуждены арестовать капитана. Против него было предъявлено обвинение на основании свидетельских показаний и доказательств, которые предоставили мне в письменной форме. – Он дал знак солдатам. – Возьмите его.

– Нет! – Сердце Мадлен сжалось от ужаса и страха. – Вы ошибаетесь, господин наместник. Пожалуйста, Лукас не предатель. Его прислали сюда, чтобы он нашел предателя.

– Отпустите, – сказал один из солдат и попытался оторвать руку Мадлен от Лукаса. Она же еще крепче вцепилась в него.

– Убери лапы. – Лукас отодвинул солдата в сторону. Затем сам обратился к Раймбаху. – Здесь наверняка произошла ошибка. Как только что сказала Мадлен, я был направлен сюда Его превосходительством курфюрстом-епископом Мюнстерским с целью выследить и поймать предателя.

– Вы не очень преуспели в этом, – вмешался управитель Шалль фон Белль, сидя верхом и сердито взирая на Лукаса. – Что и неудивительно, учитывая, что все это время вы якобы разыскивали самого себя.

– Это неправда. – Лукас еще раз сжал ладонь Мадлен, а затем отпустил ее, сделав шаг навстречу наместнику. Мадлен неохотно рассталась с Лукасом, однако она ни в коем случае не хотела походить на истеричку, цепляясь за него. – Эти обвинения не имеют никаких оснований.

– Было бы замечательно, если бы я мог вам поверить. – Раймбах бросил на Мадлен взгляд, полный сочувствия. – Но доказательства неопровержимы. У нас есть ваша переписка с голландцами, а также свидетели, которые видели вас два дня тому назад на тайной встрече с представителями голландцев.

– Кто эти свидетели? – Голос Лукаса звучал зло, и Мадлен слышала, как он волновался. Господи, он же только-только рассказывал ей о встрече с голландцами. Но ведь лишь для того, чтобы спасти город.

– Самым важным свидетелем является господин полковник Петер фон Вердт.

– Боже мой! – Мадлен оцепенела. – Нет, этого не может быть.

– Мы ждем его возвращения из Кельна завтра или послезавтра, чтобы он лично мог свидетельствовать против вас, капитан Кученхайм. – Наместник снова подал знак солдатам. – Уведите его. Капитан Кученхайм, вы будете заперты в Базельской башне, где вам надлежит оставаться до рассмотрения вашего дела.

Мадлен с отчаянием смотрела, как Лукаса заковывали в кандалы. Слезы ручьем текли по ее лицу. Больше всего ей хотелось кричать. Это не может быть правдой! Все повторяется с точностью пятилетней давности. Как такое может случиться два раза подряд? Страх раздирал ее сердце.

– Что здесь творится, скажите, бога ради? – Из двери дома показалась ее мать. Увидев происходящее, она истошно закричала: – Тынен, дорогой Тынен, иди скорее сюда! Здесь наместник и управитель. Где же ты, Тынен? Я вижу что-то ужасное!

Тынен появился неожиданно быстро рядом с женой и удивительно проворно прохромал на своих костылях во двор.

– Что произошло? – Увидев Лукаса в кандалах, он побледнел. – Это же невозможно, так ведь? Что за чепуха опять тут повторяется?

– Это далеко не чепуха, глубокоуважаемый Тынен. – Раймбах и Герлах Тынен очень давно знали друг друга, и отношения между ними были дружескими. – Я должен арестовать капитана Кученхайма, так как его обвинили в измене. Он передавал тайные сведения о действиях Куркельнского и Мюнстерского полков нашим врагам.

– Он точно не делал этого. Кто смеет такое утверждать? – Герлах, разъяренный происходящим, повернулся к управителю. – Что за чертовщина?!

Шалль измерил его холодным взглядом.

– Я пропускаю мимо ушей ваши хамские высказывания, ибо понимаю причину вашего расстройства. Как я слышал, у вас деловые отношения с Кученхаймом и, – он глянул на Мадлен, – похоже, что и личные тоже.

– Отец! – Мадлен подбежала к отцу и подхватила его за покалеченную руку, которой он держался за костыль. – Они утверждают, что показания против Лукаса дал Петер.

– Что? – Его глаза сузились, усиливая выражение гнева на лице. – Черт меня побери.

– Если у вас есть что сказать о репутации Кученхайма, вы имеете право это сделать в ходе допросов и следующего затем суда, – принялся поучать его управитель и дал команду уходить.

Мадлен хотела бежать за Лукасом, однако его взгляд, строгий и любящий, а также рука ее отца остановили ее, но были бессильны против глубоких рыданий девушки.

– Это неправда, отец. Лукас не предатель. Как Петер мог так поступить? Как он мог такое утверждать?

– Успокойся, моя девочка. – Отец немного неловко гладил ее травмированной рукой по волосам. – Пойдем в дом. Такие вещи не стоит обсуждать под открытым небом.

* * *
Был уже поздний вечер. Мадлен вместе с матерью сидела в гостиной и пыталась занять голову и руки вышиванием. Однако у нее никак не получалось сосредоточиться. Когда отец возвратился из своего похода в общественный дом, она опрометью вскочила со стула.

Мать тоже встала и взяла у Герлаха пальто.

– Отец, есть новости? – Мадлен взяла отца под руку и проводила к столу, где он, негромко кряхтя, опустился на стул. Мать также снова присела.

– Ничего хорошего, к сожалению. Доченька, будь так добра, налей мне что-нибудь выпить. – Он показал на кувшин на столе. – Это глинтвейн? Еще теплый? Налей тогда его, пожалуйста. На улице чертовски холодно.

Мадлен торопливо принесла бокал и налила отцу теплый напиток.

– То есть это правда? Петер обвинил Лукаса в измене?

Герлах сделал пару глотков, качая при этом головой.

– Нет, не совсем так. Обвинение было принято к рассмотрению управителем после того, как он получил соответствующие доказательства.

– Но что за доказательства? Лукас ведь только… – Она запнулась, боясь сболтнуть лишнее. – Он действовал в интересах города. Почему Петер ударил его в спину?

– Может быть, из мести, потому что Лукас отобрал тебя у него. – Герлах глубоко вздохнул. – Никогда не мог себе представить, что Петер может так поступить. Доказательства, которыми располагает управитель, очень сильно играют против Лукаса. Похоже, это документы, которые он велел перехватить. И если он не назовет настоящего отправителя, они будут тяжелым обвинением в его адрес.

– Но это же можно выяснить. – Мадлен в надежде подняла голову. – Ему просто нужно объяснить, какое отношение он имеет к этим письмам и что этими письмами он хотел разоблачить настоящего предателя.

– Мадлен. – Отец поставил бокал на стол. – Петер – настоящий предатель, разве не так?

– Отец! – Она ошеломленно уставилась на него. – Откуда ты знаешь об этом?

Отец с грустной миной на лице крутил в руках бокал.

– Об этом нетрудно было догадаться, глядя на все, что происходило вокруг.

– Господи помилуй! – Анна-Мария резко подняла голову. – Это правда, действительно? Какой ужас! Это же… я не могу в это поверить. Петер предатель? – Она то и дело качала головой. – А теперь он обвиняет Лукаса в собственных преступлениях?

Герлах поднял руку в успокаивающем жесте.

– Да, это чудовищно. Я всегда любил Петера как родного сына. Никогда бы не подумал, что он способен будет предать и, что еще хуже – из ревности обвинить другого в своих проступках.

Мадлен сложила ладони перед лицом.

– Если Лукас расскажет все в подробностях, ему придется обвинить Петера. Для Петера это будет смертный приговор. Лукас не хотел этого. Он хотел его защитить, при условии, что Петер прекратил бы общение с голландцами.

Отец кивнул задумчиво и в то же время обеспокоенно.

– Без сомнения, ради тебя, девочка моя. Тем самым он сделал себя уязвимым. Я даже не уверен, поверит ли суд ему вообще, но… – Он снова вздохнул. – Если Петер решил сделать его козлом отпущения, Лукас теперь не может просто молчать.

– Я знаю. – Глубоко несчастная, Мадлен сидела перед отцом и терла изо всех сил глаза. Она не хотела снова разрыдаться. – И что теперь?

– Поскольку Петер все еще в Кельне, мы должны подождать и посмотреть. А я тем временем попытаюсь поговорить с его отцом, хотя, кажется, он тоже уехал в Кельн. Я только переговорил с его матерью, и мне показалось, что она вообще ничего не знает об этом. Но она передавала тебе, Мадлен, привет. И тебе, Анна-Мария.

– Спасибо. – Анна-Мария все пыталась заниматься рукоделием, однако отложила-таки все в сторону. – У меня такое странное ощущение, как будто мы перенеслись во времени назад, – произнесла она подавленно. – Тогда та история с Вероникой… Должна признаться, в какой-то момент я испугалась, что со всем тем делом было очень нечисто. – Она бросила короткий взгляд на Мадлен. – Там многое говорило против Лукаса. И мне очень не нравилось, что ты его так защищала. Но потом, к счастью, выяснилось, что это была всего лишь чья-то интрига.

– Да. – Герлах мрачно кивнул. – Загадка, не разгаданная до сих пор. Некое сходство сразу бросилось мне в глаза.

– О боже, вы же не думаете, что и за тем обвинением стоял Петер? – Мадлен ошеломленно уставилась на родителей. – Это было бы… Нет.

– Это было бы отвратительно, просто ужасно. Сама эта мысль противна мне настолько, что даже больно. – Мать, вздрогнув, принялась растирать руками плечи.

– Однако тогда это имело бы какой-то смысл, – признал Герлах.

Мадлен тяжело сглотнула.

– Он сказал мне, что уже тогда знал, что между Лукасом и мною что-то есть.

– И он тогда мог попытаться избавиться от опасного конкурента. – Отец потер ладонью лоб. – Если предположить, что он отец ребенка Вероники…

– Нет! – У Мадлен побежали мурашки по спине. – Я просто не могу в это поверить. Это не может быть правдой.

– В тот раз обвинение сорвалось, – вел дальше отец. – Петер сделал выводы из промахов первой попытки и теперь собрал в дополнение к показаниям еще и письменные доказательства. Очень хотел бы я знать, откуда появились письма, которыми оперирует управитель. Лукас же их где-то хранил?

– Может быть, его слуга об этом что-нибудь знает, – предположила Мадлен. – Этот парень, его зовут Геринк.

– Завтра прямо с самого утра я поговорю с ним, – принял решение отец. – И все равно я надеюсь, что мы ошибаемся. Это было бы уж слишком отвратительно, если бы Петер инсценировал всю историю с предательством только для того, чтобы макнуть Лукаса в дерьмо.

– Герлах! – Мать дернулась, услышав бранные слова.

– Прости, любимая. – Он подавленно улыбнулся. – Из песни слов не выбросишь, какими бы неприятными они тебе ни казались. Лукас по уши в дерьме, и я не уверен, сможет ли он в этот раз снова из него выбраться.

– Но мы должны! – В отчаянии Мадлен схватила отца за руку. – Мы должны ему помочь. – Она сглотнула. – Даже если мне придется снова вызволять его из тюрьмы.

– Доченька! – Мать в недоумении смотрела на Мадлен. – Что ты говоришь такое?

– Не смей, Мадлен. – Герлах строго качал головой. – Чтобы я не видел тебя возле тюремной башни в радиусе менее пятидесяти шагов, тебе это понятно?

– А что мне остается тогда? Я не хочу, чтобы его наказали за предательство, которое совершил другой.

– Мы все не хотим этого. – Отец потянулся за бокалом, залпом допил оставшийся глинтвейн и встал. – Дайте мне переспать с этим ночь. Завтра я попытаюсь собрать побольше деталей. – Он успокаивающе погладил Мадлен по щеке. – И ты ложись, моя девочка, и попробуй уснуть. Ты не поможешь Лукасу, если будешь всю ночь не спать и плакать.


Глава 27 


Сразу после завтрака Мадлен поднялась в свою комнату и начала пересматривать свои сундуки. Бургомистр Аверданк вчера вечером на Рыночной площади зачитал распоряжение, согласно которому граждане Райнбаха должны в целях безопасности упаковать все свое движимое имущество, по крайней мере, ценные вещи, и подготовить к хранению в церкви или крепости.

Ее руки слегка дрожали, когда она раскладывала свою одежду, белье, немногие украшения и другие мелочи в стопки на кровати и пыталась решить, что из этого стоит брать, а что нет. Она страшилась того, что надвигалось на нее, ее семью и на весь город. Аверданк сообщил также о том, что все мужское население Райнбаха, способное держать в руках оружие, должно быть готово защищать городские стены. Женщины, старики и дети, если дело действительно дойдет до боев в городе, должны спрятаться в башне Ведьм или в церкви.

Мадлен много слышала об этой уже год продолжающейся войне, а их семья несла финансовые потери вследствие сокращения торговых поставок, напрямую связанного с военными действиями. Однако она никак не могла воспринять всерьез того, что бои вдруг так быстро развернутся буквально рядом и ей придется бояться за свою жизнь. Особенно сейчас, если посмотреть в окно, где сад и двор тонули в мирных солнечных лучах.

Страх стал ее постоянным спутником. Потому что война была так близко. И потому что Лукас уже пятый день сидел в тюрьме и свидания были запрещены, пока не закончатся допросы. Мадлен скучала по нему и ломала себе голову в поисках ответа на вопрос, чем она может помочь ему. Отец поговорил с Геринком. Юный денщик пришел в ужас от обвинений, предъявленных его командиру, и готов был присягнуть, что тот невиновен. Он даже вскрыл сундук со всеми документами, хранившийся в лагере, однако не обнаружил никаких следов взлома, все было на месте. Мать Лукаса, измотанная переживаниями, тоже обыскала все в конторе. У нее не было уверенности, что каких-то бумаг не хватало.

А может быть, документы, обвиняющие Лукаса, вообще были не его, размышляла Мадлен, рассматривая против солнечного света одно из своих старых платьев. Возможно, Петер сделал новые или они еще из тех времен, когда он поставлял информацию голландцам. Это казалось более вероятным.

К черту! Всякий раз, когда появлялись подобные мысли, она впадала в ярость и отчаяние. Как мог Петер поступить столь подло? Он что, действительно считал, что у них появится шанс быть вместе, если Лукаса повесят? Или он просто хотел отомстить им обоим?

Вздохнув, она опустила руки с платьем, которое решила оставить, и смотрела сквозь окно во двор. Из своей комнаты она могла видеть и кусочек улицы. Когда в этот момент черноволосый всадник на рыжем скакуне проскакал мимо их дома, ее глаза расширились. Ни секунды не мешкая, она бросила платье на кровать и понеслась вниз по лестнице.

Ее мать сидела с Маттисом в гостиной и заставляла мальчика читать вслух, упаковывая серебряную посуду.

– Мадлен! – удивленно воскликнула она, увидев дочь бегущей вниз по лестнице. – Куда ты собралась? Я думала, ты хотела перебрать свои вещи.

Мадлен неохотно остановилась.

– Извини, мама, но мне нужно на минуточку… на улицу. Я сейчас вернусь. – И побежала дальше.

– Набрось шерстяную шаль, там ужасно холодно! – прокричала ей вслед Анна-Мария.

Мадлен схватила большой теплый платок из сундука, что стоял у входной двери, и, расправляя его на плечах, выбежала на улицу. Всадник уже давно исчез, она же тем не менее поспешила по направлению к воротам Дрезер Тор. Если Мадлен не ошиблась, то это Петер вернулся из Кельна. В этом случае она наверняка сможет застать его у него дома.

Гнев и отчаяние, переполнявшие Мадлен, придавали ее шагам решительности. К счастью, было еще очень рано и действительно холодно, поэтому на улице не было ни души. Редкие слуги и горничные, занятые своими делами возле некоторых домов, не обращали на нее никакого внимания.

Через пару минут она уже была перед домом фон Вердтов. Слуга как раз заводил во двор рыжего коня, значит, она не обозналась. Петер вернулся. Она ускорила шаг, не представляя толком, что она ему сейчас скажет.

Двор поразил ее тишиной и заброшенностью. Попросить слугу, чтобы он сообщил Петеру о ее визите? Нет, она сама найдет его. Мадлен решительно направилась к парадной двери, впрочем, затем передумала и решила войти с черного входа. Дверь оказалась незапертой, поэтому она просто вошла в дом и направилась поначалу к конторе, однако остановилась, услышав голоса, доносящиеся из гостиной.

– … мне объяснить, что все это значит, отец? Почему вы мне ничего не сказали, когда были позавчера в Кельне? Я возвращаюсь в город, хочу обсудить с Кученхаймом наши последующие шаги и узнаю от его матери, что он арестован? За предательство?

Мадлен неслышно подкралась к приоткрытой двери в гостиную.

– Лучше он, чем ты, – абсолютно спокойно ответил ему Эразм фон Вердт.

– Черт побери, это ты устроил? – Голос Петера стал громче.

– Ничего я не делал. Кто-то передал управителю документы. Письма, доказывающие, что он был в сговоре с голландцами.

– Что за письма? Отец? – У Петера срывался голос. Никогда еще Мадлен не видела его в таком гневе. – В свободном доступе не было никаких писем по поводу этих инцидентов. Кученхайм сам показывал мне, где он их хранил, и об этом знали только мы двое. – Он замолчал на миг. – Черт возьми. В моем новом доме было еще пару писем. Отец, вы что, их забрали, чтобы подбросить управителю?

– Я не делал ничего подобного, – отрезал сердито его отец. – Это даже не смешно.

– А как тогда к Шаллю попали бумаги, которые, в общем-то, обвиняют меня? Документы, что лежали в новом доме, были не подписаны и не закодированы. Они остались еще с тех времен, когда я был в контакте с Оранцем. Я должен был, черт возьми, их сжечь.

– Радуйся, что ты этого не сделал, мой мальчик. По крайней мере, твои контакты с голландцами послужили доброму делу. – Теперь это была Гислинде фон Вердт, и говорила она спокойно и обдуманно.

Мадлен чуть не задохнулась от неожиданности. С большим трудом ей удалось подавить подступающий кашель.

В комнате тоже царила давящяя тишина. Затем снова раздался голос Петера, в этот раз холодный и резкий.

– Что вы сделали, мать?

Гислинде снова ответила абсолютно спокойно, казалось, что она даже улыбалась.

– То, что нужно было для того, чтобы раз и навсегда убрать с дороги этого гаденыша.

– Мать!

– Да, а ты считаешь, что я бы позволила вот так просто нас взять и одурачить? Чтобы он тебе угрожал? Хотел подвести тебя под виселицу?

– Он выполнял свой долг, мать. Это я предатель, не он. На самом деле, он пренебрег своим долгом, чтобы мне помочь. Я это очень ценю.

– Это только доказывает, что он слабак.

Петер ходил по комнате взад-вперед. Мадлен слышала это по его шагам, а благодаря неплотно прикрытой двери она периодически видела его рослую фигуру.

– Вы бы предпочли, чтобы он меня публично обвинил?

– Естественно, нет. Тем не менее он слаб и лжив, как змея. Он украл у тебя невесту. Как ты можешь тут спокойно стоять и утверждать, что ты его за это не ненавидишь?

Гислинде фон Вердт чеканила слова холодно и расчетливо. У Мадлен волосы на затылке встали дыбом, настолько она была потрясена.

Петер резко остановился.

– Конечно, я ненавижу его за это. Но он не предатель, и Мадлен любит его. И я ничего не могу изменить.

– Она не сможет любить покойника, – ответила Гислинде абсолютно спокойно. – Лукас вскружил ей голову, в этом он всегда был мастер. Он умеет льстить женщинам. Но если его не будет на твоем пути, ты легко сможешь убедить Мадлен вернуться к тебе. Твое сообщение о расторжении помолвки разбило мне сердце. Я не буду это терпеть, Петер. Ты мой сын, ты – все, что у меня есть. Когда ты несчастен, я страдаю вместе с тобой. И поэтому я побеспокоилась, чтобы все вернулось на круги своя. Тебе нужно только немного поднапрячься, чтобы снова быть рядом с ней. К девочке вернется здравый рассудок, я в этом абсолютно уверена.

– Здравый рассудок? Мать, вы сошли с ума? – Петер снова разозлился и сорвался на крик. – Отец, вы знали об этом?

Эразм фон Вердт ответил не сразу.

– Нет. Гислинде, ты меня удивляешь. – По его голосу трудно было определить, был ли он доволен или рассержен. – Но это объясняет теперь многое. – Он снова помолчал. – Имела ли ты какое-то отношение тогда к обвинению, которое дочка Клетцгена предъявила Кученхайму?

– А мне нужно было сиять от счастья, что нашей невесткой станет эта развратная сучка? Дочь нищего сапожника? Без приданого? Которой не хватило ума предохраняться, чтобы не забеременеть?

– Что? – Эразм был окончательно сбит с толку. – Какая невестка, почему? Петер, ты что…?

– Нет, ради бога, Петер здесь ни при чем. – Гислинде фыркнула. – Людвиг, раздолбай, переспал с ней. Мальчик всегда отличался своей безудержностью, и она этим воспользовалась. Иначе бы она вряд ли забеременела, верно? Она это все подстроила.

– Мать, я не могу поверить в то, что слышу. – Мадлен почувствовала, насколько ошеломлен был Петер.

– Что еще? Если бы она не забеременела, мне не пришлось бы в это вмешиваться. Но если бы выяснилось, что Людвиг – отец ребенка, а она бы точно выдала его, чтобы добиться своего, тогда ему пришлось бы жениться на ней. Фон Вердт, ты прекрасно понимаешь это, и не надо на меня смотреть так недоверчиво. Я должна была позволить случиться такому с нашей семьей? Дочка сапожника? Я тебя прошу! Она сразу же согласилась мне помочь, как только я пригрозила, что смогу избавить ее от этого грязного маленького ублюдка, которого она носила в своем чреве. Старый потрепанный дурак, которого она получила в мужья, был для нее настоящим подарком. А я тем самым убила двух зайцев одним выстрелом. Избавила Людвига от этой мерзкой бабы, а Кученхайм исчез с горизонта. Я же видела, как он уже тогда вертелся вокруг Мадлен. Из этого не будет ничего хорошего, сказала я себе. Мадлен предназначена для моего Петера и никому другому не достанется. Она обязана принести счастье ему, а не этому трижды проклятому несчастному торговцу кожей.

Эразм кашлянул.

– Ох, женщина, женщина, никогда не ожидал от тебя такого. – Невозможно было понять, как он относится к таким откровениям своей жены.

Петер же, напротив, был полностью ошеломлен.

– Так вы манипулировали всеми нами, мать? Пытались посадить Кученхайма в тюрьму, чтобы держать его на расстоянии от Мадлен?

– Ну, как говорят, двух зайцев одним…

– Перестаньте об этом! Вы мне противны. Так нельзя, нельзя дергать людей за веревочки, заставляя их танцевать, как в театре марионеток.

– Да ладно. Я только кое-где кое-что подтолкнула в нужном направлении, об этом даже говорить не стоит. Особенно когда речь идет о счастье моих сыновей. Теперь тебе только нужно выступить против Кученхайма, и потом…

– Замолчите же, наконец! Я не сделаю этого. Моя честь не позволяет мне.

– Твоя честь? Он вытер ноги о твою честь, когда увел у тебя Мадлен. – Интонации Гислинде были полны отвращения.

– Мадлен не любит меня. И ваши гнусные интриги ничего не смогут изменить.

– Вот только не будь таким упрямым. Конечно, она тебя любит, она всегда тебя любила. Как только Кученхайм пропадет с ее глаз долой, так быстро и из сердца испарится вон.

Мадлен казалось, что ее сердце сейчас выскочит из груди. Она свела ладони перед губами и подавила рвущийся наружу стон. При этом нечаянно толкнула локтем дверь – и окаменела.

В гостиной наступила тишина, спустя мгновение дверь резко распахнулась, и перед Мадлен вырос Эразм фон Вердт. Увидев Мадлен, он громко прокашлялся.

– Ну-ну, посмотрите, кто тут у нас! – С непроницаемым выражением лица он отступил в сторону, и все в гостиной смогли увидеть, кто их подслушивал.

Мадлен замерла в двери, однако когда она увидела Гислинде, которая расслабленно восседала, облокотившись на спинку мягкого стула, ее нервы сдали. В порыве ярости девушка подбежала к матери Петера, которая могла стать ее свекровью, и со всей силы отвесила ей пощечину.

Голова Гислинде дернулась в сторону, и она закричала не только от боли, но и от возмущения. Схватившись рукой за щеку, она зло уставилась на Мадлен.

– Опа! – Фон Вердт схватил Мадлен за руку и оттащил в сторону, чтобы та не ударила его жену еще раз. – Мне кажется, ты этого заслужила, моя дорогая супруга.

– А ты вот так просто позволяешь, чтобы эта фурия меня била?

– Эта фурия – та, которую ты так мечтала видеть своей невесткой, не забывай об этом. – Качая головой, он рассматривал Мадлен. – И что же ты тут делаешь, девочка?

Петер, который до этого только испуганно следил за происходящим, пришел в себя. Он подошел к Мадлен, взял ее за запястье и потянул за собой.

– Пойдем, мы уходим.

– Что? Куда? – Мадлен, спотыкаясь, шла за ним.

– Останься здесь, – кричал ему вслед отец. – Не делай сейчас этого, Петер. Есть другие пути для решения проблемы.

Петер был уже у двери, однако остановился и повернулся к отцу.

– Да, и какие же?

– Не этот. – Отец измерил его взглядом, в котором смешались ярость и мольба. – Не этот, ты меня понял? Ты не должен забывать, какое шаткое положение у тебя самого. Если выяснится…

– Если я ничего сейчас не сделаю, Кученхайма осудят и повесят. Благодаря вам, мать! – Он бросил ледяной взгляд на мать. – Вы действительно верите, что я смогу с этим жить? Пойдем, – повторил он и снова потянул Мадлен за собой. Мгновением позже входная дверь громко захлопнулась за ними.

* * *
Как будто его перенесли в прошлое, ощущал Лукас, сидя в голой тюремной камере Базельской башни. Даже охранник, старый Айк, был тот же, в первую очередь потому, что все более молодые мужчины были задействованы в другом месте.

Одно различие все же существовало – ему были запрещены любые посещения до тех пор, пока не будут закончены допросы. Между тем, его еще даже не начали допрашивать, так как совет и присяжные безотлагательно занимались вопросами подготовки к обороне города. Его заключение могло продлиться еще неизвестно сколько.

И это сейчас, когда ему срочно нужно было переговорить со своим дядей. Именно сейчас, когда он должен был попытаться сделать все, чтобы спасти город от худшего. Ему оставалось только надеяться, что у Петера фон Вердта станет ума использовать все свое влияние, чтобы убедить Аверданка и других советников дать голландцам свободно пройти через город. О том, что фон Вердт обвинил его или, по крайней мере, дал показания против него, он не хотел сейчас думать. Понятно, из-за Мадлен они не были в приятельских отношениях. Однако когда их пути после встречи с голландцами разошлись, они были едины в желании вместе бороться против угрозы, которая сейчас нависла над их родным городом. Лукас очень надеялся и молил об этом Бога, что в этот раз он не стал жертвой очередной интриги; параллели с событиями пятилетней давности выглядели настолько очевидными, что их нельзя было игнорировать.

Со времени его ареста пять дней тому назад он не видел ни единой человеческой души, кроме Айка, поэтому он удивленно поднял голову, услышав за дверью камеры шаги как минимум двух человек. Ключ повернулся в замке, кто-то отодвигал задвижку.

– Кученхайм, у вас теперь будет компания. – Не успел Айк произнести эти слова, как в камеру вошел Петер фон Вердт. Он, как и Лукас, был закован в кандалы, выражение его лица было непроницаемым. Старый охранник прокашлялся. – Хочу надеяться, что вы двое помиритесь. Или мне стоит приковать вас к противоположным стенам, чтобы вы не перегрызли друг другу глотки из-за прекрасной дочери Тынена? – Он оценивающе посмотрел сначала на Лукаса, потом на фон Вердта и только после этого покинул камеру. Задвижка заскрежетала, ключ снова повернулся в замке.

Лукас, сидя на нарах, прислонившись спиной к холодной стене, сердито посмотрел на своего нового сокамерника.

– Что ты наделал, фон Вердт? Погоди, дай угадаю, ты снова повел себя как редкий идиот?

Петер с досадой посмотрел на свои наручники.

– Ты бы предпочел, чтобы я оставил тебя здесь гнить?

– Если бы за это время ты смог образумить моего дядю и его городской совет, тогда да, абсолютно однозначно.

– Об этом ты можешь забыть, они не изменят своего мнения. Город переполнен людьми. Те, кто не сбежал в леса, перенесли все свое добро сюда, чтобы было в безопасности. Деревни в округе тем временем практически обезлюдели. Все горожане, крестьяне и ремесленники мужского пола и старше четырнадцати лет призваны к оружию. Там не на что больше надеяться.

– Ты бы мог хотя бы попытаться, вместо того чтобы ни за что ни про что сесть в тюрьму. Что тебя толкнуло на это?

Петер раздраженно прорычал.

– Моя мать.

Опешив, Лукас нахмурил лоб.

– Она взывала к твоей совести?

Пренебрежительно фыркнув, Петер откинул голову назад, упершись затылком в стену, и занялся изучением низкого потолка в камере.

– Вот это вряд ли. Она – одна из самых бессовестных особ, которых я знал когда-либо.

Он снова перевел взгляд на Лукаса.

– Она была тем человеком, кто шантажировал Веронику Клетцген.

– Твоя мать? – Лукас, теперь окончательно ошеломленный, выпрямился.

– Мой брат, чертов ублюдок, связался с Вероникой и сделал ей ребенка. Мать испугалась, что его заставят на ней жениться. Что было очень вероятно. Ты оказался идеальным козлом отпущения.

– Вот дерьмо. – Лукас снова облокотился на стену и пытался осознать всю чудовищность поступка Гислинде.

– Похоже, мать всегда тебя ненавидела, еще больше, чем я, и теперь закрутила похожую интригу, как тогда. Свидетельские показания покупала или принуждала к ним, а обвиняющие письма украла из моего дома.

– Чудесно. – Лукас откинул голову к стене и закрыл глаза. – А с какой стати ты хранишь письма, которые могут отправить тебя на виселицу, в свободном доступе?

– Они не были в свободном доступе. Моя мать, похоже, проявляет чудеса изобретательности, когда встает вопрос о том, чтобы избавиться от тебя раз и навсегда.

– Дерьмо. – Повторил Лукас от всего сердца.

– Да.

– Сядь, фон Вердт. Ты меня нервируешь, когда вот так стоишь надо мной. – Лукас подвинулся немного в сторону. – И возьми одеяло, если не хочешь отморозить себе задницу. – Мать Лукаса заплатила Айку, чтобы передать ему одеяла, полотенца и сменное белье.

Петер не сдвинулся с места.

– Я ничего не знал об этом, Кученхайм. Мне самому хотелось тебя придушить, можешь мне поверить, однако это не помогло бы мне отвоевать Мадлен. Я пробовал объяснить присяжным и наместнику, что мы вместе пытались уберечь город. К сожалению, я был вынужден подтвердить, что мы вступали в контакт с голландцами. Наместник, может быть, и был бы склонен согласиться с неизбежностью этой нашей встречи, если бы Аверданк не подстрекал своими речами бо`льшую часть городских советников и присяжных. Процесс приостановлен, и все допросы пока откладываются.

– И они заперли тебя сюда из соображений безопасности, пока не поймут, что им делать с твоими показаниями. Великолепно. Ты мог бы все это раньше просчитать. Наместник не станет рисковать, пока не выяснится, были ли у нас двоих общие дела с Оранцем.

– Дело не во мне, черт возьми. Мои аргументы подействовали на наместника. – Петер сжал руки, закованные в кандалы, в кулаки.

– Ну, тогда будем надеяться, что он еще жив и вспомнит об этом, когда все будет позади, – отрезал Лукас. – А теперь сядь наконец-то, черт побери.


Глава 28 


– Вы с ума сошли, Аверданк, – в который раз выходил из себя Эразм фон Вердт во время оперативно созванного собрания городских советников и присяжных накануне Дня всех святых. Голландцы, как докладывали куркельнские разведчики, вышли в поход на Бонн, и если они не остановятся ночью где-либо на отдых, то уже завтра в первой половине дня могут оказаться под воротами Райнбаха. – Освободите, наконец-то, моего сына и, бога ради, капитана Кученхайма. Уже неделю вы держите Петера в заточении, Кученхайма и того дольше. Это безумие! Сколько еще раз я должен вам объяснять, что это чудовищная ошибка, в которой виновата моя жена, уже получившая от меня все и даже больше, что ей причиталось бы. Будьте уверены, она еще очень долго не сможет ни сидеть, ни спать на спине. Я готов заплатить любой штраф и компенсацию, все, что сочтете нужным, но имейте же снисхождение! Нам нужны способные командиры, ведь враг уже рядом. Пятью сотнями солдат, которых прислал нам Куркельнский полк, должен командовать мой сын, черт побери. Или вы считаете, что в нынешнем положении нам из Бонна пришлют еще кого-то покомандовать? Никогда в жизни. У них самих сейчас каждый человек на счету.

– Это уже не в моей власти, – отвечал Аверданк не менее возбужденно. – Управитель выдал ордер, согласно которому оба должны оставаться под стражей до тех пор, пока не будут собраны все доказательства и опрошены все свидетели в этом деле. Неужели вы считаете, что и мне не хотелось бы выпустить их сегодня, а не завтра? Шалль велел поставить перед тюрьмой свою собственную стражу. Мы еще должны быть рады, что их обоих не бросили в подземелье замка.

– Какая разница, – прорычал фон Вердт.

– А вы были там когда-нибудь? – Герлах потянулся за своими костылями и встал со стула. – В сравнении с ним городская тюрьма – это курорт. Там, по крайней мере, не слышен шепот замученных душ, которые когда-то были признаны ведьмами и сожжены на костре.

– Это все предрассудки, – продолжал злиться фон Вердт. – Тюрьма есть тюрьма. Ясно одно, что моему сыну там нечего делать, как, впрочем, и Кученхайму, как бы я его ни ненавидел.

– Ну, хотя бы в этом вопросе мы с вами едины. – Герлах проворно переместился на своих костылях к фон Вердту. – А вот для вашей жены порка – недостаточное наказание. За то, что она исхитрилась сотворить с моим будущим зятем, причем дважды, я хочу это подчеркнуть, ее следует голой посадить в дерьмо, выпороть и на сорок дней отправить в тюрьму на хлеб и воду. Это как минимум.

– В моих жестких руках ей будет не слаще, поверьте мне.

– Да что вы говорите?! То, что она тогда сделала, было ничем иным, как покушением на убийство. Дерьмо и сорок дней в тюрьме – это для нее еще слишком мягкое наказание. – Герлах покачал головой. – Признаться, я вам не завидую – иметь такую супругу. Тысяча чертей и демонов – ничто в сравнении с подлой, лживой и коварной женщиной.

– Она это делала из-за слепой любви к сыновьям. – Голос фон Вердта стал тише, он выдавал его подавленное состояние.

– В этом деле точка еще не поставлена. Если наместник признает ее виновной, а он признает, уж я об этом позабочусь, ей светит еще и настоящее наказание.

– Может, нам стоит вернуться к более актуальной проблеме? – гневно вмешался Аверданк. – Как нам удержать город от голландцев?

Герлах и фон Вердт одновременно повернулись к бургомистру и смерили его сердитыми взглядами.

– Никак, – огрызнулся Герлах на Аверданка. – Примите к сведению то, что советовал ваш племянник, и отбросьте свои безумные оборонные стратегии. От них городу будет намного больше вреда, чем вы принесли ему пользы за все годы своего правления.

– Кто здесь сумасшедший, так это вы, Тынен, – проорал в ответ бургомистр. – Вы, и с вами все те, кто позволяет воюющим сторонам не считаться с нами. Я в любом случае не буду просто смотреть, как уничтожают мой город. Мы готовы в случае прихода голландцев защищать Райнбах до последнего человека.

Присутствующие советники и присяжные, по крайней мере, их бо`льшая часть, выразили свою поддержку бургомистру одобрительным гулом.

– До последнего человека мы все будем уничтожены, если вы не опомнитесь, – взвился фон Вердт. – Как можно быть таким недалеким и глупым?!

– Французы и куркельнцы тоже считают, что мы должны бороться за Райнбах, – продолжал орать Аверданк, весь красный от злости. – Хоть в этом они на нашей стороне. Пятьсот солдат из Кельна, фон Вердт, плюс все наши мужчины и те, кто пришли в город из окрестных деревень. Городские стены Райнбаха надежны и неприступны.

– Вас еще ждет очень неприятный сюрприз. – Герлах захромал к двери. – Я, со своей стороны, могу только покачать головой на такое безумие. – С тем он покинул собрание. Несмотря на то что дверь за ним захлопнулась, отчетливо были слышны возбужденные голоса, несущиеся из зала заседаний. Не все присутствующие были согласны с Аверданком, и уже вскоре он услышал, как вновь открылась дверь. К покинувшему собрание Герлаху присоединились, наряду с фон Вердтом, пастор Хелленталь и еще трое присяжных.

Они, не сговариваясь, направились к Базельской башне. Фон Вердт закашлялся, увидев караул из четырех вооруженных охранников перед входом в башню и у ворот Нойтор.

– Вы их отвлечете, а я открою дверь камеры.

– Боюсь, что это вряд ли пройдет. – Герлах повернулся к остальным спутникам, которые остановились в паре шагов за ним. – Это просто смешно. Два самых лучших командира именно сейчас содержатся по указанию наместника под замком. А где, собственно говоря, сам Шалль прячется?

– Хороший вопрос. – Фон Вердт собрался идти дальше. – Это ничего не даст. Я пойду к замку и посмотрю, там ли сейчас Шалль. Если его там нет, то я хотя бы попытаюсь узнать, где он. Он не может быть сейчас далеко.

– Что вы собираетесь делать? – спросил пастор Хелленталь, увидев, что Герлах устремился к тюремной башне. – Они вас точно не пропустят.

– Я и сам не хочу пока внутрь. – Герлах бросил короткий взгляд через плечо. – Идите домой, господин пастор, и начинайте готовиться к мессе по случаю завтрашнего праздника.

– Вы уверены, что вам не понадобится поддержка? – Священнослужитель, изможденный, седой, с заостренным подбородком, обеспокоенно глянул в сторону охранников.

– Абсолютно. Не беспокойтесь обо мне. Вы нужны вашей пастве намного больше, чем мне здесь и сейчас. Ваша завтрашняя проповедь должна дать надежду людям. И вы, – он обратился к присяжным, – возвращайтесь домой к своим семьям. Сегодня никто не попадет ни к Кученхайму, ни к фон Вердту.

Или почти никто, подумал Герлах про себя, наблюдая, как неохотно мужчины подчинились его рекомендациям. Когда они уже не могли его услышать, он покрепче сжал свои костыли и направился к одному из охранников.

– Здравствуйте, – поздоровался он, приветливо улыбаясь.

– Проход запрещен, – рявкнул в ответ ему охранник.

– Но это еще не повод для грубости, – неодобрительно ответил Герлах. – Я ведь не просил меня пропустить, не так ли?

Охранник только пожал плечами.

– Мы не имеем права никого пропускать. Таково распоряжение наместника.

– Но выпускать-то вы имеете право? Насколько я знаю, здесь старик Айк приставлен на службу.

Охранник покачал головой.

– С того момента, как нас назначили охранять двух предателей, он вернулся на свое прежнее место.

– Замечательно, тогда я пошел к воротам Фойхтстор. – Герлах еще раз кивнул угрюмому стражу. – Не переживайте, когда голландцы будут здесь, вас очень быстро перебросят на куда более привлекательный пост. И тогда вы будете мечтать о том, чтобы оба пленника, – он кивнул в сторону башни, – оказались на вашей стороне. Потому что они никакие не предатели, а самые способные командиры, которые у нас есть. Хорошего дня.

С этим он развернулся и направился к воротам Фойхтстор.


Глава 29 


Утром Дня всех святых Райнбах окутал густой серый туман, напрочь размывая контуры города. Солнце едва взошло, и на улицах царила всепоглощающая гнетущая тишина. Мадлен схватила тюк, набитый одеждой и другим домашним скарбом, который она наконец-то собрала после того, как не один раз пересмотрела свое добро, и потащила его вниз во двор. Там в этот момент Бридлин и Йоната пересаживали кур и гусей из курятника в деревянные клетки. Вильгельми запряг самую большую повозку и грузил на нее товар со склада. Вторая повозка, поменьше, в которую вместо лошадей были запряжены две коровы, предназначалась для домашнего скарба. Бо`льшую часть имущества семья была вынуждена оставить, с этим приходилось смириться. Герлах велел отправлять повозки к замку, поближе к воротам Фойхтстор. Отец семейства договорился со старым охранником ворот, что тот выпустит их из города, если дойдет до этого. Пока Мадлен, Мария и Янни все еще укладывали домашние вещи на меньшую повозку, подъехала Хедвиг Кученхайм со своим слугой Тони и горничной Лотти. Их повозка тоже была доверху нагружена домашним скарбом и тюками с бельем.

Обычной радости при встрече ждать не приходилось, все были слишком подавлены. Мадлен, однако, подошла к Хедвиг и тепло обняла ее.

– Мы справимся, – прошептала она в ухо матери Лукаса, по лицу которой было видно, что она проплакала не одну ночь.

– Ты слышала что-нибудь о Лукасе? – с надеждой спросила Хедвиг.

– К сожалению, ничего. – Мадлен еще раз обняла ее. – В тюрьму по-прежнему никого не пускают, не говоря о том, чтобы кого-то выпустить. Отец и фон Вердт перепробовали уже все. Но даже управитель отказался снять обвинения без официального судебного разбирательства. По мнению отца, из-за боязни прогневить Кельнского епископа. Но не печальтесь. Мы найдем, как помочь Лукасу и Петеру.

– Прости меня за мои постоянные слезы. – Всхлипывая, Хедвиг терла глаза. – Лукас – мой единственный ребенок. У меня просто не получается по-другому, кажется, что я постепенно умираю от горя. Но тебе, моя дорогая, должно быть, еще хуже. – Нежно, по-матерински она коснулась щеки Мадлен. – Тебе приходится переживать за двух мужчин, которые тебе дороги. Не надо, не смотри на меня так испугано. Я не дура, и знаю, что Петер фон Вердт тебе небезразличен, хотя ты и любишь Лукаса. Я не хотела бы испытать то, что у тебя сейчас на сердце.

Мадлен кивнула и подавила подступающие слезы.

– Пойдемте, госпожа Кученхайм, проверим еще раз, хорошо ли увязаны наши вещи, и будем отправляться в сторону замка. Оттуда нам будет легче добраться до городских ворот, нежели от нашего дома.

– Это так мило со стороны твоего отца, что он дал нам знать. Хорошо, что он продумал план побега в случае, если… ну, если потребуется.

– Прошу вас, госпожа Кученхайм, мы ведь сейчас одна семья, разве не так? – Мадлен слегка зарделась. – Почти одна.

– Ах, моя девочка, конечно, это так. Я даже не смела надеяться, что ты и мой Лукас когда-то будете вместе. Он всегда любил тебя, я знаю это абсолютно точно. Только он очень долго боялся себе в этом признаться. Мужчины часто в таких вещах ужасные недотепы.

– К сожалению, и я не могу сказать, что свободна от такого недостатка, госпожа Кученхайм. – Мадлен слегка улыбнулась. – Мне тоже понадобилось чертовски много времени, чтобы разобраться со своим сердцем.

– Лучше поздно, чем никогда, мое дитя. И называй меня, пожалуйста, Хедвиг. – Повисла небольшая пауза. – Или мать, если хочешь.

– Конечно, она этого хочет, дорогая Хедвиг. – Анна-Мария тихонько подошла к обеим, положив ладонь на плечо Мадлен и тепло улыбнувшись матери Лукаса. – Мадлен, девочка, твои вещи уже все здесь? Тогда займись своими сестрами и Маттисом. Боюсь, что мальчик сильно расстроен, а Янни и Мария чуть не плачут от страха. Я уже не знаю, как мне их успокаивать. У меня самой сердце едва не выскакивает. Мы хотим ехать сейчас прямо к замку, а оттуда потом еще на службу в церковь и…

Пока мать разговаривала с Хедвиг, Мадлен извинилась и пошла посмотреть, что к чему у ее сестер и брата.

Спустя всего полчаса все три повозки уже были во внутреннем дворе замка. Сюда свозили свое добро преимущественно семьи городских советников. Но и в других местах, как можно дальше от городских ворот на Дрес, были организованы хранилища для личных вещей граждан Райнбаха. Скот и лошадей, которые не могли оставаться в городе, в течение последних дней загнали в прилегающие леса, подальше от лихих глаз. И над всем этим царила выжидательная, тягостная тишина, действовавшая на нервы.

Когда они чуть позже уже подходили к приходской церкви Божьей Матери и Святого Георга, зазвонили колокола, оповещающие о предстоящем праздничном богослужении. Сегодня читал проповедь сам пастор Хелленталь, но и викарий Штотцхайм присутствовал тоже и служил в качестве алтарного помощника. Священнослужители старались изо всех сил провести службу так, чтобы вселить в прихожан надежду, насколько это было возможно в такой строгий праздник, как День всех святых. Снова и снова они взывали к помощи святых и мучеников, а многочисленные голоса вторили их мольбе. В церкви, которую в силу ее размеров прихожане редко когда заполняли до предела, сегодня негде было яблоку упасть. На предстоящую службу собрались не только крестьяне, сбежавшиеся в город из окрестных сел, но и многие солдаты Куркельнского полка, поэтому даже площадь перед собором и церковный двор тоже оказались забиты людьми.

Пастор как раз читал наипаче проникновенную молитву, когда откуда-то донеслись громкие крики тревоги и страха. И этот страх мгновенно, как лесной пожар, распространился среди прихожан. И тут же появилась новость, мол, на горизонте в северном направлении были замечены голландские войска. Многие сотни драгун, а может быть, и больше.

Поднялась паника, возникла страшная толчея и давка, потому что солдаты и вооруженные мужчины сразу же начали пробираться к заранее определенным для них позициям, в то время как женщины, дети и старики устремились внутрь церкви. Пастор Хелленталь пытался призвать общину к порядку, однако ему не удавалось совладать с возбужденной толпой.

– Будьте внимательны, следите за тем, чтобы вы были постоянно рядом друг с другом, – предупредил Герлах жену и дочерей. Анна-Мария уже успела взять Маттиса за руку, чтобы он не потерялся. Мадлен схватила за руки обеих сестер.

Вскоре народ немного успокоился, но все же нечего было и надеяться, что служба продолжится размеренным порядком, ведь оставшиеся в церкви люди пребывали в большом волнении за своих мужей, братьев и сыновей, мужественно выступивших против врага.

Пастор делал все возможное, чтобы найти нужные утешительные слова, однако состояние Мадлен оставалось как никогда подавленным. Хелленталь едва произнес заключительные благословения, когда солдат принес новую весть: армия Голландца подошла уже так близко к городу, что с башни Дрезер Тор можно разглядеть вымпелы отдельных полков. Небольшой отряд голландцев под предводительством подполковника фон Валькенбурга приблизился к самому городу с предложением о переговорах, с тем чтобы пропустить войска через Райнбах, однако бургомистр Аверданк отверг любые возможности договариваться. Солдат, который взобрался на церковную скамью, чтобы все присутствующие могли его видеть и слышать, призвал людей немедленно подумать о безопасном укрытии. Или же остаться здесь, в церкви, или прятаться в замке либо в подвалах домов, которые расположены подальше от ворот Дрезер Тор. Фон Валькенбург пригрозил начать штурм города, если армии незамедлительно не будет предоставлена возможность прохода через город.

Сердце Мадлен сжалось от страха, а Янни начала плакать. Паника вокруг них распространялась очень быстро. Все одновременно стали либо выбираться из церкви, либо, наоборот, протискивались вглубь ее. Отец из-за костылей с трудом удерживал вертикальное положение.

– Отойдите к стене, – прокричал он своей жене и указал влево. Мадлен, не соглашаясь, покачала головой.

– Нет, нам нужно пройти через ризницу. Идите за мной.

– Через ризницу? – как эхо повторила ее мать в недоумении, однако последовала за ней, тесно прижимая к себе плачущего Маттиса.

– Да, это кратчайший путь, – бросила Мадлен через плечо, пробираясь вперед и таща за собой обеих сестер. – Лукас когда-то показал мне эту дорогу.

– Лукас? – Ее отец закашлялся. – Хотя, конечно.

И действительно, спустя совсем недолгое время они уже стояли позади церкви на свободе. Туман рассеялся, однако небо все еще было хмурым и серым.

Герлах тут же начал объяснять жене:

– Нам нужно поскорее попасть в замок. А оттуда… – Его речь прервал мощный взрыв, потрясший весь город. И следом раздался еще один. – Черт побери! Взрывчатка! – Его лицо стало пепельным. – Вперед, бегите, что есть сил. Я за вами, поторопитесь!

Он немного подтолкнул Анну-Марию, та же в ответ схватила и сжала его ладонь.

– Мы будем тебя поддерживать. Мадлен!

– Нет, бегите, не ждите меня, – перебил ее Герлах. – Мадлен, останься со мной. Мне нужно с тобой переговорить. Да бегите же вы, наконец!

Анна-Мария все еще колебалась, однако, услышав далекие винтовочные выстрелы, прижала Маттиса еще крепче к себе, схватила за руку Янни и побежала изо всех сил. Мария, всхлипывая, рванула следом за ними.

– Хорошо. – Отец сделал глубокий вдох. – Мадлен, послушай меня. Все, что сейчас происходит, может закончиться для нас плохо. Нам не стоит рассчитывать на то, что пять сотен куркельнских солдат и хотя и вооруженные, но необученные крестьяне, мастеровые и торговцы смогут остановить целую армию. Тот, кто не сможет найти безопасное укрытие, погибнет. Голландцы сокрушат все и всех на своем пути. – Вновь раздавшиеся выстрелы, отдаленный шум и крики как бы подтвердили его слова. – Мы должны освободить из тюрьмы Лукаса и Петера. Там они вряд ли останутся в живых.

– Но как мы сможем их вытащить оттуда, отец? Их же охраняют.

– Насколько я знаю, наместник и присяжные приняли решение, что все вооруженные мужчины должны будут занять боевые позиции, если дело дойдет до боя. Защита города прежде всего. Ты же ориентируешься в помещении тюрьмы и знаешь, где висят ключи, так ведь?

Мадлен встрепенулась.

– Да, по крайней мере, я помню, где они висели пять лет тому назад.

– Хорошо. Тогда надо срочно найти Вильгельми, чтобы ты могла ему рассказать, как найти ключи. Я бы сам пошел, но со своими костылями я не далеко дойду.

– Нет, отец. Вильгельми недостаточно быстр. – Она пыталась подавить растущий в ней страх. – Я сделаю это. Я украду ключи и спасу Лукаса и Петера.

– Ради бога! – Вздрогнув, отец уставился на нее. – Нет, это слишком опасно. Если они тебя обнаружат, могут…

– Если мы еще будем тянуть, может быть в любом случае уже поздно. – Она расправила плечи, хотя сердце ее заходилось от страха. – Я сделаю это. И немедленно.

Герлах стал совсем бледным, взял ладонь дочери в свои и сжал ее.

– Как бы хотелось, чтобы такого никогда больше не произошло, но вижу, ты приняла решение. – Он тяжело сглотнул. – Я прошу тебя, девочка моя, избегай риска. Пожалуйста… – Отец на миг прикрыл глаза, затем посмотрел на нее очень внимательно. – Прячься при малейшем подозрении на опасность. Убегай, если это необходимо. Твоя жизнь для меня важнее всего на свете.

– Я буду осторожна, – пообещала она и, поколебавшись мгновение, спросила: – Если я… когда я это сделаю, – встречаемся в замке?

– Да, я буду ждать вас там. Но если вы не сможете добраться до замка, не раздумывая, бегите из города. Старик Айк предупрежден. Я ему сказал, что мы так или иначе освободим Лукаса и Петера, если дело дойдет до самого плохого. Он будет на посту и откроет вам ворота Фойхтстор, чтобы вы выбрались. И нам тоже, когда мы позже подойдем.

– О боже, мне страшно. – Мадлен обняла отца, а тот крепко прижал ее к себе и гладил по спине.

– Мне тоже, Мадлен. Может, даже намного больше, чем тебе. – Он нежно поцеловал ее в лоб. – А теперь беги, поторопись. Встретимся позже на старом кирпичном заводе.

Мадлен вздрогнула.

– Там?

– Беги же!

* * *
Лукас насторожился, едва громкий взрыв сотряс башню. Когда же пару секунд спустя чуть дальше прозвучал второй, он подошел к маленькому зарешеченному оконцу.

– Они штурмуют город через ворота Дрезер Тор.

Петер, сидевший до этого с закрытыми глазами на нарах, медленно встал.

– Этого следовало ожидать. Взрывчатку заложили у Новых ворот и у ворот Дрезер Тор. Вильгельм не оставит тут камня на камне. Почему Аверданк не мог его просто пропустить?

– Потому что он жалкий идиот. – Лукас прислонился к стене и прижался лбом к холодному камню подоконника. – Он всегда стремился к славе и сейчас всеми способами продвигал амбициозные идеи и навязывал свою волю. А теперь еще и Шалль приложился. Этот еще бо`льший фанатик, чем мой дядя. Понятие порядочности с ним и рядом не стояло, поэтому всех, кто не согласен с его мнением, он убирает со своего пути. – Кученхайм сделал паузу. – Как нас, например. По-твоему, что сделают с нами голландцы, обнаружив нас здесь? Двойного предателя и капитана Мюнстерского епископа. Подозреваю, они недолго будут думать перед тем, как покончить с нами. Это решило бы все проблемы Шалля, тому не пришлось бы заморачиваться, правдивы ли были обвинения или нет.

Петер подошел к двери камеры и что было сил ударил по ней.

– Мы должны выбраться отсюда, черт побери!

– Это дуб, ты можешь лупить, сколько тебе захочется. – Лукас поднял голову, схватился за решетку и пытался потрясти ее. – Проклятая дыра! Ты слышишь выстрелы?

– Я же не глухой, чтобы их не слышать. – Петер с досады треснул еще раз кулаком по двери, его кандалы зазвенели. – Они штурмуют город, а мы ничего не можем поделать.

– Ты переживаешь за Мадлен. – Лукас развернулся от окна и потер лицо.

– А ты разве нет? – огрызнулся Петер.

– Тынен должен был уже давно вывезти их из города. Сам он воевать не способен из-за увечья, поэтому у него была возможность обеспечить безопасность своей семьи. – Руки Лукаса упали вниз. – Проклятье, конечно же, я переживаю за нее. Я люблю ее.

– Я даже думаю, что они проведут короткий показательный суд над нами, когда найдут нас тут. – Петер в отчаянии вернулся к нарам и свалился на них.

Лукас помедлил, затем уселся с ним рядом.

– Похоже, мы по уши в дерьме, да?

* * *
Людская толпа потоком неслась навстречу Мадлен, когда она бежала по направлению к Базельской башне. Снова и снова женщины кричали ей, предупреждая об опасности, некоторые даже пытались утащить ее за собой. Она же, никого не слушая, неслась вперед. Свернув в узкий переулок, девушка вдруг оказалась совершенно одна. Сзади до нее доносились причитания, крики, детский плач. Перед ней лежала неизвестность. Выстрелы снова и снова эхом разносились над городом, и чем ближе она подходила к тюремной башне, тем громче становились звуки боя. Были слышны какие-то команды и просто дикий нечеловеческий крик. Мадлен даже показалось, что она слышит звон сабель, будто солдаты сходились в бою. Или солдаты против жителей города. Не у каждого из защитников было настоящее оружие. И даже те, у кого оно было, в большинстве своем не умели с ним обращаться. Многие были вооружены кинжалами, кухонными ножами, вилами или лопатами.

Мадлен показалось, что бой становится все ближе и ближе. Но, может, это просто в ней говорил страх, от которого все звуки казались все громче и громче? В конце переулка она остановилась и внимательно осмотрелась. Мадлен специально сделала небольшой круг и теперь вышла к тюрьме и Новым воротам сбоку. Глазами, полными ужаса, смотрела она на городские ворота, которые нападавшие пытались, по всей видимости, взорвать. Строение было сильно повреждено, однако решетка все еще перекрывала доступ в город. Новые ворота соорудили всего несколько лет тому назад, и вероятно поэтому их было сложнее захватить, чем старые, Дрезер Тор. Мадлен почти не видела охранников, наверное, большинство из них были как раз у тех ворот, где вражеские солдаты уже прорывались в город. И только на входных ступенях к тюремной башне стоял охранник, высокий, широкоплечий, с каштановыми волосами до плеч. Она его уже видела, он был из людей охраны управителя Шалля.

Мадлен едва успела перевести дух, как снова и снова зазвучали выстрелы. Крики боя действительно становились все громче, это уже не было наваждением паники. Если вражеские солдаты обнаружат ее здесь… Нет, об этом она не имеет права даже думать. Девушка лихорадочно соображала, как ей отвлечь охранника. Он выглядел бледным, но это могло так казаться из-за яркого цвета его волос; его лицо перекосило, как будто он был зол на что-то. Может быть, стражника бесило, что все побратимы отправились в бой, а ему выпало томиться здесь на вахте. Какой позор!

Мадлен решительно побежала вперед, прямо к нему.

– Помогите! – закричала она, пытаясь казаться более беспомощной, чем была на самом деле. – Пожалуйста, помогите мне. Три драгуна, они, о боже, они схватили моих сестер! Пожалуйста, помогите им! Пожалуйста! – Она пыталась изображать панику, и это, похоже, ей удалось, ее сердце бешено колотилось, а руки дрожали как осиновый лист.

Охранник подбежал к ней.

– Где они напали на ваших сестер?

– Там, в переулке Поллигсгассе. – Она сделала вид, что вытирает слезы. – Мы разделились, потому что там вокруг бежало много людей, и тогда эти мерзавцы схватили девочек и уволокли с собой. Ну пожалуйста, я так боюсь за них!

– В переулке Поллигсгассе? – Караульный нерешительно потирал подбородок, оглядываясь на вход в тюремную башню. Затем, похоже, приняв решение, побежал наверх, задвинул тяжелый наружный засов и вернулся к Мадлен. – Я спасу их. А вы поскорее уходите отсюда, девушка. На улицах очень опасно. – И с тем побежал что было духу в сторону указанного Мадлен переулка.

Мадлен чертыхнулась про себя. Она с нетерпением ждала, пока охранник исчезнет с поля зрения, и попыталась отодвинуть засов. Тот поддавался с трудом. Им пользовались крайне редко, поэтому ржавчина, казалось, намертво впиталась в деревянную дверь.

– Ну давай же, давай! – Она практически повисла на засове и пыталась его расшатать, пока тот со скрежетом таки двинулся по дереву. Она распахнула дверь и поспешно юркнула внутрь башни. У входа догорал единственный смоляной факел. В его слабом мерцающем свете Мадлен бросилась к тому месту, где пять лет тому назад висели ключи. Крючок был пуст.

Мадлен от отчаяния вскрикнула. А что, если стражник носил ключи с собой? Она не обратила внимания, висела ли связка у него на поясе, запомнила только саблю. О боже, что теперь? Без ключей невозможно открыть дверь камеры. И если стражник не найдет в переулке Поллигсгассе ни драгун, ни нуждающихся в помощи девочек, он вернется назад. Может быть, он встретится с вражескими солдатами. Звуки боя были так близко. Мадлен вздрогнула при одной мысли об этом. Сделав шаг вперед, она зацепилась ногой за что-то, что тихонько звякнуло. Связка ключей! Очевидно, она просто упала. Мгновенно схватив ее, девушка понеслась к камерам темницы настолько быстро, насколько ей позволяли юбки.

– Лукас? Петер? – Мадлен барабанила в дверь. – Вы в порядке? – Она судорожно искала нужный ключ, нервничая, потому что за пять лет в связке появились новые и висели они в другом порядке.

– Мадлен, это ты? – Голос Лукаса не мог бы звучать более удивленно, даже если бы перед дверью оказался сам император.

– Что ты тут делаешь? – донесся не менее изумленный голос Петера.

– Что-что… Вас пришла спасти. Черт, не могу подобрать ключ! – Она пыталась поочередно вставлять ключи в скважину, пока один из них не подошел, а затем рывком отодвинула засов и толкнула дверь камеры.

В следующий миг она была уже на груди Лукаса. Он схватил ее и притянул к себе. Его губы неистово впились в ее, однако он почти сразу оторвался от нее.

– Черт возьми, что ты здесь забыла? Будь у тебя хоть капелька разума, ты была бы уже далеко от города.

– Я знаю. – Она сглотнула и принялась изучать его лицо. Из-за щетины он казался изможденным и бледным. Так же выглядел и Петер, когда она повернула голову в его сторону. Он все еще молча смотрел на нее и, похоже, никак не мог отойти от ее неожиданного появления здесь. Она потянулась к кандалам Лукаса. – Надеюсь, тут есть ключи к ним. – И снова пробовала один за другим, пока не нашла подходящий.

Лукас, наконец-то освободившись от железных оков, растирал запястья..

– Ты спасаешь меня из тюрьмы во второй раз. Я думал, ты больше никогда не повторишь такой глупости.

– Заткнись! – Мадлен как раз занималась кандалами Петера и лишь бросила на Лукаса короткий, но многозначительный взгляд. – Нам нужно спешить.

Когда и Петер сбросил оковы, они понеслись друг за другом к лестнице.

– Где стражи?

– Тут был только один, я смогла его отвлечь, но он скоро может вернуться. – Мадлен бежала за ними наверх, однако все время должна была следить за тем, чтобы не запутаться в своих юбках.

Лукас остановился у входной двери и предупреждающе поднял руку.

– Нам нельзя туда без оружия. Голландцы приближаются к нам от ворот Дрезер Тор. – Чертыхаясь, он отстранился назад. – Их слишком много.

– Нужно раздобыть оружие. – Петер тоже осторожно выглянул наружу. – Мадлен, ты останешься здесь, пока мы не вернемся за тобой.

– Нет, ни за что! – Она отчаянно затрясла головой. – Я вас освободила, потому что вам здесь грозила опасность. А что, если они меня здесь найдут?

– Она права. – Лукас взял ее за руку и задумался на минуту. – Нам нужно спуститься туда вниз. По зубцам городской стены не пробраться.

– Тогда вперед, – скомандовал Петер, выглянув еще раз наружу. – Как раз никого нет.

Лукас потащил Мадлен за собой вниз по ступенькам и громко выругался, не обнаружив рядом Петера.

– Черт побери, что это значит?

Петер не спустился вместе с ними, а, наоборот, поднялся наверх в помещение охраны на сторожевой башне. Мадлен чуть не растянулась на ступеньках, когда Лукас потащил ее дальше. Рев голосов и лязг скрещивающихся мечей, тонущие в выстрелах, накатывались все ближе и ближе.

– Куда девался Петер? – спросила она, лихорадочно цепляясь за Лукаса, когда тот остановился за углом Новых ворот.

И тут же получила ответ: Петер появился откуда ни возьмись с кинжалом и коротким мечом в руках. Его лицо было призрачно-бледным.

– Что это? – Лукас взял у него кинжал. – Что там в городе?

Петер нервно провел рукой по волосам.

– Лучше тебе не знать этого. Перед городом стали лагерем три или четыре полка. Драгуны, артиллерия… – И тут же в подтверждение его слов снова прозвучали выстрелы. – Мы не сможем их долго сдерживать.

– Четыре полка? – У Мадлен сперло дыхание. – Это сколько же людей?

– Тяжело сказать, я точно не знаю, какая организация у голландцев, но выглядит так, что у них солдат в четыре или пять раз больше, чем у нас людей здесь, в городе. – Петер кивнул им. – Давайте, нам нужно убираться отсюда, пока нас не обнаружили.

Мадлен от ужаса стало дурно. Так много солдат, и они все пойдут штурмом на город…

– Нам нужно к замку. Отец сказал, что мы встретимся с ним там. Если это будет невозможно, то тогда нужно к воротам Фойхтстор. Старый Айк нас выпустит. – Быстро, насколько могла, она бежала за Лукасом, крепко держась с ним за руки. Они свернули было в переулок Поллингсгассе, однако им сразу же пришлось вернуться назад, потому что навстречу с диким ревом неслась орда драгун.

– Сюда! – Петер указал на проход между двумя домами, который через задние дворы вел к соседнему переулку. Шум бойни становился все громче, смешиваясь с криками и стонами ужаса обороняющихся.

– Огонь!

– Горит!

И снова звуки выстрелов, в этот раз очень близких, рассекли воздух. Откуда-то выскочили драгуны и с устрашающим ревом бросились на них. Мадлен закричала и попыталась увернуться, но один из солдат сбил ее с ног, и она, больно ударившись, упала на мостовую. Девушка в отчаянии старалась отползти в сторону.

Петер, защищаясь, ловко орудовал мечом и практически сразу пронзил одного из нападавших. Лукасу же, у которого был только кинжал, приходилось обороняться от двух нечестивцев. Петер подскочил к нему и смог отразить удар одного из атаковавших, дав Лукасу таким образом миг для передышки. Тогда Лукас подпустил врага поближе к себе и сделал выпад против него, отразил удар его меча и тут же саданул его кинжалом.

Голландец вскрикнул, схватился за рану и в следующий момент упал от удара, который нанес ему своим мечом Петер.

Мадлен хрипела, глядя на кровь, струившуюся из раны уже мертвого солдата. Трое поверженных голландцев лежали перед ними на мостовой, и она отчаянно боролась с охватывающей паникой.

– Вот, возьми! – Петер вырвал из рук убитого голландца меч и протянул его Лукасу.

Мадлен вскочила на ноги.

– Что теперь? – Дрожа, выдавила она из себя. – Кажется, голландцы здесь уже везде.

– Мы сможем отвести тебя в замок, там тебе удастся спрятаться. – Петер взял командование на себя.

Лукас вложил в руки Мадлен окровавленный кинжал и снова потащил ее за собой.

Какой-то миг она тупо смотрела на оружие. Ей казалось, что она даже на языке ощущает вкус крови, и это спровоцировало у нее приступ удушья. Однако усилием воли она избавилась от стоявших перед глазами картин кровавого боя. Драгуны хотели их убить, у Лукаса и Петера не было другого выхода, кроме как, спасая ее и себя, уничтожить нападавших. И она сама тоже должна быть готова, если понадобится, защищать свою жизнь.

Пока они бежали, звуки боя, казалось, понемногу затихали, и Мадлен могла осмотреться по сторонам. От ужаса у нее перехватывало дыхание. Клубы темного дыма поднимались вверх; Райнбах полыхал в огне!

– Они сожгут город! – прокричала она и сама испугалась панических ноток в своем голосе. Слезы отчаяния хлынули из глаз и текли, обжигая кожу, по ее щекам.

– Не смотри туда! – Лукас чуть замедлил движение и нежно коснулся ее лица. – Все будет хорошо, Мадлен! А сейчас успокойся, ладно? Не надо сходить с ума.

Она несколько раз сглотнула и наконец кивнула. Когда чуть позже она увидела перед собой замок, вздох облегчения вырвался из ее груди. Здесь, во дворе и в зданиях, двери которых были открыты, везде толпились женщины и дети. Некоторые из телег и повозок, которые раньше тоже стояли тут, куда-то исчезли.

– Мадлен! – Пронзительный крик ее матери заставил Мадлен подпрыгнуть. – Слава богу, ты в порядке. – Анна-Мария бросилась к ней и притянула Мадлен к себе. Рыдая, она снова и снова гладила ее волосы. – У нас беда. Янни и Мария!

– Что с ними? – Сердце Мадлен сжалось. – Что случилось, мама?

– Мы разделились. Была такая страшная давка, а теперь они потерялись. Они исчезли. – У матери началась истерика.

Лукас схватил Анну-Марию за плечо.

– Где вы видели их последний раз?

Та с трудом могла отвечать, продолжая захлебываться в рыданиях:

– Где-то между замком и церковью. По пути вокруг было так много людей, а потом появились солдаты. Они… – Внезапно она замолчала и широко открыла глаза. – Пресвятая Богородица!

Мадлен развернулась и поняла, что привело ее мать в шок. Клубы дыма уже были хорошо видны с внутреннего двора замка. Это говорило о том, что горело уже не одно здание в городе.

– Мы пойдем на поиски девочек, – принял решение Петер. – Вы остаетесь тут…

– Нет, замок следующий на очереди, они его тоже будут штурмовать, – перебил его Лукас. – Берите повозки и уезжайте из города как можно скорее. Где Тынен?

– Там внутри, с Маттисом и твоей матерью. – Анна-Мария понемногу приходила в себя. Пока она говорила, к ним подошел, хромая, Герлах

– Слава всем святым, вы все живы. – Его лицо было серым от волнения. – Янни и Мария! – Он в отчаянии опустил глаза на свои костыли. – Я должен их искать, я должен…

– Мы найдем их. – Лукас подошел к нему. – Мы найдем их, я клянусь вам. А вы займитесь спасением остальных членов вашей семьи. Голландцев в четыре-пять раз больше, чем нас. Нам недолго осталось ждать, пока они полностью захватят город. – Он еще раз повернулся к Мадлен и коснулся ее щеки.

Она тяжело сглотнула, когда увидела его решительный взгляд.

– Обещай мне прийти на старый кирпичный завод. – Она посмотрела на Петера. – Пообещайте мне это оба!

Петер только кивнул в ответ на ее слова. Лукас поцеловал ее, и она осталась посреди площади замка, глядя, как эти двое плечом к плечу мчались прочь от нее что было сил – назад в полыхающий город.


Глава 30 


Мадлен на мгновение замерла в оцепенении, но истошные вопли людей, испугавшихся клубов черного дыма в небе над городом, вернули ее к реальности.

– Пойдемте, мама, нам следует торопиться! Отец, забирайте Маттиса, Хедвиг и Тони. Вильгельми еще здесь? Нужно поскорее увозить наш скарб отсюда.

– Вильгельми пошел защищать город. – Герлах беспокойно потер лицо. – Я пытался объяснить ему, что это напрасные попытки, однако… Он должен, ведь таковым было решение городского совета. – Вздохнув, он развернулся и похромал к телегам. Мадлен смотрела, как он, жестикулируя, раздавал указания, затем обратилась к матери: – Пойдемте, мама, вам придется управлять одной из повозок. Я возьму на себя меньшую, а Хедвиг и Тони свою. Если на нас нападут, бегите в церковь. Надеюсь, там нас не тронут.

– Ты и вправду так считаешь? – Анна-Мария испуганно смотрела в сторону улицы. Уже и сюда, во внутренний двор замка доносился шум боя.

– Похоже, что нашим еще удается сдерживать голландцев, в противном случае захватчики уже были бы здесь. Пойдемте, поторапливайтесь! – Мадлен дернула мать за рукав платья. – Возьмите Маттиса на вашу повозку, отец поедет со мной.

Это была та еще задача – трем тяжело груженым повозкам выбираться со двора замка. Вокруг царили страх и паника. Женщины, дети, старики сновали вокруг в крайнем замешательстве. Одни, схватив столько вещей, сколько могли унести, пытались найти для них и себя безопасное место, другие в рыданиях и причитаниях бежали в замок в поисках убежища из мест, где уже кипел бой. Сообщения об ужасной бойне и тотальных грабежах передавались из уст в уста. Между тем, уже можно было не только увидеть дым, но и почувствовать запах гари, доносимый ветром.

Наконец все три повозки выбрались на проезжую часть улицы и покатились по направлению к воротам Фойхтстор. Мадлен с отцом ехали впереди на меньшей, запряженной коровами повозке, а добравшись до городских ворот, она спрыгнула наземь. Девушка отчаянно оглядывалась в поисках старика Айка, однако тот словно сквозь землю провалился. Ворота были закрыты, решетка опущена.

– Айк? Айк, где вы? – Мадлен чуть не сбили с ног нескольких куркельнских солдат, подбежавших к ней с расспросами, как далеко в город проникли непрошенные гости. Разминувшись с солдатами, Мадлен побежала дальше в сторону сторожки. Ее дверь была чуть приоткрыта; изнутри доносился девичий плач. Мадлен осторожно приоткрыла дверь, тихонько вошла – и воскликнула с облегчением:

– Мария, слава богу!

– Мадлен! – Мария, рыдая, бросилась в объятия старшей сестры. – Они меня чуть не поймали. Они хотели… Они толкнули меня на землю, и… я… Я ударила одного из них камнем по голове изо всех моих сил. Я думаю, я его убила.

– Тссс, все в порядке, все в порядке. – Мадлен прижала плачущую сестричку к себе.

– Я нашел ее на улице и привел сюда, – объяснил старик Айк. – Варвары! Ни перед чем не останавливаются, как можно, совсем юная девочка.

– Янни! – Мария рыдала так безудержно, что невозможно было разобрать ее слова. – Я… я ей сказала, чтобы она… бежала прочь. Я… не знаю, где она теперь.

– Мария, это ты? – Анна-Мария зашла в сторожку и схватила дочь в объятия. – О господи, родная моя, с тобой все хорошо? Ты цела?

– Мама! Я… я его убила. Мне кажется, я убила одного из голландцев, когда он… – Захлебнувшись в рыданиях, Мария замолчала, пока мать все сильнее прижимала ее к себе.

– Нам нужно выбираться из города. – Мадлен повернулась к Айку. – Отец сказал, вы выпустите нас из города.

– В городе уже много этих проклятых грязных голландцев? И что, наши не могут их остановить? – По щекам старика текли слезы.

– Их не меньше четырех полков, Айк, мы не можем справиться с ними. – Мадлен погладила старика по предплечью. – Пожалуйста, дорогой Айк, помогите нам.

– Да-да, конечно, мы же договорились. Я свою семью еще вчера отправил, слава богу. – Старик вытер слезы тыльной стороной ладони. – Я пойду наверх и подниму решетку, чтобы вы могли проехать. А вы снимите запорную балку с ворот. Но вы одна не справитесь. И это нужно сделать быстро. Я не имею права долго держать ворота открытыми.

– Хорошо. Мама, пойдемте, вы должны помочь. Ты тоже, Мария. – Мадлен взяла обеих за локти. – Я пришлю кого-то, кто поможет вам с решеткой, – прокричала она Айку вслед, но здесь уже подошли Тони и отец. Слуга поспешил наверх за стариком, а Герлах повел мать и Марию к воротам. Общими усилиями они подняли тяжеленную балку, которая запирала ворота. Почти сразу же они услышали скрежещущий скрип. Решетка очень медленно поползла вверх, и тут же несколько человек из тех, кто прятался от голландцев в этой относительно спокойной части города, подбежали и стали помогать открывать ворота.

За открытыми воротами Фойхтстор взору открылась почти идиллическая картина – тишина и обманчиво мирный пейзаж. Голландцы, по-видимому, еще не додумались обойти Райнбах и ударить отсюда. Большинство помощников сразу же бросились подальше от города, другие же, прежде чем бежать через поле, поджидали своих родных.

Мадлен и ее семья вернулись к своим повозкам. Птицы в клетках подняли невообразимый переполох: куры кудахтали, гуси гоготали, петух безудержно кукарекал. Герлах неловко вскарабкался на переднюю повозку, Мадлен и ее мать уселись на ту, что побольше. Анна-Мария уже взяла поводья в руки, но потом в отчаянии потрясла головой и спрыгнула вниз.

– Янни, моя доченька! Я не могу ехать без Янни. Я должна ее найти. – И бросилась бежать назад в город, однако Мадлен быстро догнала ее и остановила.

– Нет, мама, это слишком опасно. Вам нужно поскорее выбираться из города.

– Но Янни! Я не могу бросить моего ребенка.

Герлах тоже спустился с повозки и, опираясь о ее боковую стенку, допрыгал на одной ноге к жене.

– Нам нужно бежать. Лукас и Петер ищут Янни. Они обязательно найдут ее. – Судя по тону его голоса, он сам бы отправился на поиски Янни. Лицо главы семейства словно избороздили свежие глубокие морщины. – Мадлен, пойдем уже…

– Нет, отец. – Мадлен обняла его. – Я останусь здесь и помогу найти Янни. Пожалуйста, отец, поторопитесь. Мама, поднимайтесь на повозку.

– Нет! – Анна-Мария в ужасе смотрела на старшую дочь, затем крепко вцепилась в нее. – Ты не имеешь права оставаться. Я не могу потерять двух дочерей. Я останусь.

– Будь благоразумной, Мадлен. – Герлах крепко держал дочь за локоть и пытался тащить за собой. – Тебе нельзя здесь оставаться. Это опасно. Садись на повозку, едем.

– Нет, отец. – Мадлен вырвалась из его рук. – Я буду искать Янни. Я смогу ее найти, я знаю это. Она сходит с ума от страха, и я ей нужна. Если Лукас и Петер ввязались где-то в городе в бой… – Она замолчала из боязни развивать эту тему дальше. – А теперь едьте. Я обещаю, что найду Янни и вместе с ней мы догоним вас.

– Нет, Мадлен, пожалуйста. – Мать тянула к ней руки. – Пожалуйста.

Мадлен решительно качала головой.

– Нет, мама, я останусь. Вам нужно ехать.

– Милая. – Это Хедвиг тоже слезла со своей повозки и поспешила к ним. – Нам нужно ехать. Айк не может держать ворота долго открытыми. Посмотри, сколько людей уже успели покинуть город. – Она положила ладонь на плечо Мадлен, ее лицо было серым от страха и беспокойства. – Пожалуйста, Мадлен, будь осторожна. Лукас не перенесет, если с тобой что-то случится. Да и родители тоже, и я. Если ты не сможешь найти Янни…

– Я найду ее, я знаю это точно. – Мадлен отчаянно подталкивала мать к повозке, прислушиваясь к шуму боя за спиной, который, казалось, подбирался все ближе. – Вам надо немедленно ехать, пожалуйста. – Она поцеловала мать в щеку. – Увидимся на старом кирпичном заводе. – Она не позволила прозвучать в своем голосе ни нотке сомнения. – Обещаю.

Безудержно рыдая, Анна-Мария взобралась на повозку, где Маттис, глядя на нее огромными, полными слез глазами, передал ей поводья. Мадлен подошла к повозке, обняла младшего брата.

– Присматривай за мамой, хорошо?

– Хорошо, буду. – Младший посмотрел в ответ пугающе взрослым взглядом. Затем он взял вожжи из рук матери и тихонько потянул их. – Давай, мама, нам нужно ехать.

Мадлен подбежала к отцу, чтобы помочь ему подняться на повозку. Он взял ее за руку, взгляд его был полон боли и переживаний.

– Если бы я не так… – Он растерянно смотрел сверху на дочь. – Я бы тебя заставил, ехать с нами.

Мадлен нежно поцеловала его в щеку.

– Торопитесь, отец. Я буду предельно осторожна.

Он молча кивнул, не поднимая головы, взобрался с ее помощью на повозку и потянул поводья.

С огромным комом в горле и выскакивающим от страха из груди сердцем, Мадлен наблюдала, как повозки покидали город. Как только они выехали за ворота, решетка с жутким грохотом снова упала вниз. Возмущенные крики смешались с выстрелами выбежавших на площадь артиллеристов. Несколько повозок остановились перед решеткой, люди спрыгивали на землю. Старый Айк направил их внутрь сторожевой башни. Он мог спрятать людей там или же выпустить через калитку.

Прежде чем страх успел парализовать ее, Мадлен побежала что есть духу в сторону замка. Однако улица была настолько забита людьми, что вскоре ей пришлось остановиться. Между тем, дым окутал уже весь город и разъедал глаза.

Мадлен лихорадочно соображала, какой дорогой ей двигаться дальше. Где могла бы спрятаться ее маленькая сестричка? Ей приходила на ум только церковь, святое место, и поэтому, наряду с укрепленным замком, самое безопасное в городе. Приняв решение, она понеслась что было духу к храму, молясь, чтобы дорога туда оказалась свободной. Ее легким не хватало воздуха, ей казалось, что внутри нее тоже полыхает огонь. Наверное, причиной тому было ее паническое состояние и дым, который втягивался длинными, клубящимися над землей языками в узкие переулки города.

Наконец Мадлен добралась до церкви. В ней прятались несколько мужчин и женщин, намного меньше, чем Мадлен ожидала увидеть здесь, многие из них были ранены или обожжены. А вот Янни здесь не было. И никто не видел ее в последние часы. Вконец измотанная Мадлен на какое-то мгновенье упала на одну из скамеек. Вероятность того, что голландцы могли схватить ее младшую сестренку и сделать что-то с ней, она категорически отбрасывала. Она просто не сможет ясно соображать, если допустит подобные мысли. Как раз когда она поднялась, чтобы бежать дальше на поиски сестры, в церковь вбежал молодой курчавый церковный служитель. Он притащил с собой мешки и баулы и начал быстро собирать алтарные украшения, а также все, что не было прибито или пришито.

– Что вы делаете? – Мадлен подошла к нему.

Стефен Гирлих, как звали парня, резко дернулся и уставился на нее широко раскрытыми глазами. Это длилось лишь миг, пока он ее не узнал.

– Святые реликвии, дароносица. Я должен спасти хоть что-то, хоть то, что смогу.

Мадлен почти автоматически начала ему помогать. Они вместе запихивали чаши для вина и подсвечники в мешки, которые Гирлих затем перетащил в ризницу, и там они продолжили в спешке собирать другую церковную утварь.

– У вас здесь все? – В ризницу зашел викарий Штотцхайм. Он тоже тащил за собой узел, из которого торчал большой подсвечник. – Вот, это тоже возьмите, и поторопитесь. Мне нужно еще помочь тем несчастным, что собрались в церкви. Одна из женщин сильно подвернула ногу и не может идти, а двое мужчин были тяжело ранены в бою. – Священнослужитель поспешил обратно в церковь. Казалось, он вообще не заметил Мадлен.

– Мне помочь вам донести все это? – спросила она ризничего, когда Гирлих уже кое-как собрал все мешки и узлы и пытался взгромоздить их себе не плечи.

– Нет-нет, оставьте, это слишком опасно для вас. Пожалуйста… – Он замолчал, когда где-то неподалеку раздались громкие грубые крики. – О боже, они уже здесь. Прячьтесь! – Ризничий потащил свою нелегкую ношу через заднюю дверь и исчез за ней. Из бокового нефа церкви до Мадлен донеслись пронзительные вопли, повергшие ее в ужас.

– Ценные вещи! Золото и серебро! Немедленно отдать все нам, – угрожал мужской голос. – Чего тянете? Все доставайте!

– Здесь нет ничего ценного, посмотрите сами. – Голос Штотцхайма дрожал от страха. – У нас нет ничего.

– Церковь без драгоценностей и золота? Невозможно, – грубо перебил его драгун. – Где вы спрятали драгоценности? Говорите!

– Зарежь его, если он не признается, – услышала Мадлен презрительно-насмешливый голос еще одного голландца. У нее пошел мороз по коже.

– Нет, пожалуйста, я умоляю вас. Здесь нет уже ничего. Никакого золота, пожалуйста! – Громкий хрип, последовавший за словами викария, вызвал у Мадлен приступ тошноты. Пронзительно, как сумасшедшая, закричала женщина, однако и этот крик внезапно оборвался. Зазвучали другие голоса, похоже, что в церковь зашла еще группа мужчин.

– Что это значит? – громко вопрошал мужской голос, явно принадлежащий командиру, тоже по-голландски. – Священнослужителей, женщин и детей не трогать, таков был приказ! Пошли вон, мрази! – За этим последовали еще брань и суровые команды. Мадлен оглянулась на заднюю дверь и только собралась проскользнуть в нее, как ризница наполнилась людьми. Среди них наверняка был и тот командир, голос которого она только что слышала. Мадлен застыла на месте от страха.

– Здесь ничего, господин фон Валькенбург, – обратился один из мужчин к командиру. – Похоже, они уже вынесли все ценное. – Он схватил Мадлен за руку, на что она громко вскрикнула, пытаясь вырваться. – А вот эта здесь хорошенькая, хотя и не очень драгоценная. Что вы думаете? Берем с собой?

Фон Валькенбург смерил драгуна презрительным взглядом.

– Мне еще раз повторить, что здесь никому не будет причинено насилия? Так я сейчас объясню это своим кнутом, чтобы понятней было. Оставь малышку. Пойдем со мной, – он перешел на немецкий, взял Мадлен за руку и потащил за собой к нефу. Когда они проходили мимо алтаря, Мадлен закричала, чуть не споткнувшись об окровавленный труп викария. Рядом с ним лежала женщина, похоже, она была без сознания после удара одного из мародеров. Другая женщина, рыдая, наклонилась над ней и пыталась привести ее в чувство, шлепая по щекам.

– Отведи женщин в дом рядом с церковью, – велел фон Валькенбург одному из своих людей. – И чтобы ни один волосок с их головы не упал, понял? – И, не глядя на Мадлен, он проводил ее до одного из жилых домов в непосредственной близости от церкви. – Заходи внутрь, – велел он без враждебных нот в голосе, снова перейдя на немецкий. – Там внутри ты будешь в безопасности, девочка.

Мадлен ступила через порог открытой двери, за которой ее ожидал пожилой голландец, по внешнему виду он не был похож на солдата, скорее, на писаря. Его седые до белизны волосы завивались на плечах в тонкие локоны. Он отступил в сторону, чтобы дать ей возможность пройти в гостиную. Там молча сидели не менее пятнадцати женщин и девочек, плотно прижавшись одна к другой. Они выглядели порядком перепуганными, но целыми и невредимыми. Их наверняка собрали и доставили в это безопасное место голландцы. Мадлен не узнала никого из них, не исключено, что это были женщины из семей, которые пришли в город из окрестных деревень.

– Мадлен!

Она обернулась – и с облегчением испытала такую слабость в ногах, что чуть не упала. К ней навстречу, рыдая, бежала Янни; девочка сидела в дальнем углу комнаты, поэтому Мадлен ее не приметила.

– Янни, слава богу, ты жива! – У Мадлен тоже брызнули слезы из глаз, когда она заключила сестричку в крепкие объятия. – Как же мы все переживали за тебя!

– Где Мария? Она… она сказала, я должна бежать прочь. Я не хотела, но там были… злые солдаты, которые… хотели причинить боль Марии. – Голос Янни звучал глухо, так как девочка уткнулась лицом в плечо Мадлен и все еще продолжала всхлипывать.

– С ней все в порядке. Она смогла вырваться и сейчас находится с мамой и отцом. – Мадлен почувствовала, как расслабилась Янни. – Я безумно рада, что нашла тебя. Как ты сюда попала?

– Я бежала изо всех сил, но потом навстречу стали появляться все больше солдат. – Янни сглотнула, по ней было видно, что она сама себя пытается успокоить. – Я не понимала, куда бежать, а потом еще и поскользнулась и упала, больно ударилась локтем и коленом. Один из солдат схватил меня и потащил, хотя я его и пинала. Он был довольно зол, однако ничего плохого мне не сделал, а просто притащил сюда.

– Ты родилась в рубашке, сестричка. – Мадлен с большой нежностью гладила младшую сестренку по растрепавшимся волосам. Затем она поочередно оглядела каждую из сидящих здесь женщин. – С вами все хорошо? Есть раненые?

Некоторые женщины кивали, другие качали головой. Одна пожилая матрона подняла глаза на голландца, стоящего у двери на страже.

– Что с нами будет, вы знаете?

Мадлен покачала головой.

– Нет, я просто искала свою сестру и… – Она закрыла глаза, вспомнив, что перед этим произошло в церкви. Затем повернулась к старику и спросила его по-голландски. – Извините, уважаемый, вы можете мне сказать, какие планы у вас или вашего командования в отношении нас?

Пожилой мужчина, ему определенно было далеко за семьдесят, удивленно изучал ее. Он явно не мог предположить, что здесь кто-то сможет свободно говорить на его языке.

– Вы все здесь под надежной защитой. Граф, господин фон Валькенбург, приказал не трогать женщин, девушек и детей. Кого находят, доставляют сюда или в замок. Мы не намерены причинить вам зло.

Малден облегченно выдохнула.

– Спасибо, уважаемый господин?..

– Гюйгенс. Константин Гюйгенс. Дипломат и секретарь на службе у Его высочества Вильгельма, принца Оранского, наместника Голландии и Зеландии. – Старик кивнул ей вполне доброжелательно. – Вы владеете моим языком, отсюда я допускаю, что вы дочь купца или чиновника высокого ранга?

– Первое. Мой отец – Герлах Тынен, торговец тканями и член городского совета Райнбаха.

– Так. – На лбу Гюйгенса образовались глубокие борозды. – Тогда ваш отец тоже несет ответственность за сегодняшнее насилие. До этого бы не дошло, если бы ваш бургомистр открыл ворота в город.

– Я знаю. – Мадлен опустила голову, но тут же подняла ее снова. – Мой отец пытался переубедить Аверданка. Бургомистра то есть, – объяснила она, когда Гюйгенс удивленно поднял брови.

– Тогда ваш отец оказался более умным, чем бургомистр. Однако это не отменяет того факта, что нам пришлось штурмовать город. Прошу прощения, мне пора к господину графу, чтобы обсудить с ним текущую ситуацию. Никуда не уходите отсюда, тогда с вами ничего не случится. – Он коротко кивнул ей и покинул здание.

– О чем он говорил? – приставала с вопросами все та же матрона. – Откуда вы знаете язык этих варваров?

– Мой отец – торговец тканями. – Мадлен пыталась увидеть, что происходит на улице, однако не рисковала подходить близко к двери. – Они поместили нас сюда, чтобы защитить. Пока мы здесь внутри, нам ничего не угрожает.

– Ага, пока очередная орда обезумевших вояк не ворвется сюда и не перережет нам глотки!

Янни испуганно прижалась к Мадлен, некоторые из младших девочек в ужасе заплакали.

– Этот человек был секретарем Вильгельма Оранского. – Мадлен крепче прижала сестричку с себе. – Он сказал, что господин Валькенбург отдал приказ не трогать женщин и детей.

– Однако Марию они хотели обидеть! – не успокаивалась Янни.

– Вот увидите, это только вопрос времени, когда они нас всех убьют. – Пожилая женщина скрестила руки перед грудью, лицо ее выражало злое упрямство.

Мадлен покачала головой.

– Если бы они хотели этого, то уже давно бы сделали.

– Ваши слова да Богу в уши. Но у нас в любом случае нет другого выхода, как сидеть и ждать, так ведь?

– Пока идут бои, нам нельзя появляться на улицах. – Мадлен как раз хотела проводить сестру на ее место в комнате, когда заметила движение за окном. В следующий момент она узнала высокую фигуру снаружи, подававшую ей знаки.

Ее сердце бешено забилось.

– Там Лукас за окном, – прошептала она Янни. – Не подавай виду, что что-то происходит. Я думаю, он хочет, чтобы мы вышли к нему.

– Лукас? – Янни подняла голову, и улыбка облегчения скользнула по ее губам. – А как мы сможем выйти к нему? – прошептала она. – Перед дверью наверняка стоит охрана.

– Здесь должен быть черный ход. – Мадлен взяла сестру за руку и потащила к двери.

– Что вы задумали? Вы сошли с ума? Вы сами только что говорили, что нельзя наружу! – закричала возмущенная матрона.

– И это правда. Оставайтесь здесь, в безопасности, пока голландцы вас не выпустят. – Мадлен еще раз глянула в окно, однако Лукаса там больше не было. – Но мы с Янни уходим. Нас… ждут. – Не обращая внимания на протесты старой женщины и возбужденные голоса других, Мадлен вместе с Янни выскользнула в маленький коридор, который вел к входной двери и делил дом на две части. Напротив гостиной находилась кухня, помещение, в котором, скорее всего, должен быть запасной выход. И в самом деле, по правую сторону они нашли узкую дверь, к счастью незапертую, которая вела в маленький ухоженный сад.

Как только они оказались снаружи, из кустов тут же вынырнул Лукас и обнял Мадлен.

– Слава богу, с вами все в порядке! Что вы там делали? Черт побери, вы же уже давно должны были быть далеко отсюда. – Его голос звучал сердито, однако он целовал Мадлен в макушку и обеспокоенно рассматривал Янни. – Нам нужно немедленно выбираться отсюда.

– О боже. – Только теперь, когда Лукас отступил, она увидела, что его одежда вся в пятнах крови, а меч у него теперь был не тот, что раньше. – Ты ранен? И где Петер?

– Нет, не волнуйся, я не ранен. Где Петер, я не знаю. Мы разделились, чтобы действовать более эффективно. – Лукас пожал плечами. – Вероятнее всего, он так же, как и я, где-то воюет. – Он схватил ее за руку. – Пойдем, нужно бежать.

– Но мы не можем его оставить!

– Он выполняет свой долг, Мадлен. – Лукас сжал ее руку. – И я тоже должен его выполнять.

– Я знаю. Но я боюсь за тебя. За вас обоих. – Мадлен не хотела снова плакать, однако глаза ее предательски наполнились слезами, а в горле запершило. – Как ты нас нашел? – спросила тихонько Мадлен, пробираясь за Лукасом по саду до небольшого амбара, куда они и вошли. Лукас отодвинул в сторону две доски на задней стене, и образовался узенький проход, через который все трое мигом проскользнули в один из боковых переулков.

– Это была чистая случайность. Я прочесал кучу улиц, но нигде не обнаружил следов Марии или Янни. Зато много трупов голландцев и, к сожалению, нескольких наших людей. Когда я уже собирался возвращаться назад к замку или, скорее, к церкви, надеясь там найти твоих сестер, вдруг увидел, как тот голландский командир завел тебя в дом. Я его уже видел раньше. Похоже, он птица высокого полета.

– Гюйгенс называл его господин граф фон Валькенбург.

– Ага, вот кто. Я слышал о нем. – Лукас запнулся. – А кто такой Гюйгенс?

– Это я объясню тебе позже. Нам нужно к воротам Фойхтстор. Моя семья и твоя мать уже выбрались из города. Мария с ними. Я нашла ее у старого Айка. С ней все в порядке.

Лукас выдохнул.

– Тогда вперед. Я отведу вас к городским воротам.

– Но ты же пойдешь с нами, правда? – спросила Мадлен, хотя она уже знала его ответ.

– Нет, я должен исполнить свой долг. – Лукас внимательно огляделся по сторонам и повел Мадлен и Янни извилистыми тропками через сады и огороды сначала к церкви, а затем они бегом пересекли площадь к воротам Фойхтстор. Там по-прежнему стояли повозки, брошенные их сбежавшими из города хозяевами. У них за спиной ближе к замку царил сущий ад. Мебель и другая домашняя утварь из близлежащих домов или разграбленных повозок лежали везде на мостовой, вокруг носились толпы возбужденных голландских солдат.

Когда они остановились перед городскими воротами, Лукас нежно провел по щеке Мадлен.

– Давай, вам нужно выбираться из города. А уж о себе я позабочусь. И с Петером все будет в порядке. Я уверен в этом. – Он не дал ей ответить и потащил в каморку охраны. Толкнув дверь, капитан выругался. – Айк, что произошло?

Старик лежал на полу, прижав руку к ране на плече. Возле него лежал мертвый драгун.

– Я свое уже отвоевал, – с трудом выдавил из себя старик. – Он напал на меня внезапно.

– Но вы смогли с ним поквитаться. – Лукас помог Айку встать. – Сможете идти? – Когда тот кивнул, Лукас повернулся к Мадлен и Янни: – Возьмете его с собой. Тут все равно уже особо нечего охранять.

– Я не оставлю свой пост, – решительно заупрямился старик. – Бургомистр сказал, что мы будем защищать город до последнего мужчины. И если я должен стать последним мужчиной, то так тому и быть.

– Не говорите глупостей. Давайте мне ключи от калитки, а сами пойдете с Мадлен и Янни.

Морщась от боли, Айк отстегивал с пояса связку ключей. Он тяжело опирался на Лукаса, было видно, как нелегко ему было просто ровно стоять.

– Вы можете мне рассказывать о моем долге ровно столько, сколько я вам о вашем. Пойдемте.

Они вышли из комнаты охранников и только направились в сторону ворот, как Мадлен увидела в самом начале улицы, ведущей от замка, большого, черного от пороха и гари человека, бежавшего по направлению к ним.

– Там Петер! – Она помчалась ему навстречу. – Слава Господу! У тебя все хорошо?

Петер замедлил бег, начал сильно кашлять и скрючился чуть ли не вдвое, упершись руками в согнутые в коленях ноги.

– Город… только что… сдался. Наши люди отступают. – Он снова закашлялся. – Все закончено. Битва проиграна. Ничего сделать было нельзя.

– Это было предсказуемо. – Лукас похлопал Петера по плечу. – Мы нашли девочек.

Петер выпрямился.

– Хорошо. – Он потер лицо, тем самым размазав сажу еще больше. И снова кашель мешал ему говорить дальше. – Половина города горит в огне. – Он грустно смотрел на Мадлен. – Ваш склад и конюшня тоже. Не исключено, что огонь перекинулся уже и на ваш дом.

Мадлен тяжело сглотнула, она старалась изо всех сил оставаться мужественной.

– Это всего лишь дерево и камень, и… шелк. Мы, кроме шерсти и льна, еще и часть шелка не смогли вывезти с собой.

– Дома горят по всему городу, – рассказывал Петер дальше. – Где-то порядка сотни, я думаю. Дым в некоторых переулках такой густой, что невозможно дышать, не говоря уже о том, чтобы что-то видеть. И это оказалось пагубным для нас.

– Это голландцы подожгли? – спросила Янни. Девочка провожала взглядом столбы дыма, которые уходили в небо совсем недалеко от них.

– Трудно сказать. – Лукас пожал плечами. – Возможно, некоторые люди сами поджигали свои дома, чтобы предотвратить продвижение голландцев. – Он взял руку Мадлен в свою, повернувшись при этом к Петеру. – Про капитуляцию ты уверен?

– Я был там, когда скомандовали отступать. Уже после этого я отправился сюда, к вам.

– Тогда нам всем надо уходить из города, пока эти варвары в угаре грабежей не добрались сюда. – Лукас повернулся к воротам.

Петер придержал его и положил ладонь ему на плечо. Выражение лица полковника было подавленным.

– Они взяли в плен бургомистра и повесили на дереве перед воротами на Дрес.

– О нет! – Мадлен обеими ладонями закрыла рот.

– Мне очень жаль. – Петер серьезно посмотрел на Лукаса. – Он был хорошим человеком, даже если сам выбрал себе такую судьбу.

– Да, он сам. – С поникшими плечами, крепко держа Мадлен за руку, Лукас зашел в башню впереди всех.

Айк уже открыл узенькую дверь в городской стене и выпустил всех. Сам вышел последним, закрыл за собой дверь и поднял глаза вверх на высокую крепостную стену.

– Упаси меня боже еще раз пережить такое, – бормотал он, прижимая руку к окровавленному плечу. Затем развернулся и, низко повесив голову, пошел догонять остальных.


Глава 31 


– Ты в порядке? – Лукас вплотную подошел сзади к Мадлен, которая стояла в проеме входной двери старого кирпичного завода и вглядывалась в темноту ночи. Несмотря на то что они были довольно далеко от города, даже здесь чувствовался запах гари. Голые ветви деревьев скрипели и тихо потрескивали на ветру.

Лукас сомкнул руки вокруг ее талии, она откинулась назад, прислонясь к нему, наслаждаясь теплом его тела и ощущением счастья, зная, что он и вся ее семья в безопасности.

– Да, со мной все нормально. Как бы я хотела, чтобы сегодняшнего дня вообще не было в нашей жизни, но все могло закончиться для всех нас намного страшнее.

– Ты права. – Он приблизил свое лицо к ее, касаясь губами ушка и щеки. – Могло.

Она положила свои ладони поверх его рук.

– Мне очень жаль, что так случилось с твоим дядей. Твоя мать ужасно плакала.

– Он был ее старшим братом. Она его любила. Мы все любили его, несмотря на вспыльчивость и упрямство. – Лукас шумно вдохнул и снова выдохнул. – Мы все отстроим, Мадлен.

– Что? – Она немного повернула голову к нему.

– Склад для ваших тканей, для шелков, которые ты так любишь. Ваш дом, ваше семейное дело. Наш дом. Мы отстроим Райнбах заново. Это будет не сразу и не легко, но мы сделаем это.

– Да. – Она закрыла глаза и попробовала представить не разрушенный, лежащий в руинах город, в который им предстояло вернуться в ближайшие дни или, может, недели, а новый, с красивыми домами, дворами, садами. Но это дело будущего, а пока еще было слишком рано, ужас до сих пор буквально витал в воздухе, и ей никак не удавалось выветрить из своей памяти те страшные, закрывающие синь неба клубы дыма.

За их спинами, внутри полуразрушенного здания завода слышны были голоса, а кто-то даже пытался смеяться. Много жителей Райнбаха прятались в лесу, а ночью искали себе пристанище внутри этих старых стен. Здесь они надеялись переждать, пока армия принца Оранского двинется дальше, огонь в городе угаснет и опасность уйдет.

– У вас с Петером будут проблемы из-за того, что вы сбежали из тюрьмы?

– Ты хотела сказать, из-за того, что ты нас освободила из тюрьмы. – Его улыбка вибрировала теплом на ее щеке. – Скорее всего, нет. Петер мне тут поведал, что после того, как мы с ним расстались, он занимался не только поиском твоих сестер. Он еще и заходил в дом городского совета.

– Что? – Мадлен оторопело повернулась к нему. – Зачем ему было нужно туда?

– Он уничтожил хранившиеся там вещественные доказательства и свидетельские показания, которые использовали против меня, да и против нас обоих.

– О боже мой! – Мадлен, вздрогнув, теснее прижалась к нему. – Разве не выяснилось, что вы невиновны?

– Может быть. Старший фон Вердт уже заявил, что подтверждает мошеннические действия своей супруги. Но Петер, похоже, не хотел рисковать. Поэтому теперь остались только те немногие документы, которые, по всей видимости, управитель хранил в своем доме во Флерцхайме. Однако… – Он прокашлялся. – Те люди, что появились здесь всего час назад, среди них Антониус Хепп и Йоханн Кульфенбах, рассказали, что управитель Шалль фон Белль бесследно исчез. Ходят слухи, что он, вероятно, присоединился к голландцам.

– Что? – Удивлению изумленной Мадлен не было предела. – Шалль перебежал на сторону врага?

– Я потрясен не меньше, чем ты. – Он пожал плечами. – Это непостижимо. Видимо, здесь орудовали двое предателей, но на Шалля я бы никогда не смог выйти. Я и теперь не знаю, что он мог замышлять. Не исключено, что мы этого никогда не узнаем. Если он готовился к побегу, то наверняка уничтожил все документы, которые могли бы его скомпрометировать.

– Скомпрометировать?!

Лукас вздохнул.

– Петер подозревает, что его мать все свои интриги проворачивала с помощью управителя. Она сама намекала на это, к тому же не смогла бы в одиночку все это придумать, организовать и осуществить, ей помогал кто-то из высокопоставленных лиц. Кто-то же организовал тех людей, что преследовали Веронику и угрожали ей, и кто-то подкупал свидетелей. Это делала не одна она.

– И что с ней теперь будет?

– Ничего. Если все документы уничтожены, ее нельзя будет обвинить. И старший фон Вердт, я допускаю, постарается все замять.

– Но это же нечестно. Она почти добилась, чтобы тебя приговорили к смертной казни. Не говоря уже о том деле пятилетней давности.

Лукас помолчал какое-то время, затем опять нежно коснулся губами ее щеки.

– Знаешь, мне все равно. Это ей жить дальше с ее виной и со скандалом, который наверняка разразится. Такие вещи не удастся долго хранить в тайне.

– А я так злюсь на нее! – Вздыхая, Мадлен снова смотрела в ночную мглу. Когда же хоровод ее мыслей закружил вокруг последних событий, она непроизвольно улыбнулась. – А мы с тобой не закончили разговор, начатый на днях.

Лукас немного выпрямился и развернул Мадлен к себе.

– Это какой же? – В его глазах запрыгали бесенята. – Тот, что мы завели, когда я приходил к вам в воскресенье? Действительно. Ты мне задолжала ответ на один вопрос.

Мадлен обвила руками его шею.

– А ты мог бы еще раз повторить его? – Она запнулась и снова посерьезнела. – Но только если ты действительно еще хочешь. Мне кажется, что я сейчас совсем не та Мадлен, что была две недели тому.

– Не та? – Он рассматривал ее с напускным удивлением. – На мой взгляд, выглядишь точно так же. Очаровательно.

Она почувствовала, что ее щеки начинают понемногу гореть.

– Я не это имела в виду. Я больше не… Ну, мое приданое после того, как наш склад сгорел, очень сильно уменьшилось.

– А, вот ты о чем. – Лукас примерил на свое лицо совсем уж театральную мину. – Дай-ка подумать. Ты сейчас привела действительно очень весомый аргумент. – Через секунду он уже широко улыбался и нежно прикоснулся к ее щеке. – Только для меня он не играет никакой роли. Я тебя люблю, хоть с большим приданым, хоть с маленьким, хоть вообще без него. И я сейчас, как и прежде, хочу, чтобы ты стала моей женой. Скоро. – Он поцеловал ее в губы. – Очень скоро. – Еще раз поцеловал. – Очень, очень скоро. – Последовал третий поцелуй. – Очень, очень, очень…

Беззаботно улыбаясь, она приложила палец к его губам.

– Хорошо, я поняла.

– И? Ты хочешь стать моей женой?

Мадлен еще крепче обняла его за шею и стала на цыпочки, чтобы лучше рассмотреть его глаза, которые при свете одних лишь звезд и луны казались особенно глубокими и загадочными.

– Да, Лукас, я хочу. – Она почти коснулась своими губами его. – Очень, очень, очень скоро.


Глава 32 


Райнбах, 27 апреля 1675 года Два года спустя…
Птицы устроили многоголосый послеобеденный концерт, солнышко уже светило почти по-летнему, согревая еще лишь начавшие зеленеть клумбы и пока голые овощные грядки. Геринк и Тони возились в огороде, вскапывали землю, где-то что-то уже начинали сажать, а за всем этим наблюдала кошка, которая приблудилась два года назад, да так и осталась здесь жить. Лотти выбивала ковры под старым орехом, а Хедвиг обсуждала с поварихой через открытую дверь черного хода, ведущую в кухню, праздничное жаркое, запланированное на завтрашнее воскресенье.

Мадлен сидела на деревянной скамейке под одной из старых яблонь в саду, откинув голову назад к стволу дерева и прикрыв глаза. Одна ее рука лежала на переносной колыбельке, в которой спал их с Лукасом сын Хенрик уже почти восьми месяцев от роду, а другой она держала только что дочитанное письмо. Молодая мать определенно наслаждалась долгожданным мигом тихого семейного счастья.

Она даже не шелохнулась, услышав приближающиеся шаги. Только лишь открыла глаза.

– Ты что-то рано сегодня, – с удивленной улыбкой приветствовала она своего супруга. – Мне казалось, вам с отцом многое предстояло обсудить.

– Мы справились со всеми вопросами быстрее, чем предполагали. Он предложил хранить шелковые ткани на нашем складе, ведь шелками занимаешься в основном ты. Взамен он потребовал, чтобы они чаще могли видеть внука. – Ухмыляясь, Лукас сел на скамейку рядом с Мадлен, при этом провел рукой по мягкому покрывалу, которым был укрыт их сын. – На это я ему ответил, что если их внук еще чаще будет заглядывать в гости, то тогда он переселится к ним.

Мадлен рассмеялась.

– Мама рассказала что-нибудь новенькое о свадьбе Марии?

– Что-нибудь? – Лукас издал театральный стон. – Если бы я не сбежал, то до сих пор не попал бы домой и ничего не успел бы сегодня сделать. Она с утра навестила Маргарет Ляйнен.

– Понятно.

– Еще бы. Они решили отказаться от старых планов и теперь хотят устроить праздник на открытом воздухе.

– Что, прости? – Мадлен, смеясь, выпрямилась. – А если пойдет дождь?

– Я задал им такой же вопрос и сразу получил в ответ предложение обеспечить их навесами из кожи, достаточно большими для того, чтобы защитить от дождя всех приглашенных многочисленных гостей.

– А как же планируемая ранее вечеринка в «Золотой кружке», которая вроде бы всех устраивала?

– Я надеюсь, что они вернутся к этому варианту очень скоро. Ведь хозяина таверны тоже не мешало бы поставить в известность хоть какое-то время загодя. Впрочем, приготовления к нашей свадьбе не сильно отличались, если ты помнишь.

– Точно. Однако у нас выбор был не слишком большой, ведь тогда половина города еще лежала в руинах. – На какое-то время улыбка исчезла с лица Мадлен. – А что по поводу новых идей думают Мария и Георг? Разве не им решать, как и где они хотят отпраздновать свою свадьбу?

– Я боюсь, что в данный момент такие темы, как возможный дождь, очень далеки от мировосприятия обоих. Они очень заняты, заняты обожанием друг друга. – Смеясь, Лукас вытянул ноги. – И это при том, что у Георга разумная голова. То, что Мария витает в облаках, меня не удивляет, она всегда была восторженной натурой, но он…

– Он влюблен. Может быть, тебе еще знакомо это чувство?

Лукас взял ладошку Мадлен и нежно сжал ее.

– Очень даже.

– Ну надо же. – Улыбнувшись, Мадлен придвинулась к своему мужу поближе. – Скорее всего, они вдвоем сейчас больше думают не о свадьбе, а о предстоящих майских торгах. Мария уже несколько дней только этим и обеспокоена.

– Не понимаю, почему? Ведь Георг ее уже выкупил впрок, ей вообще не стоит переживать по этому поводу, разве не так?

– Да, но, похоже, он хорошенько заплатил холостякам за то, чтобы их провозгласили королевской парой мая.

– Ого! – Лукас кивнул в знак одобрения. – Это, конечно, для них многое значит. – Его взгляд упал на письмо, которое Мадлен во время их разговора положила рядом с собой на скамью. – Новости из-за океана?

– Да. – Она протянула письмо ему. – Хочешь сам прочитать?

– Может быть, позже. Сейчас мне хватит твоего короткого пересказа.

– Хорошо. Петер передает привет всей семье.

– Как неожиданно. И дальше?

Ухмыляясь, она забрала письмо у него из рук.

– Он обжился в Бостоне, и, судя по всему, у его родителей тоже все в порядке. Людвиг устроился на английское торговое судно и сейчас уходит в рейс.

Лукас только крякнул. Похоже, он изо всех сил старался не пожелать тому судну бурю в его плавании.

– А еще Петер собирается жениться. На некой Энн Бауэрс. Она родом из Англии, они одним кораблем плыли в Америку, там и познакомились.

– Насколько я помню, он уже упоминал о ней в одном из своих писем.

– В одном? Во всех! – Мадлен в шутку толкнула его. – Не делай вид, что не помнишь, о чем я тебе рассказывала. Как она привлекла его внимание своей дерзостью. Она постоянно его перебивала, везде и всегда считала нужным высказать свое мнение. Похоже, она вообще никогда не соглашалась с его точкой зрения.

Теперь Лукас тоже ухмыльнулся.

– Это будет для бедного миролюбивого Петера фон Вердта настоящей пыткой.

– Очень сладкой пыткой, учитывая, как развивалась эта история. За то время, что шло письмо, они могли уже спокойно и пожениться. Я так рада за него!

– Интересно, а что его мать, как она находит общий язык с такой своенравной невесткой?

– Вот этого я не знаю. Петер ничего не сообщал об этом. Но, судя по тому, что он писал в предыдущих письмах, Гислинде присмирела.

– Дай-то бог, в противном случае этой Энн прийдется несладко.

– До тех пор, пока Петер будет счастлив, его матери тоже будет хорошо.

– Ну надо же! – Лукас удивленно уставился на Мадлен. – Я впервые слышу от тебя такие примирительные речи. Я считал, ты по-прежнему ее ненавидишь.

Мадлен покачала головой.

– Я никогда ее не ненавидела, я была зла на нее. И может быть, всегда буду. Но она сейчас очень далеко. Между нами лежит огромный океан. Я думаю, этого достаточно, чтобы дать ей хоть какую-то долю душевного покоя, или, по крайней мере, мне.

– Похоже, это очень мудрое решение.

– Я задаю себе вопрос… – Мадлен запнулась на миг. – Мне бы очень хотелось сделать Петеру свадебный подарок. Пройдет целая вечность, пока он его получит, но это не имеет значения.

– И что ты надумала?

– Хочу подарить ему картину с видом Райнбаха. Рисунок или гравюру. Чтобы он видел, что город, несмотря на все ужасные события, выстоял и однажды станет таким же красивым и значимым, как и раньше. Я считаю, что Райнбах навсегда останется его родным городом, и, возможно, когда-нибудь он захочет показать своей жене, откуда он родом. И своим детям. Как ты думаешь?

– Я думаю, что это отличная идея. Чертовски дорогая, но она того стоит. Когда я в следующий раз поеду в Кельн, поинтересуюсь хорошим художником или талантливым гравером. – Окинув любящим отцовским взглядом своего сына, которому, похоже, их разговор никак не мешал – малыш только время от времени морщил во сне носик, – Лукас поднялся. – Мне пора снова приступать к работе. А конкретнее – к планированию. Нужно хорошенько поразмыслить, как и где разместить пятнадцать, а то и двадцать рулонов шелка и парчи в нашем и так доверху забитом складе.

– Может, мне тоже немного заняться с тобой планированием? – Мадлен поднялась следом. – У меня бы нашлась парочка идей.

Лукас игриво, но с пониманием повел бровями.

– Признайся, ты немного заскучала, просиживая целыми днями.

Она прыснула.

– Наверное.

– И сейчас ищешь повод для словесного поединка.

– А ты что-то имеешь против? – Она позвала Лотти: – Отнеси Хенрика в дом и побудь с ним.

– Слушаюсь, госпожа Кученхайм, конечно, с удовольствием. – Горничная подбежала и осторожно подняла люльку. – Наш маленький мужчина спит глубоко и крепко. Он такой сладкий! – Тихонечко бормоча и напевая, она понесла ребенка в дом.

– Ну что, начнем? – Мадлен взяла мужа под руку.

Он посмотрел на нее с притворным лукавством.

– Начнем что?

– Спорить о некоторых вещах. Скажем, я считаю, нам надо пристроить еще один склад.

– Пристроить?

Она кивнула.

– Да, вот туда вниз. Земля там бесплодная, но она относится к нашему участку.

– Ты хочешь пристроить, – вторил он ей скептически, – еще одно дополнительное складское помещение.

– И, возможно, еще одно, в котором можно будет разместить контору.

– Ага, ясно.

– Да, потому что если отец хочет постепенно передать торговлю шелками мне, то со временем я бы могла все взять на себя и немного преобразовать. Янни уже сейчас помогает отцу довольно много, и теперь у меня нет необходимости там часто появляться.

– Ты хочешь свою собственную контору.

Мадлен нахмурила лоб.

– У нас здесь столько земли. Это идеальное место, чтобы тут жить и одновременно заниматься торговлей. Я думаю, именно поэтому Петер переписал дом на меня. Конечно, он планировал все совсем по-другому, но… – Она пожала плечами. – Он знал, что я всегда любила это место. А после того, как ваш дом полностью сгорел во время пожара, все сложилось одно к другому – мы без проблем смогли разместить здесь твою мать и слуг. Я до сих пор считаю просто невероятным то, что тогда дом даже не покрылся копотью. Такое впечатление, что огонь обошел здание стороной.

– Я знаю. Я тоже люблю наш дом, и ты знаешь это. – Лицо Лукаса стало загадочным и серьезным. Жена не могла прочитать выражения его глаз.

Мадлен колебалась.

– Но моя идея выстроить свою собственную торговлю шелками тебе не нравится.

– Да что ты, Мадлен! – Он неожиданно рассмеялся. – Я просто кое-чем потрясен.

– Что тебя так потрясло? – Она посмотрела на мужа с непониманием, а когда он крепко прижал ее к себе, лишь издала негромкий писк.

– Что тебе понадобится так много времени, чтобы прийти к этой идее.

Ответить ей помешал его нежный и страстный поцелуй.


Послесловие автора 


Как я уже писала в своем первом романе о Райнбахе «Адвокат ведьм» («Der Hexensch..ofe»), мне было лет 13–14, когда я нашла на книжной полке моего отца на томик рассказов «Райнбахские ведьмы. Голландцы в Райнбахе. Два исторических рассказа». Речь идет о юбилейном издании, которое в 1972 году выпустила в свет гильдия холостяков Райнбаха (общество, зарегистрированное в 1597 году) по случаю своего 375-летия. Оба рассказа принадлежат перу автора по имени Вюллер (CL. W..uler) и были впервые опубликованы в 1881 году. Вот с находки, а затем и чтения этих в высшей степени захватывающих рассказов все и началось.

Возможно, моим благосклонным читательницам и читателям уже знакома история Германа Леерса в той версии, как я изложила ее после многолетних всеобъемлющих поисков и расследований. А теперь я решила, что пришло время сообщить читателям о втором важном событии, упомянутом в юбилейном издании, «добавив немного фантазии к описанию реальной исторической картины». Данную цитату я взяла из предисловия Вюллера, и она подходит моему новому роману «Пламя и шелк» даже больше, чем к предыдущему, который я назвала «Адвокат ведьм». Потому что если в первом романе повествование максимально соответствует историческим фактам, за исключением очень малого числа вымышленных эпизодов, то в «Пламени и шелке» такого вымысла гораздо больше. Исторический рассказ Вюллера послужил для меня прежде всего источником вдохновения и базисом для изучения исторических рамок условий и деталей франко-голландской войны (называемой еще Голландской войной).

Так как речь шла об общеевропейском конфликте, в ходе которого происходили очень разные события, вызванные войной, я ограничусь здесь лишь небольшим резюме.

Война началась в 1672 году и закончилась в 1678-м. Поводом к началу противостояния послужило объявление Людовиком XIV, известным как «король-солнце», войны Франции против Объединенной Голландии. В ходе военных действий Франция создавала самые разные союзы: среди прочих – с Королевством Англия, Швецией и, что чрезвычайно важно для данного романа, с Максимилианом Генрихом, архиепископом-курфюрстом Кельна, а также с Кристофом Бернхардом фон Галленом, архиепископом-курфюрстом Мюнстера.

Чтобы не допустить господствующего положения Франции в Европе, чего так жаждал Людовик XIV, Испания и части Священной Римской империи объединились с Нидерландами.

После того как Франция и Англия объявили войну Голландии, французы вторглись на ее земли, через Клеве они беспрепятственно дошли до Утрехта и захватили его.

В ответ принц Оранский Вильгельм III приказал затопить значительную часть страны, открыв шлюзы и дамбы. Тем самым дальнейшее продвижение французов было остановлено, и голландцы избежали поражения. Вскоре после этого Вильгельм был провозглашен наместником оставшихся свободными провинций Голландии и Зеландии.

После этой неудачи французский король повернул свои войска на крепость Маастрихт, взял ее в 1673 году в осаду, а в итоге и захватил. Эти события заставили вступить в войну Испанию и Австрию, так как обе страны боялись нападения французов на Испанские Нидерланды. С этого момента война постепенно распространяется на значительную часть Европы и приносит все больше страданий ее мирному населению.

После нескольких поражений французская армия начала отступление, тогда как голландские войска под руководством Вильгельма III выступили из Брюля по направлению к Андернаху для воссоединения со своими союзниками, войсками Испании и Австрии, и для того, чтобы перекрыть французам пути подвоза армейского обеспечения по Рейну.

Первого ноября 1673 года принц Оранский с четырьмя полками дошел до Райнбаха. После того как бургомистр Аверданк отказался предоставить голландцам свободный доступ в город и тем самым передать его в их правление, он захватил и разграбил Райнбах, а затем потребовал от города контрибуцию, угрожая сжечь его. События Дня всех святых 1673 года в Райнбахе, так, как я описала их в романе, имеют документальное подтверждение. Так, например, есть свидетельства очевидца Константина Гюйгенса, секретаря Вильгельма III, который описал данные события в своем дневнике на французском языке, а немецкий перевод можно найти у Роберта Томаса: «Городок Флерцхайм на реке Свист (Исторические записки города Райнбаха, том 4)», Райнбах, 1987 год. Я позволила себе показать Гюйгенса в романе, наделив его второстепенной ролью, что, согласно проведенным мною исследованиям, вполне оправданно.

А вот охота за предателем и тесное переплетение действия романа с захватом и грабежом города – это уже полностью мой вымысел.

То, что Райнбах, относительно небольшой и малозначительный город, попал в учебники истории, связано, скорее всего, с тем, что голландцы вели себя там с особенной грубостью и жестокостью. По разным источникам, во время насильственного захвата города погибли 25 граждан города и 23 крестьянина из прилегающих сел, а также неизвестное количество солдат Куркельнского полка. Всего лишь 20 из 150 домов уцелели после пожара.

Бонн вскоре после этого также был осажден, обстрелян, а 12 ноября 1673 года и этот город капитулировал..

Наблюдая за результатами захватнического похода Вильгельма III Оранского, ни архиепископу Мюнстера, ни курфюрсту Кельна не оставалось ничего другого, как вступить в мирные переговоры. В 1674 году оба с небольшим перерывом во времени заключили мирный договор с Нидерландами. Тем самым Франция лишилась двух своих важных союзников и, как следствие, путей подвоза армейского обеспечения, которые проходили по Рейну, что спустя некоторое время заставило Людовика XIV снова отступить.

Два мирных договора (Неймеген, 1678, и Сен-Жермен, 1679) привели к окончанию этой распространившейся на многие европейские страны войны.

Как вы, мои дорогие читательницы и читатели, уже заметили (в случае, если вы читаете эпилог после прочтения романа), реальные вооруженные конфликты играют в моей истории, скорее, подчиненную роль. Напротив, я рассказываю в романе о жителях Райнбаха (точнее, об избранных жителях), размышляю, как могла бы сложиться их жизнь в те непростые времена. При этом для меня было важно показать, что жизнь с ее взлетами и падениями, семья, друзья, любовь, да и древние законы, традиции и обычаи существовали всегда и часто влияли на жизнь намного сильнее каких-либо событий с политической подоплекой. Даже во времена таких катаклизмов, как описанные в романе затронувшие Райнбах массовые беды и страдания, людей куда меньше волновала их принадлежность к тем или иным военным союзам, чем собственное выживание и судьба своего, хоть и управляемого извне, но любимого ими города. Это красноречиво характеризует их, скажем так, маленький мирок, в котором они полноценно жили, любили и страдали, стремясь построить и сохранить для себя и своих семей достойную жизнь.

Мой роман, как вы уже успели заметить, – это, в первую очередь, история любви и взросления, история решений, которые не всегда легко принимать, если на сердце неспокойно. Эта история не подтверждена документально и совсем не такая, какой описал ее Вюллер в своей версии «Голландцы в Райнбахе». Тем не менее она, или очень на нее похожая, вполне могла бы произойти в те дни в Райнбахе.

Возможно, вас потрясла «история треугольника» между Мадлен, Петером и Лукасом как минимум в том или ином эпизоде. Может быть, вы снова и снова спрашивали себя, как бы поступили на месте того или иного персонажа. Это не типичная история о добре и зле, когда добро побеждает, а зло остается ни с чем. Границы во многих местах размыты, конкуренты часто действуют сообща и учатся слышать и уважать друг друга, потому как в конце дней только сердце решает, чего оно хочет.

 
Петра Шир, июнь 2018 года


Глоссарий народных обычаев в Райнбахе 


Страж невыкупленных девушек
Что происходило с девушками и юными дамами, которых не выбрали холостяки во время торгов на майских празднествах? Они переходили в кладовку Knuwel или в Knubbel (уничижительно о помещении для хлама), в иных местах эти помещения назывались еще Rummel, Rommel или R..oz, за порядок в которых отвечал специально назначенный братством холостяков страж. Он или выставлял по своей инициативе девушек еще раз на торги, что, предположительно, не во всех случаях заканчивалось выкупом девушки, или же имел право выбрать из этих отвергнутых свою майскую девушку (Lehen). Существовала также возможность, что страж выходил в люди со всеми оставшимися девушками по очереди. В разных населенных пунктах это могло происходить по-разному.

Девушки, которые оказывались в Knuwel, были, по понятным причинам, не очень счастливы, ведь их считали либо малопривлекательными старыми девами, либо девушками с дурной славой. Чтобы отомстить своим более удачливым «сестрам», они нередко пытались доставить неприятности молодым мужчинам, имевшими обязательства перед выбранными ими майскими девушками, распространяя о них неправдивые слухи или даже обвинения, с тем чтобы настроить против них братство холостяков, строго наказывавшее молодых людей за несоблюдение правил братства.

Майские девушки, или Торги майских девушек
После Пасхи, но, как правило, еще до 1 мая, в селах и городах незамужние молодые женщины, которым исполнилось 16 лет, выставлялись на официальные майские торги среди холостяков данного населенного пункта. Если у холостяка уже была «постоянная подруга», как бы мы это сегодня назвали, он мог либо выкупить ее впрок у председателя братства холостяков, чтобы она не могла быть выкуплена другим, либо же предлагал за нее такую сумму, что никто другой уже не хотел участвовать в торгах. Девушка, за которую давали самый большой выкуп, получала титул майской королевы.

Торги всегда назначались в определенном месте или в чьем-то родовом поместье и проходили в очень веселой атмосфере со значительным количеством спиртных напитков.

Обычно веселье продолжалось до поздней ночи.

Холостяк, который выбрал себе майскую девушку, был обязан как минимум до конца мая, часто и до Троицы, а в некоторых местах и в течение всего года регулярно навещать девушку, сопровождать ее на танцы и так далее. В воскресенье после торгов (а они обычно проходили в субботу) он был обязан нанести визит родителям девушки, а нередко подобные визиты были обязательны во все последующие воскресенья. Цель таких традиций заключалась, естественно, в том, чтобы соединить молодых людей. Нередко майские девушки вскоре становились невестами.

Существовали правило и обязанность, согласно которым на протяжении всего обусловленного времени молодой человек мог не только встречаться, но и даже просто разговаривать лишь со своей майской девушкой, и ни с какой другой. Это правило действовало и в отношении девушки. Исключение составляли только родственники.

Братство
Клубы холостяков, в том виде, в котором они существуют сегодня в некоторых регионах Германии, в XVII столетии еще не существовали, однако холостяки повсеместно объединялись в союзы по месту жительства, как это произошло и в Райнбахе.

Такие союзы назывались братствами холостяков, или еще танцующими холостяками. Возглавлялись эти братства предводителями, кроме того, существовали и другие должности, как, например, юрист, отвечавший за вынесение наказаний при нарушении правил или устава братства. Также был страж за порядком среди холостяков. В его обязанности входило следить за каждым шагом холостяков, которых подозревали в нарушении правил. Да и обязанности стража невыкупленных девушек тоже были связаны с соблюдением обычаев города или села.

Таким образом, братство выполняло еще и функции полиции нравов. Как я уже упоминала выше, были, например, страж за порядком и юрист, которые приступали к своим обязанностям, как только кто-то нарушал правила приличия. Если же дело доходило до предъявления обвинения, то виновнику нарушения норм морали грозило холодное купание в мельничном ручье или в сельском пруду, при этом его привязывали вожжами, дабы он не утонул. Также практиковалась так называемая «охота на зверей», когда холостяки тащили по селу телегу и во все горло звали зверя, чтобы тот появился и они могли бы его поймать. Такое наказание назначалось, например, если в братство поступали жалобы на слишком громкие семейные ссоры или же в случае насилия между супругами. Если парню грозило вышеупомянутое купание за то, что он был замечен в позднее время на свидании со своей девушкой, то девушка в аналогичной ситуации могла рассчитывать на адский концерт с криками и завываниями, который бы слышали не только ближние, но и дальние соседи провинившейся.

Соломенные похождения
Хотя братство, выполнявшее функции полиции нравов, и воспринималось всерьез, и его даже боялись, однако это совсем не значит, что в XVII столетии молодые люди вели такой уж целомудренный и благонравный образ жизни. Напротив, существовал еще один обычай, тесно связаный с майскими торгами: соломенные похождения.

По сути, здесь речь идет о рейнском эквиваленте баварского Fensterln – влезания в окно к девушке. Власти городов и сел не приветствовали его, повсеместно выдавались предписания и раздавались призывы отменить этот обычай, но было очевидно, что этого никто не придерживался. В воскресные и праздничные дни, в основном после наступления темноты молодые мужчины вскарабкивались по приставным лестницам к окнам спален своих майских избранниц, чтобы пробраться внутрь на любовное свидание.

Выражение произошло от сделанного из соломы шлема (Schlut), который холостяки надевали на голову, когда взбирались по лестнице, чтобы защитить себя от возможных ударов разбуженных отцов или братьев.

Естественно, что такие свидания старались сохранять в тайне, насколько это было возможно. И девушки делали все от них зависящее, чтобы не быть обнаруженными, так как в противном случае можно было нарваться либо на адский концерт, либо на звериную охоту, либо еще на что-то подобное. Можно предположить, что молодые женщины соглашались на такие тайные встречи и все, что в это время допускалось, только в том случае, когда были уверены, что их возьмут в жены в случае беременности. Исходя из этого, а также из того факта, что данный обычай сохранился на протяжении веков, можно утверждать, что секс до брака, прежде всего в сочетании с традицией майских торгов, признавался обществом, даже если это было и неофициально. По всей вероятности, выкуп девушки на майских торгах мог состояться только с согласия тех семей, которые не имели ничего против будущего бракосочетания молодой пары.


Петра Шир, 1978 года рождения, живет со своим мужем и собакой в небольшой общине в горах Айфель. Изучала историю и литературу, с 2003 года – автор-фрилансер. Ее исторические романы, в том числе и серия об аптекаре Аделине, соединяют в себе захватывающий вымысел с тщательно проверенными фактами. Петра Шир является членом правления ассоциации авторов DELIA.


notes

Примечания 



1 


В конце книги вы найдете глоссарий обычаев в Райнбахе.


2 


Один из народных обычаев Германии – на народных гуляниях в мае, называемых Майскими празднествами или праздниками, чаще всего в Вальпургиеву ночь, т. е. в ночь с 30 апреля на 1 мая молодые неженатые парни местной общины могли участвовать в торгах по выкупу понравившейся девушки из этой же общины, после чего они считались парой при условии, что девушка не была против.


3 


Крейцер – мелкая разменная монета в средневековой Германии.


4 


Ладно, ясно (фр.).


5 


Терриция, от лат. Territion, – допрос обвиняемого в Средневековье, во время которого ему демонстрируют орудия пыток, которые могут быть применены к нему на следующем этапе допроса, если обвиняемый отказывается отвечать. (Примеч. ред.)
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